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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE. READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. uBefore using the device, read the instruction manual and

follow the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its intended
use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3.Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~50Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical
appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet unattended.
7. WARNING: never carry the device when it is plugged in.

8. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of children.
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9. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

10. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

12. WARNING : If the device housing is cracked, turn off the device to
avoid the possibility of electric shock.

13. WARNING : DO NOT TURN ON THE UNIT WITH THE CASING
REMOVED.

14. WARNING : Never carry the device while it is turned on.

15. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or
use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

16. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

17. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair.
Any repairs may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.

18. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

20. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

21. Do not allow the device to get wet.

22. ltis forbidden to insert fingers or any other objects into the grilles in the
housing of the device.

23. Do not cover the outlet opening.
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24. Due to the limited capacity of the air conditioner, if the difference
between the target temperature and the ambient temperature is too large,
the target temperature may not be reached.

25. After turning off the unit, wait at least 5 minutes before turning it back
on.

26. For effective dehumidification, maintain a distance of at least 20 cm
between the sides of the unit and the wall or furniture or curtains.

27. Propane used in the device has no odor but is flammable. The
absence of odor does not mean the absence of escaping gas.R290 is
heavier than air and first collects in low altitude areas, but can be
distributed by fans.

28. The system containing the refrigerant, is sealed and closed. Only a
qualified technician should service this unit.

29. If a leak is detected, immediately evacuate all persons from the room.
Ventilate the room and contact the local fire department with information
about the leak.

30. Do not allow any persons back into the room until a qualified service
technician arrives to advise that it is safe to return to the room.

31. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the
cleanliness of the air.

BEFORE FIRST USE - (photo E)

Connect the connectors to the exhaust duct as follows:

1. Stretch the air outlet pipe (9) by pulling out the two ends.

2. Screw the air outlet pipe (9) to the air outlet duct connector (10).

3. Connect the air outlet duct connector (11) to the unit.

NOTES:

1.Place the unit at least 1 meter away from the TV or radio to avoid electromagnetic interference.

2.Do not expose the device to direct sunlight to avoid fading of surface colors.

3.Do not tilt the device more than 35 ° or upside down during transportation. If the unit has been inverted during transportation,
place the units correctly and wait 2-4 hours before starting up.

4 Place the device on a flat surface with a slope of less than 5°.

5.The device works more efficiently in some room locations, choose the best location

- Next to a window, door or French window.

- Maintain the required distance from the return air outlet to the wall or other obstructions at least 60 cm.

- Stretch the air outlet pipe (9) to ensure that the other end of the air hose has a clear space between the door, window, French
window or wall opening.

- The air outlet or inlet must not be blocked by a protective grille or other obstruction.

To prolong the life of the unit, empty condensed water from the drain holes of the upper (8) and lower (9) coolers before putting the
unit into storage at the end of the season.

UNIT DESCRIPTION: LOCAL CLIMATIZER (Figures A and B)



1. Control panel

2. Cold air outlet

3. Signal receptor

4. Remote control

5. Transport handle

6. Outlet cable

7. Evaporator inlet

8. Drain hole

9. Air outlet pipe

10. Air outlet duct connector
11. Window exhaust adapter

CONTROL PANEL (Figure C)

A. ON / OFF power button

B. Fan speed button

C. Mode button

D. Timer / temperature increase button
E. Button to lower the timer / temperature
F. Low speed light

G. High speed lamp

H. Power indicator

|. Sleep function button

J. Automatic mode

K. Cooling mode

L. Dehumidification mode

M. Fan mode

N. Timer button

REMOTE CONTROL - figure D

The remote control sends signals to the system.

Button "A" - pressing this button will turn the device on live or stop during operation.
Button "C" - press it to select the mode of operation: "J", "K", "L" or "M".

Button "B" - press it to select the fan speed sequentially.

Button "D" / "E" - press it to set the room temperature and timer.

Button "I" - press it to set or cancel the sleep mode.

Button "N" - press to set the timer for automatic switch-off and automatic switch-on.
"0" button - press to set or cancel the shutter swing mode.

CONTROL PANEL OPERATION

AUTOMATIC / COOLING / DEHUMIDIFICATION / FAN

1. Tum on the unit.

(@) Connect the unit.

b) Press the "A" button, then the device will make one sound and turn on.

(c) The LED displays the room temperature and begins to operate in automatic mode.

2.Selection of operation mode

Press the "C" button to select the desired operation mode according to the sequence:

Automatic mode "J" -> Cooling mode "K" -> Dehumidification mode "L" -> Fan mode "M"

3.Temperature selection

The temperature can be set in the range of 15-31 ° C. Press the "D" or "E" button to increase or decrease the temperature by 1 ° C
by pressing once. The LED panel of the device shows the target temperature for 5 seconds, and then displays the room
temperature.

4. Fan speed selection

Press the "B" button to select the desired fan speed according to the sequence:

slow speed "F" -> fast speed "G"

5. Power

When the "A" button is pressed again, the device will sound "di" and stop working.

6. Press this "I" button to enter the sleep mode of the device.

7. Press this "N" button to set temporary shutdown.



The operation principle of each mode:

Automatic mode "J"

When the "J" mode is selected, the internal temperature sensor operates automatically and selects one of the operating modes:
- When the room temperature is 224 °C, the unit will automatically select "K" cooling mode.

or

- When the room temperature << 24 °C, the unit will automatically select the high fan speed mode "M".

Dehumidification mode "L"

1. The fan will run at a low speed, the fan speed cannot be adjusted.

2. The compressor will stop after 8 minutes of operation, then restart after 6 minutes

3. The unit adopts constant temperature dehumidification mode, and temperature control is not effective.

COOLING mode "K"

1. When the room temperature is higher than the temperature set on the control panel, the compressor starts working.

2. When the room temperature is lower than the temperature set on the control panel, the compressor stops and the upper fan runs
at the originally set speed.

Fan mode "M".
1. The upper centrifugal fan runs at the speed set, and the compressor does not run.
2. Temperature control is not effective.

Operation of timer "N"

1. Press the "N" button to set the automatic shut-off time while the unit is running.

2. Press the "N" button to set the auto on time when the unit is ready.

3. You can set the time from 1 hour to 24 hours by pressing the "'D" (+) or"E" (-) button.

Sleep mode "I":

1. Sleep mode operates when the unit is in cooling mode "K".

2. Press the "I" button in cooling mode "K", then the unit will operate in sleep mode and the centrifugal fan will automatically switch
to low speed. The set temperature will increase by 1 °C after one hour and increase by 2 °C after two hours. After six hours, the
unit will stop operation.

NOTES:

The main control board has a memory function, when the unit is ready for operation, but in the stopped state, the main control
board can remember the initialization of the operation mode. When the unit is turned on, it will operate the same as the operating
mode as last time, there is no need to reset the operating mode again. (This condition is not available when the unit is in automatic
mode "J".)

REMOTE CONTROL

1. Slide the back cover to open and remove the insulating film from the battery.

2. Insert the batteries into the slot according to the "+" and "-" markings on the remote control.

3. Remove the batteries for long periods of non-use.

4. To prevent environmental pollution, take out the used batteries and dispose of them properly.

To operate the device, point the remote control (4) at the signal receiver (3). The remote control will operate the device at a
distance of 5 meters, pointing at the device's signal receiver.

PROTECTIVE DEVICES - SAFETY DEVICES

The protective device may turn on and stop the device in the cases listed below:

1. in cooling mode: room air temperature exceeds 43 ° C (109 ° F)

2. in cooling mode: the room temperature is lower than 15 ° C (59 ° F)

3. in dehumidification mode: the room temperature is lower than 15 ° C (59 ° F).

If the unit operates in cooling mode "K" or dehumidification mode "L", and the door or window is open for a long time when the
relative humidity exceeds 80%, dew may drip from the outlet.

The protective device will operate in the following cases:

1. Restarting the unit immediately after stopping operation or changing the selected mode during operation, you must wait 3
minutes.

2. If the plug has been removed, after restarting the device will return to the original mode, TIMER ON and TIMER OFF - must be
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set again.

NOTE: condensation water recycling is hidden in this appliance. Condensation water is partially kept circulating between the
condenser and the water plate. When the water level rises to a higher level, the float switch and water fill indicator (E4) light up to
remind you to drain the water. Disconnect the power supply, move the unit to a suitable place, remove the drain plug and drain the
water completely. after draining the water, reinstall the plug, otherwise the unit may leak and make the room damp.

The kit comes with a drain pipe with an inner diameter of 9mm, outer diameter of 12mm, material: PVC.

TROUBLESHOOTING COMMON PROBLEMS

1)Problem: does not work.

Analysis:

(a) maybe the safety device has tripped or the fuse has blown, wait 3 minutes and restart, the safety device may prevent the device
from working.

(c) perhaps the batteries in the remote control are dead.

(d) perhaps the plug is not properly connected.

2) Problem: works only for a short time

Analysis:

(a) if the set temperature is close to room temperature, the set temperature can be lowered.

(b) perhaps the air outlet is blocked by an obstacle. Remove the obstacle.

3) Problem: It works, but does not cool

Analysis:

(@) maybe the door or window is open.

(b) maybe there is another heat-acting device in close proximity, such as a heater or lamp, etc.

(c) the air filter is dirty, please clean it.

(d) the air outlet or air inlet is blocked.

(f) the set temperature is too high.

4) Problem: water leakage during movement.

Analysis:

(a) drain the condensate before transport.

(b) to avoid water leakage, place the unit on a flat surface.

5) Problem: The water fill indicator "E4" does not work and lights up

Analysis:

(a) pull out the rubber stopper to drain the water.

(b) if it is often in this condition, contact a qualified technical service.

6) Problem: The device does not start.

Analysis:

(@) maybe it is not connected. So plug it in.

b) maybe the plug or socket is damaged. Replacement at an authorized service center....

(c) maybe a broken fuse. Replace the fuse at an authorized service center. (Specification: 3.15A / 250VAC).

7) Problem: the device automatically stops.

Analysis:

(a) the time has been turned off or the set temperature has been reached. Restart it or wait for automatic switching.
8) Problem: no cold air in cooling mode "K".

Analysis:

(a) the room temperature is lower than the set temperature. This is a normal phenomenon, the unit switches automatically when the
room temperature is higher than the set temperature.

(b) The unit enters antifreeze protection. The unit will switch over automatically when the antifreeze protection ends.
9) Problem: LED displays error code "E2"

Analysis:

(a) the room temperature sensor has malfunctioned or damaged. Replace the room temperature sensor at an authorized service
center.

10) Problem: LED displays error code "E3"

Analysis:

(a) the evaporator oil tube sensor is inoperative or defective. Replace the evaporator coil tube sensor at an authorized service
center.

11) Problem: LED displays error code "E4"

Analysis:



(a) water fill warning. Drain water.

MAINTENANCE AND CLEANING

Maintenance of the device

1. First, turn off the device before unplugging the power supply.

2. Wipe with a soft and dry cloth. Use lukewarm water below 40 ° C to clean if the unit is very dirty.

3. Never use volatile substances such as gasoline or polishing powder to clean the device.

Air filter maintenance

Itis necessary to clean the air filter every 2 weeks if the unit operates in an extremely dusty environment. Clean as follows:
1. First, stop the unit, lift the air filter (photo F).

2. Clean and reinstall the air filter.

3. If dirtis visible, wash it with a detergent solution in lukewarm water. After cleaning, dry it in a shady and cool place, and then
reinstall it.

Maintenance after use

1. If the unit will not be used for a long time, remove the rubber plug from the drain hole to drain the water .

2. Keep the unit on in fan mode only for half a day on a sunny day to dry the unit inside and prevent dirt.

3. Stop the unit and unplug the power cord, then remove the batteries from the remote control and store the unit properly.
4. Clean the air filter and reinstall it.

5. Remove the air hoses and store them properly, then tightly cover the opening.

Warning ! Highly flammable liquid inside.

TECHNICAL DATA:

Cooling capacity in BTU: 5000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 1500W

Power consumption (cooling) W: 575 W
Volume: <= 63dB

Airflow: 220 m3/h

Energy class: A

Timer: 24 hours

Weight of R290 refrigerant: 70g.

Drying capacity: 0.6 liters per hour

Concerned for the environment.

Information about waste electrical and electronic equipment

In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper
handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.
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In addition,

Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a purchaser, is
obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment, provided that the used equipment is of the same
type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service

If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please

contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DEN GEBRAUCH.
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. uLesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des

Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fr Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaRen
Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht fur andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung nicht vereinbar
sind.

3.Schliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V
~50Hz an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Sicherheit des Gebrauchs zu erhéhen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es eingesteckt ist.
8. WARNUNG: Halten Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

9. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

10. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlag fuhren.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

12. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats einen Riss aufweist,
schalten Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines Stromschlags zu
vermeiden.

13. WARNUNG: SCHALTEN SIE DAS GERAT NICHT EIN, WENN DAS
GEHAUSE ENTFERNT WURDE.

14. WARNUNG : Bewegen Sie das Gerat niemals, wenn es eingeschaltet
ist.

15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

16. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
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werden, um Gefahren zu vermeiden.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

18. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heillen Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

20. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

21. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

22. Es ist verboten, mit den Fingern oder anderen Gegenstanden in die
Gitter im Gehause des Gerats zu greifen.

23. Decken Sie die Auslassoffnung nicht ab.

24. Aufgrund der begrenzten Kapazitat des Klimagerats wird die
Zieltemperatur moglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied
zwischen der Zieltemperatur und der Umgebungstemperatur zu grofd ist.
25. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten,
bevor Sie es wieder einschalten.

26. Halten Sie flr eine effektive Entfeuchtung einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen den Seiten des Gerats und der Wand, Mobeln
oder Vorhangen ein.

27. Das im Gerat verwendete Propan ist geruchsneutral, aber brennbar.
Kein Geruch bedeutet nicht, dass kein Gas entweicht. R290 ist schwerer
als Luft und sammelt sich zuerst in niedrig gelegenen Gebieten, kann aber
durch Ventilatoren verteilt werden.
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28. Das System, das das Kéltemittel enthalt, ist versiegelt und
abgeschlossen. Dieses Gerat sollte nur von einem qualifizierten Techniker
gewartet werden.

29. Wenn ein Leck entdeckt wird, evakuieren Sie sofort alle Personen aus
dem Raum. Beluften Sie den Raum und informieren Sie die ortliche
Feuerwehr Uber das Leck.

30. Lassen Sie keine Personen in den Raum zurtick, bis ein qualifizierter
Servicetechniker eintrifft und lhnen mitteilt, dass es sicher ist, in den Raum
zurtickzukehren.

31. Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig. Die Haufigkeit der Reinigung
hangt von der Sauberkeit der Luft ab.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG - (Foto E)

SchlieRen Sie die Anschliisse wie folgt an den Abluftkanal an:

1. Dehnen Sie das Abluftrohr (9), indem Sie die beiden Enden herausziehen.

2. Schrauben Sie das Luftauslassrohr (9) an den Anschluss des Luftauslasskanals (10).

3. Verbinden Sie den Anschluss des Luftauslasskanals (11) mit dem Gerat.

HINWEISE:

1.Stellen Sie das Gerat mindestens 1 Meter vom Fernseher oder Radio entfernt auf, um elektromagnetische Stérungen zu
vermeiden.

2.Setzen Sie das Geréat nicht dem direkten Sonnenlicht aus, um ein Verblassen der Oberflachenfarben zu vermeiden.
3.Kippen Sie das Gerat wahrend des Transports nicht mehr als 35° oder auf den Kopf. Wenn das Gerat wahrend des Transports
auf den Kopf gestellt wurde, stellen Sie es richtig auf und warten Sie 2-4 Stunden, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

4 Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache mit einer Neigung von weniger als 5°.

5.Das Gerat arbeitet an bestimmten Orten im Raum effizienter, wéhlen Sie den besten Standort

- In der Nahe eines Fensters, einer Tur oder einer Fenstertir.

- Halten Sie einen Abstand von mindestens 60 cm zwischen dem Abluftauslass und der Wand oder anderen Hindernissen ein.
- Dehnen Sie das Luftauslassrohr (9) so, dass das andere Ende des Luftschlauchs einen freien Raum zwischen Tiir, Fenster,
Fenstertur oder Wandéffnung hat.

- Der Luftauslass oder -einlass darf nicht durch ein Schutzgitter oder ein anderes Hindernis blockiert sein.

Um die Lebensdauer des Geréts zu verlangern, entleeren Sie das Kondenswasser aus den oberen (8) und unteren (9)
Ablassodffnungen des Heizkorpers, bevor Sie das Gerat am Ende der Saison einlagern.

BESCHREIBUNG DES GERATES: LOKALKLIMATISIERER (Abbildungen A und B)
1. Bedienfeld

2. Kaltluftauslass

3. Signalempféanger

4. Fernsteuerung

5. Transportgriff

6. Abluftschlauch

7. Verdampfereinlass

8. Ablassdffnung

9. Luftauslassrohr

10. Anschluss fiir Luftauslasskanal
11. Adapter fiir Fensterauslass

BEDIENFELD (Abbildung C)
A. Netzschalter ON / OFF
B. Taste fiir die Liftergeschwindigkeit
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C. Taste "Modus

D. Taste Timer/Temperatur erhdhen
E. Taste zum Verringern des Timers / der Temperatur
F. Licht fiir niedrige Geschwindigkeit
G. Lampe fiir hohe Geschwindigkeit
H. Leistungsanzeige

|. Taste fiir die Sleep-Funktion

J. Automatik-Modus

K. Kuhlbetrieb

L. Entfeuchtungsmodus

M. Geblasemodus

N. Timer-Taste

FERNBEDIENUNG - Zeichnung D

Die Fernbedienung bertragt Signale an das System.

Taste "A" - durch Driicken dieser Taste wird das Gerat unter Spannung gesetzt oder wahrend des Betriebs gestoppt.
Taste "C" - durch Driicken dieser Taste wird die Betriebsart gewahlt: "J", "K", "L" oder "M".

Taste "B" - Driicken Sie diese Taste, um die Geblasestufe sequentiell zu wéhlen.

Taste "D" / "E" - driicken, um die Raumtemperatur und den Timer einzustellen.

Taste "I" - driicken, um den Schlafmodus einzustellen oder zu beenden.

"Taste "N - driicken Sie diese Taste, um die automatische Ein- und Ausschaltzeit einzustellen.

Taste "0" - driicken, um den Ausldsemodus zu aktivieren oder zu deaktivieren.

BEDIENUNG DES BEDIENFELDS

AUTOMATIK / KUHLUNG / ENTFEUCHTUNG / VENTILATOR

1. Schalten Sie das Gerét ein.

a) SchlieRen Sie das Geréat an.

b) Driicken Sie die Taste "A", dann piept das Gerat einmal und schaltet sich ein.

c) Die LED zeigt die Raumtemperatur an und beginnt im automatischen Modus zu arbeiten.

2.Auswahl der Betriebsart

Driicken Sie die Taste "C", um die gewlinschte Betriebsart entsprechend der Reihenfolge zu wahlen:

Automatikbetrieb "J" -> Kiihlbetrieb "K" -> Entfeuchtungsbetrieb "L" -> Ventilatorbetrieb "M"

3.Auswahl der Temperatur

Die Temperatur kann zwischen 15 und 31° C eingestellt werden. Driicken Sie die Taste "D" oder "E", um die Temperatur durch
einmaliges Driicken um 1 ° C zu erhéhen oder zu verringern. Das LED-Panel des Gerats zeigt die Zieltemperatur fiir 5 Sekunden
und zeigt dann die Raumtemperatur.

4. Auswahl der Ventilatorgeschwindigkeit

Driicken Sie die Taste "B", um die gew(inschte Geblasestufe entsprechend der Reihenfolge auszuwéahlen:

langsame Stufe "F" -> schnelle Geschwindigkeit "G"

5. Leistung

Wenn die Taste "A" erneut gedriickt wird, ertdnt der Signalton "di" und das Gerét stoppt.

6. Driicken Sie diese Taste "I', um das Geréat in den Ruhezustand zu versetzen.

7. Driicken Sie diese Taste "N", um das Gerét vor(ibergehend abzuschalten.

Funktionsprinzip der einzelnen Modi:

Automatikbetrieb "J"

Wenn die Betriebsart "J" gewahlt wird, arbeitet der interne Temperatursensor automatisch und wahlt eine der Betriebsarten:
- Wenn die Raumtemperatur =24 °C betragt, wahit das Gerat automatisch den Kihimodus "K".

oder

- Wenn die Raumtemperatur < 24 °C betragt, wahlt das Gerat automatisch die hohe Ventilatorgeschwindigkeit "M".

Entfeuchtungsmodus "L"

1. Das Geblase lauft mit niedriger Geschwindigkeit, die Geblasedrehzahl kann nicht eingestellt werden.

2. Der Kompressor schaltet nach 8 Minuten Betrieb ab und startet nach 6 Minuten wieder

3. Das Gerat arbeitet mit konstanter Entfeuchtungstemperatur und die Temperaturregelung ist nicht wirksam.

KUHLEN Modus "K"
1. Wenn die Raumtemperatur hoher ist als die am Bedienfeld eingestellte Temperatur, beginnt der Kompressor zu laufen.
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2. Wenn die Raumtemperatur niedriger als die am Bedienfeld eingestellte Temperatur ist, stoppt der Kompressor und der obere
Ventilator I4uft mit der urspriinglich eingestellten Geschwindigkeit.

Geblasemodus "M".
1. Der obere Zentrifugalventilator lauft mit der eingestellten Drehzahl und der Kompressor lauft nicht.
2. Die Temperaturregelung ist nicht wirksam.

Betrieb der Zeitschaltuhr "N"

1. Driicken Sie die Taste "N", um die automatische Abschaltzeit wahrend des Betriebs des Geréts einzustellen.

2. Driicken Sie die Taste "N", um die automatische Einschaltzeit einzustellen, wenn das Gerat bereit ist.

3. Die Zeit kann durch Driicken der Tasten "D" (+) oder"E" (-) von 1 Stunde bis 24 Stunden eingestellt werden.

Schlafmodus "I":

1. Der Schlafmodus funktioniert, wenn sich das Gerat im Kiihimodus "K" befindet.

2. Driicken Sie die Taste "I" im Kiihimodus "K", dann arbeitet das Gerat im Schlafmodus und der Zentrifugalventilator schaltet
automatisch auf niedrige Drehzahl. Die eingestellte Temperatur wird nach einer Stunde um 1 °C und nach zwei Stunden um 2 °C
erhoht. Nach sechs Stunden stellt das Gerat den Betrieb ein.

HINWEIS:

Die Hauptsteuerplatine verflgt tber eine Speicherfunktion. Wenn das Gerat betriebsbereit ist, sich aber im gestoppten Zustand
befindet, kann die Hauptsteuerplatine die Initialisierung der Betriebsart speichemn. Nach dem Einschalten arbeitet das Gerat in der
gleichen Betriebsart wie beim letzten Mal, ein emeutes Zuriicksetzen der Betriebsart ist nicht erforderlich. (Dieser Zustand ist nicht
verfligbar, wenn sich das Gerat im Automatikmodus "J" befindet)

FERNBEDIENUNG

1. Schieben Sie die hintere Abdeckung auf, um sie zu 6ffnen, und entfernen Sie die Isolierfolie von den Batterien.

2. Legen Sie die Batterien in den Sockel ein und achten Sie dabei auf die Markierungen "+" und "-" auf der Fernbedienung.

3. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen.

4. Um Umweltverschmutzung zu vermeiden, entfernen Sie verbrauchte Batterien und entsorgen Sie sie ordnungsgeman.

Um das Gerat zu bedienen, richten Sie die Fernbedienung (4) auf den Signalempfanger (3). Die Ferbedienung steuert das Gerat
in einer Entfernung von 5 Metemn, wenn sie auf den Signalempfanger des Geréts gerichtet ist.

SCHUTZVORRICHTUNGEN

Die Schutzvorrichtung kann das Gerat in den unten aufgefiihrten Fallen einschalten und anhalten:

1. im Kiihlbetrieb: Raumlufttemperatur tibersteigt 43°C (109°F)

2.im Kuhlbetrieb: die Raumtemperatur ist niedriger als 15 °C (59 °F)

3. im Entfeuchtungsmodus: die Raumtemperatur ist niedriger als 15 °C (59 °F).

Wenn das Gerat im Kihimodus "K" oder im Entfeuchtungsmodus "L" betrieben wird und die Tir oder das Fenster bei einer
relativen Luftfeuchtigkeit von iber 80 % lange Zeit gedffnet ist, kann Tau aus dem Auslass tropfen.

Die Schutzvorrichtung wird in den folgenden Fallen ausgeldst:

1. Wenn Sie das Gerat unmittelbar nach einer Betriebsunterbrechung wieder einschalten oder den gewahiten Modus wahrend des
Betriebs dndern, miissen Sie 3 Minuten warten.

2. Wenn der Stecker gezogen wurde, kehrt das Gerat nach dem Neustart in den urspriinglichen Modus zuriick, TIMER ON und
TIMER OFF - miissen neu eingestellt werden.

HINWEIS: Das Kondenswasser-Recycling ist in diesem Gerat versteckt. Das Kondenswasser wird teilweise im Kreislauf zwischen
dem Kondensator und der Wasserplatte gehalten. Wenn der Wasserstand auf ein hoheres Niveau ansteigt, leuchten der
Schwimmerschalter und die Wasserfiillanzeige (E4) auf, um Sie daran zu erinnern, das Wasser abzulassen. Trennen Sie das
Geréat von der Stromversorgung, stellen Sie es an einen geeigneten Ort, entfernen Sie den Ablassstopfen und lassen Sie das
Wasser vollstandig ab. Setzen Sie den Stopfen nach dem Ablassen des Wassers wieder ein, da das Geréat sonst undicht werden
und der Raum feucht werden kann.

Ein Abflussrohr mit 9 mm Innendurchmesser und 12 mm AuRendurchmesser ist im Lieferumfang enthalten, Material: PVC.

FEHLERBEHEBUNG BEI ALLGEMEINEN PROBLEMEN

1)Problem: Funktioniert nicht.

Analyse:

(a) vielleicht hat die Sicherheitsvorrichtung ausgeldst oder eine Sicherung ist durchgebrannt, warten Sie 3 Minuten und starten Sie
neu, die Sicherheitsvorrichtung kann verhindern, dass das Gerat funktioniert.
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c) Vielleicht sind die Batterien in der Fernbedienung leer.

d) Vielleicht ist der Stecker nicht richtig angeschlossen.

2) Problem: funktioniert nur fiir kurze Zeit

Analyse:

(a) Wenn die eingestellte Temperatur nahe der Raumtemperatur liegt, kann die eingestellte Temperatur gesenkt werden.
b) vielleicht ist der Luftauslass durch ein Hindernis blockiert. Entfernen Sie das Hindemis.

3) Problem: Funktioniert, kiihlt aber nicht

Analyse:

(a) Vielleicht ist eine Tiir oder ein Fenster offen.

b) vielleicht befindet sich in unmittelbarer N&he ein anderes Geréat, das Warme abgibt, z. B. ein Heizkdrper oder eine Lampe usw.
c) der Luftfilter ist verschmutzt, bitte reinigen Sie ihn.

d) der Luftauslass oder der Lufteinlass blockiert ist.

f) Die eingestellte Temperatur ist zu hoch.

4) Problem: Wasseraustritt wahrend der Bewegung.

Analyse:

(a) Ablassen des Kondensats vor dem Transport.

b) Um Wasseraustritt zu vermeiden, stellen Sie das Geréat auf eine ebene Flache.

5) Problem: Die Wasserfiillanzeige "E4" funktioniert nicht und leuchtet

Analyse:

(a) Ziehen Sie den Gummistopfen heraus, um das Wasser abzulassen.

(b) Wenn sich das Gerat haufig in diesem Zustand befindet, wenden Sie sich an einen qualifizierten technischen Dienst.
6) Problem: Das Gerat lasst sich nicht starten.

Analyse:

(a) Vielleicht ist es nicht angeschlossen. Schliefen Sie es also an.

b) vielleicht ist der Stecker oder die Steckdose beschédigt. Austausch in einer autorisierten Servicestelle...

(c) vielleicht ist eine Sicherung defekt. Tauschen Sie die Sicherung in einem autorisierten Kundendienstzentrum aus. (Spezifikation:
3,15A 1 250VAC).

7) Problem: Das Gerét schaltet sich automatisch ab.

Analyse:

(a) Der Timer wurde ausgeschaltet oder die eingestellte Temperatur wurde erreicht. Starten Sie das Geréat neu oder warten Sie auf
die automatische Umschaltung.

8) Problem: keine kalte Luft im Kiihimodus "K".

Analyse:

(a) die Raumtemperatur ist niedriger als die eingestellte Temperatur. Dies ist ein normales Phanomen, das Gerat schaltet
automatisch, wenn die Raumtemperatur héher als die eingestellte Temperatur ist.

b) Das Geréat geht in den Frostschutz. Das Gerat schaltet automatisch um, wenn der Frostschutz endet.

9) Problem: LED zeigt Fehlercode "E2" an

Analyse:

(@) Der Raumtemperaturfiihler ist ausgefallen oder beschadigt. Tauschen Sie den Raumtemperaturfiihler in einer autorisierten
Kundendienststelle aus.

10) Problem: LED zeigt Fehlercode "E3" an

Analyse:

(@) Verdampferrohrfiihler funktioniert nicht oder ist defekt. Ersetzen Sie den Verdampferrohrfiihler in einem autorisierten
Servicezentrum.

11) Problem: LED zeigt Fehlercode "E4" an

Analyse:

(a) Wasserfillungswarnung. Wasser ablassen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Wartung des Gerats

1. Schalten Sie das Gerét zuerst aus, bevor Sie die Stromzufuhr unterbrechen.

2. Wischen Sie das Gerat mit einem weichen und trockenen Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung lauwarmes Wasser unter
40°C, wenn das Gerét stark verschmutzt ist.

3. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats niemals fliichtige Substanzen wie Benzin oder Polierpulver.

Wartung des Luftfilters

Es ist notwendig, den Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen, wenn das Gerét in einer extrem staubigen Umgebung betrieben wird.
Reinigen Sie ihn wie folgt:

1. Halten Sie zuerst das Gerat an und heben Sie den Luftfilter ab (Foto F).
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2. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.

3. Wenn Schmutz sichtbar ist, waschen Sie ihn mit einer Spilmittelldsung in lauwarmem Wasser. Trocknen Sie ihn nach der
Reinigung an einem schattigen und kiihlen Ort und bauen Sie ihn wieder ein.

Wartung nach dem Gebrauch

1. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie den Gummistopfen aus der Abflusséffnung, um das Wasser
ablaufen zu lassen.

2. Lassen Sie das Gerat an einem sonnigen Tag nur einen halben Tag lang im Liftermodus eingeschaltet, um das Innere des
Geréts zu trocknen und Schmutz zu vermeiden.

3. Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung und lagern Sie das
Gerat ordnungsgemaR.

4. Reinigen Sie den Lufffilter und setzen Sie ihn wieder ein. N

5. Entfernen Sie die Luftschlduche und bewahren Sie sie ordnungsgemaR auf, decken Sie dann die Offnung dicht ab.

Warnung! Leicht entflammbare Fliissigkeit im Inneren.

TECHNISCHE DATEN:

Kiihlleistung in BTU: 5000 BTU / Stunde
Kihlleistung in Watt: 1500W
Energieverbrauch (Kihlung) W: 575 W
Lautstérke: <= 63dB

Luftstrom: 220 m3/h

Energieklasse: A

Zeitschaltuhr: 24 Stunden

Gewicht des Kaltemittels R290: 70g.
Trocknungskapazitét: 0,6 Liter pro Stunde

Der Umwelt zuliebe.

Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie Gber den richtigen Umgang mit
Elektro- und Elektronikaltgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgeréte kdnnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine emnsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe
kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Bden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder Gemeinde
veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schiisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Méglichkeit hat, die Geréte direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgeréte an Orten zurlickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem,

Geben Sie Elektro- und Elektronik-Altgeréte am Ort der Lieferung zuriick. Ein Vertreiber, der einem Kaufer ein fiir Haushalte bestimmtes Gerét liefert, ist
verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieses Geréts kostenlos zurlickzunehmen, sofern das Altgerat vom gleichen Typ ist und die
gleichen Funktionen erfiillt wie das gelieferte Gerét.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.
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Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service

Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation einreichen méchten, wenden Sie sich bitte an
wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION.
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. uusez le mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et suivez

les instructions qu'il contient. Le fabricant ne sera pas tenu responsable
des dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec 'usage auquel il est destiné.
3.Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre 220-240V ~50Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas |'appareil
lutiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de |'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
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son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Ne jamais porter I'appareil lorsqu'il est branché.
8. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants.
9. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise
de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
10. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.
11. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.
13. AVERTISSEMENT : NE PAS METTRE L'APPAREIL EN MARCHE Sl
LE BOITIER EST ENLEVE.
14. AVERTISSEMENT : Ne jamais déplacer I'appareil lorsqu'il est allumé.
15. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) ni 'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).
16. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
specialisé afin d'éviter tout danger.
17. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
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service compeétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

18. Placez |'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brlleur
a gaz, etc.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

20. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

21. L'appareil ne doit pas étre mouillé.

22. |l est interdit d'introduire les doigts ou tout autre objet dans les grilles
du boitier de I'appareil.

23. Ne pas couvrir l'orifice de sortie.

24. En raison de la capacité limitée du climatiseur, si la différence entre la
température de consigne et la température ambiante est trop importante,
la température de consigne peut ne pas étre atteinte.

25. Apres avoir éteint |'appareil, attendez au moins 5 minutes avant de le
rallumer.

26. Pour une déshumidification efficace, maintenez une distance d'au
moins 20 cm entre les cotés de I'appareil et le mur, les meubles ou les
rideaux.

27. Le propane utilisé dans l'appareil est inodore mais inflammable. Le
R290 est plus lourd que l'air et s'accumule d'abord dans les zones de
basse altitude, mais il peut étre diffusé par des ventilateurs.

28. Le systéme contenant le réfrigérant est scellé et confiné. L'entretien de
cet appareil doit étre confié a un technicien qualifié.

29. Si une fuite est détectée, évacuez immédiatement toutes les
personnes de la piéce. Aérez la piéce et contactez les pompiers locaux en
leur donnant des informations sur la fuite.

30. Ne laissez personne revenir dans la piece jusqu'a ce qu'un technicien
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d'entretien qualifié arrive pour vous informer qu'il est possible de revenir
dans la piece en toute sécurité.

31. Nettoyez réguliérement le filtre a air. La fréquence de nettoyage
dépend de la propreté de l'air.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION - (Photo E)

Raccorder les connecteurs au conduit d'évacuation comme suit :

1. Etirer le tuyau de sortie d'air (9) en tirant sur les deux extrémités.

2. Visser le tuyau de sortie d'air (9) au connecteur du conduit de sortie d'air (10).

3. Raccorder le connecteur du conduit de sortie d'air (11) a I'appareil.

NOTES :

1.Placez I'appareil & au moins 1 métre du téléviseur ou de la radio pour éviter les interférences électromagnétiques.
2.N'exposez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil afin d'éviter la décoloration des couleurs de surface.

3.Ne pas incliner I'appareil a plus de 35° ou a I'envers pendant le transport. Si I'appareil a été renversé pendant le transport,
placez-le correctement et attendez 2 a 4 heures avant de le mettre en marche.

4 Placez I'appareil sur une surface plane avec une inclinaison inférieure a 5°.

5.L'appareil fonctionne plus efficacement dans certaines piéces, choisissez le meilleur emplacement

- Prés d'une fenétre, d'une porte ou d'une porte-fenétre.

- Maintenez une distance d'au moins 60 cm entre la sortie d'air de reprise et le mur ou d'autres obstacles.

- Etirer le tuyau de sortie d'air (9) pour s'assurer que l'autre extrémité du tuyau d'air dispose d'un espace libre entre la porte, la
fenétre, la porte-fenétre ou I'ouverture du mur.

- La sortie ou I'entrée d'air ne doit pas étre bloquée par une grille de protection ou un autre obstacle.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil, videz I'eau de condensation par les orifices de drainage des radiateurs supérieur (8) et
inférieur (9) avant de ranger I'appareil a la fin de la saison.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : CLIMATISATEUR LOCAL (Figures A et B)
1. Panneau de commande

2. Sortie d'air froid

3. Récepteur de signaux

4. Commande a distance

5. Poignée de transport

6. Tuyau d'évacuation

7. Entrée de I'évaporateur

8. Trou de vidange

9. Tuyau de sortie d'air

10. Connecteur du conduit de sortie d'air
11. Adaptateur de sortie de fenétre

PANNEAU DE COMMANDE (Figure C)

A. Bouton d'alimentation ON / OFF

B. Bouton de vitesse du ventilateur

C. Bouton Mode

D. Bouton d'augmentation de la minuterie / de la température
E. Bouton pour diminuer la minuterie / la température
F. Voyant basse vitesse

G. Lampe a grande vitesse

H. Indicateur de puissance

|. Bouton de mise en veille

J. Mode automatique

K. Mode refroidissement

L. Mode de déshumidification

M. Mode ventilateur

N. Bouton de minuterie
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TELECOMMANDE - dessin D

La télécommande transmet des signaux au systéme.

Bouton "A" - une pression sur ce bouton permet de mettre I'appareil en marche ou de I'arréter en cours de fonctionnement.
Bouton "C" - appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement : "J", "K", "L" ou "M".

Bouton "B" - Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la vitesse du ventilateur de maniére séquentielle.

Bouton "D" / "E" - Appuyez sur ce bouton pour régler la température ambiante et la minuterie.

Bouton "I" - Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode veille.

"Bouton "N - appuyez sur cette touche pour régler I'heure d'arrét et de mise en marche automatiques.

Bouton "O" - Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver le mode d'oscillation de l'obturateur.

FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE CONTROLE

AUTOMATIQUE / REFROIDISSEMENT / DESHUMIDIFICATION / VENTILATEUR

1. Mettre l'appareil en marche.

a) Brancher l'appareil.

b) Appuyez sur le bouton "A", I'appareil émet un bip et s'allume.

c) La LED affiche la température ambiante et commence a fonctionner en mode automatique.

2.Sélection du mode de fonctionnement

Appuyez sur le bouton "C" pour sélectionner le mode de fonctionnement souhaité selon la séquence :

Mode automatique "J" -mode automatique "J" > Mode refroidissement "K" > Mode déshumidification "L" -mode de
déshumidification "L" > Mode de ventilation "M" -mode de déshumidification "L" > Mode ventilateur "M"
3.Sélection de la température

La température peut étre réglée entre 15 et 31 °C. Appuyez sur la touche "D" ou "E" pour augmenter ou diminuer la température
de 1°C en appuyant une fois. Le panneau LED de I'appareil affiche la température de consigne pendant 5 secondes, puis la
température ambiante.

4. Sélection de la vitesse du ventilateur

Appuyez sur le bouton "B" pour sélectionner la vitesse de ventilation souhaitée en fonction de la séquence :
vitesse lente "F" -> vitesse rapide "G

5. Puissance

Lorsque vous appuyez & nouveau sur le bouton "A", 'appareil émet un "di" et s'arréte.

6. Appuyez sur ce bouton "I" pour passer en mode veille de 'appareil.

7. Appuyez sur ce bouton "N" pour programmer un arrét temporaire.

Principe de fonctionnement de chaque mode :

Mode automatique "J"

Lorsque le mode "J" est sélectionné, le capteur de température interne fonctionne automatiquement et sélectionne I'un des modes
de fonctionnement :

- Lorsque la température ambiante est 224 °C, 'appareil sélectionne automatiquement le mode de refroidissement "K".

ou

- Lorsque la température ambiante < 24 °C, I'appareil sélectionnera automatiquement le mode de vitesse élevée du ventilateur
"M".

Mode de déshumidification "L"

1. Le ventilateur fonctionnera a faible vitesse, la vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée.

2. Le compresseur s'arréte apres 8 minutes de fonctionnement, puis redémarre apres 6 minutes

3. L'appareil adopte un mode de déshumidification a température constante et le contrdle de la température n'est pas efficace.

Mode COOL "K"

1. Lorsque la température ambiante est supérieure a la température réglée sur le panneau de commande, le compresseur se met
en marche.

2. Lorsque la température ambiante est inférieure a la température réglée sur le panneau de commande, le compresseur s'arréte et
le ventilateur supérieur fonctionne & la vitesse réglée a l'origine.

Mode ventilateur "M".
1. Le ventilateur centrifuge supérieur fonctionne a la vitesse programmée et le compresseur ne fonctionne pas.
2. La régulation de la température n'est pas efficace.

Fonctionnement de la minuterie "N"
1. La touche "N" permet de régler 'heure d'arrét automatique de I'appareil en cours de fonctionnement.
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2. Appuyez sur la touche "N" pour régler I'heure d'allumage automatique lorsque I'appareil est prét.

3. L'heure peut &tre réglée de 1 heure a 24 heures en appuyant sur la touche "D"  (+) ou"E" (-) .
Mode veille "I":

1. Le mode veille fonctionne lorsque I'appareil est en mode de refroidissement "K".

2. Appuyez sur la touche "I" en mode de refroidissement "K", I'appareil fonctionnera alors en mode veille et le ventilateur centrifuge
passera automatiquement en petite vitesse. La température réglée augmente de 1 °C aprés une heure et de 2 °C aprés deux
heures. Au bout de six heures, 'appareil s'arrétera de fonctionner.

REMARQUE :

La carte de commande principale a une fonction de mémoire, lorsque I'unité est préte a fonctionner mais a I'état arrété, la carte de
commande principale peut se souvenir de l'initialisation du mode de fonctionnement. Lors de la mise en marche, l'unité
fonctionnera dans le méme mode de fonctionnement que la derniére fois, il n'est pas nécessaire de réinitialiser le mode de
fonctionnement. (Cette condition n'est pas disponible lorsque I'appareil est en mode automatique "J")

TELECOMMANDE

1. Faites glisser le couvercle arriére pour l'ouvrir et retirez le film isolant des piles.

2. Insérez les piles dans la prise, en suivant les indications "+" et "-" de la télécommande.

3. Retirez les piles en cas d'inutilisation prolongée.

4. Pour éviter la pollution de I'environnement, retirez les piles usagées et mettez-les au rebut de maniére appropriée.

Pour faire fonctionner 'appareil, pointez la télécommande (4) vers le récepteur de signaux (3). La télécommande permet de faire
fonctionner I'appareil a une distance de 5 métres, en pointant le récepteur de signaux de l'appareil.

DISPOSITIFS DE PROTECTION

Le dispositif de protection peut mettre en marche et arréter 'appareil dans les cas suivants :

1. en mode refroidissement : la température de I'air ambiant dépasse 43°C (109°F)

2. en mode refroidissement : la température ambiante est inférieure & 15 °C (59 °F)

3. en mode déshumidification : la température ambiante est inférieure & 15 °C (59 °F).

Si I'appareil fonctionne en mode de refroidissement "K" ou de déshumidification "L" et que la porte ou la fenétre reste ouverte
pendant une longue période alors que 'humidité relative est supérieure a 80 %, de la rosée peut s'écouler de la sortie.

Le dispositif de protection fonctionne dans les cas suivants :

1. Si vous redémarrez I'appareil immédiatement aprés l'avoir arrété ou si vous changez le mode sélectionné pendant le
fonctionnement, vous devez attendre 3 minutes.

2. Sila fiche a été débranchée, I'appareil revient au mode d'origine apres le redémarrage, la MINUTERIE MARCHE et la
MINUTERIE ARRET doivent étre réglées & nouveau.

REMARQUE : le recyclage de I'eau de condensation est caché dans cet appareil. L'eau de condensation circule partiellement entre
le condenseur et la plaque a eau. Lorsque le niveau d'eau augmente, I'interrupteur a flotteur et I'indicateur de remplissage d'eau
(E4) s'allument pour vous rappeler de vidanger I'eau. Débranchez I'appareil, placez-le dans un endroit approprié, retirez le bouchon
de vidange et vidangez complétement I'eau. Remettez le bouchon en place aprés avoir vidangé I'eau, sinon I'appareil risque de fuir
et d'humidifier la piéce.

Un tuyau de vidange de 9 mm de diamétre intérieur et de 12 mm de diamétre extérieur est inclus, matériau : PVC.

DEPANNAGE PROBLEMES COURANTS

1) Probléeme : ne fonctionne pas.

Analyse :

(a) le dispositif de sécurité s'est peut-étre déclenché ou un fusible a sauté, attendez 3 minutes et redémarrez, le dispositif de
sécurité peut empécher I'appareil de fonctionner.

c) les piles de la télécommande sont peut-étre déchargées.

d) la prise n'est peut-étre pas branchée correctement.

2) Probléme : ne fonctionne que pendant un court laps de temps

Analyse :

(a) si la température de consigne est proche de la température ambiante, la température de consigne peut étre abaissée.
b) la sortie d'air est peut-étre bloquée par un obstacle. Eliminer 'obstacle.

3) Probléme : fonctionne, mais ne refroidit pas

Analyse :

(a) une porte ou une fenétre est peut-étre ouverte.

b) il y a peut-étre a proximité un autre appareil qui agit sur la chaleur, comme un radiateur ou une lampe, etc.
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c) le filtre a air est sale, veuillez le nettoyer.

d) la sortie ou I'entrée d'air est obstruée.

f) la température réglée est trop élevée.

4) Probléme : fuite d'eau pendant le mouvement.

Analyse :

(a) vidanger le condensat avant le transport.

b) pour éviter les fuites d'eau, placer I'appareil sur une surface plane.

5) Probléme : L'indicateur de remplissage d'eau "E4" ne fonctionne pas et est allumé

Analyse :

(a) retirer le bouchon en caoutchouc pour vider I'eau.

(b) s'il est souvent dans cet état, contacter un service technique qualifié.

6) Probléme : L'appareil ne démarre pas.

Analyse :

(a) il n'est peut-étre pas branché. Il faut donc le brancher.

b) la fiche ou la prise est peut-étre endommagée. Remplacement par un centre de service agréé...

(c) peut-étre un fusible cassé. Remplacer le fusible par un centre de service agréé. (spécification : 3,15A / 250VAC).

7) Probléme : 'appareil s'arréte automatiquement.

Analyse :

(a) la minuterie s'est arrétée ou la température programmée a été atteinte. Redémarrez-le ou attendez la commutation
automatique.

8) Probléme : pas d'air froid en mode de refroidissement "K".

Analyse :

(a) la température ambiante est inférieure a la température de consigne. Il s'agit d'un phénoméne normal, I'unité commute
automatiquement lorsque la température de la piéce est supérieure a la température réglée.

b) L'appareil entre en protection antigel. L'appareil se met automatiquement en marche lorsque la protection antigel prend fin.
9) Probléme : la LED affiche le code d'erreur "E2"

Analyse :

(a) le capteur de température ambiante est défectueux ou endommagé. Remplacer la sonde de température ambiante par un
centre de service agréé.

10) Probléme : le voyant affiche le code d'erreur "E3"

Analyse :

(a) Le capteur du tube d'huile de I'évaporateur ne fonctionne pas ou est défectueux. Remplacer le capteur du tube du serpentin de
I'évaporateur par un centre de service agréé.

11) Probléme : le voyant affiche le code d'erreur "E4"

Analyse :

(a) avertissement de remplissage d'eau. Vider l'eau.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Entretien de l'appareil

1. Eteignez d'abord I'appareil avant de débrancher I'alimentation électrique.

2. Essuyez I'appareil avec un chiffon doux et sec. Si I'appareil est trés sale, utilisez de I'eau tiéde a moins de 40°C pour le nettoyer.
3. N'utilisez jamais de substances volatiles, telles que de I'essence ou de la poudre a polir, pour nettoyer I'appareil.

Entretien du filtre & air

Il est nécessaire de nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines si I'appareil est utilisé dans un environnement extrémement
poussiéreux. Nettoyez-le comme suit :

1. Arrétez d'abord I'appareil, puis soulevez le filtre a air (photo F).

2. Nettoyez et réinstallez le filtre a air.

3. Si des salissures sont visibles, lavez-le avec une solution détergente dans de I'eau tiéde. Apres le nettoyage, séchez-le dans un
endroit ombragé et frais, puis remettez-le en place.

Entretien aprés utilisation

1. Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez le bouchon en caoutchouc de l'orifice de vidange pour évacuer
I'eau.

2. Laissez l'appareil allumé en mode ventilateur uniquement pendant une demi-journée lors d'une journée ensoleillée afin de
sécher l'intérieur de I'appareil et d'éviter les salissures.

3. Arrétez I'appareil et débranchez le cordon d'alimentation, puis retirez les piles de la télécommande et rangez l'appareil
correctement.

4. Nettoyez le filtre a air et réinstallez-le.
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5. Retirez les tuyaux d'air et rangez-les correctement, puis couvrez hermétiquement I'ouverture.

Avertissement ! Liquide hautement inflammable a l'intérieur.

DONNEES TECHNIQUES :

Capacité de refroidissement en BTU : 5000 BTU / heure
Capacité de refroidissement en watts : 1500W
Consommation d'énergie (refroidissement) en W : 575 W
Volume : <= 63dB

Débit d'air : 220 m3/h

Classe énergétique : A

Minuterie : 24 heures

Poids du réfrigérant R290 : 70g.

Capacité de séchage : 0,6 litre par heure

Pour le respect de I'environnement.

Informations sur les déchets d'équif ts électriques et électroniques

Conformément & l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
souhaitons vous informer sur le traitement correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. l estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un
certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le
coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et
reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un role clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non
prévus a cet effet.

En outre,

Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques a I'endroit ou ils ont été livrés. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente

Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser a

contacter directement le revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO. LEA
ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. uLea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato

y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso del aparato no conforme
con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~50Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 anos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato mientras esté
enchufado.
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8. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de
los nifios.

9. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

10. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
12. ADVERTENCIA : Si la carcasa de la unidad esta agrietada, apague la
unidad para evitar la posibilidad de descarga eléctrica.

13. ADVERTENCIA : NO ENCIENDA EL APARATO CON LA CARCASA
QUITADA.

14. ADVERTENCIA : No mueva nunca el aparato mientras esté
encendido.

15. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas
humedas).

16. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

17. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

18. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de coccidn calientes, como una cocina eléctrica, un
quemador de gas, etc.

19. El cable de alimentacidn no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.
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20. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual
nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

21. No permita que el aparato se moje.

22. Esta prohibido introducir los dedos o cualquier otro objeto en las
rejillas de la carcasa del aparato.

23. No tape la abertura de salida.

24. Debido a la capacidad limitada del acondicionador de aire, si la
diferencia entre la temperatura objetivo y la temperatura ambiente es
demasiado grande, es posible que no se alcance la temperatura objetivo.
25. Después de apagar la unidad, espere al menos 5 minutos antes de
volver a encenderla.

26. Para una deshumidificacion eficaz, mantenga una distancia de al
menos 20 cm entre los laterales de la unidad y la pared o los muebles o
cortinas.

27. El propano utilizado en el aparato no tiene olor pero es inflamable.
Que no huela no significa que no haya escapes de gas.El R290 es mas
pesado que el aire y se acumula primero en zonas de baja altitud, pero
puede distribuirse mediante ventiladores.

28. El sistema que contiene el refrigerante, esta sellado y contenido. Sélo
un técnico cualificado debe realizar el mantenimiento de este aparato.
29. Si se detecta una fuga, evacue inmediatamente a todas las personas
de la habitacion. Ventile la habitacion y pongase en contacto con los
bomberos locales con informacion sobre la fuga.

30. No permita que ninguna persona vuelva a entrar en la habitacion hasta
que llegue un técnico de servicio cualificado para informar de que es
seguro volver a la habitacion.

31. Limpie el filtro de aire con regularidad. La frecuencia de la limpieza
depende de la limpieza del aire.

ANTES DEL PRIMER USO - (Foto E)

Conecte los conectores al conducto de escape de la siguiente manera:

1. Estire el tubo de salida de aire (9) tirando de los dos extremos.

2. Atornille el tubo de salida de aire (9) al conector del conducto de salida de aire (10).
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3. Conecte el conector del conducto de salida de aire (11) a la unidad.

NOTAS:

1.Coloque la unidad a una distancia minima de 1 metro del televisor o la radio para evitar interferencias electromagnéticas.

2.No exponga el aparato a la luz solar directa para evitar la decoloracion de los colores de la superficie.

3.No incline el aparato mas de 35° ni lo ponga boca abajo durante el transporte. Si el aparato se ha invertido durante el transporte,
coléquelo correctamente y espere de 2 a 4 horas antes de ponerlo en marcha.

4.Coloque el aparato sobre una superficie plana con una inclinacion inferior a 5°.

5.La unidad funciona de forma mas eficiente en determinadas ubicaciones de la sala, elija la mejor ubicacién

- Junto a una ventana, puerta o ventana francesa.

- Mantenga una distancia minima de 60 cm entre la salida de aire de retorno y la pared u otros obstaculos.

- Estire el tubo de salida de aire (9) para asegurarse de que el otro extremo de la manguera de aire tenga un espacio libre entre la
puerta, la ventana, la ventana francesa o la abertura de la pared.

- La salida o entrada de aire no debe estar bloqueada por una rejilla de proteccion u otro obstaculo.

Para prolongar la vida Util de la unidad, vacie el agua condensada de los orificios de drenaje superior (8) e inferior (9) del radiador
antes de guardar la unidad al final de la temporada.

DESCRIPCION DEL APARATO: CLIMATIZADOR LOCAL (Figuras Ay B)
1. Panel de mandos

2. Salida de aire frio

3. Receptor de sefiales

4, Mando a distancia

5. Asa de transporte

6. Manguera de escape

7. Entrada del evaporador

8. Agujero de drenaje

9. Tubo de salida de aire

10. Conector del conducto de salida de aire
11. Adaptador de salida de aire

PANEL DE CONTROL (Figura C)

A. Boton de encendido ON / OFF

B. Botdn de velocidad del ventilador

C. Boton de modo

D. Botén de aumento de temporizador / temperatura
E. Botdn para disminuir el temporizador / la temperatura
F. Luz de baja velocidad

G. Luz de alta velocidad

H. Indicador de encendido

|. Boton de funcion Sleep

J. Modo automatico

K. Modo refrigeracion

L. Modo deshumidificacion

M. Modo ventilador

N. Boton temporizador

CONTROL REMOTO - dibujo D

El mando a distancia transmite sefiales al sistema.

Boton "A" - al pulsar este botdn, la unidad se encendera en directo o se detendra durante el funcionamiento.
Boton "C" - pulselo para seleccionar el modo de funcionamiento: "J", "K", "L" 0 "M".

Boton "B" - pulselo para seleccionar secuencialmente la velocidad del ventilador.

Boton "D" / "E" - pulselo para ajustar la temperatura ambiente y el temporizador.

Botdn "I" - pUlselo para ajustar o cancelar el modo de reposo.

"Botdn "N - pulse para ajustar la hora de apagado y encendido automaticos.

Botdn "O" - pllselo para ajustar o cancelar el modo de oscilacion del obturador.

FUNCIONAMIENTO DEL PANEL DE CONTROL )
AUTOMATICO / REFRIGERACION / DESHUMIDIFICACION / VENTILADOR
1. Encienda el aparato.
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a) Conecte el aparato.

b) Pulse el botén "A", el aparato emitira un pitido y se encendera.

¢) EI LED muestra la temperatura ambiente y empieza a funcionar en modo automatico.

2.Seleccion del modo de funcionamiento

Pulse el botén "C" para seleccionar el modo de funcionamiento deseado segin la secuencia:

Modo automético "J" -> Modo refrigeracion "K -> Modo deshumidificacion "L -> Modo ventilador "M

3.Seleccion de temperatura

La temperatura se puede ajustar entre 15y 31 © C. Pulse el botdn "D" o "E" para aumentar o disminuir la temperatura en 1 ° C
pulsando una vez. El panel LED de la unidad muestra la temperatura objetivo durante 5 segundos y, a continuacion, muestra la
temperatura ambiente.

4. Seleccion de la velocidad del ventilador

Pulse el botén "B" para seleccionar la velocidad del ventilador deseada segun la secuencia:

velocidad lenta "F" -> velocidad rapida "G

5. Potencia

Cuando se vuelve a pulsar el boton "A", la unidad emite un sonido "di" y se detiene.

6. Pulse este boton "I" para entrar en el modo de reposo de la unidad.

7. Pulse este boton "N" para establecer un apagado temporal.

Principio de funcionamiento de cada modo:

Modo automatico "J"

Cuando se selecciona el modo "J", el sensor de temperatura interno funciona automaticamente y selecciona uno de los modos de
funcionamiento:

- Cuando la temperatura ambiente es =24 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo de refrigeracion "K".

0

- Cuando la temperatura ambiente < 24 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo de alta velocidad del ventilador "M".

Modo de deshumidificacion "L"

1. El ventilador funcionara a baja velocidad, la velocidad del ventilador no se puede ajustar.

2. El compresor se detendra después de 8 minutos de funcionamiento, luego se reiniciara después de 6 minutos

3. La unidad adopta el modo de temperatura de deshumidificacién constante y el control de temperatura no es efectivo.

Modo COOL "K

1. Cuando la temperatura ambiente es superior a la temperatura ajustada en el panel de control, el compresor comienza a
funcionar.

2. Cuando la temperatura ambiente es inferior a la temperatura ajustada en el panel de control, el compresor se detiene y el
ventilador superior funciona a la velocidad ajustada originalmente.

Modo de ventilador "M".
1. El ventilador centrifugo superior funciona a la velocidad ajustada y el compresor no funciona.
2. El control de temperatura no es efectivo.

Funcionamiento del temporizador "N

1. Pulse el boton "N" para ajustar la hora de desconexion automatica mientras el aparato esté en funcionamiento.
2. Pulse el boton "N" para ajustar la hora de conexion automatica cuando el aparato esté listo.

3. El tiempo puede ajustarse de 1 a 24 horas pulsando el botéon "D" (+) 0"E" (-) .

Modo de reposo "I":

1. El modo Sleep funciona cuando la unidad esta en modo refrigeracion "K".

2. Pulse el botén "I" en el modo de refrigeracion "K", entonces la unidad funcionara en modo de reposo y el ventilador centrifugo
cambiara automaticamente a baja velocidad. La temperatura ajustada aumentara en 1 °C después de una hora y aumentara en 2
°C después de dos horas. Después de seis horas, la unidad dejara de funcionar.

NOTA:

La placa de control principal tiene una funcién de memoria, cuando la unidad esta lista para funcionar pero en estado detenido, la
placa de control principal puede recordar la inicializacion del modo de funcionamiento. Cuando se enciende, la unidad funcionara
en el mismo modo de operacién que la Ultima vez, no hay necesidad de restablecer el modo de operacién de nuevo. (Esta
condicién no esta disponible cuando la unidad esta en modo automatico "J")

MANDO A DISTANCIA
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1. Deslice la cubierta posterior para abrirla y retire la pelicula aislante de las pilas.

2. Inserte las pilas en la toma, siguiendo las marcas "+" y "-" del mando a distancia.

3. Retire las pilas si no las va a utilizar durante mucho tiempo.

4. Para evitar la contaminacién del medio ambiente, retire las pilas usadas y deséchelas correctamente.

Para hacer funcionar el aparato, apunte con el mando a distancia (4) hacia el receptor de sefial (3). El mando a distancia hara
funcionar el aparato a una distancia de 5 metros, apuntando al receptor de sefial del aparato.

DISPOSITIVOS DE PROTECCION

El dispositivo de proteccion puede encender y apagar el aparato en los casos que se indican a continuacion:

1. en modo refrigeracion: la temperatura del aire ambiente supera los 43 ° C (109 ° F)

2. en modo refrigeracion: la temperatura ambiente es inferior a 15 °C (59 °F)

3. en modo deshumidificacion: la temperatura ambiente es inferior a 15 °C (59 °F).

Sila unidad esta funcionando en el modo de refrigeracion "K" o en el modo de deshumidificacién "L" y la puerta o la ventana estan
abiertas durante mucho tiempo cuando la humedad relativa supera el 80%, puede gotear rocio por la salida.

El dispositivo de proteccion funcionara en los siguientes casos:

1. Al reiniciar la unidad inmediatamente después de detener el funcionamiento o al cambiar el modo seleccionado durante el
funcionamiento, debera esperar 3 minutos.

2. Si se ha retirado el enchufe, el aparato volvera al modo original después de reiniciar, TEMPORIZADOR ENCENDIDO y
TEMPORIZADOR APAGADO - deben ajustarse de nuevo.

NOTA: el reciclaje del agua de condensacion esta oculto en este aparato. El agua de condensacién se mantiene parcialmente
circulando entre el condensador y la placa de agua. Cuando el nivel de agua sube a un nivel superior, el interruptor de flotador y el
indicador de llenado de agua (E4) se encienden para recordarle que debe vaciar el agua. Desconecte la alimentacion, traslade la
unidad a un lugar adecuado, retire el tapén de drenaje y drene el agua por completo. vuelva a instalar el tapon después de drenar
el agua, de lo contrario la unidad puede tener fugas y causar que la habitacion se humedezca.

Se incluye un tubo de desagtie de 9 mm de didmetro interior y 12 mm de diametro exterior, material: PVC.

SOLUCION DE PROBLEMAS COMUNES

1)Problema: no funciona.

Andlisis:

(a) tal vez el dispositivo de seguridad se ha disparado o se ha fundido un fusible, espere 3 minutos y vuelva a arrancar, el
dispositivo de seguridad puede impedir que el aparato funcione.

c) tal vez las pilas del mando a distancia estén agotadas.

d) tal vez el enchufe no esta conectado correctamente.

2) Problema: funciona poco tiempo

Andlisis:

(a) si la temperatura programada esta cerca de la temperatura ambiente, se puede bajar la temperatura programada.
b) tal vez la salida de aire esté bloqueada por un obstaculo. Retire el obstaculo.

3) Problema: Funciona, pero no enfria

Andlisis:

(a) tal vez una puerta o ventana esta abierta.

b) quiza haya otro aparato cerca que acttie con calor, como un radiador o una lampara, etc.

c) el filtro de aire esta sucio, por favor limpielo.

d) la salida o entrada de aire esta bloqueada.

f) la temperatura ajustada es demasiado alta.

4) Problema: fuga de agua durante el movimiento.

Andlisis:

(a) drenar el condensado antes del transporte.

b) para evitar fugas de agua, coloque la unidad sobre una superficie plana.

5) Problema: El indicador de llenado de agua "E4" no funciona y esta encendido

Andlisis:

(a) extraiga el tapdn de goma para vaciar el agua.

(b) si se encuentra a menudo en este estado, pdngase en contacto con un servicio técnico cualificado.
6) Problema: El aparato no arranca.

Andlisis:

(a) Puede que no esté conectado. Conéctelo.
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b) tal vez el enchufe o la toma estén dafiados. Sustituir en un centro de servicio autorizado...

(c) puede que se haya roto un fusible. Sustituya el fusible en un centro de servicio autorizado. (especificacion: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: la unidad se para automaticamente.

Anélisis:

(a) el temporizador se ha desconectado o se ha alcanzado la temperatura programada. Reinicielo o espere a que se produzca la
conmutacién automatica.

8) Problema: no hay aire frio en el modo de refrigeracion "K".

Andlisis:

(a) la temperatura ambiente es inferior a la temperatura ajustada. Se trata de un fenémeno normal, la unidad conmuta
automaticamente cuando la temperatura ambiente es superior a la temperatura ajustada.

b) La unidad entra en proteccion anticongelante. La unidad conmutara automéaticamente cuando finalice la proteccion
anticongelante.

9) Problema: EI LED muestra el cddigo de error "E2"

Andlisis:

(a) el sensor de temperatura ambiente ha fallado o esta dafiado. Sustituya el sensor de temperatura ambiente en un centro de
servicio autorizado.

10) Problema: EI LED muestra el cddigo de error "E3"

Anélisis:

(a) El sensor del tubo de aceite del evaporador no funciona o esta defectuoso. Sustituya el sensor del tubo del serpentin del
evaporador en un centro de servicio autorizado.

11) Problema: EI LED muestra el cddigo de error "E4"

Anélisis:

(a) Aviso de llenado de agua. Vacie el agua.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Mantenimiento del aparato

1. Apague primero el aparato antes de desconectar la alimentacion eléctrica.

2. Limpielo con un pafio suave y seco. Si el aparato esta muy sucio, limpielo con agua tibia a menos de 40°C.

3. No utilice nunca sustancias volatiles, como gasolina o polvos de pulir, para limpiar el aparato.

Mantenimiento del filtro de aire

Es necesario limpiar el filtro de aire cada 2 semanas si la unidad funciona en un entorno extremadamente polvoriento. Limpielo
como se indica a continuacion:

1. Primero pare el aparato, levante el filtro de aire (foto F).

2. Limpie y vuelva a instalar el filtro de aire.

3. Si hay suciedad visible, lavelo con una solucion de detergente en agua tibia. Después de limpiarlo, séquelo en un lugar
sombreado y fresco y vuelva a instalarlo.

Mantenimiento después del uso

1. Sila unidad no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, retire el tapon de goma del orificio de drenaje para vaciar el
agua .

2. Mantenga la unidad encendida en modo ventilador sélo durante medio dia en un dia soleado para secar la unidad por dentro y
evitar que se ensucie.

3. Detenga la unidad y desenchufe el cable de alimentacion, luego retire las pilas del mando a distancia y guarde la unidad
adecuadamente.

4. Limpie el filtro de aire y vuelva a instalarlo.

5. Retire las mangueras de aire y guardelas correctamente, luego cubra bien la abertura.

Advertencia Liquido altamente inflamable en el interior.
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DATOS TECNICOS:

Capacidad de refrigeracion en BTU: 5000 BTU / hora
Capacidad de refrigeracion en vatios 1500W
Consumo de energia (refrigeracion) W: 575 W
Volumen: <= 63 dB

Caudal de aire 220 m3/h

Clase energética: A

Temporizador: 24 horas

Peso del refrigerante R290: 70 g.

Capacidad de secado: 0,6 litros por hora

Por el bien del medio ambiente.

Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos

De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos
gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrnicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas,

Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador un aparato destinado
alos hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos de los hogares en el lugar de entrega de dicho aparato, siempre que el
aparato usado sea del mismo tipo y realice las mismas funciones que el aparato suministrado.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio

Si desea adquirir piezas de repuesto o hacer una reclamacion, por favor

pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO.
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1.

Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e

siga as instrucdes nele contidas. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por danos causados por uma utilizagdo do aparelho que
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nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagéo prevista.
3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V
~50Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizacdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presencga de
criangas. Nao permitir que as criangas brinqguem com o aparelho. N&o
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
9. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.
6. ATENCAO: ndo deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.
7. ATENCAO: Nunca transportar o aparelho enquanto estiver ligado a
corrente eléctrica.
8. AVISO: Manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance das
criangas.
9. AVISO: Apo6s a utilizagéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a m&o. NAO puxar pelo cabo de alimentago.
10. AVISO: A utilizacdo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
11. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. AVISO: Se a caixa da unidade estiver rachada, desligue a unidade
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para evitar a possibilidade de choque elétrico.

13. AVISO : NAO LIGAR O APARELHO COM A CAIXA RETIRADA.

14. ATENCAO : Nunca deslocar o aparelho quando este estiver ligado.
15. N&o mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na dgua ou em
qualquer outro liquido. Nao expor o aparelho as intempéries (chuva, sol,
etc.) nem utiliza-lo em ambientes humidos (casas de banho,
autocaravanas humidas).

16. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar perigos.

17. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica competente para inspe¢éo ou reparagéo. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

18. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como um fogao elétrico, um
fogéo a gas, etc.

19. O cabo de alimentagéo nao deve ficar pendurado na borda da mesa
nem tocar em superficies quentes.

20. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

21. N&o deixar que o aparelho se molhe.

22. E proibido introduzir os dedos ou qualquer outro objeto nas grelhas da
caixa do aparelho.

23. Nao tapar o orificio de saida.

24. Devido a capacidade limitada do aparelho de ar condicionado, se
houver uma diferenca demasiado grande entre a temperatura-alvo e a
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temperatura ambiente, a temperatura-alvo pode nao ser atingida.

25. Depois de desligar a unidade, aguarde pelo menos 5 minutos antes de
a voltar a ligar.

26. Para uma desumidificacao eficaz, mantenha uma distancia de pelo
menos 20 cm entre os lados da unidade e a parede, 0s moveis ou as
cortinas.

27. O propano utilizado no aparelho ndo tem cheiro mas € inflamavel. O
R290 é mais pesado do que o ar e acumula-se primeiro em zonas de
baixa altitude, mas pode ser distribuido por ventoinhas.

28. O sistema que contém o refrigerante esta selado e contido. Apenas
um técnico qualificado deve efetuar a manutengéo deste aparelho.

29. Se for detectada uma fuga, evacue imediatamente todas as pessoas
da divisdo. Ventilar a divisdo e contactar os bombeiros locais com
informagdes sobre a fuga.

30. N&o permita a entrada de pessoas no compartimento até que um
técnico de assisténcia qualificado chegue para informar que é seguro
regressar ao compartimento.

31. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da
limpeza do ar.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO - (Foto E)

Ligue os conectores a conduta de exaustdo da seguinte forma:

1. Esticar o tubo de saida de ar (9) puxando as duas extremidades para fora.

2. Aparafusar o tubo de saida de ar (9) ao conetor da conduta de saida de ar (10).

3. Ligar o conetor da conduta de saida de ar (11) a unidade.

NOTAS:

1.Coloque a unidade a pelo menos 1 metro de distancia do televisor ou do radio para evitar interferéncias electromagnéticas.
2.Nao exponha o aparelho a luz solar direta para evitar o desbotamento das cores da superficie.

3.Nao inclinar o aparelho mais de 35 ° ou de cabega para baixo durante o transporte. Se o aparelho tiver sido invertido durante o
transporte, coloque-o corretamente e aguarde 2 a 4 horas antes de o por a funcionar.

4.Colocar a unidade numa superficie plana com uma inclinagéo inferior a 5°.

5.A unidade funciona de forma mais eficiente em determinadas localizagdes da divis@o, escolha a melhor localizagao

- Junto a uma janela, porta ou janela de sacada.

- Mantenha a distancia necessaria entre a saida de ar de retorno e a parede ou outras obstrugdes de, pelo menos, 60 cm.

- Estique o tubo de saida de ar (9) para garantir que a outra extremidade da mangueira de ar tem um espago livre entre a porta, a
janela, a janela francesa ou a abertura da parede.

- A saida ou entrada de ar ndo deve estar bloqueada por uma grelha de protegao ou outra obstrug&o.

Para prolongar a vida util da unidade, esvazie a 4gua condensada dos orificios de drenagem do radiador superior (8) € inferior (9)
antes de guardar a unidade no final da estago.

DESCRICAO DO APARELHO: CLIMATIZADOR LOCAL (Figuras A e B)
1. Painel de controlo
2. Saida de ar frio

37



3. Recetor de sinais

4. Controlo remoto

5. Pega de transporte

6. Mangueira de escape

7. Entrada do evaporador

8. Orificio de drenagem

9. Tubo de saida de ar

10. Conector da conduta de saida de ar
11. Adaptador de saida de janela

PAINEL DE CONTROLO (figura C)

A. Botao de alimentagdo ON / OFF

B. Bot&o de velocidade da ventoinha

C. Botao de modo

D. Botéo de aumento do temporizador / temperatura
E. Botdo para diminuir o temporizador / temperatura
F. Luz de baixa velocidade

G. Luz de alta velocidade

H. Indicador de poténcia

|. Botdo da fungéo de suspensao

J. Modo automético

K. Modo de arrefecimento

L. Modo de desumidificacéo

M. Modo de ventilagéo

N. Botéo do temporizador

CONTROLO REMOTO - desenho D

O controlo remoto transmite sinais ao sistema.

Botéo "A" - ao premir este botdo, a unidade liga-se em direto ou para durante o funcionamento.
Botao "C" - prima-o para selecionar o modo de funcionamento: "J", "K", "L" ou "M".

Botao "B" - prima-0 para selecionar sequencialmente a velocidade do ventilador.

Botéo "D" / "E" - premir para regular a temperatura ambiente e o temporizador.

Botéo "I" - prima para definir ou cancelar o modo de repouso.

"Botéo "N - prima para definir a hora de desligar e de ligar automaticamente.

Botao "O" - prima para definir ou cancelar o modo de oscilagao do obturador.

FUNCIONAMENTO DO PAINEL DE CONTROLO

AUTOMATICO / ARREFECIMENTO / DESUMIDIFICAGAO / VENTILADOR

1. Ligar a unidade.

a) Ligar o aparelho.

b) Premir o botdo "A", o aparelho emite um sinal sonoro e liga-se.

c) O LED indica a temperatura ambiente e comega a funcionar em modo automatico.

2.Selegao do modo de funcionamento

Premir o botdo "C" para selecionar o modo de funcionamento pretendido, de acordo com a sequéncia:

Modo automatico "J" -> Modo de arrefecimento "K" -> Modo de desumidificagéo "L" -> Modo de ventilagéo "M"
3.Selegéo da temperatura

A temperatura pode ser regulada entre 15 e 31 ° C. Premir o botdo "D" ou "E" para aumentar ou diminuir a temperaturaem 1 ° C,
premindo uma vez. O painel LED da unidade mostra a temperatura alvo durante 5 segundos e, em seguida, apresenta a
temperatura ambiente.

4. Seleg&o da velocidade do ventilador

Premir o botdo "B" para selecionar a velocidade do ventilador desejada de acordo com a sequéncia:

velocidade lenta "F" -> velocidade rapida "G"

5. Poténcia

Quando o botao "A" é premido novamente, a unidade emite um som de "di" e para.

6. Premir este botdo "I" para entrar no modo de repouso da unidade.

7. Prima este botdo "N" para definir um encerramento temporario.

Principio de funcionamento de cada modo:
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Modo automatico "J"

Quando o modo "J" é selecionado, o sensor de temperatura interno funciona automaticamente e seleciona um dos modos de
funcionamento:

- Quando a temperatura ambiente for 224 °C, a unidade selecionara automaticamente o modo de arrefecimento "K".

ou

- Quando a temperatura ambiente for < 24 °C, a unidade selecionara automaticamente o modo de velocidade elevada da
ventoinha "M".

Modo de desumidificagdo "L"

1. O ventilador funcionara a uma velocidade baixa, a velocidade do ventilador ndo pode ser ajustada.

2. O compressor para apds 8 minutos de funcionamento e volta a arrancar ap6s 6 minutos

3. A unidade adopta o modo de temperatura de desumidificagéo constante e o controlo da temperatura ndo é eficaz.

Modo COOL "K"

1. Quando a temperatura ambiente é superior a temperatura definida no painel de controlo, 0 compressor comega a funcionar.
2. Quando a temperatura ambiente & inferior & temperatura definida no painel de controlo, 0 compressor para e a ventoinha
superior funciona a velocidade originalmente definida.

Modo de ventilagao "M".
1. O ventilador centrifugo superior funciona & velocidade definida e o compressor ndo funciona.
2. O controlo da temperatura nao ¢ eficaz.

Funcionamento do temporizador "N

1. Premir a tecla "N" para regular a hora de desligamento automatico do aparelho em funcionamento.
2. Prima o botéo "N" para definir a hora de ligagdo automatica quando o aparelho estiver pronto.

3. O tempo pode ser definido de 1 hora a 24 horas, premindo o botao "'D"  (+) ou"E" (-) .

Modo de suspenséo "I":

1. 0 modo de suspens&o funciona quando a unidade esta no modo de arrefecimento "K".

2. Prima o botéo "I" no modo de arrefecimento "K", depois a unidade funcionara no modo de suspenséo e a ventoinha centrifuga
passara automaticamente para a velocidade baixa. A temperatura definida aumentara em 1 °C apds uma hora e aumentara em 2
°C ap6s duas horas. Apds seis horas, a unidade para de funcionar.

NOTA:

A placa de controlo principal tem uma fungao de memédria, quando a unidade esta pronta para funcionar mas no estado parado, a
placa de controlo principal pode recordar a inicializagao do modo de funcionamento. Quando ligada, a unidade funcionara no
mesmo modo de funcionamento da dltima vez, ndo sendo necessario reiniciar o modo de funcionamento novamente. (Esta
condigdo ndo esta disponivel quando a unidade estad no modo automatico "J")

CONTROLO REMOTO

1. Deslize a tampa traseira para abrir e retire a pelicula isoladora das pilhas.

2. Introduzir as pilhas na tomada, seguindo as marcas "+" e "-" do telecomando.

3. Retirar as pilhas durante longos periodos de ndo utilizagao.

4. Para evitar a poluigdo ambiental, retire as pilhas usadas e deite-as fora de forma adequada.

Para acionar o aparelho, aponte o telecomando (4) para o recetor de sinais (3). O telecomando permite acionar o aparelho a uma
distancia de 5 metros, apontando para o recetor de sinal do aparelho.

DISPOSITIVOS DE PROTECGAO

O dispositivo de protegao pode ligar e desligar o aparelho nos casos abaixo indicados:

1. no modo de arrefecimento: a temperatura do ar ambiente excede 43 ° C (109 ° F)

2. no modo de arrefecimento: a temperatura ambiente é inferior a 15 °C (59 °F)

3. no modo de desumidificagao: a temperatura ambiente & inferior a 15 °C (59 °F).

Se a unidade estiver a funcionar no modo de arrefecimento "K" ou no modo de desumidificagéo "L" e a porta ou janela estiver
aberta durante muito tempo quando a humidade relativa for superior a 80%, pode pingar orvalho da saida.

O dispositivo de protegao funcionara nos seguintes casos:

1. Reiniciar a unidade imediatamente ap6s parar o funcionamento ou alterar o modo selecionado durante o funcionamento, é
necessario esperar 3 minutos.

2. Se a ficha tiver sido retirada, o aparelho volta ao modo original depois de ter sido reiniciado, 0 TEMPORIZADOR LIGADO e o
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TEMPORIZADOR DESLIGADO - devem ser regulados novamente.

NOTA: a reciclagem da &gua de condensagéo esta oculta neste aparelho. A dgua de condensacéo é parcialmente mantida em
circulagdo entre o condensador e a placa de agua. Quando o nivel da agua sobe para um nivel superior, o interrutor de boia e o
indicador de enchimento de &gua (E4) acendem-se para o lembrar de drenar a agua. Desligue a alimentago, deslogue a unidade
para um local adequado, retire o bujéo de drenagem e drene a &gua completamente. Volte a instalar o bujdo depois de drenar a
4gua, caso contrério a unidade pode ter fugas e provocar humidade na divisao.

Esta incluido um tubo de drenagem com 9 mm de di@metro interior e 12 mm de didmetro exterior, material: PVC.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS COMUNS

1)Problema: néo funciona.

Andlise:

(a) talvez o dispositivo de seguranga tenha disparado ou um fusivel tenha queimado, aguarde 3 minutos e reinicie, o dispositivo de
seguranga pode impedir o funcionamento do dispositivo.

c) Talvez as pilhas do controlo remoto estejam gastas.

d) talvez a ficha no esteja ligada corretamente.

2) Problema: funciona apenas durante um curto periodo de tempo

Andlise:

(a) Se a temperatura definida estiver préxima da temperatura ambiente, a temperatura definida pode ser reduzida.

b) Talvez a saida de ar esteja bloqueada por uma obstrugéo. Retirar o obstaculo.

3) Problema: Funciona, mas néo arrefece

Andlise:

(a) talvez uma porta ou janela esteja aberta.

b) talvez haja outro dispositivo préximo que actue sobre o calor, como um radiador ou uma lampada, etc.

c) o filtro de ar esta sujo, por favor limpe-o.

d) a saida ou entrada de ar esta bloqueada.

f) a temperatura definida é demasiado elevada.

4) Problema: fuga de &gua durante o movimento.

Andlise:

(a) drenar o condensado antes do transporte.

b) para evitar fugas de 4gua, colocar a unidade numa superficie plana.

5) Problema: O indicador de enchimento de 4gua "E4" n&o esta a funcionar e esta aceso

Andlise:

(a) Retirar a rolha de borracha para escoar a agua.

(b) Se estiver frequentemente neste estado, contactar um servigo técnico qualificado.

6) Problema: O aparelho néo arranca.

Andlise:

(a) Talvez ndo esteja ligado. Por isso, ligue-o.

b) talvez a ficha ou a tomada esteja danificada. Substituicdo num centro de assisténcia autorizado...

(c) talvez um fusivel avariado. Substituir o fusivel num centro de assisténcia autorizado. (especificagéo: 3,15A / 250VAC).

7) Problema: a unidade para automaticamente.

Andlise:

(a) O temporizador foi desligado ou a temperatura definida foi atingida. Reiniciar o aparelho ou aguardar a comutagéo automatica.
8) Problema: ndo ha ar frio no modo de arrefecimento "K".

Andlise:

(a) A temperatura ambiente ¢ inferior a temperatura definida. Este € um fendmeno normal, a unidade muda automaticamente
quando a temperatura ambiente é superior & temperatura definida.

b) A unidade entra em protecéo anticongelante. A unidade comuta-se automaticamente quando a prote¢éo anticongelante termina.
9) Problema: O LED apresenta o codigo de erro "E2"

Andlise:

(a) O sensor de temperatura ambiente falhou ou esta danificado. Substituir o sensor de temperatura ambiente num centro de
assisténcia autorizado.

10) Problema: O LED apresenta o cédigo de erro "E3"

Anélise:

(a) O sensor do tubo de dleo do evaporador ndo esta a funcionar ou esta defeituoso. Substituir o sensor do tubo da bobina do
evaporador num centro de assisténcia autorizado.

11) Problema: O LED apresenta o cédigo de erro "E4"
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Andlise:
(a) aviso de enchimento de agua. Drenar a agua.

MANUTENGAO E LIMPEZA

Manuteng&o do aparelho

1. Desligar primeiro o aparelho antes de desligar a alimentagéo eléctrica.

2. Limpar com um pano macio e seco. Se o aparelho estiver muito sujo, utilizar agua tépida a uma temperatura inferior a 40°C
para o limpar.

3. Nunca utilize substéncias volateis, como gasolina ou p6 de polir, para limpar o aparelho.

Manuteng&o do filtro de ar

E necessario limpar o filtro de ar de 2 em 2 semanas se a unidade for utilizada num ambiente com muito pé. Limpe da seguinte
forma:

1. Primeiro, pare o aparelho e levante o filtro de ar (foto F).

2. Limpe e volte a instalar o filtro de ar.

3. Se a sujidade for visivel, lave-o com uma solugéo de detergente em &gua morna. Apés a limpeza, seca-lo num local & sombra e
fresco e voltar a instala-lo.

Manuteng&o apos a utilizagéo

1. Se a unidade nao for utilizada durante um longo periodo de tempo, retire 0 tamp&o de borracha do orificio de drenagem para
escoar a agua .

2. Mantenha a unidade ligada no modo de ventilagdo apenas durante meio dia, num dia de sol, para secar o interior da unidade e
evitar a sujidade.

3. Pare a unidade e desligue o cabo de alimentagao, depois retire as pilhas do controlo remoto e guarde a unidade corretamente.
4. Limpe o filtro de ar e volte a instala-lo.

5. Retire as mangueiras de ar e guarde-as corretamente, depois tape bem a abertura.

Atencdo! Liquido altamente inflamavel no interior.

DADOS TECNICOS:

Capacidade de arrefecimento em BTU: 5000 BTU / hora
Capacidade de arrefecimento em watts: 1500W
Consumo de energia (arrefecimento) W: 575 W
Volume: <= 63dB

Caudal de ar: 220 m3/h

Classe energética: A

Temporizador: 24 horas

Peso do refrigerante R290: 70g.

Capacidade de secagem: 0,6 litros por hora

Para o bem do ambiente.
Informagdes sobre residuos de equi tos eléctricos e el
Em conformidade com o artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015,
gostariamos de o informar sobre o tratamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:
1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

c € 2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem

constituir uma ameaga grave para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar uma série de problemas de
salde, tais como perturbagdes da visao, da audicdo e da fala, podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
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que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuic&o para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Para além disso,

Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador equipamentos destinados
a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolug&o dos residuos de equipamentos domésticos no local de entrega desses equipamentos,
desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungées que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica

Se desejar adquirir pegas sobressalentes ou efetuar uma reclamagéo, por favor

contactar diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS .
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI. ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijq ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz
Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo
elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3.Prietaisg prijunkite tik prie [zeminto 220-240 V ~50 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zzaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietais gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba

ars
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asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
prizidréti rangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si

6. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZiaros.
7. ISPEJIMAS: niekada nenesiokite prietaiso, kai jis jjungtas | elektros
lizda.

8. [SPEJIMAS: prietaisa ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

9. [SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

10. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,

11. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy,

12. |SPEJIMAS : Jei prietaiso korpusas jtrikes, i§junkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smagio galimybés.

13. |SPEJIMAS : NE|JUNKITE PRIETAISO, KAl KORPUSAS NUIMTAS.
14. |SPEJIMAS : Niekada nejudinkite jjungto prietaiso.

15. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst].
Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo
drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant
raty).

16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

17. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
18. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
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karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis
ir pan.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karsty pavirsiy.
20. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

21. Neleiskite prietaisui suslapti.

22. Draudziama kisti pirStus ar kitus daiktus | prietaiso korpuse esancias
groteles.

23. Neuzdenkite lizdo angos.

24. Dél riboto oro kondicionieriaus pajégumo, jei skirtumas tarp tikslinés ir
aplinkos temperatiros yra per didelis, tiksliné temperatira gali bati
nepasiekta.

25. 18junge jrenginj, pries vél jj jjungdami palaukite bent 5 minutes.

26. Kad oro sausinimas baty veiksmingas, tarp jrenginio Sony ir sienos,
baldy ar uzuolaidy, iSlaikykite ne mazesnj kaip 20 cm atstuma.

27. Prietaise naudojamas propanas neturi kvapo, taciau yra degus. Kvapo
nebuvimas nereiskia, kad néra iSleidziamy dujy. R290 yra sunkesnis uz
org ir pirmiausia susikaupia zemose vietovése, taCiau gali bti
paskleidziamas ventiliatoriais.

28. Sistema, kurioje yra $altnesio, yra sandari ir uzdara. Sj prietaisa turi
aptarnauti tik kvalifikuotas technikas.

29. Aptike nuotékj, nedelsdami evakuuokite visus Zmones iS patalpos.
ISvédinkite patalpa ir kreipkités | vietos ugniagesiy tarnyba, pateikdami
informacijg apie nuotéki.

30. Neleiskite jokiems asmenims grizti | patalpg, kol atvyks kvalifikuotas
techninés priezilros specialistas ir pranes, kad grizti | patalpg saugu.

31. Reguliariai valykite oro filtrg. Valymo daznumas priklauso nuo oro
Svarumo.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA - (E nuotrauka)

Jungtis prie iSmetimo kanalo prijunkite taip:

1. I8tieskite oro i$leidimo vamzdj (9) istraukdami abu galus.

2. Prisukite oro iSmetimo vamzdj (9) prie oro iSmetimo kanalo jungties (10).
3. Prijunkite oro iSleidimo kanalo jungtj (11) prie jrenginio.
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PASTABOS:

1.Kad iSvengtuméte elektromagnetiniy trukdziuy, jrenginj statykite bent 1 metro atstumu nuo televizoriaus ar radijo imtuvo.
2.Nelaikykite jrenginio tiesioginiuose saulés spinduliuose, kad neisblukty pavirsiaus spalvos.

3.Transportuodami prietaiso nelenkite daugiau kaip 35° kampu arba apverskite aukstyn kojomis. Jei transportuojant jrenginys buvo
apverstas, teisingai pastatykite jrenginius ir prie$ jjungdami palaukite 2-4 valandas.

4 |rengin] statykite ant lygaus pavirSiaus, kurio nuolydis maZesnis nei 5°.

5.]renginys efektyviau veikia tam tikrose patalpos vietose, pasirinkite geriausia vietg

- Salia lango, dury arba pranciizisko lango.

- I8laikykite reikiama bent 60 cm atstuma nuo griztancio oro iSleidimo angos iki sienos ar kity kliaciu.

- Itieskite oro iSleidimo vamzdj (9) taip, kad tarp dury, lango, prancizisko lango ar sienos angos bty laisvas kitas oro Zarnos
galas.

- Oro i8leidimo ar jleidimo anga neturi bati uzblokuota apsauginémis grotelémis ar kita kliatimi.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laika, prie$ padédami jrenginj | sandélj sezono pabaigoje, iStustinkite kondensuota vandenj i$
virSutinés (8) ir apatinés (9) radiatoriaus iSleidimo angu.

PRIETAISO APRASYMAS: VIETINIS KLIMATIZATORIUS (A ir B paveikslgliai)
1. Valdymo skydelis

2. Salto oro i§leidimo anga

3. Signaly imtuvas

4. Nuotolinio valdymo pultas

5. Transportavimo rankena

6. ISmetimo Zama

7. Garintuvo jleidimo anga

8. I8leidimo anga

9. Oro iSleidimo vamzdis

10. Oro iSleidimo kanalo jungtis

11. Langy iSleidimo angos adapteris

VALDYMO PANELIS (C pav.)

A. |jungimo / iSjungimo mygtukas

B. Ventiliatoriaus grei€io mygtukas

C. Rezimo mygtukas

D. Laikmacio / temperatdros didinimo mygtukas
E. Mygtukas laikmaciui / temperatdrai sumazinti
F. Mazo greicio lemputé

G. Didelio greicio lemputé

H. Maitinimo indikatorius

. Miego funkcijos mygtukas

J. Automatinis rezimas

K. Saldymo rezimas

L. Oro sausinimo rezimas

M. Ventiliatoriaus rezimas

N. Laikmacio mygtukas

Nuotolinis valdymas - brézinys D

Nuotolinio valdymo pultas perduoda signalus | sistema.

Mygtukas "A" - paspaudus §j mygtuka jrenginys jjungiamas | tiesiogine srove arba sustabdomas darbo metu.
Mygtukas "C" - j{ paspaudus pasirenkamas veikimo rezimas: "J", "K", "L" arba "M".

Mygtukas "B" - ji paspaudus nuosekliai pasirenkamas ventiliatoriaus greitis.

Mygtukas "D" / "E" - paspauskite, norédami nustatyti kambario temperattira ir laikmat.

Mygtukas "I" - paspauskite, kad nustatytuméte arba atSauktuméte miego rezima.

Mygtukas "N" - paspauskite norédami nustatyti automatinio ijungimo ir automatinio jjungimo laika.
Mygtukas "O" - paspauskite, kad nustatytuméte arba atSauktuméte uzrakto svyravimo rezima.

VALDYMO SKYDELIO VALDYMAS

AUTOMATINIS / VESINIMAS / ORO SAUSINIMAS / VENTILIATORIUS
1. Jjunkite {rengini.

a) Prijunkite prietaisa.
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b) Paspauskite mygtuka "A", tada prietaisas vieng karta pyptels ir jsijungs.

c) Sviesos diodas rodo kambario temperatiira ir pradeda veikti automatiniu rezimu.

2.Darbo rezimo pasirinkimas

Paspauskite mygtuka "C", kad pasirinktuméte norima darbo rezima pagal seka:

Automatinis rezimas "J" -> Vésinimo rezimas "K" -> oro sausinimo rezimas "L" -> Ventiliatoriaus rezimas "M"
3.Temperatros pasirinkimas

Temperattirg galima nustatyti nuo 15 iki 31 °C. Paspausdami mygtukq "D" arba "E", viena kartg padidinkite arba sumazinkite
temperatiirg 1 ° C. Prietaiso LED skydelyje 5 sekundes rodoma siektina temperattira, o po to rodoma kambario temperatara.
4. Ventiliatoriaus greicio pasirinkimas

Paspauskite mygtuka "B", kad pasirinktuméte norima ventiliatoriaus greitj pagal seka:

|étas greitis "F" -> greitasis greitis "G"

5. Maitinimas

Dar kartg paspaudus mygtuka "A", frenginys pasigirsta garsinis signalas "di" ir sustoja.

6. Paspauskite §{ mygtuka "I", kad pereituméte  jrenginio miego rezima,

7. Paspauskite §{ mygtuka "N", kad nustatytuméte laiking ijungima.

Kiekvieno rezimo veikimo principas:

Automatinis rezimas "J"

Pasirinkus rezima "J", vidinis temperataros jutiklis veikia automatiskai ir pasirenka vienq i$ darbo rezimy;

- Kai kambario temperatira yra 224 °C, jrenginys automatiskai pasirenka vésinimo rezima "K".

arba

- Kai patalpos temperatiira < 24 °C, jrenginys automatiskai pasirinks didelio ventiliatoriaus greicio rezima "M".

Oro sausinimo rezimas "L"

1. Ventiliatorius veiks maZu grei€iu, ventiliatoriaus greicio reguliuoti negalima.

2. Kompresorius sustos po 8 minuciy veikimo, o po 6 minugiy vél jsijungs

3. [renginys naudoja pastovios sausinimo temperatdros rezima ir temperatdros reguliavimas néra veiksmingas.

Vésinimo reZimas "K"

1. Kai patalpos temperatdra yra auk$tesné uz valdymo pulte nustatyty temperattra, pradeda veikti kompresorius.

2. Kai patalpos temperatiira yra Zemesné uz valdymo skydelyje nustatyta temperatira, kompresorius sustoja, o virSutinis
ventiliatorius veikia i$ pradziy nustatytu greiciu.

Ventiliatoriaus reZimas "M".
1. VirSutinis iScentrinis ventiliatorius veikia nustatytu greiiu, o kompresorius neveikia.
2. Temperatdros reguliavimas néra veiksmingas.

Laikmacio "N" veikimas

1. Paspauskite mygtuka "N", kad nustatytuméte automatinio iSsijungimo laika, kai prietaisas veikia.

2. Paspauskite mygtuka "N", norédami nustatyti automatinio jjungimo laika, kai prietaisas yra paruostas.
3. Laika galima nustatyti nuo 1 val. iki 24 val. spaudziant mygtukg "D"  (+) arba"E" (-) .

Miego rezimas "I":

1. Miego rezimas veikia, kai jrenginys veikia vésinimo rezimu "K".

2. Paspauskite mygtuka "I" vésinimo rezime "K", tada jrenginys veiks miego rezimu ir iScentrinis ventiliatorius automatiSkai
persijungs | mazo greicio rezima. Nustatyta temperatdra po vienos valandos padidés 1 °C, o po dviejy valandy padidés 2 °C. Po
$eSiy valandy jrenginys nustos veikti.

DEMESIO:

Pagrindiné valdymo ploksté turi atminties funkcija, kai jrenginys yra paruostas darbui, bet sustabdytas, pagrindiné valdymo ploksteé
gali jsiminti darbo rezimo inicializacijg. |jungus jrenginj, jis veiks tuo paciu darbo reZimu kaip ir paskutinj karta, darbo rezimo i§ naujo
nustatyti nereikia. (Si salyga negalima, kai jrenginys veikia automatiniu rezimu "J")

NUOTOLINIS VALDYMAS

1. Pastumkite galinj dangtelj, kad atsidaryty, ir nuimkite izoliacine plévele nuo baterijy.

2. [kiskite baterijas | lizda, vadovaudamiesi ant nuotolinio valdymo pulto esan&iomis "+" ir "-" Zymomis.

3. llgg laikg nenaudojamus akumuliatorius iSimkite.

4. Kad neterStuméte aplinkos, iSimkite panaudotas baterijas ir tinkamai jas iSmeskite.

Norédami valdyti jrenginj, nukreipkite nuotolinio valdymo pultg (4) j signalo imtuva (3). Nuotolinio valdymo pultas valdys prietaisg 5
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metry atstumu, nukreiptas { prietaiso signalo imtuva.

APSAUGOS [TAISAI

Apsaugos jtaisas gali jjungti ir sustabdyti prietaisg toliau iSvardytais atvejais:

1. vésinimo rezimu: patalpos oro temperatira virsija 43 °C (109 ° F)

2. vésinimo rezimu: kambario temperattira yra Zemesné nei 15 °C (59 °F)

3. sausinimo rezimu: kambario temperatdra yra zemesné nei 15 °C (59 °F).

Jei frenginys veikia vésinimo rezimu "K" arba sausinimo rezimu "L" ir ilgai atidarytos durys arba langas, kai santykinis oro
drégnumas virsija 80 %, i§ iSleidimo angos gali laséti rasa.

Apsauginis jtaisas suveikia toliau nurodytais atvejais:

1. 18 naujo jjungiant jrenginj i$ karto po to, kai jis nustojo veikti, arba darbo metu pakeitus pasirinkta rezima, reikia palaukti 3
minutes.

2. Jei buvo istrauktas kistukas, prietaisas po pakartotinio paleidimo gri$ | pradinj rezima, TIMER ON ir TIMER OFF - turi bti
nustatyti i§ naujo.

DEMESIO: $iame prietaise pasléptas kondensato vandens perdirbimas. Kondensacinis vanduo i§ dalies nuolat cirkuliuoja tarp
kondensatoriaus ir vandens plokstés. Vandens lygiui pakilus iki aukStesnio lygio, uZsidega pladinis jungiklis ir vandens pripildymo
indikatorius (E4), primenantis, kad reikia iSleisti vandeni. Atjunkite maitinima, perkelkite prietaisa j tinkama, vieta, iSimkite iSleidimo
kamétj ir visiSkai iSleiskite vandeni. iSleide vandenj vél jstatykite kamstj, kitaip prietaisas gali pratekeéti ir dél to patalpoje gali bati
drégna.

Pridedamas 9 mm vidinio skersmens, 12 mm iSorinio skersmens nutekéjimo vamzdis, medziaga: PVC.

DAZNIAUSIAI PASITAIKANCIY PROBLEMY SALINIMAS

1) Problema: neveikia.

Analizé:

(a) galbat suveiké saugos taisas arba perdegé saugiklis, palaukite 3 minutes ir paleiskite i$ naujo, saugos jtaisas gali neleisti
prietaisui veikti.

c) galbdt iSsikrové nuotolinio valdymo pulto baterijos.

d) galbdit netinkamai prijungtas kistukas.

2) Problema: veikia tik trumpa laikg

Analizé:

(a) jei nustatyta temperatira yra artima kambario temperatdrai, nustatytg temperattra galima sumazinti.
b) galbdt oro iSéjimo angq uzstoja klidtis. PaSalinkite klidt].

3) Problema: veikia, bet neatvésina

Analizé:

(a) galbat atidarytos durys arba langas.

b) galbdt netoliese yra kitas Silumg veikiantis prietaisas, pavyzdziui, radiatorius, lempa ir pan.

c) oro filtras yra nedvarus, i$valykite ji.

d) uzblokuota oro i§leidimo arba oro jleidimo anga.

f) nustatyta per auksta temperatdra.

4) Problema: vandens nutekéjimas judant.

Analizé:

(a) pries gabenima iSleiskite kondensata,

b) kad iSvengtuméte vandens nutekéjimo, pastatykite jrenginj ant lygaus pavirSiaus.

5) Problema: vandens pripildymo indikatorius "E4" neveikia ir dega

Analizé:

(a) itraukite guminj kamstj, kad i$pilty vandeni.

(b) jei daznai bana tokios buklés, kreipkités | kvalifikuotg technine tarnyba,

6) Problema: prietaisas nejsijungia.

Analizé:

(a) gal jis neprijungtas. Taigi prijunkite ji.

b) gal kiStukas arba lizdas yra pazeistas. Pakeiskite {galiotame techninés prieZidros centre...

(c) gal sugedes saugiklis. Saugikli pakeiskite jgaliotame techninés priezidros centre. (Specifikacija: 3,15 A / 250 VAC).
7) Problema: jrenginys automatiskai sustoja.

Analizé: [renginio veikimas gali bati sutrikdytas:

(a) i$jungtas laikmatis arba pasiekta nustatyta temperatra. |junkite jj i$ naujo arba palaukite automatinio persijungimo.
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8) Problema: vésinimo rezimu "K" néra $alto oro.

Analizé:

(a) patalpos temperatdra yra zemesné uz nustatytaja. Tai normalus reiSkinys, jrenginys automatiskai persijungia, kai kambario
temperatira yra aukStesné uz nustatytaja.

b) jrenginys jjungia apsauga nuo uzsalimo. |renginys persijungia automatiskai, kai baigiasi apsauga nuo uzsalimo.

9) Problema: Sviesos diodas rodo klaidos kodg "E2"

Analizé: Atlikite tyrima, kad baty galima nustatyti, ar yra "E2":

(a) kambario temperatiros jutiklis sugedo arba yra pazeistas. Pakeiskite patalpos temperatiros jutiklj jgaliotame techninés
prieZitiros centre.

10) Problema: Sviesos diodas rodo klaidos kodg "E3"

Analizé: Atlikite tyrima, kad baty iSvengta gedimo:

(a) neveikia arba sugedes garintuvo alyvos vamzdelio jutiklis. |galiotajame techninés priezidros centre pakeiskite garintuvo alyvos
vamzdelio jutikl.

11) Problema: Sviesos diodas rodo klaidos kodg "E4"

Analizé:

(a) jspéjimas apie vandens pripildyma. I$leiskite vandeni.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Prietaiso priezitra

1. Prie$ atjungdami maitinimo $altinj, pirmiausia i$junkite prietaisa.

2. Nuvalykite minksta ir sausa $luoste. Jei prietaisas labai neSvarus, valykite drungnu, mazesnés nei 40 °C temperataros vandeniu.
3. Prietaiso valymui niekada nenaudokite lakiujy medziagu, pavyzdZiui, benzino ar poliravimo milteliy.

Oro filtro priezitira

Oro filtrg bitina valyti kas 2 savaites, jei jrenginys eksploatuojamas itin dulkétoje aplinkoje. Valykite taip:

1. Pirmiausia sustabdykite prietaisa, pakelkite oro filtrg (nuotrauka F).

2. I3valykite ir vél jstatykite oro filtra,

3. Jei matyti neSvarumy, nuplaukite ji ploviklio tirpalu drungname vandenyje. Po valymo iSdZiovinkite jj pavésingoje ir vésioje
vietoje, tada vél sumontuokite.

PrieZiora po naudojimo

1. Jei frenginys nebus naudojamas ilgq laika, nuimkite guminj kamstj nuo nutekéjimo angos, kad iStekéty vanduo .

neSvarumy.

3. Sustabdykite jrenginj ir atjunkite maitinimo laida, tada iSimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto ir tinkamai laikykite jrengini.
4. |3valykite oro filtrg ir vél jj sumontuokite.

5. ISimkite oro zarnas ir tinkamai jas laikykite, tada sandariai uzdenkite anga.

|spéjimas ! Viduje yra labai degus skystis.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Ausinimo pajégumas BTU: bTU / val
Ausinimo pajégumas vatais: 1500W
Energijos sanaudos (ausinimas) W: 575 W
Garsumas: <= 63 dB

Oro srautas: 220 m3/h

Energijos klasé: A

Laikmatis: 24 val

Saldymo skysg&io R290 svoris: 70 g.
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DZiovinimo nasumas: 0,6 litro per valandg

Aplinkosaugos labui.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas

Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga

elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis

rasiuojamaji Sios rasies atlieky surinkima,

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke { aplinka, gali kelti rimtg grésme zmoniy ir gyvy

organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis

ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus.

UzZterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos

savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby,

vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
c € socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to,

Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas { ju pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Okiams skirta jranga, privalo nemokamai priimti

i§ namy kiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios risies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy aprasyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei

irenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai  atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

NeiSmeskite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba

Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome

kreipkités tiesiogiai { kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI. UZMANIGI IZLASIET
UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCE!

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un

ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi paredzétajam

lietoSanas veidam vai nepareizi rikojoties ar to.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici

citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3.Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50 Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kédé nepievienojiet

vairakas elektroierices.

4. Tpa$i uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem

spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
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erici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.

7. BRIDINAJUMS: Nekad nenésajiet ierici, kamér ta ir pieslégta
elektrotiklam.

8. BRIDINAJUMS: lerici un tas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
9. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no
stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
10. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
11. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. BRIDINAJUMS : Ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet ierici, lai
izvairttos no elektriskas stravas trieciena iespéjas.

13. BRIDINAJUMS : NEIESLEDZIET IERICI, JA IR NONEMTS TAS
APVALKS.

14. BRIDINAJUMS : Nekad neparvietojiet ierici, kamér ta ir ieslégta.

15. Neiegremdeéjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici idenT vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u.c.) un
nelietojiet to mitros apstak|os (vannas istabas, mitros autokréslos).

16. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.
17. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
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autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

18. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.

19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

20. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kéde uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

21. Nelauijiet iericei saslapinaties.

22. lerices korpusa rezgos ir aizliegts ievietot pirkstus vai citus
priekSmetus.

23. Neaizsedziet izejas atveri.

24. Gaisa kondicioniera ierobezotas jaudas dél, ja starp mérka
temperatlru un apkartéjas vides temperatiru ir parak liela starpiba, mérka
temperatdra var netikt sasniegta.

25. Péc ierices izslegSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal
ieslédzat.

26. Efekfivai gaisa mitrina3anas nodroSinasanai uzturiet vismaz 20 cm
attalumu starp ierices saniem un sienu, mébelém vai aizkariem.

27. lericé izmantotajam propanam nav smarzas, bet tas ir viegli
uzliesmojoss. Smakas neesamiba nenozime, ka gaze neizpllst. R290 ir
smagaks par gaisu un vispirms uzkrajas zemas vietas, bet to var izplatit ar
ventilatoru palidzibu.

28. Sistema, kura ir aukstuma agents, ir hermétiski noslégta un ierobeZota.
So ierici drikst apkalpot tikai kvalificéts tehnikis.

29. Ja tiek konstatéta noplide, nekavéjoties evakugjiet visus cilvekus no
telpas. |zvédiniet telpu un sazinieties ar vietéjo ugunsdzésibas dienestu,
sniedzot informaciju par nopladi.

30. Nelaujiet telpas atgriezties nevienam cilvékam, [1dz ierodas kvalificéts
servisa tehnikis, lai pazinotu, ka atgriezties telpa ir drosi.

31. Regulari tiriet gaisa filtru. TiriSanas biezums ir atkarigs no gaisa
firtbas.
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Pirms pirmas lietoSanas - (E fotoattéls)

Savienot savienotajus ar izplades caurulvadu $adi:

1. Izstiepiet gaisa izplades cauruli (9), izvelkot abus galus.

2. Pieskravejiet gaisa izplides cauruli (9) pie gaisa izplades kanala savienotaja (10).

3. Pievienojiet gaisa izplades kanala savienotaju (11) iericei.

PIEZIMES:

1.Novietojiet ierici vismaz 1 metra attaluma no televizora vai radio, lai izvairitos no elektromagnétiskiem traucgjumiem.
2.Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem, lai novérstu virsmas krasu izbale$anu.

3.Parvadasanas laika ierici nenoveérsiet vairak par 35 ° vai otradi. Ja transportéSanas laika ierice ir apgazusies, novietojiet to
pareizi un pirms palaiSanas pagaidiet 2-4 stundas.

4 Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas ar slipumu, kas mazaks par 5°.

5.lerice darbojas efektivak noteiktas telpas vietas, izvelieties labako atrasanas vietu

- Blakus logam, durvim vai francu logam.

- levérojiet vismaz 60 cm attalumu no atgriezeniska gaisa izplades atveres [1dz sienai vai citiem Skérsliem.

- |zstiepiet gaisa izplUdes cauruli (9), lai nodroSinatu, ka gaisa $|atenes otram galam ir briva vieta starp durvim, logu, fran¢u logu vai
sienas atvérumu.

- Gaisa izpltdes vai ieplides atveri nedrikst aizsprostot aizsargrezgis vai cits $kérslis.

Lai paildzinatu iekartas kalpo$anas laiku, pirms iekartas novietoSanas glabasana sezonas beigas iztukSojiet kondenséto Gdeni no

augséja (8) un apaksgja (9) radiatora drenazas atverém.

IERICES APRAKSTS: LOKALAIS KLIMATIZATORS (A un B attéls)
1. Vadibas panelis

2. Auksta gaisa izeja

3. Signala uztvergjs

4, Talvadibas pults

5. TransportéSanas rokturis

6. Izplades $|ttene

7. Iztvaicétaja iepludes caurule

8. IztukSoSanas caurums

9. Gaisa izpltides caurule

10. Gaisa izpludes caurules savienotajs
11. Logu izplides atveres adapteris

KONTROLES PANELE (C attéls)

A. ledarbina$anas poga ON / OFF

B. Ventilatora atruma poga

C. ReZima poga

D. Taimera / temperatdras palielinaSanas poga
E. Poga taimera / temperatiras samazinasanai
F. Zema atruma indikators

G. Augsta atruma gaisma

H. Jaudas indikators

I. Miega funkcijas poga

J. Automatiskais rezims

K. Dzesé$anas rezims

L. Izzavé$anas rezims

M. Ventilatora rezims

N. Taimera poga

Talvadibas pults - Zim&jums D

Talvadibas pults parraida signalus uz sistému.

Poga "A" - nospiezot $0 pogu, ierice ieslédzas vai apstajas darbibas laika.

Poga "C" - nospiezot $o pogu, tiek izvéléts darbibas rezims: "J", "K", "L" vai "M".

"B" poga - nospiediet to, lai secigi izvélétos ventilatora atrumu.

Poga "D" / "E" - nospiediet, lai iestatitu telpas temperatdru un taimeri.

Poga "I" - nospiediet, lai iestattu vai atceltu miega reZzimu.

"N" poga - nospiediet, lai iestatitu automatiskas izslégSanas un automatiskas ieslégSanas laiku.
"0" poga - nospiediet, lai iestatitu vai atceltu slédza Sapolu reZzimu.
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VADIBAS PANELA DARBIBA

AUTOMATISKA / DZESESANA / GAISA MITRINASANAS / VENTILATORA DARBIBA

1. lesledziet ierici.

a) Pievienojiet ierici.

b) Nospiediet pogu "A", péc tam ierice vienreiz pikstés un ieslégsies.

c) LED indikators parada telpas temperatiru un sak darboties automatiskaja rezima.

2.Darbibas rezima izvéle

Nospiediet pogu "C", lai izvélétos velamo darbibas rezimu saskana ar secibu:

Automatiskais rezims "J" -> dzeséSanas rezims "K" -> |zsGknéSanas rezims "L" -> ventilatora rezims "M"

3.Temperatiras izvéle

Temperattru var iestatit no 15 lidz 31 °C. Nospiediet "D" vai "E" pogu, lai paaugstinatu vai pazeminatu temperatdru par 1 ° C,
nospiezot vienu reizi. lerices LED panell 5 sekundes tiek radita mérka temperatira un péc tam tiek radita telpas temperatira.
4. Ventilatora atruma izvéle

Nospiediet pogu "B", lai izvélétos vélamo ventilatora atrumu atbilstosi secibai:

lens atrums "F" -> atrais atrums "G"

5. Jauda

Kad poga "A" tiek nospiesta vélreiz, ierice atskanés "di" un apstasies.

6. Nospiediet S0 pogu "I", lai parietu ierices miega rezima.

7. Nospiediet S0 pogu "N", lai iestatitu pagaidu izslégSanu.

Katra reZima darbibas princips:

Automatiskais rezims "J"

Izvéloties rezimu "J", iek3€jais temperatiras sensors darbojas automatiski un izvélas vienu no darbibas reZimiem:
- Ja telpas temperatira ir 224 °C, ierice automatiski izvélas dzesésanas rezimu "K".

vai

- Ja telpas temperatira ir < 24 °C, ierice automatiski izvélas augsta ventilatora atruma reZzimu "M".

Gaisa mitrinasanas rezims "L"

1. Ventilators darbosies ar zemu atrumu, ventilatora atrumu nevar regulét.

2. Kompresors apstasies péc 8 darbibas minttém un péc 6 minatem atkal ieslégsies

3. lerice izmanto nemainigas gaisa mitrinaSanas temperatdras rezimu, un temperatiras kontrole nav efektiva.

ATVESELIBAS rezims "K"

1. Kad telpas temperatiira ir augstaka par vadibas paneli iestatito temperatiiru, kompresors sak darboties.

2. Ja telpas temperatira ir zemaka par vadibas panell iestatito temperatdru, kompresors apstajas un augséjais ventilators darbojas
ar sakotngji iestatito atrumu.

Ventilatora rezims "M".
1. Aug$é&jais centrbédzes ventilators darbojas ar iestatito atrumu, bet kompresors nedarbojas.
2. Temperattiras kontrole nav efektiva.

Taimera "N" darbiba

1. Nospiediet pogu "N", lai iestatrtu automatiskas izslégSanas laiku ierices darbibas laika.

2. Nospiediet pogu "N", lai iestatitu automatiskas ieslégSanas laiku, kad ierice ir gatava.

3. Laiku var iestatit no 1 stundas Iidz 24 stundam, nospiezot "D" (+) vai"E" (-) pogu.
Miega rezims "I":

1. Miega rezims darbojas, kad ierice atrodas dzeséSanas rezima "K".

2. Nospiediet pogu "I" dzeséSanas rezima "K", tad ierice darbosies miega reZima un centrbédzes ventilators automatiski
parslégsies uz zemu atrumu. Pé&c vienas stundas iestatita temperatara palielinasies par 1 °C, bet péc divdm stundam - par 2 °C.
Péc se$am stundam ierice partrauks darboties.

PIEZIME:

Ja ierice ir gatava darbam, bet ir apturéta, galvena vadibas plate var atceréties darbibas rezima inicializaciju. Péc ieslégSanas
ierice darbosies tada pa$a darbibas re7ima ka iepriek3aja reizé, nav nepieciesams atkartoti atiestatit darbibas rezimu. (Sis
nosacijums nav pieejams, ja ierice atrodas automatiskaja rezima "J")

TALVADIBAS PULTS
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1. Aizbidiet aizmuguréjo vacinu, lai to atvértu, un nonemiet izolacijas plévi no baterijam.

2. levietojiet baterijas kontaktligzda, ievérojot "+" un "-" mark&jumu uz talvadibas pults.

3. Iznemiet baterijas, ja talvadibas pults netiek lietota ilgaku laiku.

4. Lai novérstu vides piesamosSanu, iznemiet izlietotas baterijas un pareizi atbrivojieties no tam.

Lai darbinatu ierici, novietojiet talvadibas pulti (4) uz signala uztvéréju (3). Talvadibas pults darbosies ar ierici 5 metru attaluma,
virzot to uz ierices signala uztvéréju.

AIZSARDZIBAS IERICES

Aizsardzibas ierice var ieslégt un apturét ierici turpmak uzskaititajos gadijumos:

1. dzeséSanas rezima: telpas gaisa temperatdra parsniedz 43 ° C (109 ° F)

2. dzeséSanas rezima: telpas temperattira ir zemaka par 15 °C (59 °F)

3. izzavesanas reZima: telpas temperatira ir zemaka par 15 °C (59 °F).

Ja ierice darbojas dzeséSanas rezima "K" vai gaisa mitrinaSanas rezima "L" un durvis vai logs ilgstosi i atvérts, kad relativais
mitrums parsniedz 80 %, no izplides atveres var pilét rasa.

Aizsardzibas ierice darbosies $ados gadijumos:

1. lerici iedarbinot no jauna uzreiz péc darbibas apturéSanas vai izvéléta rezima mainas darbibas laika, janogaida 3 mindtes.

2. Ja kontakidaksa ir iznemta, ierice péc atkartotas palaiSanas atgriezisies sakotnéja rezima, TIMER ON un TIMER OFF - jaiestata
no jauna.

PIEZIME: $aja iericé ir slépta kondensacijas tdens reciklésana. Kondensacijas idens dalgji tiek uzturéts cirkulacija starp
kondensatoru un Gdens plati. Kad tdens limenis paaugstinas lidz augstakam limenim, ieslédzas pludinslédzis un adens
piepildijuma indikators (E4), lai atgadinatu, ka adens ir jaiztukSo. Atvienojiet stravas padevi, parvietojiet ierici uz piemérotu vietu,
nonemiet iztukSo3anas aizbazni un pilniba iztuk3ojiet ddeni. péc adens iztukSoSanas atkal uzlieciet aizbazni, pretéja gadijuma
ierice var nopldst un telpa var rasties mitrums.

Komplekta ir ieklauta 9 mm iek3&ja diametra un 12 mm aréja diametra drenazas caurule, materials: PVC.

BIEZAK SASTOPAMO PROBLEMU NOVERSANA

1) Probléma: nedarbojas.

Analize:

(a) iesp&jams, droSibas ierice ir nostradajusi vai ir parspradzis drosinatajs, pagaidiet 3 mindtes un iedarbiniet no jauna, dro$ibas
ierice var nelaut iericei darboties.

c) varbit talvadibas pults baterijas ir izlad&jusas.

d) varbit kontaktdak3a nav pareizi pieslégta.

2) Probléma: darbojas tikai Tsu bridi

Analize:

(a) ja iestatTta temperatdra ir tuvu istabas temperatirai, iestatito temperatdru var pazeminat.
b) iesp&jams, gaisa izplides atveri bloké kads Skérslis. Nonemiet $kérsli.

3) Problema: darbojas, bet neatdzesé

Analize:

(a) varbat ir atvértas durvis vai logs.

b) varblt tuvuma ir kada cita ierice, kas iedarbojas uz siltumu, pieméram, radiators, lampa utt.
c) gaisa filtrs ir netirs, ldzu, iztiriet to.

d) gaisa izpludes vai ieplides atvere ir blokéta.

f) iestatita temperatdra ir parak augsta.

4) Probléma: ddens noplade kustibas laika.

Analize:

(a) pirms transporté$anas iztukSojiet kondensatu.

b) lai izvairitos no Gdens noplides, novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

5) Problema: Gdens piepildTjuma indikators "E4" nedarbojas un iedegas

Analizéjiet: "E4" ir aizpildTts ar Gdeni, kas izplust uz ddens:

(a) izvelciet gumijas aizbazni, lai iztukSotu Gdeni.

(b) ja tas biezi ir $ada stavokl1, sazinieties ar kvalificétu tehnisko dienestu.

6) Probléma: lerice neslédzas.

Analizéjiet: Ja ir aizdegusies slédzene, lidzu, parbaudiet, vai slédzene darbojas:

(a) varbiit tas nav pievienots. Tapéc pievienojiet to.

b) varbat kontaktdaksa vai kontaktligzda ir bojata. Nomainiet to pilnvarota servisa centra...
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(c) varbat ir bojats drosinatajs. Aizstajiet drosinataju pilnvarota servisa centra. (specifikacija: 3,15 A /250 V AC).

7) Problema: ierice automatiski apstajas.

Analizéjiet:

(a) taimeris ir izslégts vai ir sasniegta iestatita temperatira. Restartgjiet to no jauna vai pagaidiet, [idz notiks automatiska
parslég$anas.

8) Problema: dzeséSanas rezima "K" nav auksta gaisa.

Analizgjiet:

(a) telpas temperatira ir zemaka par iestatito temperatdru. Ta ir normala paradiba, ierice parslédzas automatiski, ja telpas
temperatira ir augstaka par iestatito temperatdru.

b) lericé ir ieslégta pretaizsalSanas aizsardziba. lerice parslégsies automatiski, kad beigsies aizsardziba pret sasalSanu.
9) Probléma: LED indikators rada kladas kodu "E2"

Analizgjiet:

(a) telpas temperatiras sensors ir bojats vai bojats. Nomainiet telpas temperatiras sensoru pilnvarota servisa centra.

10) Problema: LED indikators rada klddas kodu "E3"

Analizgjiet:

(a) iztvaicetaja ellas caurulites sensors nedarbojas vai ir bojats. Nomainiet iztvaicétaja ellas caurulites sensoru pilnvarotaja servisa
centra.

11) Probléma: LED indikators rada klddas kodu "E4"

Analize:

(a) bridinajums par Gdens piepildisanu. Iztuk$ojiet ddeni.

APKOPE UN TIRISANA

lerices apkope

1. Pirms atvienojiet stravas padevi, vispirms izslédziet ierici.

2. Noslaukiet ar mikstu un sausu dranu. Ja ierice ir loti netira, tiriSanai izmantojiet remdenu Gdeni, kura temperatdra ir zemaka par
40 °C.

3. lerices tirSanai nekad nelietojiet gaistosas vielas, pieméram, benzinu vai puléSanas pulveri.

Gaisa filtra apkope

Gaisa filtrs jatira ik pec 2 nedélam, ja ierice tiek ekspluatéta Tpasi puteklaina vidé. Tiriet $adi:

1. Vispirms apstadiniet ierici, paceliet gaisa filtru (foto F).

2. Iztiriet un atkal uzstadiet gaisa filtru.

3. Ja ir redzami netirumi, nomazgajiet to ar mazgasanas Iidzekla Skidumu remdena Gdeni. P&c tiriSanas izzavéjiet to énaina un
Vvésa vieta un péc tam uzstadiet to no jauna.

UzturéSana péc lietoanas

1. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, nonemiet gumijas aizbazni no drenazas atveres, lai iztukSotu tdeni .

2. Uzglabajiet ierici ieslégtu ventilatora rezima tikai pusdienu saulaina diena, lai izzavétu ierices iekSpusi un novérstu netirumu
veidoSanos.

3. Izsledziet ierici un atvienojiet baroSanas kabeli, pgc tam iznemiet baterijas no talvadibas pults un pareizi uzglabajiet ierici.

4. Notiriet gaisa filtru un uzstadiet to no jauna.

5. Nonemiet gaisa $|0tenes un pienacigi uzglabajiet tas, péc tam ciesi aizklajiet atveri.

Bridinajums ! Augsti uzliesmojo3s Skidrums iekSpusé.

TEHNISKIE DATI:

Dzesé$anas jauda BTU: bTU / stundu
Dzesé$anas jauda vatos: 1500W
Energijas patérin$ (dzesé$ana) W: 575 W
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Skalums: <= 63 dB

Gaisa plusma: 220 m3/h
Energijas klase: A

Taimeris: 24 stundas
Aukstumnesgja R290 svars: 70 g.
Zavésanas jauda: 0,6 litri stunda

C€

Vides aizsardzibai.

Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies js informét par pareizu
ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas, nonakot vide, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas
aug uz piesarmotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pa$valdibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir arf batiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos savaksanas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat,

Atdodiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas pircgjam, ir
pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus $o iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa veida un veic
tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne

Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lidzu, sazinieties ar

sazinieties tiei ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS. LOE HOOLIKALT JA

HOIA ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige

selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pbhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasitsemisest. )

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3.Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
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elektriseadet Uhte vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: Arge kunagi kandke seadet, kui see on thendatud.

8. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

9. HOIATUS: Tommake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesast kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

10. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks |6ikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
12. HOIATUS : Kui seadme korpus on pragunenud, lilitage seade valja, et
valtida elektriloogi ohtu.

13. HOIATUS : ARGE LULITAGE SEADET SISSE, KUl KORPUS ON
EEMALDATUD.

14. HOIATUS : Arge kunagi ligutage seadet, kui see on sisse lilitatud.

15. Arge kastke kaablit, pistikut véi kogu seadet vette véi ménda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihm, péike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
16. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

17. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi ei tdéta korralikult. Arge
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parandage seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
18. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga
kokku.
20. Lisakaitseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.
21. Arge laske seadmel mérjaks saada.
22. Keelatud on sisestada sormi vdi muid esemeid seadme korpuses
olevatesse restidesse.
23. Arge katke valjalaskeava.
24. Kliimaseadme piiratud véimsuse tottu ei pruugi sihttemperatuuri ja
umbritseva dhu temperatuuri liiga suure erinevuse korral sihttemperatuuri
saavutada.
25. Parast seadme valjalulitamist oodake vahemalt 5 minutit, enne kui
|lulitate selle uuesti sisse.
26. Tohusaks kuivatamiseks hoidke seadme kilgede ja seina vdi moobli
vOi kardinate vahel vahemalt 20 cm kaugus.
27. Seadmes kasutatav propaan ei ole [dhnatu, kuid on tuleohtlik. Léhna
puudumine ei tahenda, et gaasi ei paase valja. R290 on dhust raskem ja
koguneb koigepealt madalal asuvatesse kohtadesse, kuid seda saab
ventilaatorite abil levitada.
28. Slsteem, mis sisaldab kllmutusainet, on suletud ja suletud. Seda
seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik.
29. Kui leke avastatakse, evakueerige kohe kdik inimesed ruumist.
Ventilatsiooni ruumi ja votke Uhendust kohaliku tuletdrjetksusega, andes
teavet lekke kohta.
30. Arge lubage (ihtegi inimest ruumi tagasi, kuni kvalifitseeritud
hooldustehnik saabub ja annab ndu, et ruumi on ohutu naasta.
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31. Puhastage dhufiltrit requlaarselt. Puhastamise sagedus séltub dhu
puhtusest.

ENNE ESIMENE KASUTAMIST - (Foto E)

Uhendage Uhendused véljalaskekanaliga jargmiselt:

1. Pikendage 6hu valjalasketoru (9), tommates mdlemad otsad valja.

2. Keerake 6hu véljalasketoru (9) 6hu véljalaskekanali (10) liitmiku kiige.

3. Unhendage 6hu véljavoolukanali pistik (11) seadme kilge.

MARKUSED:

1.Asetage seade vahemalt 1 meetri kaugusele televiisorist vGi raadiost, et valtida elektromagnetilisi haireid.

2.Arge pange seadet otsese péikesevalguse kétte, et valtida pinnavarvide tuhmumist.

3.Arge kallutage seadet transportimise ajal rohkem kui 35° vdi tagurpidi. Kui seade on transpordi ajal imberpdératud, asetage
seade Oigesti ja oodake enne kaivitamist 2-4 tundi.

4 Asetage seade tasasele pinnale, mille kalle on alla 5°.

5.Seade t6otab téhusamalt teatud ruumis, valige parim asukoht

- Akna, ukse vdi Prantsuse akna kérval.

- Hoidke tagasivooluvaljundi ja seina vdi muude takistuste vaheline ndutav kaugus vahemalt 60 cm.

- Pikendage 8huvaljundi toru (9) nii, et 8huvooliku teises otsas oleks vaba ruumi ukse, akna, Prantsuse akna vdi seinaava vahel.
- Ohu valjalaske- véi sisselaskeava ei tohi olla blokeeritud kaitsevérgu voi muu takistusega.

Seadme eluea pikendamiseks tiihjendage kondenseerunud vesi tlemisest (8) ja alumisest (9) radiaatori &ravooluaugust enne
seadme hoiulepanekut hooaja 1dpus.

SEADME KIRJELDUS: Lokaalklimaator (joonised A ja B)
1. Juhtpaneel

2. Kiilma 6hu véljalaskeava

3. Signaali vastuvétja

4. Kaugjuhtimispult

5. Transpordikéepide

6. Valjalasketoru

7. Aurusti sisselaskeava

8. Tuhjendusava

9. Ohu valjalasketoru

10. Ohuvaljunditoru iihenduskoht
11. Akna véljalaskeava adapter

KONTROLLIPANEL (joonis C)

A. Toitenupp ON / OFF

B. Ventilaatori kiiruse nupp

C. Reziimi nupp

D. Taimeri/temperatuuri suurendamise nupp
E. Nupp taimeriftemperatuuri véhendamiseks
F. Madala kiiruse tuli

G. Suure kiirusega lamp

H. Toiteindikaator

. Puhkefunktsiooni nupp

J. Automaatne reziim

K. JahutusreZiim

L. KuivatusreZiim

M. Ventilaatori reziim

N. Taimer-nupp

Kaugjuhtimispult - joonis D

Kaugjuhtimispult edastab siisteemile signaale.

Nupp "A" - selle nupu vajutamine liilitab seadme sisse vdi peatab selle t66 ajal.
"C" nupp - seda vajutades saab valida tooreziimi: "J", "K", "L" vdi "M".

"B" nupp - seda vajutades saab jarjestikku valida ventilaatori kiiruse.
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Nupp "D" / "E" - vajutage seda toatemperatuuri ja taimeri seadistamiseks.

Nupp "I" - vajutage, et seada Vi tilhistada puhkeoleku reziim.

"N" nupp - vajutage automaatse véljallilitamise ja automaatse sisselllitamise aja seadmiseks.
"0" nupp - vajutage, et seadistada vdi tiihistada katiku kiikreziim.

JUHTPANEELI KASUTAMINE

AUTOMAATNE / JAHUTUS / KUIVATUS / VENTILAATOR

1. Lilitage seade sisse.

a) Uhendage seade.

b) Vajutage nuppu "A", seejarel annab seade Uhe helisignaali ja lllitub sisse.

c) LED néitab toatemperatuuri ja hakkab t6éle automaatreziimis.

2.Téoreziimi valik

Vajutage nuppu "C", et valida soovitud todreziim vastavalt jarjestusele:

Automaatne reziim "J" -> JahutusreZiim "K" -> KuivatusreZziim "L" > Kuivatusreziim "L" -> VentilaatorireZiim "M"

3.Temperatuuri valik

Temperatuuri saab seadistada vahemikus 15 kuni 31 °C. Vajutage nuppu "D" v&i "E", et tdsta vdi langetada temperatuuri 1 ° C
vorra, vajutades Uks kord. Seadme LED-paneelil kuvatakse 5 sekundiks sihttemperatuuri ja seejérel kuvatakse toatemperatuur.
4. Ventilaatori kiiruse valik

Vajutage nuppu "B", et valida soovitud ventilaatori kiirus vastavalt jérjestusele:

aeglane kiirus "F" -> kiire kiirus "G"

5. Vdimsus

Kui nuppu "A" uuesti vajutatakse, kostab seadme heli "di" ja seade peatub.

6. Vajutage seda nuppu "I", et siseneda seadme puhkeolekusse.

7. Vajutage seda nuppu "N", et seadistada ajutine valjaltilitamine.

Iga reziimi t66pShiméte:

Automaatne reziim "J"

Kui on valitud reziim "J", td6tab sisemine temperatuuriandur automaatselt ja valib ihe tééreZiimidest:
- Kui toatemperatuur on 224 °C, valib seade automaatselt jahutusreziimi "K".

VOi

- Kui toatemperatuur on < 24 °C, valib seade automaatselt suure ventilaatori kiiruse reZiimi "M".

KuivatusreZiim "L"

1. Ventilaator té6tab madalal kiirusel, ventilaatori kiirust ei saa reguleerida.

2. Kompressor seiskub pérast 8-minutilist tdétamist ja kéivitub uuesti 6 minuti parast

3. Seade votab kasutusele konstantse kuivatustemperatuuri reziimi ja temperatuuri reguleerimine ei ole téhus.

COOL-reziim "K"

1. Kui ruumitemperatuur on kérgem kui juhtpaneelil seatud temperatuur, hakkab kompressor t6éle.

2. Kui ruumitemperatuur on madalam kui juhtpaneelil seatud temperatuur, kompressor seiskub ja Glemine ventilaator t6tab algselt
seatud kiirusega.

Ventilaatori reziim "M".
1. Ulemine tsentrifugaalventilaator to6tab seadistatud kiirusel ja kompressor ei to6ta.
2. Temperatuuri reguleerimine ei toimi.

Taimeri "N" tootamine

1. Vajutage nuppu "N, et seadme td6tamise ajal seadistada automaatne valjaliilitusaeg.

2. Vajutage nuppu "N", et méarata automaatne sissellitusaeg, kui seade on valmis.

3. Aega saab seadistada vahemikus 1 tund kuni 24 tundi, vajutades nuppu "'D" (+) v&i"E" (-) .
UnereZiim "I":

1. Puhkereziim todtab, kui seade on jahutusreziimis "K".

2. Vajutage nuppu "I" jahutusreziimis "K", siis to6tab seade puhkeolekus ja tsentrifugaalventilaator liilitub automaatselt madalale
kiirusele. Seadistatud temperatuur tduseb (ihe tunni pérast 1 °C vérra ja kahe tunni parast 2 °C vérra. Kuue tunni mdodudes
|dpetab seade t66.

MARKUS:
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Péhijuhtimisplaadil on malufunktsioon, kui seade on tédvalmis, kuid seiskunud olekus, véib pdhijuhtimisplaat maletada todreziimi
initsialiseerimist. Seadme sisselllitamisel td6tab seade samas td6reziimis kui eelmisel korral, toéreZiimi ei ole vaja uuesti
lahtestada. (See tingimus ei ole vdimalik, kui seade on automaatreZziimis "J")

KAUGJUHTIMINE

1. Liikake tagumine kate lahti ja eemaldage patareide isoleerimiskile.

2. Sisestage patareid pistikupessa, jargides kaugjuhtimispuldi mérgistusi "+" ja "-".

3. Eemaldage patareid pikemaajalise mittekasutamise korral.

4. Keskkonnareostuse valtimiseks eemaldage kasutatud patareid ja kdrvaldage need nduetekohaselt.

Seadme juhtimiseks suunake kaugjuhtimispult (4) signaali vastuvétja (3) poole. Kaugjuhtimispult juhib seadet 5 meetri kauguselt,
suunates selle seadme signaalivastuvotjale.

KAITSESEADMED

Kaitseseade voib seadme sisse lilitada ja peatada allpool loetletud juhtudel:

1. jahutusreziimil: ruumidhu temperatuur Gletab 43 °C (109 °F)

2. jahutusreZiimil: toatemperatuur on madalam kui 15 °C (59 °F)

3. hukuivatusreziimil: ruumi temperatuur on madalam kui 15 °C (59 °F).

Kui seade todtab jahutusreZiimis "K" vdi kuivatusreziimis "L" ja uks vdi aken on pikalt avatud, kui suhteline 8huniiskus Uletab 80%,
voib kaste tilkuda valjalaskeavast.

Kaitseseade to6tab jargmistel juhtudel:

1. Seadme taaskéaivitamisel kohe pérast t66 peatamist véi valitud reziimi muutmisel td6 ajal tuleb oodata 3 minutit.

2. Kui pistik on eemaldatud, pdérdub seade parast taaskaivitamist tagasi algsesse reziimi, TIMER ON ja TIMER OFF - tuleb uuesti
seadistada.

MARKUS: kondensvee ringlussevétt on selles seadmes peidetud. Kondensaatvesi hoitakse osaliselt ringluses kondensaatorija
veeplaadi vahel. Kui veetase téuseb kdrgemale tasemele, sittib ujuvliliti ja veetaite indikaator (E4), et tuletada teile meelde vee
tihjendamist. Liilitage seade vooluvdrgust vélja, viige see sobivasse kohta, eemaldage dravoolukork ja laske vesi taielikult ara.

paigaldage kork pérast vee &ravoolu tagasi, vastasel juhul v6ib seade lekkida ja pohjustada ruumi niiskust.

Kaasas on aravoolutoru, mille siselabim&dt on 9 mm, valislabimé&t 12 mm, materjal: PVC.

TAVALISTE PROBLEEMIDE TORKEOTSING

1) Probleem: ei toéta.

Analls:

(a) vdib-olla on ohutusseade valja lilitatud voi kaitselliliti on Iabi pdlenud, oodake 3 minutit ja kaivitage uuesti, ohutusseade vdib
takistada seadme tootamist.

c) voib-olla on kaugjuhtimispuldi patareid tihjad.

d) ehk pistik ei ole digesti ihendatud.

2) Probleem: toétab ainult IUhikest aega

Analls:

(a) kui seadistatud temperatuur on toatemperatuuri lahedal, saab seadistatud temperatuuri alandada.
b) vdib-olla on 6hu valjalaskeava ummistunud. Eemaldage takistus.

3) Probleem: t66tab, kuid ei jahuta

Analls:

(a) voib-olla on uks voi aken avatud.

b) vdib-olla on laheduses mdni muu seade, mis mdjub soojusega, naiteks radiaator vdi lamp jne.
c) dhufilter on maérdunud, puhastage see.

d) 6hu véljalaskeava v6i dhu sisselaskeava on blokeeritud.

f) seatud temperatuur on liiga kdrge.

4) Probleem: vee lekkimine likumise ajal.

Analls:

(a) tiihjendage kondensaat enne transporti.

b) vee lekke valtimiseks asetage seade tasasele pinnale.

5) Probleem: Veetéite indikaator "E4" ei tdéta ja pdleb

Analls:

(a) tdmmake kummist kork vélja, et vesi vélja lasta.

(b) kui see on sageli sellises seisundis, vétke lihendust kvalifitseeritud tehnilise teenusega.

6) Probleem: seade ei kaivitu.
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Analus:

(a) vdib-olla ei ole see ihendatud. Seega iihendage see.

b) véib-olla on pistik vi pistikupesa kahjustatud. Vahetage valja volitatud teeninduskeskuses...

(c) vdib-olla on kaitseltiliti katki. VVahetage kaitseldliti valja volitatud teeninduskeskuses. (spetsifikatsioon: 3,15A / 250VAC).
7) Probleem: seade seiskub automaatselt.

Analus:

(a) taimeri on vélja liilitatud vdi seadistatud temperatuur on saavutatud. Kaivitage seade uuesti vdi oodake automaatne
Umberllitus.

8) Probleem: jahutusreZiimil "K" ei ole kiilma &hku.

Analus:

(@) ruumitemperatuur on madalam kui seatud temperatuur. See on normaalne néhtus, seade liilitub automaatselt imber, kui
ruumitemperatuur on seatud temperatuurist kérgem.

b) seade lilitub ja&tumisvastasele kaitsele. Seade liilitub automaatselt imber, kui jadtumisvastane kaitse I8peb.

9) Probleem: LED néitab veakoodi "E2"

Analus:

(a) ruumitemperatuuriandur on rikutud véi kahjustatud. Vahetage ruumitemperatuuriandur volitatud teeninduskeskuses valja.
10) Probleem: LED néitab veakoodi "E3"

Analus:

(a) aurusti litoru andur ei tdéta voi on defekine. Vahetage aurustustoru andur volitatud teeninduskeskuses valja.

11) Probleem: LED néitab veakoodi "E4"

Anallis:

(a) vee téitmise hoiatus. Tiihjendage vesi.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Seadme hooldus

1. Enne vooluvérgu lahtiihendamist liilitage seade esmalt vélja.

2. Piihkige pehme ja kuiva lapiga. Kui seade on vaga maardunud, kasutage puhastamiseks leiget, alla 40 °C sooja vett.

3. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks lenduvaid aineid, naiteks bensiini véi poleerimispulbrit.

Ohufiltri hooldus

Ohufiltrit tuleb puhastada iga 2 nadala tagant, kui seadet kasutatakse aarmiselt tolmuses keskkonnas. Puhastage jargmiselt:

1. Esmalt peatage seade, tdstke dhufilter (iles (foto F).

2. Puhastage ja paigaldage dhufilter uuesti.

3. Kui mustus on nahtav, peske seda pesuvahendi lahusega leiges vees. Pérast puhastamist kuivatage see varjulises ja jahedas
kohas ja paigaldage seejarel uuesti.

Hooldus parast kasutamist

1. Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, eemaldage vee dravooluava kummist kork, et vesi &ravooluks .

2. Hoidke seadet sisse lllitatud ventilaatorireziimis ainult pool paeva paikesepaistelisel paeval, et seadme sisemus kuivaks ja
véltida mustuse tekkimist.

3. Seiskake seade ja tdmmake toitejuhe vélja, seejarel eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist ja hoiustage seade nduetekohaselt.
4. Puhastage dhufilter ja paigaldage see uuesti.

5. Eemaldage 6huvoolikud ja ladustage need korralikult, seejérel katke avaus tihedalt kinni.

Hoiatus ! Sees on kergesti suttiv vedelik.

TEHNILISED ANDMED:
Jahutusvéimsus BTU-s: 5000 BTU/tunnis
Jahutusvdimsus vattides: 1500W
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Energiatarbimine (jahutus) W: 575 W
Helitugevus: <= 63 dB

Ohuvool: 220 m3/h

Energiaklass: A

Taimer: 24 tundi

Kilmutusaine kaal R290: 70g.
Kuivatusvéimsus: 0,6 liitrit tunnis

C€

Keskkonna huvides.

Teave elektri- ja elek ik | jaa kohta

Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda sattudes kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemgjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kérvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele,

Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele mdeldud seadmeid, on ta kohustatud
vétma kodumajapidamistest périt seadmejaatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja taidavad
samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kérvaldada.

Arge visake seadet olmejaatmete konteinerisse!!!

Hooldus

Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun

vétke otse lihendust edasimiilijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ.
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1.

A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési

utmutatot, és kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal
felelésséget a készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokert.

2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszer( hasznalattal 0ssze nem egyeztetheto célra.
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3.A készulléket csak 220-240V ~50Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen dvatos, ha a készlléket gyermekek jelenlétében
hasznélja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készllékkel ne
engedije, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a késztléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6é személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy felugyelete mellett teszik, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkil a
konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hordozza a késziiléket, amig az be van
dugva.

8. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a
halozati kabelt.

10. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata sériiléseket,
példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kdzelében.

12. FIGYELMEZTETES : Ha a késziilékhaz megrepedt, kapcsolja ki a
készlleket az aramutés lehet0ségének elkertlése érdekeben.
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13. FIGYELMEZTETES : NE KAPCSOLJA BE A KESZULEKET A
KESZULEKHAZ ELTAVOLITASAVAL.
14. FIGYELMEZTETES : Soha ne mozgassa a késziiléket bekapcsolt
allapotban.
15. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késztléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziléket idéjarasi
kortlményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras korulmények kozott
(fGrdGszoba, paras lakdkocsi).
16. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérllt, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
17. Ne hasznalja a készuléket sérilt tapkabellel, vagy ha a készlléket
leejtették, vagy mas modon megsértlt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készUléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A seérllt késziléket vigye el ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfelel6 javitds komoly veszélyt jelenthet a
felnasznéldra nézve.
18. A készUléket hideg, stabil, vizszintes feluletre kell helyezni, tavol a
forro f0zOberendezésektdl, példaul elektromos tlzhelytdl, gazégotdl stb.
19. A tapkabel nem l6ghat az asztal széle folé, és nem érhet forrd
felllethez.
20. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu késziléket (RCD) felszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel0 szakemberrel kell konzultalni.
21. Ne engedje, hogy a késztlék nedves legyen.
22. Tilos az ujjakat vagy barmilyen mas targyat a készulék hazaban évo
racsokba dugni.
23. Ne takarja le a kivezetd nyilast.
24. A légkondicionalo korlatozott kapacitasa miatt, ha a célhémérséklet és
a kornyezeti hdmérséklet kozotti kulonbség tul nagy, el6fordulhat, hogy a
célhémérséklet nem érhetd el.
25. A készulék kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, mielétt Ujra
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bekapcsolja.

26. A hatékony paratlanitas érdekében tartson legalabb 20 cm tavolsagot
a készillék oldala és a fal, illetve a butorok vagy fliggonydk kozott.

27. A késztlékben hasznalt propannak nincs szaga, de gyulékony. A
szagmentesség nem jelenti azt, hogy nincs kiszabaduld gaz. az R290
nehezebb a levegdnél, és az alacsonyan fekvd tertleteken gydilik 6ssze
elészor, de ventilatorral szétoszlathato.

28. A hiitokozeget tartalmazo rendszer, le van zarva és el van zarva. Ezt a
készuléket csak szakképzett szakember szervizelheti.

29. Ha szivargast észlel, azonnal evakualjon minden személyt a
helyiségbél. Szelléztesse ki a helyiséget, és értesitse a helyi tlizoltdsagot a
szivargasrol.

30. Ne engedjen vissza senkit a helyiségbe, amig a szakképzett
szerviztechnikus meg nem érkezik, és nem jelzi, hogy a helyiségbe val6
visszatérés biztonsagos.

31. Rendszeresen tisztitsa meg a légszirét. A tisztitas gyakorisaga a
leveg0 tisztasagatol fugg.

ELSO HASZNALAT ELOTT - (E. kép)

Csatlakoztassa a csatlakozokat a kipufogdcsatornahoz az alabbiak szerint:

1. A két végét kihizva nydijtsa ki a légkivezet6 csovet (9).

2. Csavarozza a légkivezetd csovet (9) a légkivezetd csatorna csatlakozéjahoz (10).

3. Csatlakoztassa a légkivezet6 csé csatlakozojat (11) a késztilékhez.

MEGJEGYZESEK:

1.Az elektromagneses interferencia elkertilése érdekében a késziiléket legalabb 1 méterre helyezze el a TV-t8l vagy radiétol.
2.Ne tegye ki a késziiléket kzvetlen napfénynek, hogy elkerilje a feliileti szinek kifakulasat.

3.Ne dontse a készliléket 35°-nal jobban vagy fejjel lefelé szallitas kozben. Ha a készliléket szallitas kdzben felforditottak,
helyezze a készliléket megfelelen, és varjon 2-4 6rat az inditas el6tt.

4 A készilléket 5°-ndl kisebb lejtés(, sik fellletre helyezze.

5.A készlilék bizonyos helyiségekben hatékonyabban miikddik, valassza ki a legjobb helyet

- Ablak, ajté vagy franciaerkély mellett.

- Tartsa be a sziikséges tavolsagot a visszatérd levegd kivezetésétdl a falig vagy mas akadalyoktdl, legalabb 60 cm-t.

- Nyujtsa meg a levegd kivezet6 csovet (9) Uigy, hogy a légtémlé mésik vége kozott az ajtd, ablak, franciaablak vagy falnyilas kozott
szabad tér maradjon.

- A levegd kimeneti vagy bemeneti nyilasat nem zarhatja el védéracs vagy mas akadaly.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében a szezon végén, miel6tt a kész(iléket taroldba helyezi, iritse ki a
kondenzvizet a felsd (8) és az also (9) radiator leeresztényilasabol.

A KESZULEK LEIRASA: Helyi klimaberendezés (A és B 4bra)
1. Vezérlépanel

2. Hideg levegb kivezetése

3. Jeladdvevd

4. Taviranyito

5. Szallit6 fogantyl
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6. Kipufogo téml6

7. Pérologtaté bemenet

8. Leeresztényilas

9. Levegd kimeneti csé

10. Légkivezetd csatorna csatlakozo
11. Ablakkivezetd adapter

VEZERLOPANEL (C 4bra)

A. ON / OFF bekapcsolé gomb

B. Ventilator sebesseg gomb

C. Uzemméd gomb

D. |dézit6/hdmérséklet ndveld gomb
E. Az idézit6/hmérséklet csokkentésére szolgald gomb
F. Alacsony sebességl fény

G. Nagy sebesség(i lampa

H. Teljesitményjelzé

|. Alvd funkcié gomb

J. Automatikus tizemméd

K. Hités tizemmod

L. Péaratlanitasi mod

M. Ventilator izemmaéd

N. 1d8zit6 gomb

TAVVEZERLO - rajz D

A taviranyito jeleket tovabbit a rendszer felé.

"A" gomb - ennek a gombnak a megnyomasaval a késziiléket miikddés kdzben élesre kapcsolja vagy ledllitja.
"C" gomb - megnyomasaval a mikodési modot lehet kivalasztani: "J", "K", "L" vagy "M".

"B" gomb - megnyomasaval a ventilator sebességének sorrendben torténd kivalasztasahoz.

"D"/"E" gomb - nyomja meg a szobah6mérséklet és az idézitd beallitisahoz.

"' gomb - nyomja meg az alvé iizemmod beallitasahoz vagy megsziintetéséhez.

"N" gomb - nyomja meg az automatikus kikapcsolas és az automatikus bekapcsolas idejének beallitasahoz.
"0" gomb - nyomja meg a zarlendités iizemmod beallitisahoz vagy megsziintetéséhez.

A KEZELOPANEL MUKODESE

AUTOMATIKUS / HUTES / PARAMENTESITES / VENTILATOR

1. Kapcsolja be a készlléket.

a) Csatlakoztassa a kész(iléket.

b) Nyomja meg az "A" gombot, majd a készilék egyszer csipogni fog és bekapcsol.

c) A LED kijelzi a szobahémérsékletet, és automatikus izemmodban kezd el miikédni.

2.MUk6dési mod kivalasztasa

Nyomja meg a "C" gombot a kivant izemméd kivalasztasahoz a sorrendnek megfeleléen:

Automatikus Gizemmad "J" -> Hiitési izemmadd "K" -> paratlanitasi izemmod "L" -> Ventilator izemmod "M"
3.H6mérséklet kivalasztasa

A hdmérséklet 15 és 31 °C kozott allithatd be. A "D" vagy "E" gomb egyszeri megnyomasaval ndvelheti vagy csokkentheti a
hémérsékletet 1°C-kal. A késziilék LED-panelje 5 masodpercig mutatja a célhémérsékletet, majd a szobahémérsékletet.
4. A ventilator sebességének kivalasztasa

Nyomja meg a "B" gombot a kivant ventilatorsebesség kivalasztasahoz a sorrendnek megfeleléen:

lassu sebesség "F" -> gyors sebesség "G"

5. Teljesitmény

Az "A" gomb ismételt megnyomasakor a késziilék a "di" hangot adja ki és leall.

6. Nyomja meg ezt az "I" gombot a kész(ilék alvo izemmaddjaba vald belépéshez.

7. Nyomja meg ezt az "N" gombot az ideiglenes kikapcsolas beallitésahoz.

Az egyes iizemmodok miikédési elve:

Automatikus tzemmad "J"

A"J" izemmdd kivalasztasakor a belsd hémérséklet-érzékeld automatikusan miikodik, és kivalasztja az egyik lizemmadot:
- Ha a helyiség hémérséklete 224 °C, a kész(ilék automatikusan a "K" hiitési izemmaodot valasztja.

vagy
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- Ha a helyiség hémérséklete < 24 °C, a kész(ilék automatikusan a nagy ventilatorsebességi "M" lizemmadot valasztja.

Pérétlanitasi izemmod "L"

1. A ventilator alacsony fordulatszamon miikddik, a ventilator fordulatszama nem allithato.

2. A kompresszor 8 perc miikodés utan leall, majd 6 perc utan Gjraindul

3. A késziilék allandé paratlanitasi hémérsékleti modot alkalmaz, és a hémérsékletszabalyozas nem hatékony.

COOL izemmaéd "K"

1. Ha a helyiség hémérséklete magasabb, mint a vezéridpanelen beallitott hémérséklet, a kompresszor elindul.

2. Ha a helyiség hémérséklete alacsonyabb, mint a kezel6panelen bedllitott hémérséklet, a kompresszor leéll, és a felsd ventilator
az eredetileg beallitott fordulatszamon makadik.

"M" ventilator izemmaod.
1. A fels6 centrifugalventilator a bedllitott fordulatszdmon mikédik, és a kompresszor nem mikddik.
2. A hémérsékletszabalyozas nem hatékony.

Az "N" id6zité miikodése

1. Nyomja meg az "N" gombot az automatikus kikapcsolasi idd beallitasahoz a készilék mikodése kdzben.
2. Nyomja meg az "N" gombot az automatikus bekapcsolasi idd beallitasahoz, amikor a készilék készen van.
3. Az id6 1 oratol 24 oraig allithato be a "'D"  (+) vagyaz'E" (-) gomb megnyomasaval.

Alvo tizemmod "I™:

1. Az alv lizemmadd akkor miikédik, amikor a készilék "K" hiitési Gzemmodban van.

2. Nyomja meg az "I" gombot "K" hiitési lizemmodban, ekkor a késziilék alvo lizemmodban miikddik, és a centrifugalventilator
automatikusan alacsony fordulatszamra kapcsol. A beallitott hémérséklet egy ora elteltével 1 °C-kal, két ora elteltével pedig 2 °C-
kal emelkedik. Hat ora elteltével a késziilék ledllitia a mikddést.

MEGJEGYZES:

A 16 vezérl6panel memoériafunkciéval rendelkezik, amikor a kész(ilék lizemkész, de ledllitott allapotban van, a f6 vezéridpanel
képes megjegyezni a miikddési mod inicializalasat. Bekapcsolaskor a késziilék ugyanabban a miikddési médban fog miikddni,
mint legutdbb, nincs sziikség a miikodési méd Ujbdli beallitasara. (Ez az allapot nem all rendelkezésre, ha a késziilék "J"
automatikus izemmadban van)

TAVIRANYITO

1. Nyissa ki a hatso fedelet cstsztatva, és tavolitsa el a szigetel6foliat az elemekrdl.

2. Helyezze be az elemeket a foglalatba, kévetve a taviranyiton talalhatd "+" és "-" jeloléseket.

3. Hosszabb ideig tarté hasznalaton kiviili hasznalat esetén vegye ki az elemeket.

4. A kérnyezetszennyezés megel6zése érdekében vegye ki a hasznalt elemeket, és megfeleléen artalmatlanitsa azokat.

A késziilék miikddtetéséhez iranyitsa a taviranyitot (4) a jelvevére (3). A taviranyitd a kész(iléket 5 méteres tavolsagbol mikddtet,
a készilék jelvevéjére mutatva.

VEDOESZKOZOK

A véddberendezés az alabbiakban felsorolt esetekben képes bekapcsolni és leéllitani a késziléket:

1. hiitési izemmaddban: a helyiség levegéjének hémérséklete meghaladja a 43 °C-ot (109 °F)

2. hiitési izemmaédban: a helyiség hémérséklete alacsonyabb, mint 15 °C (59 °F)

3. paratlanitasi Gizemmaédban: a helyiség hémérséklete alacsonyabb, mint 15 °C (59 °F).

Ha a készUlék "K" hiitési izemmodban vagy "L" paratlanitasi Gzemmaddban miikédik, és az ajté vagy az ablak hosszu ideig nyitva
van, amikor a relativ paratartalom meghaladja a 80%-ot, harmat csopdghet a kivezetdnyilasbol.

A védbberendezés a kovetkezd esetekben 1ép mikddésbe:

1. A készlilék Ujrainditasa kdzvetlenil a miikodés ledllitasa utan, vagy a kivalasztott izemmdd megvaltoztatasa mikédes kdzben,
3 percet kell varni.

2. Ha a dugét kihuztak, a késziilék Ujrainditas utan visszatér az eredeti izemmadba, TIMER ON és TIMER OFF - Gjra be kell
allitani.

MEGJEGYZES: a kondenzviz tjrahasznositasa ebben a késziilékben rejtve van. A kondenzviz részben a kondenzator és a

vizlemez koz6tt keringve marad. Amikor a vizszint magasabb szintre emelkedik, az iszokapcsolo és a vizfeltbltes jelzGje (E4)
vilagit, hogy emlékeztesse Ont a viz leeresztésére. Kapcsolja ki az aramellatast, helyezze a készliléket egy megfeleld helyre,
vegye ki a leereszté dugot, és engedje le a vizet teljesen. a viz leeresztése utan szerelje vissza a dugot, kiildnben a késziilék
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szivaroghat, és a helyiség atnedvesedhet.
Egy 9 mm belsd atméréjd, 12 mm kiilsé atmérdjl lefolydcsd tartozék, anyaga: PVC.

GYAKORI PROBLEMAK ELHARITASA

1) Probléma: nem mikodik.

Elemzés:

(Varjon 3 percet és inditsa Ujra, a biztonsagi berendezés megakadalyozhatja a késziilék mikodését.

c) talan lemerlltek az elemek a taviranyitoban.

d) talan a dugo nincs megfeleléen csatlakoztatva.

2) Probléma: csak rovid ideig miikddik

Elemzés:

(Ha a beallitott hémérséklet kozel van a szobahémérséklethez, a beallitott hémérséklet csokkenthetd.

b) esetleg a levegd kimeneti nyilasat elzarja egy akadaly. Tavolitsa el az akadalyt.

3) Probléma: Mikadik, de nem hiit

Elemzés:

(a) Talan egy ajté vagy ablak nyitva van.

b) talan van a kdzelben egy masik eszkéz, amely hdhatassal bir, példaul egy radiator vagy lampa stb.

c) a légsz(ird piszkos, kérjiik, tisztitsa meg.

d) a levegd kimeneti vagy bemeneti nyilasa el van zarva.

f) a beallitott hémérséklet tdl magas.

4) Probléma: vizszivargas mozgas kézben.

Elemzés:

(a) szallitas el6tt engedie le a kondenzatumot.

b) a vizszivargas elkertilése érdekében helyezze a késziiléket sik felliletre.

5) Probléma: Az "E4" vizfeltdltésjelz6 nem mikadik és vilagit

Elemzés:

(a) Huzza ki a gumidugot a viz leeresztéséhez.

(b) ha gyakran van ilyen allapotban, forduljon szakképzett miiszaki szervizhez.

6) Probléma: A készilék nem indul el.

Elemzés:

(Talan nincs csatlakoztatva. Tehat csatlakoztassa be.

b) talan a dugé vagy a csatlakozoaljzat sériilt. Cserélje ki egy hivatalos szervizben...

(c) Lehet, hogy elromlott a biztositék. Cserélje ki a biztositékot egy hivatalos szervizkdzpontban. (specifikacio: 3,15A / 250VAC).
7) Probléma: a készlilék automatikusan leall.

Elemzés:

(a) az id6zitd kikapcsolt vagy a beallitott hémérsékletet elérte. Inditsa Ujra, vagy varja meg az automatikus kapcsolast.

8) Probléma: nincs hideg levegd a "K" hiitési izemmaddban.

Elemzés:

(a) A helyiség hdmérséklete alacsonyabb, mint a beallitott hémérséklet. Ez normalis jelenség, a kész(ilék automatikusan atkapcsol,
ha a szobah6mérséklet magasabb a bedllitott hémérsékletnél.

b) A készlilék fagyasgatld védelembe lép. A késziilék automatikusan atkapcsol, amikor a fagyasgatlo védelem megsz(inik.
9) Probléma: A LED "E2" hibakddot jelenit meg

Elemzés:

(a) a helyiséghdmérséklet-érzékelé meghibasodott vagy megseériilt. Cseréltesse ki a helyiséghémérséklet-érzékeldt egy hivatalos
szervizkdzpontban.

10) Probléma: A LED "E3" hibakédot jelenit meg

Elemzés:

(a) az elparologtaté olajcsd érzékel6 nem mikddik vagy hibas. Cseréltesse ki az elparologtatd olajcsé érzékelét egy hivatalos
szervizben.

11) Probléma: A LED "E4" hibakédot jelenit meg

Elemzés:

(a) vizfeltdltési figyelmeztetés. Engedje le a vizet.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A késziilék karbantartasa

1. A késziiléket el6szor kapcsolja ki, mielétt megszakitja az aramellatast.

2. Torélje at puha és szaraz ruhaval. Ha a készilék nagyon szennyezett, hasznaljon 40 °C alatti langyos vizet a tisztitashoz.
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3. Soha ne hasznaljon illékony anyagokat, példaul benzint vagy polirozéport a késziilék tisztitasahoz.

Légsz(iré karbantartasa

A légsziir6t 2 hetente kell tisztitani, ha a készuléket rendkiviil poros kdrnyezetben Uizemeltetik. Tisztitsa az alabbiak szerint:

1. El6szor allitsa le a késziiléket, emelje ki a 1égsz(ir6t (F kép).

2. Tisztitsa meg és szerelje vissza a légszirét.

3. Ha szennyez8dés lathatd, mossa ki langyos vizben oldott mososzerrel. A tisztitas utan arnyékos és hivos helyen széritsa meg,
majd szerelje vissza.

Karbantartas hasznalat utan

1. Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a gumidugoét a lefolyonyilasrol a viz leeresztéséhez .

2. Tartsa a készliléket bekapcsolt ventilator izemmodban csak fél napig egy napos napon, hogy megszaradjon a késziilék belseje
és megelGzze a szennyezddéseket.

3. Allitsa le a késziiléket és hizza ki a tapkabelt, majd vegye ki az elemeket a taviranyitobol és tarolja a késziléket megfelelden.
4. Tisztitsa meg a légsz(irdt, és szerelje vissza.

5. Vegye ki a légtomidket, és tarolja 6ket megfelelden, majd szorosan takarja le a nyilast.

Figyelmeztetés | Magasan tlizveszélyes folyadék van a belsejében.

MUSZAKI ADATOK:

Huitési kapacitas BTU-ban: bTU / éra
H(tési kapacitas wattban: 1500W
Energiafogyasztas (hités) W: 575 W
Hangerd: <= 63dB

Légaramlas: (Iégaramlas): 220 m3/h
Energiaosztaly: A

|d6zit6: 24 ora

R290 hiitékdzeg tdmege: 70g.
Szaritasi kapacitas: 0,6 liter/6ra

A kornyezet védelme érdekében.

Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél

A 2015. szeptember 11-i elektromos és elekironikus berendezések hulladékairdl sz6l6 trvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk
Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" forméajaban térténd jelolés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a [égz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé ndvények és a beldlik szarmazo termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjérulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
engedélyezett gy(ijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokéasok, amelyek a hulladékkész ilékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba,

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a leadas helyén kell visszaszolgaltatni. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant késziiléket szallit a
vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazé hasznalt késziilékeket a késziilék dtadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt
késziilék ugyanolyan tipusu, és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gy(ijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijts- és tarolohelyen.
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Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz

Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyuijtani, kérjik, hogy
forduljon kézvetlenil ahhoz a keresked6hoz, aki a blokkot kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE.
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. uCititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si

urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu va fi tras la
raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.
3.Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.
4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
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6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul in timp ce acesta
este conectat la priza.

8. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de indemana
copiilor.

9. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare
tindnd priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

10. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la leziuni
precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

12. AVERTISMENT : Dacé carcasa aparatului este fisurata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea unui soc electric.

13. AVERTIZARE : NU PORNITI APARATUL CU CARCASA SCOASA.
14. AVERTISMENT : Nu miscati niciodata aparatul in timp ce acesta este
pornit.

15. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

17. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

18. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz
etc.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
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sa atinga suprafete fierbinti.

20. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat
trebuie consultat in acest sens.

21. Nu lasati aparatul sa se ude.

22. Este interzis sa introduceti degetele sau orice alt obiect in grilele din
carcasa aparatului.

23. Nu acoperiti orificiul de evacuare.

24. Datorita capacitatii limitate a aparatului de aer conditionat, daca
diferenta dintre temperatura tinta si temperatura ambientala este prea
mare, este posibil ca temperatura tinta sa nu fie atinsa.

25. Dupa oprirea aparatului, asteptati cel putin 5 minute inainte de a-| porni
din nou.

26. Pentru o dezumidificare eficienta, mentineti o distanta de cel putin 20
cm intre partile laterale ale unitatii si perete sau mobilier sau perdele.

27. Propanul utilizat in aparat nu are miros, dar este inflamabil. Lipsa
mirosului nu inseamna ca nu exista scurgeri de gaz. R290 este mai greu
decét aerul si se colecteaza mai intéi in zonele de altitudine joasa, dar
poate fi distribuit de ventilatoare.

28. Sistemul care contine agentul frigorific, este sigilat si continut. Numai
un tehnician calificat trebuie sa intretina acest aparat.

29. Daca se detecteaza o scurgere, evacuati imediat toate persoanele din
incapere. Ventilati incaperea si contactati brigada locala de pompieri cu
informatii despre scurgere.

30. Nu permiteti persoanelor sa revina in incapere pana cand nu soseste
un tehnician de service calificat pentru a va informa ca este sigur sa va
intoarceti in incapere.

31. Curatati periodic filtrul de aer. Frecventa de curatare depinde de
curatenia aerului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE - (Foto E)

Conectati conectorii la conducta de evacuare dupd cum urmeaza:

1. Intindeti conducta de evacuare a aerului (9) trdgand de cele dou capete.

2. Insurubati teava de evacuare a aerului (9) la conectorul conductei de evacuare a aerului (10).
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3. Conectati conectorul conductei de evacuare a aerului (11) la unitate.

OBSERVATII:

1.Pozitionati unitatea la cel putin 1 metru distanta de televizor sau radio pentru a evita interferentele electromagnetice.
2.Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui pentru a evita decolorarea culorilor suprafetei.

3.Nu inclinati aparatul la mai mult de 35 ° sau cu susul in jos in timpul transportului. Daca aparatul a fost rasturnat in timpul
transportului, asezati corect aparatele si asteptati 2-4 ore inainte de pornire.

4 Asezati aparatul pe o suprafaté plana cu o panta mai mica de 5°.

5.Aparatul functioneaza mai eficient in anumite locatii ale camerei, alegeti cea mai buna locatie

- Langa o fereastra, usa sau fereastra franceza.

- Péstrati distanta necesara de la iesirea aerului de retur la perete sau alte obstacole de cel putin 60 cm.

- Intindeti conducta de evacuare a aerului (9) pentru a va asigura ca cel3lalt capét al furtunului de aer are un spatiu liber intre usa,
fereastra, fereastra franceza sau deschiderea din perete.

- lesirea sau intrarea de aer nu trebuie sa fie blocata de o grila de protectie sau alt obstacol.

Pentru a prelungi durata de viaté a unitatii, goliti apa condensata din orificiile de scurgere superioare (8) si inferioare (9) ale
radiatorului inainte de a depozita unitatea la sfarsitul sezonului.

DESCRIEREA APARATULUI: CLIMATIZATOR LOCAL (figurile A si B)
1. Panou de comanda

2. lesire aer rece

3. Receptor de semnal

4. Telecomanda

5. Méner de transport

6. Furtun de evacuare

7. Intrare evaporator

8. Orificiu de scurgere

9. Teava de evacuare a aerului

10. Conectorul conductei de evacuare a aerului
11. Adaptor iesire fereastra

PANOUL DE CONTROL (Figura C)

A. Buton de alimentare ON / OFF

B. Buton viteza ventilator

C. Butonul Mod

D. Butonul de crestere a temporizatorului / temperaturii
E. Buton de scadere a temporizatorului / temperaturii
F. Lumina de viteza redusa

G. Lampa de mare viteza

H. Indicator de alimentare

. Buton functie somn

J. Mod automat

K. Mod racire

L. Modul de dezumidificare

M. Modul ventilator

N. Buton temporizator

CONTROL LA DISTANTA - desen D

Telecomanda transmite semnale catre sistem.

Butonul "A" - apasarea acestui buton va porni unitatea in direct sau o va opri in timpul functiondrii.
Butonul "C" - apasati-l pentru a selecta modul de functionare: "J", "K", "L" sau "M".

Butonul "B" - apasati-l pentru a selecta secvential viteza ventilatorului.

Butonul "D" / "E" - apasati pentru a seta temperatura camerei si temporizatorul.

Butonul "I" - apasati pentru a seta sau a anula modul sleep.

Butonul "N" - apésati pentru a seta ora de oprire automata si de pornire automata.

Butonul "O" - apasati pentru a seta sau anula modul de balansare a obturatorului.

FUNCTIONAREA PANOULUI DE CONTROL
AUTOMAT / RACIRE / DEZUMIDIFICARE / VENTILATOR
1. Porniti unitatea.
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a) Conectati aparatul.

b) Apasati butonul "A", apoi aparatul va emite un bip o data si va porni.

c) LED-ul afiseaza temperatura camerei si incepe sa functioneze in modul automat.

2.Selectarea modului de functionare

Apasati butonul "C" pentru a selecta modul de functionare dorit in conformitate cu secventa:

Mod automat "J" -> Modul de récire "K" -> Modul de dezumidificare "L" -> Modul ventilator "M"

3.Selectarea temperaturii

Temperatura poate fi setata intre 15 si 31 ° C. Apasati butonul "D" sau "E" pentru a creste sau a scadea temperaturacu 1 ° C
apasand o data. Panoul LED al unitatii afiseaza temperatura tintd timp de 5 secunde si apoi afiseaza temperatura camerei.
4. Selectarea vitezei ventilatorului

Apésati butonul "B" pentru a selecta viteza dorita a ventilatorului in functie de secventa:

viteza lenta "F" -> viteza rapida "G"

5. Putere

Cénd butonul "A" este apasat din nou, unitatea va emite un sunet "di" si se va opri.

6. Apasati acest buton "I" pentru a intra in modul de asteptare al unitatii.

7. Apasati acest buton "N" pentru a seta o oprire temporara.

Principiul de functionare al fiecarui mod:

Modul automat "J"

Atunci cand este selectat modul "J", senzorul intern de temperatura functioneaza automat si selecteaza unul dintre modurile de
functionare:

- Cand temperatura camerei este =24 °C, unitatea va selecta automat modul de récire "K".

sau

- Cand temperatura camerei < 24 °C, unitatea va selecta automat modul de viteza mare a ventilatorului "M".

Modul de dezumidificare "L"

1. Ventilatorul va functiona la vitez& mica, viteza ventilatorului nu poate fi reglata.

2. Compresorul se va opri dupd 8 minute de functionare, apoi va repomni dupa 6 minute

3. Unitatea adopta modul de temperatura de dezumidificare constanta si controlul temperaturii nu este eficient.

Modul COOL "K"

1. Cénd temperatura camerei este mai mare decat temperatura setaté pe panoul de control, compresorul incepe sa functioneze.
2. Cand temperatura camerei este mai micé decat temperatura setatd pe panoul de control, compresorul se opreste si ventilatorul
superior functioneaza la viteza setata initial.

Modul ventilator "M".
1. Ventilatorul centrifugal superior functioneaza la turatia setata, iar compresorul nu functioneaza.
2. Controlul temperaturii nu este eficient.

Functionarea temporizatorului "N"

1. Apasati butonul "N" pentru a seta ora de oprire automata in timp ce aparatul este in functiune.
2. Apésati butonul "N" pentru a seta ora de pornire automata atunci cand aparatul este gata.

3. Timpul poate fi setat de la 1 ora la 24 de ore prin apasarea butonului 'D"  (+) sau'E" (-) .

Modul de veghe "I":

1. Modul Sleep functioneaza atunci cand unitatea este in modul de racire "K".

2. Apasati butonul "I" in modul de racire "K", apoi unitatea va functiona in modul sleep si ventilatorul centrifugal va trece automat la
viteza redusa. Temperatura setata va creste cu 1 °C dupa o ora si va creste cu 2 °C dupé doua ore. Dupé sase ore, unitatea va
opri functionarea.

NOTA:

Placa de comanda principala are o functie de memorie, atunci cand unitatea este gata de functionare, dar in stare opritd, placa de
comanda principala fsi poate aminti initializarea modului de functionare. La pornire, unitatea va functiona in acelasi mod de
functionare ca ultima datd, nu este necesara resetarea din nou a modului de functionare. (Aceasta conditie nu este disponibila
atunci cand unitatea este in modul automat "J")

CONTROL LA DISTANTA

1. Glisati capacul din spate pentru a-| deschide si indepartati folia izolatoare de la baterii.

2. Introduceti bateriile in mufa, respectand marcajele "+" si "-" de pe telecomanda.
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3. Scoateti bateriile pentru perioade lungi de neutilizare.

4. Pentru a preveni poluarea mediului, scoateti bateriile uzate si eliminati-le in mod corespunzétor.

Pentru a opera aparatul, indreptati telecomanda (4) catre receptorul de semnal (3). Telecomanda va opera aparatul la o distanta de
5 metri, indreptand-o spre receptorul de semnal al aparatului.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

Dispozitivul de protectie poate porni si opri aparatul in cazurile enumerate mai jos:

1. in modul racire: temperatura aerului din camera depaseste 43 ° C (109 ° F)

2. in modul racire: temperatura camerei este mai mica de 15 °C (59 °F)

3. in modul dezumidificare: temperatura camerei este mai micé de 15 °C (59 °F).

Daca unitatea functioneaza in modul de racire "K" sau in modul de dezumidificare "L" si usa sau fereastra este deschisa pentru o
perioada indelungata atunci cand umiditatea relativa depaseste 80%, roua poate picura de la iesire.

Dispozitivul de protectie va functiona in urméatoarele cazuri:

1. Repornirea unitétii imediat dup oprirea functionarii sau schimbarea modului selectat in timpul functionérii, trebuie sa asteptati 3
minute.

2. Dacé stecherul a fost scos, aparatul va reveni la modul initial dupa repornire, TIMER ON si TIMER OFF - trebuie setate din nou.

NOTA: reciclarea apei de condens este ascunsa in acest aparat. Apa de condens este partial mentinuta in circulatie intre
condensator si placa de apa. Cand nivelul apei creste la un nivel mai ridicat, intrerupatorul cu plutitor si indicatorul de umplere cu
apa (E4) se aprind pentru a va reaminti s& goliti apa. Deconectati alimentarea, mutati aparatul intr-un loc adecvat, scoateti dopul de
scurgere si goliti complet apa. reinstalati dopul dupa golirea apei, altfel aparatul se poate scurge si poate cauza umezirea camerei.

Este inclusd o teava de scurgere de 9 mm diametru interior, 12 mm diametru exterior, material: PVC.

DEPANAREA PROBLEMELOR COMUNE

1) Problema: nu functioneaza.

Analiza:

(a) poate c& dispozitivul de siguranta s-a declansat sau o siguranta s-a ars, asteptati 3 minute si reporniti, dispozitivul de siguranta
poate impiedica functionarea dispozitivului.

c) poate bateriile din telecomanda sunt descarcate.

d) poate ca stecherul nu este conectat corect.

2) Problema: functioneaza doar pentru o perioada scurtd de timp

Analiza:

(a) daca temperatura setata este apropiata de temperatura camerei, temperatura setata poate fi redusa.
b) poate c4 iesirea de aer este blocata de un obstacol. Indepartati obstacolul.

3) Problema: Functioneaza, dar nu raceste

Analiza:

(a) poate ca o usa sau o fereastra este deschisa.

b) poate exista un alt dispozitiv in imediata apropiere care actioneaza asupra céldurii, cum ar fi un radiator sau o lampa etc.
c) filtrul de aer este murdar, va rugédm sa-| curatati.

d) iesirea sau intrarea de aer este blocata.

f) temperatura setata este prea ridicata.

4) Problema: scurgeri de apa in timpul miscarii.

Analiza:

(a) scurgeti condensul inainte de transport.

b) pentru a evita scurgerile de apa, asezati unitatea pe o suprafata plana.

5) Problema: Indicatorul de umplere cu apa "E4" nu functioneaza si este aprins

Analiza:

(a) scoateti busonul de cauciuc pentru a goli apa.

(b) daca este adesea in aceasta stare, contactati un serviciu tehnic calificat.

6) Problema: Aparatul nu pomeste.

Analiza:

(a) poate ca nu este conectat. Deci, conectati.

b) poate ca fisa sau priza este deteriorata. Inlocuiti-o la un centru de service autorizat...

(c) poate o siguranté defectd. inlocuiti siguranta la un centru de service autorizat. (specificatie: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: unitatea se opreste automat.

Analiza:
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(a) temporizatorul a fost oprit sau temperatura setata a fost atinsa. Repomiti-l sau asteptati pornirea automata.

8) Problema: nu exista aer rece in modul de racire "K".

Analiza:

(a) temperatura camerei este mai mica decat temperatura setata. Acesta este un fenomen normal, unitatea comuta automat atunci
cand temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata.

b) Aparatul intré in protectie antiinghet. Aparatul va comuta automat atunci cand protectia antiinghet se incheie.

9) Problemé: LED-ul afiseaza codul de eroare "E2"

Analiza: .

(a) senzorul de temperatura a camerei a cedat sau este deteriorat. Inlocuiti senzorul de temperatura a camerei la un centru de
service autorizat.

10) Problemé: LED-ul afiseaza codul de eroare "E3"

Analiza: .

(a) senzorul tubului de ulei al evaporatorului nu functioneaza sau este defect. Inlocuiti senzorul tubului serpentinei evaporatorului la
un centru de service autorizat.

11) Problemé: LED-ul afiseaza codul de eroare "E4"

Analiza:

(a) avertizare de umplere cu apa. Goliti apa.

INTRETINERE S| CURATARE

Intretinerea aparatului

1. Mai intéi opriti aparatul inainte de a deconecta sursa de alimentare.

2. Stergeti cu o carpa moale si uscata. Utilizati apa calduta sub 40°C pentru curatare daca aparatul este foarte murdar.

3. Nu utilizati niciodata substante volatile, cum ar fi benzina sau praf de lustruit, pentru a curata unitatea.

Intretinerea filtrului de aer

Este necesar sa curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptdémani daca unitatea este utilizata intr-un mediu extrem de prafuit. Curatati
dupa cum urmeaza:

1. Mai intéi opriti aparatul, ridicati filtrul de aer (foto F).

2. Curatati si reinstalati filtrul de aer.

3. Daca murdaria este vizibila, spalati-l cu o solutie de detergent in apa calduta. Dupé curatare, uscati-| intr-un loc umbrit si racoros
si apoi reinstalati-l.

Intretinerea dupa utilizare

1. Daca unitatea nu va fi utilizata pentru o perioada lunga de timp, scoateti dopul de cauciuc din orificiul de scurgere pentru a
scurge apa .

2. Tineti unitatea pornita in modul ventilator numai pentru o juméatate de zi intr-o zi insorita pentru a usca interiorul unitatii si a
preveni murdarirea.

3. Opriti unitatea si deconectati cablul de alimentare, apoi scoateti bateriile de la telecomanda si depozitati unitatea in mod
corespunzator.

4. Curatati filtrul de aer si reinstalati-l.

5. Scoateti furtunurile de aer si depozitati-le corespunzator, apoi acoperiti bine deschiderea.

Avertisment ! Lichid extrem de inflamabil in interior.

DATE TEHNICE:

Capacitatea de réacire in BTU: 5000 BTU / ora
Capacitatea de racire in wati: 1500W
Consumul de energie (racire) W: 575 W
Volum: <= 63dB
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Flux de aer: 220 m3/h

Clasa energetica: A

Cronometru: 24 ore

Greutatea agentului frigorific R290: 70g.
Capacitate de uscare: 0,6 litri pe ora

Pentru binele mediului.
Informatii privind deseurile de echiy te electrice si elect
Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sé v
informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreun cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce |a o serie de probleme de sanétate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.
3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.
4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de predare directa la punctele de

c € colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate

acestor scopuri.

in plus,

Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumpérator echipamente
destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodérii la locul de livrare a respectivelor echipamente, cu conditia ca
echipamentele folosite sé fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service

Dacé doriti s& achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa

contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~_ OBECNEBEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI. PECLIVE Sl
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouZitim spotrebice si prectéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody
zpusobené pouzivanim spotrebice v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou manipulaci.
2. Spotrebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gceltm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3.SpotebiC pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~50 Hz.
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Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice

elektrickych spotfebil soucasné.

4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.

Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo

osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem

osoby odpovédné za jejich bezpeénost nebo pokud jim byly poskytnuty

pokyny k bezpe¢nému pouZivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci

spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi

a udrzbu zafizeni by nemély provadeét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a

¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. VAROVANI: nenechavejte spottebit zapojeny do zasuvky bez dozoru.

7. VAROVANI: nikdy nepfenasejte spotebi¢, pokud je zapojen do

zasuvky.

8. VAROVANI: spotiebi¢ a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti.

9. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastreku ze zasuvky tak, Ze ji

pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $iru.

10. VAROVANI: Nespravné pouzivani spottebite, miize mit za nasledek

zraneni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.

11. VAROVANI: Nepouzivejte spotebi¢ v blizkosti hoFlavych materiald.

12. VAROVANI : Pokud je kryt pfistroje praskly, vypnéte pfistroj, abyste

zabranili moznosti Urazu elektrickym proudem.

13. VAROVANI : NEZAPINEJTE SPOTREBIC S ODSTRANENYM

KRYTEM.

14. VAROVANI : Nikdy nepfemistujte spotfebié, pokud je zapnuty.

15. Neponofuijte kabel, zastrCku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.

Nevystavuijte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a

nepouzivejte jej ve vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné

automobily).

16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel

poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se predeslo nebezpedi.
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17. Nepouzivejte spotiebiC s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotiebic
neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho strediska ke kontrole nebo
oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mdze pro uzivatele pfedstavovat vazné
riziko.

18. SpotfebiC umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych varnych spotfebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.
19. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

20. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym
elektrikarem.

21. Nedovolte, aby se spotfebi¢ namocil.

22. Je zakazano vkladat prsty nebo jiné pfedméty do mfizek v krytu
spotrebice.

23. Nezakryvejte vystupni otvor.

24. Vzhledem k omezenému vykonu klimatiza¢niho zafizeni se miZe stat,
Ze pri prilis velkém rozdilu mezi cilovou teplotou a teplotou okoli nebude
dosazeno cilové teploty.

25. Po vypnuti jednotky poCkejte alespon 5 minut, nez ji znovu zapnete.
26. Pro ucinné odvihCovani udrzujte mezi stranami jednotky a sténou nebo
nabytkem Ci zavesy vzdalenost alespon 20 cm.

27. Propan pouzivany ve spotfebiCi nema zadny zapach, ale je hoflavy.
Z4dny zapach neznamena, ze plyn neunika. R290 je t878i nez vzduch a
shromazduje se nejdrive v oblastech s nizkou nadmorskou vyskou, ale
muze byt rozvadén ventilatory.

28. Systém obsahujici chladivo, je utésnény a uzavieny. Servis tohoto
spotrebiCe smi provadét pouze kvalifikovany technik.

29. Pokud zjistite unik, okamzité evakuujte vSechny osoby z mistnosti.
Mistnost vyvétrejte a s informacemi o uniku se obratte na mistni hasiCsky
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sbor.

30. Nevpousteéjte Zadné osoby zpét do mistnosti, dokud se nedostavi
kvalifikovany servisni technik, ktery vam doporuci, Ze je navrat do
mistnosti bezpecny.

31. Pravidelné &istéte vzduchovy filtr. Cetnost ¢isténi zavisi na Cistoté
vzduchu.

PRED PRVNIM POUZITIM - (foto E)

Pripojte konektory k vyfukovému potrubi nasledujicim zptsobem:

1. Roztahnéte trubku pro odvod vzduchu (9) vytazenim obou konct.

2. Prisroubuijte trubku vyvodu vzduchu (9) ke konektoru vyfukového potrubi (10).

3. Pripojte konektor potrubi pro vystup vzduchu (11) k jednotce.

POZNAMKY:

1.Umistéte jednotku nejméné 1 metr od televizoru nebo rédia, abyste zabranili elektromagnetickému rueni.

2.Nevystavuijte pfistroj pfimému slune¢nimu zéafeni, aby nedoslo k vyblednuti barev povrchu.

3.Béhem prepravy nenaklanéjte zafizeni o vice nez 35° nebo vzhlru nohama. Pokud byl pfistroj béhem pfepravy pfevracen,
umistéte jej spravné a pred spusténim pockejte 2-4 hodiny.

4 Pristroj umistéte na rovny povrch se sklonem mensim nez 5°.

5.Jednotka pracuje efektivngji v urcitych mistech mistnosti, zvolte nejlep$i umisténi

- Vedle okna, dvefi nebo francouzského okna.

- Dodrzujte poZadovanou vzdalenost vystupu zpétného vzduchu od stény nebo jinych prekazek alespori 60 cm.

- Natahnéte trubku vystupu vzduchu (9) tak, aby druhy konec vzduchové hadice mél volny prostor mezi dvefmi, oknem,
francouzskym oknem nebo otvorem ve zdi.

- Viystup nebo vstup vzduchu nesmi byt blokovan ochrannou mfizkou nebo jinou pfekézkou.

Chcete-li prodlouzit zivotnost jednotky, vyprazdnéte zkondenzovanou vodu z horniho (8) a spodniho (9) vypoustéciho otvoru
chladiée pfed uloZenim jednotky na konci sezény.

POPIS SPOTREBICE: MISTNI KLIMATIZATOR (obrazky A a B)
1. Ovladaci panel

2. Vlystup studeného vzduchu

3. Receptor signalu

4. Dalkové ovladani

5. Prepravni rukojet

6. Viyfukova hadice

7. Privod vypamiku

8. Vypoustéci otvor

9. Vystupni potrubi vzduchu

10. Konektor vystupniho potrubi vzduchu
11. Adaptér pro vystup z okna

OVLADACI PANEL (obrazek C)

A. Tlagitko napajeni ON / OFF

B. Tlacitko rychlosti ventilatoru

C. Tlagitko rezimu

D. Tlagitko zvySeni Casovace / teploty
E. Tlagitko pro snizeni ¢asovace / teploty
F. Kontrolka nizké rychlosti

G. Vysokorychlostni svétlo

H. Kontrolka napajeni

|. Tlacitko funkce spanku

J. Automaticky rezim

K. ReZim chlazeni

L. ReZim odvlh¢ovani
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M. Rezim ventilatoru
N. Tlagitko Easovace

DALKOVE OVLADANI - vikres D

Dalkové ovladani vysila signaly do systému.

Tlacitko "A" - stisknutim tohoto tlaitka se jednotka zapne pod napétim nebo zastavi béhem provozu.
Tlagitko "C" - jeho stisknutim zvolite provozni rezim: "J", "K", "L" nebo "M".

Tlacitko "B" - jeho stisknutim postupné zvolite rychlost ventilatoru.

Tlacitko "D" / "E" - stisknutim nastavite pokojovou teplotu a ¢asovac.

Tlagitko "I" - stisknutim nastavite nebo zruSite rezim spanku.

Tlacitko "N" - stisknutim nastavite ¢as automatického vypnuti a automatického zapnuti.

Tlacitko "O" - stisknutim nastavite nebo zrusite rezim houpani zaveérky.

OVLADANI OVLADACIHO PANELU

AUTOMATICKY / CHLAZENi / ODVLHCOVANI / VENTILATOR

1. Zapnéte jednotku.

a) Pfipojte spotfebic.

b) Stisknéte tladitko "A", poté pfistroj jednou pipne a zapne se.

c) LED dioda zobrazi teplotu v mistnosti a zaéne pracovat v automatickém rezimu.

2.Volba provozniho rezimu

Stisknutim tlacitka "C" zvolte pozadovany provozni rezim podle pofadi:

Automaticky rezim "J" -> rezim chlazeni "K" -> rezim odvlhéovani "L" -> rezim ventilatoru "M"
3.Volba teploty

Teplotu Ize nastavit v rozmezi 15 az 31 °C. Jednim stisknutim tlacitka "D" nebo "E" zvySite nebo snizite teplotu 0 1 °C. Na LED
panelu pfistroje se na 5 sekund zobrazi cilova teplota a poté se zobrazi pokojova teplota.

4. Volba rychlosti ventilatoru

Stisknutim tlacitka "B" zvolte pozadovanou rychlost ventilatoru podle pofadi:

pomala rychlost "F" -> rychla rychlost "G"

5. Napéjeni

Po opétovném stisknuti tlacitka "A" se ozve zvuk "di" a pfistroj se zastavi.

6. Stisknutim tohoto tlacitka "I" pfejdete do rezimu spanku jednotky.

7. Stisknutim tohoto tladitka "N" nastavite do¢asné vypnuti.

Princip fungovani jednotlivych rezimi:

Automaticky rezim "J"

Pfi zvoleni rezimu "J" pracuje vnitfni teplotni ¢idlo automaticky a zvoli jeden z provoznich rezim(:

- Pokud je teplota v mistnosti =24 °C, jednotka automaticky zvoli rezim chlazeni "K".

nebo

- KdyzZ je teplota v mistnosti << 24 °C, jednotka automaticky zvoli rezim vysokych otaéek ventilatoru "M".

Rezim odvlhéovani "L"

1. Ventilator bude pracovat pfi nizké rychlosti, rychlost ventilatoru nelze nastavit.

2. Kompresor se zastavi po 8 minutach provozu a znovu se spusti po 6 minutach

3. Jednotka pouziva rezim konstantni teploty odvih¢ovani a regulace teploty neni G¢inna.

Rezim chlazeni "K"

1. Kdyz je teplota v mistnosti vy$S$i neZ teplota nastavena na ovladacim panelu, spusti se kompresor.

2. Kdyz je teplota v mistnosti niz$i nez teplota nastavena na ovladacim panelu, kompresor se zastavi a horni ventilator bézi na
ptivodné nastavenou rychlost.

Rezim ventilatoru "M".
1. Horni odstedivy ventilator bézi na nastavené otacky a kompresor nebézi.
2. Regulace teploty neni u€inna.

Provoz ¢asovace "N"

1. Stisknutim tlacitka "N" nastavite dobu automatického vypnuti za chodu spotfebice.
2. Stisknutim tladitka "N" nastavite ¢as automatického zapnuti, kdyz je spotrebi¢ pfipraven.
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3. Stisknutim tladitka "D" (+) nebo "E" (-) Ize nastavit ¢as od 1 hodiny do 24 hodin.

Rezim spanku "I":

1. Rezim spanku funguje, kdyz je jednotka v rezimu chlazeni "K".

2. Stisknéte tlacitko "I" v rezimu chlazeni "K", pak bude jednotka pracovat v rezimu spanku a odstredivy ventilator se automaticky
pfepne na nizké otacky. Nastavena teplota se po jedné hodiné zvysi o 1 °C a po dvou hodinach se zvysi o 2 °C. Po Sesti hodinach
jednotka prestane pracovat.

POZNAMKA:

Hlavni fidici deska ma pamétovou funkci, kdyz je jednotka pfipravena k provozu, ale je v zastaveném stavu, mdze si hlavni fidici
deska zapamatovat inicializaci provozniho rezimu. Po zapnuti bude jednotka pracovat ve stejném provoznim rezimu jako minule,
neni tfeba znovu obnovovat provozni rezim. (Tato podminka neni k dispozici, pokud je jednotka v automatickém rezimu "J")
DALKOVE OVLADANI

1. Posunutim zadniho krytu otevfete a sejméte izolacni folii z baterii.

2. Vlozte baterie do zasuvky podle znacek "+" a "-" na dalkovém ovladagi.

3. Pri delSim nepouzivani baterie vyjméte.

4. Abyste zabranili znecisténi Zivotniho prostredi, vyjméte pouZité baterie a fadné je zlikvidujte.

Chcete-li pfistroj ovladat, namifte dalkovy ovladac (4) na pfijimac signalu (3). Dalkovy ovlada¢ bude oviadat spotfebic na
vzdalenost 5 metrl, namifeny na pfijimac signalu spotfebice.

OCHRANNA ZARIZENi

Ochranné zafizeni mize zapnout a zastavit spotebi¢ v nize uvedenych pfipadech:

1. v rezimu chlazeni: teplota vzduchu v mistnosti prekroéi 43 °C (109 °F)

2. v rezimu chlazeni: teplota v mistnosti je niz8i nez 15 °C (59 °F)

3. v rezimu odvlh¢ovani: teplota v mistnosti je nizSinez 15 °C (59 °F).

Pokud jednotka pracuje v reZimu chlazeni "K" nebo v reZimu odvihéovéni "L" a dvefe nebo okno jsou delsi dobu oteviené, kdyz
relativni vihkost vzduchu prekroci 80 %, mize z vystupu kapat rosa.

Ochranné zafizeni bude fungovat v nasledujicich pfipadech:

1. PFi opétovném spusténi pfistroje ihned po zastaveni provozu nebo pfi zméné zvoleného reZimu béhem provozu musite pockat 3
minuty.

2. Pokud byla vytazena zastrcka, spotfebi¢ se po opétovném spusténi vrati do plivodniho rezimu, TIMER ON a TIMER OFF - musi
byt znovu nastaveny.

POZNAMKA: recyklace kondenzované vody je v tomto spotFebici skryta. Kondenzaéni voda dastecné cirkuluje mezi
kondenzatorem a vodni deskou. KdyZ hladina vody stoupne na vy33i troven, rozsviti se plovakovy spinac a ukazatel napinéni
vodou (E4), aby vas upozornil na nutnost vypustit vodu. Odpojte napajeni, pfemistéte pfistroj na vhodné misto, vyjméte vypoustéci
zatku a zcela vypustte vodu. po vypusténi vody zatku opét nasadte, jinak by mohlo dojit k Uniku vody z pfistroje a k navihnuti
mistnosti.

Soucasti dodavky je vypoustéci trubka o vnitinim praméru 9 mm, vnéj$im priméru 12 mm, material: PVC.

RESENI BEZNYCH PROBLEMU

1) Problém: nefunguje.

Analyza:

(a) mozna doslo k vypnuti bezpe€nostniho zafizeni nebo k prepaleni pojistky, pockejte 3 minuty a znovu spustte, bezpeénostni
zafizeni mlze zabranit fungovani zafizeni.

€) mozna jsou vybité baterie v dalkovém ovladaci.

d) mozna neni spravné zapojena zastrcka.

2) Problém: funguje pouze kratkou dobu

Analyza:

(a) pokud je nastavena teplota blizka pokojové teploté, Ize nastavenou teplotu snizit.

b) mozna je vystup vzduchu blokovan prekazkou. Prekazku odstrarite.

3) Problém: Funguje, ale nechladi

Analyza: V pfipadé, Ze je chladici zafizeni v provozu, je tfeba provést analyzu:

(a) mozna jsou oteviené dvefe nebo okno.

b) mozna je v blizkosti jiné zafizeni, které plisobi teplem, napfiklad radiator nebo lampa atd.

c) vzduchovy filtr je zne€istény, vycistéte jej.

d) je zablokovan vystup nebo pfivod vzduchu.
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f) nastavena teplota je pfili§ vysoka.

4) Problém: Unik vody pfi pohybu.

Analyza:

(a) pfed pfepravou vypustte kondenzat.

b) abyste zabranili tniku vody, umistéte jednotku na rovny povrch.

5) Problém: Indikator naplnéni vodou "E4" nefunguje a sviti

Analyza: V pfipadé, Ze je voda v systému E4 vypnuta, je tfeba provést analyzu:

(a) vytahnéte gumovou zatku, abyste vypustili vodu.

(b) pokud je v tomto stavu Casto, obratte se na kvalifikovany technicky servis.

6) Problém: spotrebi¢ se nespusti.

Analyza: Problém je v tom, Ze se nespusti:

(a) mozna neni pfipojen. Pfipojte jej tedy.

b) mozna je poSkozena zastréka nebo zasuvka. Vyména v autorizovaném servisu...

(c) mozné je poSkozena pojistka. Vyménte pojistku v autorizovaném servisnim stfedisku. (Specifikace: 3,15 A/ 250 VAC).
7) Problém: jednotka se automaticky zastavi.

Analyza: V pfipadé, Ze je pfistroj v provozu, je tfeba provést analyzu:

(a) asovac byl vypnut nebo bylo dosazeno nastavené teploty. Znovu jej spustte nebo pockejte na automatické zapnuti.
8) Problém: v rezimu chlazeni "K" neni k dispozici studeny vzduch.

Analyza: V pfipadé, Ze je chladny vzduch v chladicim zafizeni, je tfeba provést analyzu:

(a) teplota v mistnosti je nizsi nez nastavena teplota. Jedna se o normalni jev, jednotka se automaticky pfepne, kdyZ je teplota v
mistnosti vy33i neZ nastavena teplota.

b) Jednotka vstoupi do ochrany proti zamrznuti. Jednotka se automaticky pfepne, jakmile skon¢i ochrana proti zamrznuti.
9) Problém: Kontrolka LED zobrazuje chybovy kdd "E2"

Analyza: V pfipadé, Ze je v provozu systém E2, je tfeba provést analyzu:

(a) selhalo nebo je poskozeno ¢idlo teploty v mistnosti. Vymérite Eidlo pokojové teploty v autorizovaném servisnim stfedisku.
10) Problém: Kontrolka LED zobrazuje chybovy kéd "E3"

Analyza: V piipadé, Ze se jedna o chybu, ktera se projevila v pribéhu méfeni, je nutné provést analyzu:

(a) nefunkéni nebo vadny snimac olejové trubice vyparniku. V autorizovaném servisnim stfedisku vymérite snima¢ trubice
vypamiku.

11) Problém: Kontrolka LED zobrazuje chybovy kod "E4"

Analyza: V pfipadé, Ze se jedna o systém E4, je tfeba provést analyzu:

(a) varovani pfed naplnénim vodou. Vypustte vodu.

LJDRZBA A CISTENI
Udrzba spotfebice
1. Pfed odpojenim napéjeni spotfebic nejprve vypnéte.

3. K isténi pristroje nikdy nepouzivejte tékavé latky, jako je benzin nebo lestici prasek.

Udrzba vzduchového filtru

Vzduchovy filtr je nutné &istit kazdé 2 tydny, pokud je jednotka provozovana v extrémné pra$ném prostedi. Cisténi provadéijte
nasledujicim zpUsobem:

1. Nejprve zastavte spotfebi¢, zvednéte vzduchovy filtr (foto F).

2. Vycistéte a znovu nainstalujte vzduchovy filtr.

3. Pokud jsou viditelné necistoty, omyjte jej roztokem saponétu ve vlazné vodé. Po vy¢isténi jej vysuste na stinném a chladném
misté a poté jej znovu nainstalujte.

Udrzba po pouziti

1. Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouZivat, odstrafite gumovou zatku z vypoustéciho otvoru, abyste mohli vypustit vodu .
2. Za slune¢ného dne nechte jednotku zapnutou pouze v reZimu ventilatoru po dobu pdl dne, aby se vysusil vnitfek jednotky a
zabranilo se jejimu znecisténi.

3. Zastavte jednotku a odpojte napajeci kabel, poté vyjméte baterie z dalkového ovladace a jednotku fadné ulozte.

4. Vycistéte vzduchovy filtr a znovu jej nainstaluijte.

5. Odstranite vzduchové hadice a fadné je ulozte, poté otvor pevné zakryjte.
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Upozornéni ! Uvnitf se nachazi vysoce hoflava kapalina.

TECHNICKE UDAJE:

Chladici vykon v BTU: bTU / hod
Chladici vykon ve wattech: 1500W
Spoteba energie (chlazeni) W: 575 W
Hlasitost: <= 63 dB

Pratok vzduchu: <=75 dB: 220 m3/h
Energeticka tfida: A

Casovag: 24 hodin

Hmotnost chladiva R290: 70 g.
Kapacita suseni: 0,6 litru za hodinu

C€

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi.

Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zékona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poSkodit ledviny, jatra a srdce a
zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych ptdach a produktii z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronické zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky mozZnosti pfimého pfedani na autorizovana sbérné mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho,

Odevzdavejte odpadni elektricka a elektronicka zafizeni v misté jejich pfedani. Distributor je pffi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti odbérateli
povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni za pfedpokladu, Ze pouzité zafizeni je stejného typu a plnilo stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotrebic nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis

Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na

obratte se pfimo na prodejce, ktery doklad vystavil.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNACHOCTH

BAXXHbBIE YKASAHWA MO BE3OMACHOCTN NCTOJb3OBAHWA.
BHUMATEINBHO MNPOYUTAUTE N COXPAHUTE ANA OAJIBHEWLLETO

NCNOJIb3OBAHIA
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1. Mepen ncnonb3oBaHWeM Npubopa NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
Nno aKcnnyarauuu u cnegyinTe CoOAepXallMMcs B HEN yKasaHWAM.
[Mpoun3BoaUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepd, MPUYMHEHHDBIV B
pesyrnbTaTe UCNomnb30BaHWA Npubopa He MO Ha3HAYEHNIO UMK
HenpaBUIbHOTO 0BpaLLEHNS C HUM.

2. Mpnbop npegHasHaveH Tonbko Ans 6bITOBOrO UCNomnb30BaHNs. He
NCnonb3ynTe ero Ana Apyrux Lenen, HECOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYEHNEM.
3.MoakntovanTe Npubop TOMNbKO K 3a3eMneHHon poseTke 220-240 B ~50
ru.

[1ns noBbiweHMs 6e30MacHOCTY MCMOMNb30BaHUS HE NOAKMIOYaNTe
OHOBPEMEHHO HECKOIbKO 3NeKTPonpubOopoB K O4HOW Lienu.

4. Cobniogainte 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPW UCMOb30BaHUKU npubopa B
NpucyTCTBUW AeTeil. He Nno3BonsnTe AeTam urpatb ¢ npubopom, He
NO3BONANTE AETAM UMK NULAM, HE 3HAKOMbIM C NPUBOPOM, NOb30BATLCA
UM,

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe 06opyaoBaHMe MOXKET NCNOMNb30BaTHCS
[eTbMU CTapLLe 8 NeT 1 nnuamm ¢ orpaHndeHHbIMKU (U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMM UMM YMCTBEHHLIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe nuLamu, He
MMEIOLLWIMI OMbITa UK 3HaHW 06 3TOM 0BOpPYA0BaHMK, €CIK 3TO
Aenaetcs nog HabntaeHMeM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb,
WK €CIX OHW NOYYUAN UHCTPYKLUMM MO Be30nacHOMY MCNOMb30BaHMIO
0bopyaoBaHus 1 3HaKT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro
ncnosnb3oBaHueM. [leT He JOKHbI MrpaTh ¢ 0bopyaoBaHueM. YucTka u
obcnyxueaHne 060pya0BaHNUS HE LOSKHBI BbINMOMHATHCS AETbMM, €CIU
TONbKO OHU He CTapLLe 8 NET U He BbINOSTHATCSA NOA NMPUCMOTPOM.

6. NMPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe npubop BKNOYEHHBIM B PO3ETKY
6e3 npucmotpa.

7. MPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe npubop, Korga oH
BKIMOYEH B PO3ETKY.

8. MPEOYNPEXOEHWE: xpaHuTe npnbop 1 ero LWHyp B HELOCTYNHOM A1
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[IETEN MECTE.
9. MPEAYNPEXOEHWE: MNocne ncnonb3oBaHust Bceraa BbIHAMANTE
BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pyko. HE TaHuTe 3a ceTeBoi LWHYp.
10. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe ucnonb3oBaHue npubopa
MOXET NPUBECTN K TpaBMaM, TakiM Kak nopesbl, CCaauHbl Unu NopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.
11. MPEAYNPEXIOEHWE: He ucnonesymnte npubop B6nmM3u
INerkoBoCNNaMeHSIOLLMXCA MaTepuanos.
12. MPEAYNPEXIOEHWE: Ecnu kopnyc npubopa TpecHyn, BbIKMOYMTE
Npnbop BO 13bexaHne NopaxeHnst ANEKTPUYECKUM TOKOM.
13. MPEQYNPEXOEHME: HE BKMIOYAMTE MPUBOP CO CHATBIM
KOPITYCOM.
14. MPEAYNPEXOEHWE : Hukoraa He nepemelyaite npnbop Bo
BKITHOYEHHOM COCTOSIHUMM.
15. He norpyxaite kabenb, BUIKY 1nm Becb Npubop B BoAy Unu nobyto
OPYryto XuakocTtb. He nogseprante npubop BO3AENCTBUIO NOTOAHBIX
YCNOBMN (JOXb, COMHLE W T.A.) U HE UCNONb3YWUTE ero B YCNOBUAX
MOBBILLEHHOW BNAXHOCTMW (BaHHbIE KOMHATbI, BI@XHbIE JOMa Ha Koflecax).
16. [Mepuroanyeckn NpoBepsnTe COCTOSHIE LWHYpa NUTaHMs. Ecnun WHyp
NUTaHWS NOBPEXAEH, BO 13bexaHne OnacHOCTM ero crieayeT 3aMeHNTb
cneyuanucra no peMoHTY.
17. He ncnonb3ayiite npubop ¢ NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM NUTAHUS, @ TaKkkKe
€CINKW ero YpOoHUNK, NOBPeannM Kakum-nmbo apyrm cnocobom unm oH He
paboTaeT JoMmkHbIM 06pa3om. He peMoHTupyiTe npubop
CaMOCTOSATENbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONacHOCTb NOPaXeHs
anekTpuyeckum Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHBIN Nprbop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIA LEHTP A1 NPOBEPKN N peMoHTa. JTioboil
PEMOHT MOXET BbIMOSHATLCS TONBKO B @aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX
LeHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPeACcTaBnAaTL CEPbe3HYI0
ONacHOCTb ANs Nonb3oBaTens.
18. MomecTtute Npubop Ha NPOXnagHy POBHYKO NOBEPXHOCTb BAANM OT
rOPsYMX KYXOHHbIX MPUBOPOB, TakuX Kak MeKTponnuTa, ra3oBast ropenka u
T. A.
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19. WHyp nuTaHMA He [OIMKEH CBMCATL Yepes kpaw CToma Uin KacaTbes
ropsYMX NMOBEPXHOCTEMN.

20. ins fONONHUTENBHON 3aLLMTLI PEKOMEHYETCH YCTaHOBUTL B
ANEKTPUYECKYIO Lienb YCTPOMCTBO ocTaTouHoro Toka (Y30) ¢
HOMWHaMNbHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cnefyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCSA CO CrELManCTOM-3NEKTPUKOM.

21. He ponyckainTe HamokaHus npubopa.

22. 3anpellaeTcs BCTaBNATh nasbLbl Unu fobble Apyrie npeaMeTs B
peLLeTKn Ha kopnyce npubopa.

23. He 3akpbIBaiTe BbIXOAHOE OTBEPCTHE.

24. A3-3a orpaHM4eHHON MOLLHOCTH KOHOMLMOHEPA, eCni pasHuLa Mexay
3ajaHHOV TeMnepaTypor 1 TeMNepaTypoil OKpyxatoLLen cpedbl CINWKOM
BEMNUWKa, 3ajaHHas Temnepatypa MOXET BbITb He JOCTUTHYTA.

25. Tlocne BbIKIIOYEHNS YCTPOUCTBA NOAOXKANTE HE MEHEE 5 MUHYT,
npexzae YeM BKIIOYNTb ero CHOBa.

26. [1ns acpheKTMBHOMO OCYyLLEHNS BO3ayxa CobrioganTe paccTosiHue He
MeHee 20 cM mexay GOKOBbIMU CTOPOHaMU YCTPOMCTBA U CTEHOMN,
Mebenbto Unu Wwropamu.

27. lNponaH, ncnonb3yembilit B npubope, He UMEET 3anaxa, Ho Nerko
BocnnameHsieTcs. R290 Taxenee Bo3ayxa W CKannmeaeTCs B NepByto
ovepefb B HU3KOTOPHbIX paioHax, HO MOXET BbITb pacnpeseneH
BEHTUNATOPAMM.

28. Cuctema, cogepxalias xnagareHT, repMeTyHa u repMeTuyHa.
TonbKo KBaNUULMPOBAHHbIN TEXHUK JOHKEH 0BCnyKMBaTh 3TOT Npubop.
29. lNpun 0BHapyXeHUM yTeUKN HeMe IEHHO 3BaKyMpyinTe BCeX NMogein 13
nomeLLeHust. MpoBeTpUTE NOMELLEHNE N CBSKUTECH C MECTHOMN NOXapPHON
cnyx6on, coobLimB MHGopMaLmio 06 yTeuke.

30. He nosBonsinTe HUKOMY BO3BpaLLATLCS B NOMELLEHME [0 NpubbITus
KBanMULMPOBAHHOTO crelpanmcTa no 06CnyxuBaHuo, KOTOpbIN
co0BLLMT, YTO BO3BPALLEHIE B NOMeLLeHe Be3onacHo.

31. PerynsapHo ounianTte BO3AYLLUHbIM OULTP. YacToTa 04MCTKM 3aBUCUT
OT YMCTOTbI BO3AyXa.

88



MEPE[ NEPBbIM UCMONb30OBAHNEM - (doTo E)

lMopacoeanHUTe pasbembl K BbITSXXKHOMY BO3[yXOBOAY CriefytoLLum obpasom:

1. PacTsiHuTe Bo3ayxoBbinyckHyto TpyOy (9), noTsiHyB 3a fBa KoHUa.

2. MpukpyTuTe BO3AYXOBLIMYCKHYIO TPYBY (9) K COEAMHUTENIO BO3MYXOBbINYCKHOrO KaHana (10).

3. MopcoeanHuTe pasbem Bo3ayxoBoga (11) k ycTpoicTay.

NMPUMEYAHUA:

1.PacnonoxuTe yCTPOACTBO HA paccTOsIHUM He MeHee 1 MeTpa OT TeneBu3opa Unu paamonpuemMHuka, YTobbl 3dexatb
3MEKTPOMArHNTHbIX MOMEX.

2.He nopgepraiite yCTPONCTBO BO3AEICTBUIO NPAIMbIX COMHEYHbIX Nyyeil BO N3bexaHie BbILBETaHS LiBeTa MOBEPXHOCTH.
3.Bo Bpemst TpaHCMOPTUPOBKI He HaKINOHSIATE yCTpoicTBo Gonee yem Ha 35° unu BBepx Horamu. Ecnn ycTpoiicTBo Bbino
nepeBepHYTO BO BPEMs TPAHCMOPTUPOBKM, YCTAHOBUTE €ro NpaBimbHO W MOAOKAUTE 2-4 Yaca neper BKIOYEHNEM.
4.MomecTuTe YCTPOIICTBO HA POBHYIO MOBEPXHOCTb C YKIOHOM MeHee 5°.

5.YcTpoiicTeo pabotaeT bonee athdekTBHO NPy ONpeAeneHHOM PacronoXeHM B NOMeLLEeH!M, BbibepuTe onTMansHoe
pacnonoxeHue

- Papom ¢ okHOM, ABEPbIO UK PPAHLY3CKIM OKHOM.

- Cobnitopaitte HeobXxoaMMOoe paccTosiHUe OT BbIXOAa BO3BPATHOIO BO3AyXa A0 CTEHbI UMW APYIUX NPEnsTCTBUI - He MeHee 60 cm.
- PacTanute Bo3ayxoBbInyckHyto TpyOy (9) Tak, 4Tobbl Ha APYroM KOHLE BO3AYLLHOMO LuMaHra ocTaBanoch CBoGoAHOe
NPOCTPaHCTBO MEXAY ABEPLIO, OKHOM, PPaHLYy3CKMM OKHOM WM CTEHHBIM MPOEMOM.

- BbinyckHOe unu BryCKHOE OTBEPCTHE HE AOMMKHO ObITb 3aBI0KMPOBAHO 3aLLMTHOM PELLETKON MV APYTM NPEnsTCTBUEM.
Y06kl NpoANNUTL CPOK CyXObl YCTPOICTBA, YAANUTE KOHAEHCAT M3 BEpXHEro (8) n HxkHero (9) ApeHaxHbIX OTBEPCTUI paanatopa
nepep Tem, kak yopaTb YCTPOICTBO Ha XpaHeHWe B KOHLIE Ce30Ha.

OMUCAHME NPUBOPA: NOKATbHBIA KITUMATUSATOP (puc. A u B)
1. MaHenb ynpasneHus

2. Bbixog xonoaHoro Bosgyxa

3. MpuemHuk curHana

4. [lncTaHumMoRHOE ynpaeneHxue

5. TpaHcnopTHas pyyka

6. BbixnonHo wnaHr

7. BxogHoe oTBepcTue ncnaputens

8. [ipeHaxHoe oTBepcTME

9. Tpyba Bbinycka Bo3ayxa

10. CoeauHuTeNb BO3AYXOBOAA AN BbINYCKa BO3ayXa
11. AganTep Ans OKOHHOTO BbIX0Aa

MAHENb YNPABINEHWA (PucyHok C)

A. KHonka nutanus ON / OFF

B. KHonka ckopocTi BeHTUnsTOpa

C. KHonka pexuma

D. KHonka yBenuyeHvsi Taitmepa / Temnepatypbl
E. KHonka ymeHbLueHus TaitMepa / TemnepaTypbl
F. WhavkaTop HU3Koi ckopocTy

G. BbicokockopocTHas namna

H. WHaukaTtop nutanus

. KHonka chyHKUmMM CHa

J. ABTOMaTUYECKIA PEXUM

K. Pexxum oxnaxmneHus

L. Pexum ocywuerus

M. Pexum BeHTURSITOpa

N. KHonka Taimepa

[lncTaHumoHHoe ynpaBnerme - pucyHok D

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHUs NepeaaeT curHanb! B CUCTEMY.

KHonka "A" - HaxaTue 3TOI KHOMKW BKMIOYaET UNKM OCTaHaBNMBAET YCTPOMCTBO BO BpeMs paboThl.
KHonka "C" - HaxmuTe ee ans Beibopa pexuma pabots: "J", "K", "L" umm "M".

KHonka "B" - HaxmMuTe ee Ans nocnesoBaTenbHoro Bbibopa CKOPOCTY BpaLLeHNst BEHTUNSITOpa.
KHonka "D" / "E" - HaXmuTe ANs YCTaHOBKYM KOMHATHOM TeMNepaTypsl 1 TaiMepa.

KHonka "I" - HaxMWUTe 4Nt YCTAHOBKM UMM OTMEHbI CISILLErO PeXvMa.
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KHonka "N" - HaxmuTe, 4ToBbI YCTAHOBUTL BPEMS aBTOMATUYECKOTO BbIKIIOYEHNS 1 aBTOMATUYECKOrO BKITIOYEHMS.
KHorka "O" - HaxxmuTe, YTOObI YCTaHOBMTb UMM OTMEHUTL PEXIM KayaHWsi 3aTBOpa.

PABOTA C NAHESBIO YNPABNEHNA

ABTOMATUYECKW / OXNAXOEHWE / OCYLEHWE / BEHTUNATOP

1. Bknitoumnte npubop.

a) Mogkntounte npubop.

b) HaxmuTe kHonky "A", nocne yero npubop NoaacT OAnH 3BYKOBO! CUTHaM 1 BKIIOYUTCS.

c) CBeToanoAHbIi HAVKaTOp 0TOBpaxaeT TeMnepaTypy B MOMELLEHIM 1 HaYNHaeT paboTaTb B aBBTOMATUYECKOM PEXMME.
2.Bbibop pexuma paboTbl

Haxwmute kHonky "C", 4Tobbl BbIGPaTh HyXHbIil pEXWUM paboTbl B COOTBETCTBIM C NOCHEAOBATENBHOCTbIO AEACTBUNA:
AsTomaTryeckuin pexum "J" -> Pexum oxnaxaerus "K" -> Pexum ocywenuns "L" -> Pexum BeHTunsTopa "M"

3.Bbibop Temnepatypbl

Temnepatypa MoxeT ObITb ycTaHOBNeHa B AuanasoHe ot 15 go 31 °C. Haxmure kHonky "D" unm "E", 4to6bl yBENMUMTE Nin
yMeHbLMTL TemnepaTypy Ha 1 °C, Haxas ee ofuH pa3. Ha cBeToanoaHol naHenu npubopa B TeyeHue 5 cekyHp otobpaxaeTcs
3ajaHHas Temnepatypa, a 3aTeM - TemnepaTtypa B NOMELLEHNN.

4. Bbibop CKOPOCTYU BEHTUNSITOPA

HaxmuTe kHonky "B", 4ToBbl BbIGpaTh HY)XHYH0 CKOPOCTb BEHTUNATOPA B COOTBETCTBIM C MOCNEA0BATENBHOCTHIO:
megafieHHas ckopocTb "F" -> BbicTpas ckopocTb "G"

5. MowHocTb

[Mpy NOBTOPHOM HaxaTuu KHOMKM "A" yCTPOMCTBO NoAAacT 3B8yKOBOM curHan "di' n octaHoBuUTCS.

6. HaxmuTe aTy kHomky "I", 4TOBbI NEPetTh B CNSLLMIA PEXUM YCTPOICTBA.

7. Haxmure a1y kHOmKy "N, 4To6bl yCTaHOBUTH BPEMEHHOE OTKITIOYEHME.

MpuHLMN paboTbl KaXaoro pexmma:

AsToMaTUyECKUi pexum "J"

Mpw BbIGOPE pexiuma "J" BHYTPEHHUIA AaT4MK TEMNepaTypbl paboTaeT aBToMaTUYECKW 1 BbIOUPAET OAMH 13 PEXUMOB paboThbl:

- Ecrn Temnepatypa B nomeLLeHnm coctasnsieT 224 °C, ycTPoCTBO aBToMaTU4eckn BuibupaeT pexium oxnaxaeHns "K".

unm

- Ecrn Temnepatypa B nomewyeHnn < 24 °C, ycTponNCTBO aBTOMATUYECKM BbIDEPET PEXIM BbICOKON CKOPOCTH BeHTUnsTopa "M".

Pexum ocywerms "L"

1. BeHTunsTop 6yaet pabotaTb Ha HU3KOI CKOPOCTM, CKOPOCTb BEHTUNSTOPA HE PErynupyeTcs.

2. Komnpeccop ocTaHaBnuBaeTcs Yepe3 8 MUHyT paboTel, 3aTem Bo306HOBNSET paboTy Yepe3 6 MUHYT

3. Mpnbop paboTaeT B pexume NOCTOSHHON TeMnepaTypbl OCYLUEHNS, U KOHTPOSTb TeMNepaTypbl He 3PdEKTHUBEH.

Pexwum oxnaxgerums "K"

1. Korpa TemnepaTtypa B NOMELLEHUM BbILLE TEMNEPaTYpbI, YCTAHOBNEHHOM HA NAaHEN! YNpaBNeHus, KOMMNPECCop HauuHaeT
paboTatb.

2. Ecnv Temnepatypa B NOMELLEHUN HIDKe TEMMEpPaTypbl, YCTAaHOBIIEHHOMN Ha MaHenM ynpaeneHus, KOMNPeccop OCTaHaBNMBAETCS,
a BEpXHUil BEHTUNSTOP paboTaeT ¢ nepBoHaYanbHO YCTaHOBMEHHOM CKOPOCTBH).

Pexum BeHTunsTopa "M".
1. BepxHuit LeHTpobeXHbIN BEHTUNATOP paboTaeT ¢ 3aAaHHOM CKOpOCTbIO, @ KOMMpeccop He paboTaer.
2. PerynupoBaHue TemnepaTtypbl Hea(deKTUBHO.

Paborta Taitmepa "N"

1. Haxmure kHomky "N", uTobbI yCTaHOBUTL BPEMS aBTOMATUYECKOTO OTKITIOYEHS paboTatollero npubopa.

2. Haxmute kHonky "N", 4To6bl yCTaHOBUTL BpEMsi aBTOMATUHYECKOTO BKIKOYEHWS, Koraa npubop ByaeT rotos.
3. Bpemsa MOXHO yCTaHOBHTH B inanasoHe oT 1yaca [0 24 4acos, Haxumas kHorku "D"  (+) wm"E" (-
Pexum cHa "I":

1. Pexum cHa paboTaeT, Kora yCTPOACTBO HAaXoauTcs B pexumMe oxnaxaeHus "K".

2. Haxmute kHonky "I" B pexxume oxnaxaenus "K", Torga npubop nepeimeT B CRIsLmMiA PEXUM, a LIeHTPOBEXHbI BEHTUNSTOP
aBTOMATNYECKM NEPEKIIOYNTCS HA HU3KYI0 CKOPOCTb. YCTaHOBNEHHas TemnepaTtypa yBennuntcs Ha 1 °C yepes oanH Yac v
yBenuuuTcs Ha 2 °C Yepes ABa Yaca. Yepes LLeCTb 4acoB YCTPOIICTBO NpekpaTuT paboty.

NPUMEYAHVE:
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'naBHas nnata ynpasnexns MMeeT PyHKLMI0 NamaTH, KOrAa YCTPOCTBO FOTOBO K paboTe, HO Hax0AUTCS B OCTAHOBNEHHOM
COCTOSIHWW, rMaBHas nnaTa ynpaBneHns MoXeT 3anoMHNUTb MHMLMaNu3aLmo pexima paboTbl. Mpy BKMoYeHUM yeTpoitcTeo byaeTt
paboTaTh B TOM X€ PeXuUMe, YTO W B NPOLLMLIA pa3, U HET HEO6X0AMMOCTI CHOBa COpackIBaTh peximM paboTsl. (7o ycrosue
HE[IOCTYMHO, €CIN YCTPOWCTBO HAXOAWUTCS B aBTOMaTU4eckoM pexiume "J")

JVCTAHLMOHHOE YMNPABNEHVE

1. CABMHbTE 3aJHI0H0 KPbILLKY, 4TOObI OTKPbITH €€, U CHUMITE U3OMNALMOHHYIO NMeHKy ¢ 6aTapeex.

2. BcrabTe 6atapeliku B rHe3go, OpUEHTUPYSICh Ha MeTKM "+" 1 "-" Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

3. BelHumaliTe BaTapeiiki npu ANUTENEHOM HENCMONb30BAHNN.

4. Y700bI NpeoTBpaTUTHL 3arps3HEHEe OKPYXaloLLelt CPefkbl, N3BNekuUTe MCNoNb3oBaHHbIE baTapen v yTUInanpyiTe nx
Haznexalum o6pasom.

Y06kl ynpaBnsiTe nprubopom, HanpasbTe NynbT AUCTAHLMOHHOTO YpaBneHns (4) Ha npuemMHuk curtana (3). Mynst
AVCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus byaeT ynpaBnsTb NpMBOPOM Ha PaccTOsHMN 5 METPOB, €CNW HaNpaBuTb €ro Ha MPUEMHUK crHana
npubopa.

SALLMTHBIE YCTPOWCTBA

3aLymTHOe YCTPOINCTBO MOXET BKMKOYATh 1 OCTAaHABMMBATL NPUOOP B NEPEUMCIIEHHBIX HUXE CyqasX:

1. B pexu1Me OxnaxaeHus: Temnepatypa Bosziyxa B nomeLeHun npesbiwaet 43 °C (109 °F)

2. B pexvme oxnaxaeHus: Temnepartypa Bosgyxa B nometieHnn Hike 15 °C (59 °F)

3. B pexvme oCylLeHus: TemnepaTtypa B nometyeHnm Hinke 15 °C (59 °F).

Ecnm npubop pabotaeT B pexume oxnaxgeHns "K" v ocylwenus "L" 1 [Bepb Ui OKHO OTKPbITbI B TEYEHWE ANUTENbHOIO
BPEMEHMU, KOraa OTHOCUTENbHAs BaXHOCTb npesbiwaeT 80 %, 13 BbiMyCKHOrO OTBEPCTUS MOXET KanaTb poca.

3almTHOe YCTPOMCTBO cpaboTaeT B credytoLyx Cnyyasx:

1. Mepesanyck ycTpolicTea Cpasy nocne 0CTaHOBKW PaboTbl UnM N3MeHeHe BbIbpaHHOTO pexima Bo Bpems paboTbl, HeobXoanumo
noaoXaaTh 3 MUHYTHI.

2. Ecnv Bunka bbina BbIHyTa, TO MOCne nepesanycka npubop BEPHETCS B MCXOAHbII PEXVM, NPU 3TOM HEOOXOAMMO CHOBa
yctanoeuts TAVMEP BKI 1 TAVIMEP BbIKI.

MPUMEYAHUE: B 3ToM npubope NpedycMOTpeHa peumpKynsaums koHaeHcata. KoHAeHcaLUMoHHas Boga YacTUYHO LMpKynMpyeT
Mexay KOHAEHCaTOpOM 1 BOASHOM nnacTiHow. Kora ypoBeHb BOAbI NOAHMMAETCS BbILLE, 3arOpaeTCs MOMaBKoBbIif
BbIKITIOYaTENb M MHAKMKATOP 3anonHeHns Bofo (E4), HanommnHas o HeobxoaumocTy cnuTe BoAy. OTkMiouMTe NUTaHKe,
nepemecTuTe Npubop B NOAXOASLLEE MECTO, CHUMUTE CIMBHYI0 NPOBKY W NOMHOCTLIO crieliTe Body. Mocne cnvea Bodb!
yCTaHOBWUTe NPOBKY Ha MECTO, MHAYe NPUOGOP MOXET NPOTEYb M BbI3BATb CbIPOCTb B MOMELLEHUN.

B komnnekT BxoguT cnvBHas Tpybka ¢ BHYTPEHHUM AnameTpom 9 MM, BHeLLHUM AuameTpom 12 mm, matepuan: MBX.

YCTPAHEHWE OBLLUMX MPOBNEM

1) Mpobnema: He paboTaer.

Ananms:

(a) BO3MOXHO, CpaboTano 3alLuUTHOE YCTPOICTBO UMM NEPEropen npefoxpaHuTenb, NOAOKANTE 3 MUHYTHI U NepesanycTuTe,
3alLMTHOE YCTPOIICTBO MOXET MPensTCTBOBaThL paboTe yCTpoiiCTBa.

B) BO3MOXHO, Cenu baTapeilkit B nyrbTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

r) BO3MOXHO, HENPaBUMbHO NOAKMIOYEH LUTEKEP.

2) Mpobnema: paboTaeT TomnbKo KOPOTKOE BpeEMS

Anarnms:

(a) ecrm 3apaHHas Temnepatypa bnmaka k KOMHaTHOM, €€ MOXHO MOHN3NT.

b) BO3MOXHO, BbIXOf BO3AyXa 3abroKkMpoBaH NPENSTCTBUEM. YCTpaHuTe NPensTcTaue.
3) Mpobnema: paboTaeT, Ho He oxnaxaaeT

Anarnms:

(a) BO3MOXHO, OTKpPbITa ABEPb UMW OKHO.

6) BO3MOXHO, B HENOCPECTBEHHO BNM30CTU HAXOANTCS APYTOi NPUBOP, U3NyYatoLLMi TENNO, HaNpUMep pagvaTop, namna u T. 4.
B) BO3AYLUHbIIA PUNLTP 3arpsidHeH, noxanyiicta, OYNCTUTE ero.

r) 3a6nok1poBaH BbIXOA MM BXOZ, BO3AYXa.

f) 3anaHHas TemnepaTypa ClMLIKOM BbICOKa.

4) Mpobrema: yTeyka BofibI BO BPEMS ABWKEHMS.

AHarnms:

(a) cneiiTe KoHAEHCAT Nepez TPAHCTIOPTUPOBKOM.

b) Bo n3bexaHue yTeuku Bogbl yCTaHOBUTE YCTPOMCTBO HA POBHOM MOBEPXHOCTY.
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5) Npobnema: NHonkaTop 3anonHenus Bogoit "E4" He paboTaeT u roput

AHanua:

(a) BbITaLLMTE pe3rHOBYIO NPOBKY, 4TOBLI CNUTL BOAY.

(b) ecrm oH YacTo HaxoaUTCS B TAKOM COCTOSIHUM, 0BpaTUTECH B KBaNMULMPOBAHHYI0 TEXHUYECKYHO CIyXOY.

6) Mpobnema: npubop He BKMOYaeTCS.

AHanua:

(@) BO3MOXHO, OH He noakoyeH. MoakmoumTe ero.

©) BO3MOXHO, NOBPeXEHa BUMKa UM po3eTka. 3aMeHUTe B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE...

(c) BO3MOXHO, CrioMaH NpefoxpaH1Tenb. 3aMeHNTE NpeaoXpaHuTenb B aBTOPM30BaHHOM CEPBICHOM LIEHTPe. (CrieLmdnkaLms:
3,15A/ 250VAC).

7) Mpobnema: ycTpoicTBO aBTOMATMYECKW OCTaHABNMUBAETCS.

AHanua:

(a) Taitmep 6bin BbIkMoYeH UnK Bbina JOCTUrHyTa 3aaHHas Temnepatypa. [epesanycTuTe ero Unu AOXANTECH aBTOMATUHECKOTO
BKITOYEHMSI.

8) Mpobnema: oTCyTCTBIE XOMOAHOrO BO3AYXa B pexume oxnaxaeHus "K".

AHanua:

(a) TemnepaTypa B NOMELLEHUN HUXe 3aaHHON. JTO HopMarbHOE SBNEHNE, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKM NepeKNoyaeTcs, Koraa
TeMnepaTypa B NOMELLEHUN BbiLLE 3a1aHHOM.

b) YcTpoiicTBO BXOAUT B pexuM 3aLuTbl OT 3aMmep3aHis. YCTPONCTBO NEPEKITIOYMTCS aBTOMATUYECK, KOTrAa 3aluuTa ot
3aMep3aHms 3aKOHUUTCS.

9) NMpobnema: cBETOANOAHbI MHANMKATOP 0TOBpaxaeT koA owmbku "E2"

AHanua:

() AaTunK KOMHaTHO TemMnepaTypbl BbILLEN U3 CTPOS UK MOBPEXAEH. 3aMEHUTe AaTHMK KOMHATHOW TeMnepaTypbl B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

10) Mpobnema: cBETOANOAHBIN MHAMKATOP O0TOBpaxaeT kog owwnbky "E3"

AHanua:

(a) He paboTaeT unu HencnpaeeH AaT4MK TPYDOKM 3veeBMKa ucnapuTens. 3aMmeHnTe aaTunk TpyOku 3meeBKa ucnaputens B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE.

11) Mpobnema: Ha cBeToavogHOM uHamukaTope oTobpaxaeTcs kof owmbku "E4"

AHanua:

(a) npemynpexaeHne o 3anonHeHnn Bogol. Cneitte Bogy.

OBCNYXVBAHUE N OYMCTKA

O6cnyxviBaHue npubopa

1. Tlepen OTKIOYEHNEM MUTAHWS CHAYana BbIKMOYNTE NpUbop.

2. MpoTpuTe NpuBop MSATKOM 1 CyXoi TkaHbl0. Ecrin npubop CunbHO 3arpsisHeH, UCnonb3ayiTe ANS YNCTKWA Tennyto Boay
Temnepatypoit Hxe 40°C.

3. Hukorza He 1cnonbayiTe Ans YACTKM YCTPOCTBA NETY4Me BELLIECTBA, Takie Kak GEH3WMH UMW NONMPOBOYHBINA MOPOLLIOK.
O6cnyxvBaHne BO3AYLLHOrO unbTpa

Ecnu ycTpoiicTBO aKCnMyaTUpyeTes B YCNIOBUSIX CUMbHOM 3aMblNEHHOCTH, HEOBXOANMO OUULLATL BO3AYLLHBIA UNbTP Kaxable 2
Hepenn. OunCTKy BbINOMHATE CreaytoLmM 0Bpasom:

1. CHayana octaHoBuTe Npnubop, NOAHUMMTE BO3AYLUHBIA (UnbTp (oTo F).

2. OumcTuTe 1 yCTaHOBUTE BO3AYLLHBIA PUIBTP HA MECTO.

3. Ecnv BUAHbI 3arps3HeHms, NpOMOIiTe ero pacTBOPOM MOKLLIEro CPeACTBa B TeNsol Boae. [1ocne 04ncTKi BbICYLUMTE ero B
3aTEHEHHOM W NPOXMaZAHOM MECTe, a 3aTeM YCTaHOBMUTE Ha MECTO.

O6cnyxmBaHve nocne 1Cnonb3oBaHNs

1. Ecnm npubop He ByaeT ucnonb30BaThCs B TEYEHUE NIUMTENBHOrO BPEMEHM, CHUIMUTE PE3NHOBYIO NPOBKY CO CIIMBHOIO
0TBEpPCTUS, YTOBbI CNUTL BOAY.

2. flepxuTe NpvbOp BKMIOYEHHBIM B PEXIIME BEHTUNSTOPA TOMBKO NONAHS B CONHEYHBIN ieHb, 4TOObI NPOCYLLNTL €10 BHYTPU U
NpefoTBpaTUTL 3arpsi3HEHMe.

3. OcTaHoBuTe NpUBOp 1 BbIHBTE BUIKY 13 PO3ETKY, 3aTeM U3BnekuTe Gatapeliku 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YrpaBneHus v
XpaHuTe npubop Haanexatumm obpasom.

4. OuncTuTe BO3AYLUHBIA OUNBTP M YCTAHOBWTE €ro Ha MecTo.

5. CHAMKTE BO3AYLLHbIE LUMAHTU 1 XpaHUTe NX Haanexalyym obpasom, 3aTeM NoTHO 3aKpoiTe OTBEPCTME.
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BHumaHve! BHyTpM HaxoauTca NerkoBocninameHaLWwanca XuaKkocTb.

TEXHWYECKME OAHHBIE:

MowHocTb oxnaxgeHus B BTU: 5000 BTU / yac
MolwuHocTb oxnaxaenus B BatTax: 1500W
MoTpebneHue aHeprum (oxnaxaetue) Br: 575 Bt
'pomkocTb: <= 63 ob

BoagywwHblit noTok: 220 M3/4

Knacc aHepronoTpebnenms: A

Taitmep: 24 yaca

Bec xnaparenta R290: 70r.
[MpounssoauTensHoCTb ocywenns: 0,6 nuTpa B Yac

[ins 3awmThbI OKpyXatowen cpeabl.

WHdoy 06 oTp: 3NEKTPMYECKOM U INEKTPOHHOM 0GopyAOBaHUN

B cooteTcTBUM O cTaTheit 13 (1) u (2) 3akoHa 06 0TX0fax aNEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 06opyAoBaHUs oT 11 ceHTaBps 2015 roga Mbl xoteny Gbl
NPOMH(OPMUPOBATH BAC O MPaBUNbHOM 0BPALLEHNN C OTXOAAMI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0G0pyAOBAHMSL:

1. 3anpeLyaeTcs pasmelLaTb OTXO/bl AMEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS BMECTE C APYTVMIA OTXOAAMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOV B
BUAE "NepeyepkHyTOI YPHbI", IPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBII CEOP AAHHOTO BIUAA OTXOA0B.

2. OneKTpuyeckoe 1 3NEeKTPOHHOE 0GOPYAOBaHIME MOXET COfiEpXaTb ONacHble BELECTBA, CMECH W KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE NPY NONaAaHUy B OKP yxatoLLlyIo
cpefly MOryT NpefCTaBNsiTb CePbe3HyH0 YTpo3y s 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBEKA 1 KUBbIX OPraHM3MoB. OHI MOTYT NPUBECTY K MHOTOUMCTE HHbIM
npobnemam co 370poBbEM, TakiIM Kak HapyLLEHS 3pEHMst, ClyXa ¥ Peyi, a Takke NoBpeauTb oYKy, NeyeHb, CepALE U BbI3BaTb KOXHble 3aboneBaHus.
BpeqHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTUBHOE BO3AENCTBHUE Ha AbIXaTemnbHYH0 U PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K PaKOBbIM
3abonesaHuaM. YnoTpeGneHue B MuLLy pacTeHMit, pacTyLLX Ha 3arpsi3HEHHbIX NOYBaX, U NPOAYKTOB, MOMYUEHHbIX U3 HIUX, MOXET NPUBECTY K
BbILUEYMOMSIHYTbIM MOCNEACTBIAM /151 30POBbS.

3. OTX0/b! AMEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 0BOPY/0BaHHS CleflyeT cAaBaTh TONbKO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI C60pa, CMIMCOK KOTOPbIX J0MKeH BbiTh
pa3MelLLeH Ha CaiiTe KaXaoro MyHuLmnanuTeTa.

4. [lomaluHee X035/ACTBO UrpaeT BaxHyIo Porib B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M BOCCTAHOBIEHMIO, BKIKOYasi nepepaboTky, 0TpaboT aHHoro
o6opynoBatys. OHO Taloke UrpaeT KII4YeBYH0 POsb B CUCTEME YNPaBIIeHIst OTX0AaMM NIEKTPUYECKOTO 11 aNeKTPOHHOro obopyaoBaHus Gnarogaps
BO3MOXHOCTY NPSIMOIA AOCTABKY B YNIOSIHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOpa U YCTPaHEHHIO HEXenaTenbHbIX COLManbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASALLAX K OCTBNEHMIO
otpaboTaHHOro 060py/j0BaHNs B MeCTaXx, He MpeHa3HaueHHbIX Ans 3TUX Lieneit.

Kpowme Toro,

Bo3spalaitTe oTpaboTaHHOE aNeKTPUYECKOE 1 aNEKTPOHHOE 0BopyaoBaHHe Mo MecTy AocTaBku. [lucTpubbloTop, nocTaBnss nokynaTenio o6opy AoBaHue,
npeaHa3HaYeHHoe ANs AOMALLHUX X03sCTB, 06si3aH GecnnaTHo NpuHMaTh oTpaboTaBluee 06OpyAOBaHE OT AOMALLHUX XO3SIACTB B MECTE NOCTaBKM
3T0r0 06OpYAOBAHNS, MPU YCIOBUK, YTO OTPaGoTaBLLEe 060PY/I0BaHHE TOTO Xe TUMa U BLIMOMHSET Te Xe (YHKLMH, YTO 1 NocTaBnerHoe 060 pyaoBaHMe.
KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTsl cnedyeT nomeLyath B COOTBETCTBYHOLLWE KOHTEHEPbI iMst pa3AenbHOro cGopa BbITOBbIX 0TXOA0B B
COOTBETCTBUY C UX OnucaHueM. Ecniv B npubope uMetotcs Gatapem, ux HeoBXOAMMO U3BINIEYb W YTUNN3UPOBATH OTAEMBHO B MyHKTE cGOpa 1 XpaHeHMs.
He Bbi6pacbiBaiiTe Nnpubop B KOHTeiHep AnA 6bITOBbIX oTX0A0B!!!

Cepauc

Ecnu Bbl X0TUTe NpuroGpecTy 3anacHsle YacTit Ui NpeAbABATL NPETEH3NM, noxanyiicta

obpaljaiitect HEMoCPEACTBEHHO K ANNepY, BblaBLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ

YHMANTIKEZ OAHIMEX AZQAAETAZ 1A TH XPHZH. AIABAXTE

MPOZEKTIKA KAI @YNA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA
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1. umaﬁdme TIC 0dnyiec AgIToupyiag TpIv XPNOIUOTIOIRTETE TN

OUOKEUR Kal akoAouBnaTe TIC 0dnyieg TTou TrepIEXovTal o€ autég. O
KOTOOKEUOOTAC dEV EUBUVETAI yia {nUIEC TTOU TTPOKOAAOUVTAI T XPAON
NG GUCKEUNC TTOU QEV €ival gUPQWVN HUE TOV TTPOOPICHO TG A aTTO
akatdAAnAo xeipiopo.

2. H ouokeun mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpron. Mn xpnoIJoTIoIEiTe TN
OUCOKEUN yIa oTTo10vONTTOTE AANO OKOTIO aoUUBIBaCTO WE TV
TTPOBAETTOUEVN XPAON TNG.

3.2UvOEQTE TN OUOKEUN HOVO O€ yelwuévn Tpida 220-240V ~50Hz.

o va aughoete TNV aoPAAeIa TNG XPAONG, UNV TUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ £va KUKAWLO.

4. Na €ioTe 1010iTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
uttapyouv Traidid. Mnv emiTpEmeTe aTta TaIdIA v TTAICOUV |E Tr) GUOKEUN
unV emTEETETE O€ TTAIBIA ) O€ ATOMA TTOU OEV Eival ECOIKEIWPEVA LE TN
OUCOKEUN Va TN XPNCIKOTIOIoUV.

5. MMPOEIAOIMOIHZH: AutA n ouokeun UTTopEi va xpnaiyotroinBei amd
TaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTrd ATOHA HE PEIWHPEVEC TWHATIKEC,
aloBnTNPEIaKES 1) DlavonTIKES IKAVOTNTES f ATTO ATOA XWPIS EUTTEIPIA N
YVWaT TNG GUOKEUNG, EQOTOV aUTO YiveTal UTTO TNV ETTiRAWn artduou Tou
gival uteuBuvo yia TNV ao@aAeId Toug 1 Toug Exouv doBei 0dnyieg yia v
aoQaAn xpRaon TS CUOKEUNG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TTou
ouvdéovtal Ye T xpon g. Ta aidid dev mpeTel va Traiouv e Tov
ecomAiouo. O kaBapIoPOE Kal N GUVTAPNOT Tou £COTTAIOUOU dev TTPETTEN va
yivetar ammo maidid, ektdg Qv givar Gvw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIdTnTa
TTPAYMATOTTOIEITaN UTTO ETTIBAEWN.

6. MPOEIAOTIOIHZH: Mnv a@rvete Tn ouokeur) guvdedepévn atnv Trpila
XWpig TTiBAEYN.

7. MIPOEIAOMOIHZH: Mnv WeTagépeTe TTOTE TN GUCKEUN EVW Eival
ouvOedepévn atnv Tpida.

8. MPOEIAOIMOIHZH: Aiatnpeite TN cuokeun Kail 10 KOAwDIO TNG HaAKPIA
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amo maidiq.
9. MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite TTAVTa TO QI aTtd TNV TIPICA YETA TN
xpron kpatwvrag Ty Tpila We 1o Xép1 oag. MHN Tpafdare 1o KaAwdio TG
picac.
10. MPOEIAONOIHZH: H AavBaopévn xpAon TS GUCKEURS, MTTOPET va
00NyAOEI OE TPAUNATICHOUC OTTWG KOWilaTa, EKOOPEC ) NAEKTPOTTANEIL.
11. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnO1UOTTOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€
€0QAEKTA UAIKA.
12. MPOEIAONOIHZH : Edv 10 TrepiBAnpa TNG GUOKEURS £XEI payioEl,
QTTEVEPYOTTOINCTE Tr) GUCKEUN Y10 VO ATTOQUYETE TNV TTIBAVOTNTA
NAEKTPOTTANSiaG.
13. MPOEIAONOIHZH : MHN ENEPTOMOIETTE TH 2YZKEY'H ME TO
NEPIBAHMA AQAIPEMENO.
14. MTPOEIAONOIHZH : Mnv JETAKIVEITE TTOTE TN CUOKEUN EVW Eival
EVEPYOTTOINUEVN.
15. Mnv BuBicete T0 KaAWAIO, TO PIG i OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
otrolodAToTe AANO UYPO. Mnv EKBETETE TN CUOKEUN € KAIPIKEG TUVOIKES
(Bpoxn, A0S K.ATT.) KAl unv Tn XPNOIKOTIOIEITE € OUVONKES uypaaiag
(uTTavia, uypd QUTOKIVOUEVQ).
16. EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTACT TOU KOAWdIoU Tpopodoaiag. Eav
T0 KOAWdI0 TPoPodOTiag £xel UTTOOTEI CNMIA, Ba TTPETTE VO QVTIKOTOOTABE
aTmo eCEIBIKEUPEVO ETTIOKEUATTR YIO TNV ATTOQUYT KIVOUVWV.
17. Mnv XpnOIPOTTOIEITE TN GUOKEUN YE KATETPAMMEVO KAAWDIO PEUUATOG
N av £xel TEOEI N EXEI UTTOOTEI {NWIA e oTTolovONTTOTE AAAO TPOTTO 1) dEV
AeiToupyei owaTd. Mnv emIOKEUAZETE TN GUOKEUR PdVOI 0AG, KABWG
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANSiaG. MeTaQEPETE TN CUCKEUN TTOU EXEI
uttooTei BAABN o€ Eva apuodio KEVTPO OEPRIC yia EAEYXO ) ETTIOKEUR.
TuxOv ETTIOKEVES ETITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI OVO ATTO
g¢ouaiodotnuéva kEvipa a€pPig. H akar@AnAn emokeun Ptmopei va
amoteAéael ooPapd Kivouvo yia Tov XpAaT.
18. TotmoBeTAOTE TN GUOKEU O€ pia dpoaepr, OTABEPNA Kal ETTITIEDN
ETIQAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEC TUCKEUEG HAYEIPEUATOC, OTIWG NAEKTPIKA
koudiva, KauaTAPA AEPIOU K.ATT.
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19. To kaAwd10 peupaTog dEV TTPETTEI VAl KPEUETAI TTAVW ATTO TNV AKPN TOU
TpameCIou 1 va ayyilel KauTéC ETTIQAVEIEG.
20. Na mpdobeTn TPOCTACIa, CUVIOTATAI VO EYKATAOTAOCETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pedua
diappon¢ Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. MNa 1o BEpa autd Ba TpETel va
oUpPPouAeuTEiTE Evav €101KO NAeKTPOAGYO.
21. Mnv a@rjveTe T GUOKEUR va BPayei.
22. Aayopeuetal n elcaywyn Twv dokTUAwV fi otroloudrimrote dAAou
QVTIKEIMEVOU PETT OTIC OXAPES OTO TIEPIBANUA TNG CUOKEURC.
23. Mnv KaAUTITETE TO AvOlyda TNG TTPIlag.
24. Noyw TnG TIEPIOPIOPEVNG XWPENTIKOTNTAG TOU KAIMATIOTIKOU, £QV N
d1a@opd ETAEU TNG BeppoKPATIag-0TOXOU Kal TG BEpUOKPATiag
TePIBAANOVTOG ival TTOAD peyaAn, eVOEXETAI va NV TTITEUXOE N
Beppokpaaia-aTdyog.
25. AQOU aTTeEVEPYOTTOINTETE TN MOVADA, TIEPIUEVETE TOUAAXIOTOV 5 AETTTG
TIPIV TNV EVEPYOTTOINOETE avda.
26. [Na amoteAeapariki aguypavar, diarnproTe AmoaTaon TOUAAGXIOTOV
20 cm PeTagu Twv TTAEUPWV TNG HOVAdAG KAl TOU TOIXOU ) TWV ETTITTAWV I
TWV KOUPTIVWV.
27. To TTpoTTAvIo TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTN GUCKEUN OEV £XEI 0OUA AANG
gival eUQAekTO. To OTI dev UTTAPXEI OOMN OEV anuaivel OTI eV DIAQEUYEI
aépio. o R290 €ival Baputepo ammd Tov agpa Kal GUYKEVTPWVETAI TIPWTA
0€ TIEPIOXEC WE XOUNAG UWOPETPO, AN pTTopei va diaveunOei e
QVEWIOTAPEG.
28. To gUOTNUQ TTOU TTEPIEXEI TO WUKTIKO PECO, Eival OPPAYITHEVO Kl
TEPIOPITHEVO. MOVO €CEIDIKEUPEVOG TEXVIKOS TIPETTEI VO GUVTNPET AUTH TN
OUOKEUN.
29. Eav evromiatei diappor), atmopakpUVETE APECWS OAa Ta ATopa aTTd TOV
XWpPOo. AepioTe TO dWUATIO KAl ETTIKOIVWVIOTE WE TV TOTTIKF) TTUPOTPETTIKI)
UTTNPEETIA e TTANPOYOPIES OXETIKA WE TN dIappON).
30. Mnv emiTpEWeTe 0€ KavEVA ATOUO VA ETTIOTPEWEI OTO OWHATIO WEXP! VO
QOTAOEl £VaG ECEIDIKEUPEVOC TEXVIKOS OEPPIC TTOU Ba 0ag evnuepwael Tl
gival aoQOAEG va ETTIOTPEWETE GTO OWATIO.
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31. KaBapilete TakTIkG TO QiATPO aépa. H auyvdTnTa TOU KABAPIoHOU
eCaptarar amd v kabapdtnTa Tou aépa.

MPIN THN MPQTH XPHZH - (wroypagia E)

ZuvdéaTe TOUG TUVDETHOUG OTOV aywyo EGaywyng wg e&AG:

1. TeviwaoTe 10 owAva £§6dou aépa (9) TpapwvTag Tpog Ta é¢w Ta dUo dkpa.

2. Bidwarte 1o owAijva £6dou aépa (9) oTov alvdeapo Tou aywyoU £odou aépa (10).

3. ZuvdéaTe Tov 0UVOETHO Tou aywyol §odou aépa (11) o povada.

YHMEIQZEIZ:

1.TommoBetr0Te TN Hovada TouhdyiaTov 1 pétpo pakpid amoé Tnv TnAedpacn r 1o padioPwvo yia va aTro@UyeTe TIG
NAEKTPOHAYVNTIKEG TIAPEUBOAES.

2.Mnv ekbétete TN OUOKEUN O€ APETO NAIOKG PWG YO VOl ATTOPUYETE TO EEBWPIATUA TWV XPWHATWY TNG ETTIPAVEIDS.

3.Mnv yépvete T ouoKeur TepIoaoTEPO amd 35° A avamoda katd T peragopd. EGv n ouakeur Exer avamodoyupioTei katd T
peTaQopd, TOTIOBETATTE TIG HOVADEG CWOTA KOl TIEPILEVETE 2-4 (PEG TIPIV TNV évapgn Aeimoupyiag.

4. TomroBetAOTE TN HOVAda € €TTiTIEDN ETIQAVEID pE KAion pikpdTEPN aTTd 5°.

5.H povada Aeroupyei o amoteAeaparikd o€ opiapéveg Béoeig dwuariou, emAEETe TNV kaAUTEPN Béon

- AirAa g€ TTapd@Bupo, TToPTA 1) UTTAAKOVI.

- MiamnproTe v amaitolpevn amdatacn amé v £§odo emaTPOPAG aépa amd Tov Toixo A GAAa euiédia TouhdyioTov 60 cm.

- Teviware To owhfva e€6dou aépa (9) waTe va eEacpalioete 6T To GO GKpo Tou cwAriva aépa £xel EAUBEPO XWPO HETAEU TNG
TOPTAG, TOU TTAPABUPOU, TNG TTAAKOVOTIOPTAS Ay TOU aVOiyUATOG TOU TOiXOU.

- H €¢080¢ 1} n eicodog agpa dev TpEmel va euTTodileTal OO TTPOCTATEUTIKR YpiAia i GANO eumodio.

lNa va mapareivete m didpkeia {whg TG Hovadag, adeIGaTe To GUPTIUKVWPEVO VEPS Ao TIG OTIEG aTToaTpdyyIong Tou EMavw (8)
kai Tou kaTw (9) wuyeiou TIpIv amoBnkeUoeTe T Hovada aTo TEAOG TG Oedov.

MEPIFPAPH THZ £YZKEY'HZ: KAIMATIZTHPIO TOMNIKOY KAIMATIZMOY (Eikéveg A kai B)
1. Mivakag eAéyyou

2. 'E€odog kpUou aépa

3. Ymodoxéag oripaTog

4. TnAexeipiompio

5. Napr peragopds

6. EUkapmTog owArvag egampiong

7. Eigodog egatpioTn

8. Ot amoaTpdyyiong

9. ZwAvag e§6dou agpa

10. ZUvdeopog aywyoU e§6dou aépa
11. Npooappoyéag e€6dou Tapabipou

MINAKAZ EAETXOY (ZxAua )

A. Koupi Aerroupyiag ON/OFF

B. Kouptri tay0mtag avepiotpa

C. Koupi Aerroupyiag

D. Koupri atgnang xpovodiakdtrm/Beppokpaaiog
E. Kouprri peiwong Tou xpovodiakdtrm/mg Beppokpaaiag
F. Qwreive évdeign xapnAig taxitnrag

G. Auyvia ugnAig Taximnrag

H. Evdeign 1ox00g

. Kouprri Aermoupyiag 0tvou

J. Autépuarn Aeimoupyia

K. Aeitoupyia wigng

L. Aeiroupyia agUypavong

M. Aeitoupyia avepioTipa

N. KoupTri xpovodiakoTm

THAEXEIPIZTHPIO - oxédio D
To mAexelpioTApIo peTadidel ohpara aTo aUoTNa.
Kouprri "A" - matwvtag autd 1o koupTri n yovada TiBetal ae Aeimoupyia fy aTapard karé m Sidpkeia TG Asitoupyiag.
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KoupTri "C" - matiaTe 1o yia va emAEEeTe Tov Tp6TI0 Aeitoupyiag: "J", "K", "L" i "M".

KoupTri "B" - TatoTe 10 yia va emAEGeTe d1adoyIkd TV TaxuTnTa TOU avEUIOTAPA.

Koupi "D" / "E" - mamiaTe 10 yia va pubuioeTe T Beppokpacia Xwpou Kal To XPovodIoKOTIT.

KoupTri "I" - maTAoTe T0 yia va pubuioeTe 1} va aKupwaeTe T Aeioupyia avaaToArg AsiToupyiag.

Kouprri "N" - ratiaTe T0 yia va puBIETE TOV XpGVO AUTAUATNG ATIEVEPYOTIOINGNG KAl AUTOPATNG EVEPYOTIOINANG.
KoupTri "O" - mEOTE yia va opioeTe 1} va aKupwaETe T Aeimoupyia TaAGVTEUONG KAEIOTPOU.

AEITOYPI'IA TOY IMINAKA EAEFXOY

AYTOMATH /WY=H / AQ'YTPANZH / ANEMIZTHPAZ

1. EvepyotroinoTe m povéada.

a) ZuvdEQTe TN CUOKEUN.

B) NataTe 1o koupTri "A", 16T N ouakeun Ba nxfoel pia opd kai Ba evepyoTroinBei.

y) H huyvia LED epgaviel T Beppokpaaia xwpou kai apyilel va Aeimoupyei o autépam Aemoupyia.

2.Emhoyr) TpdTou Aeitoupyiag

MamoTe 1o koupTri "C" yia va emAELETe Tov EMBUNNTO TPGTTO AciToupyiag oUugwva pe TV akohoubia:

Autéuatn Aermoupyia "J": Autéuam Aermoupyia "J" -> Aermoupyia wiéng "K" -> Aeitoupyia agiypavang "L" -> Aeitoupyia
avepioThpa "M"

3.EmiAoyn Bepuokpaaiag

H Beppokpaacia pmopei va pubuioTei uetagt 15 kai 31 °C. MarrAoTe 1o kouptri "D" A} "E" yia va augfoeTe A va YEIWOETE T
Beppokpaaia kard 1 ° C marwvtag pia eopd. O Trivakag LED g povadag epgavidel T Beppokpaaia-oToxo yia 5 deutepdAemma
Kal aTn GUVEXEIa EPpaviCel T Beppokpaaia dwuartiou.

4. Emidoyn TaxUTtnTag AVENIOTAPA

MamaoTe 10 koupTri "B" yia va emAEgeTe TV €mBupnTr TaxUTNTa QVEUIOTAPA CULGWVA WE TNV akoAoubia:

"F" -> ypAyopn TaxutnTa "G"

5. loxug

Orav TrarnBei &ava To koupi "A", n yovada Ba nxfoel "di" kai Ba oTapatioel.

6. MamaoTe autd 1o koupuTri "I" yia va e10éABeTe 0T AsiToupyia avaoToAng Acimoupyiag Tng povadag.

7. NamioTe auto To koupTri "N" yia va opiceTe TTPOCWPIVA SIAKOTI AsIToupyiag.

Apxn Aermoupyiag k@Be Asitoupyiag:

Autdparn Aerroupyia "J"

Orav emAéyeral n Aeiroupyia "J", o eowrtepikdg aiobnTApag Beppokpaaiag Asitoupyei autdpata kai eMAEyel évav aTmé Toug
TPOTTIOUG AEIToupyiag:

- Otav n Beppokpaaia dwyartiou eival =24 °C, n povada emiAéyel autopata T Aermoupyia wigng "K".

n

- Otav n Beppokpaaia dwyatiou < 24 °C, n povada Ba emAEGE! autdpaTa T Aeioupyia upnAlg TaxuTnTag avepioTipa "M".

Aeitoupyia agUypavong "L"

1. O avepiomipag Ba Acitoupyei o xaunAr Tax0tnTa, n TaxUTTO TOU QVEUIOTAPA OEV UTTOPET VO PUBKIOTEI.

2. O oupmieoThg Ba oTaparhoel petd amd 8 AeTrtd Acimoupyiag Kar Ba emavekkiviioer PeTa amd 6 AeTTa

3. H povada uioBetei Aeitoupyia atabeprig Beppokpaaiag aguypavong kai o éAeyxog g Beppokpaaiag dev gival amoTeAETUaTIKOG.

Aeiroupyia COOL "K"

1. Otav n Bepuokpaaia dwyariou eival upnAdtepn amd T Bepuokpacia ou €xel pUBIOTET GTOV TTivaka EAEYXOU, O GUUTTIECTAS
apyxiCer va AeIToupyei.

2. Otav n Beppokpaaia dwyariou ivar xaunAétepn amd T Beppokpaaia ou Exel pUBHITTEN aToV Trivaka EAEYXOU, O GUUTTIEOTAS
OTAPATA KOl 0 ETTAVW AVEPIOTAPAG AEITOUPYET UE TNV apyIKA puBuIouévn TaXUTNTA.

Aeitoupyia avepiotipa "M".
1. O emvw QUYOKEVTPIKAS aVeUIOTAPAG AeIToupyei e Ty KaBopiapévn Tax(TnTa Kal 0 GUUTTIESTAG OEV AEITOUpYE.
2. O éheyxog TG Bepuokpaaiag Sev ival amroTEAETUATIKAG.

Aeitoupyia Tou xpovodiakotm "N*

1. MatiaTe 1o koupTi "N" yia va puBuiceTe T0 XpOVO aUTOATNG ATTEVEPYOTIOINANG KATA TN AEITOUpYid TNG CUCKEUNS.
2. MamoTe 10 koupTr "N" yia va puBUIGETE TOV XPOVO QUTOPATNG EVEPYOTTOINaNG OTaV N GUTKEUN Eival £TOIUN.

3. O Xpovog puTmopei va pubuIoTel a6 1 wpd wg 24 Wpeg TaTwvTag 10 kouutri "D" (+) ["E" () .
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Aeiroupyia utrvou "I":

1. H Aerroupyia Utvou Aerroupyei étav n povada Bpioketal o Aeitoupyia pugng "K".

2. NarAaTe 10 KoupTri "I" o Aermoupyia wugng "K", 161e n povada Ba Aciroupynoel o€ KaraoTaon avaoToArg Aeiroupyiag Kai o
(QUYOKEVTPIKOG avepioThpag Ba petaBei autépara ot xaunAr TaxumnTa. H puBuiopévn Beppokpacia 6a augnbei kard 1 °C peta amd
pia wpa kal Ba auénBei kard 2 °C petd amd dUo wpeg. Metd amo €81 wpeg, n povada Ba otapaticel T AciToupyia Tng.
IHMEIQZH:

O kUpiog Trivakag eAéyxou d1aBETel pial Aermoupyia puvAung, 61av n povada eivai €Toiun yia Aeimoupyia aAAd o katdaTaon
diakoTg, 0 KUpIog Trivakag eAEyxou ptmopei va Bupdral Tnv apyikotoinan tou Tpdou Asitoupyiag. Otav evepyotroinBei, n povada
Ba Aeitoupyrioel oTov id10 TPOTTO AsiToupyiag pe TV TEAEUTaIa Gopa, Bev XPEIGETAI va ETAVAPEPETE TOV TPOTTO AsIToupyiag §ava.
(Autq n kardatacn Gev eival diaBéaiun otav n povada Bpioketal ae autopatn Aeitoupyia "J")

THAEXEIPIZTHPIO

1. L0peTe 10 oW KAAUPPA YIa va QVOIgEl KOl a@aIPETTE Tr HOVWTIKI MEUPBPAVN aTTo TIG HTTATAPIES.

2. TommoBetroTe TIG pTTaTapieg aTnV UTTOdO)XT, OKOAOUBWVTAG TIG EVBEIEEIG "+ Kal "-" aTO TNAEKEIPITTAPIO.

3. ApaipéaTe TIG pTTaTapieg yia peyaeg mepiddoug un xprong.

4. Na va amo@Uyere T pUTravan Tou TepIBAANOVTOG, apaIpETTE TIG XPNTIHOTIOINKEVEG PTTATAPIES KOl ATTOPPIYTE TIG CWATA.

la va xelpioTeite T povada, oTpéTe To TNAEXEIPIOTAPIO (4) 0TO BékT arjpatog (3). To TAexeipioTApIo Ba Béael o€ Aeimoupyia T
OUCOKEUN O€ amooTaon 5 PETpwy, GTPEPOVTAG TTPOG TO BEKTN OTHATOG TNG CUCKEURG.

YYZKEYEZ MPOITAZIAL

H ouokeun TIPOOTACIAG UTTOPET VO EVEPYOTTOINTEI KOl VO OTAATACE T GUOKEUN OTIG TIEPITITWAEIG TIOU AVAQEPOVTAI TIAPAKATW:
1. o€ Aermoupyia wieng: n Beppokpaaia Tou aépa Tou Xwpou utrepPaivel Toug 43 °C (109 °F)

2. o heimoupyia wing: n Beppokpaaia dwpartiou gival xaunAdtepn amé 15 °C (59 °F)

3. o hermoupyia aguypavang: n Beppokpaaia Swyariou gival xaunAdtepn amé 15 °C (59 °F).

Edv n yovéda Acitoupyei otn Acitoupyia wugng "K" ry o Aeitoupyia alypavang "L" kai n mépta ) 1o Tapabupo gival avoixta yia
peY@AO XpOVIKO B1AaTNa, 6TaV N OXETIKA uypaaia utrepPaivel To 80%, evbéxetal va aTagel dpodoog amod Tnv £§0d0.

H mpooTareutikr didragn Ba Aeiroupynaoel aTiG akdAOUBEG TTEPITITWOEIG:

1. Emavekkivnon g povadag auéowg pera T diakotm g Asitoupyiag f ahhayr Tng emAeypévng Aeimoupyiag karé n dIapkeia
NG A€iToupyiag, TPETel va TEPIPEVETE 3 AeTTTd.

2. Edv éxel agaipeBei 10 @Ig, n auakeun] Ba emoTpéwel oV apxIKA AEIToupyia PETA TNV TTavekKivnan, TIpETel va puBpiaTolv
¢ava ol Aerroupyieg TIMER ON kai TIMER OFF -.

YHMEIQZH: n avakOkAwan Tou vepou GUPTIOKVWONG Eival KPUMPEVN O auTh T ouokeur]. To vepd aupmiikvwang diatnpeital ev
pépel o€ Kukhoopia PeTagi Tou GUUTTUKVWTH Kal TG TTAGKag vepou. Otav n aTébun Tou vepol avefaivel ae upnAdTepo TiTEd0, 0
diakéTTng TAwtApa Kail N évaeidn TApwang vepou (E4) avapouv yia va oag urevBupioouv va adeldoete 1o vepd. AToguvdéaTe
NV Tapoxn PeUPATOG, METAKIVATTE T CUCKEUN Ot KATAAANAO OnEio, agaipéaTe Ty TATTIA ATTOGTPAYYIONS KAl ATTOCTPAYYIOTE TO
VvEPO EVTEAWG. ETTAVATOTTOBETATTE TNV TATTA META TV ATTOOTPAYYION TOU VEPOU, SIAQOPETIKG N GUTKEUR UTIOPE VA TIAPOUTIATEI
dl0ppon kal va TTPOKAAETE! uypaaia aTo dwpATIo.

MepiAayBaveral évag awhivag amoaTpdyyiong ECWTEPIKAG SlapéTpou Imm, e§wrepikng dlapétpou 12mm, uAikd: PVC.

ANTIMETQMIZH KOINQN MPOBAHMATON

1) MpdBAnua: dev Asitoupyei.

Avahuon:

(Mepipévete 3 ASTITA K ETAVEKKIVATTE, N GUOKEUR A0QaAEIag UTTopei va euTrodiael Tn AeIToupyia Tng GUOKEUNG.

y) iowg o1 pmartapieg aTo TAeXEIPIOTAPIO va gival GOEIES.

0) iowg 10 Buopa dev Exel ouvdeBei owaTd.

2) Mpo6BAnua: Asitoupyei povo yia pikpd Xpoviké diaoTnua

Avahuon:

(a) e&v n puBuiopévn Beppokpaaia givar kovia aTn Beppokpaaia dSwyatiou, n pubuiopévn Beppokpaaia PTmopei va pelwBei.
B) iowg n £E0d0g Tou aépa va éxel PTTAokapIaTel amd kAmolo umddIo. AQalpéaTe T0 EUTIADIO.

3) Mpo6BAnua: Acrmoupyei, aAAd dev woyel

Avahuon:

(a) Towg givar avoixm pia mopTa fi éva Tapdbupo.

B) iowg umdipyel GAAN OUOKEUR O€ KOVTIVI) aTTOGTAON TTOU evepyei Je BeppoTNTa, OTTWG Eval KAAOPIPEP 1 MIa AGUTTa K.ATT.
Y) 10 @iATpO aépa eivar Bpwpiko, Tapakaholye kabapiaTe To.

d) n €50d0g 1\ n) €ic0d0g ToU aépa eival PPaypev.

oT1) n puBpIopévn Beppokpaaia ivar TOAD uwnAx.

99



4) MpodRAnua: Siappor] vepol katd T didipkela TG Kivnang.

Avaiuon:

(a) amoaTpaYYiOTE TO CUUTTUKVWUA TTPIV OTTO T HETAQOPA.

B) yia va amoUyere Tn diappor vepou, ToTToBETAATE T povada ae eTTiTedn eMQAveia.

5) NpoBAnua: H évdeign mAfpwaong vepol "E4" Sev Acitoupyei Kai gival avappévn

Avahuon:

(a) TPaBATE T0 EAAOTIKG TTIWHA Y10 VA ATTOOTPAYYIOETE TO VEPO.

(B) €dv Bpioketal guyvd o auTh TNV KATAOTAGN, ETTIKOIVWVATTE e Pia €EEIDIKEUMEVN TEXVIKR UTMPETIaL.

6) MpoRAnua: H auakeur dev Gekivaer.

AvaAuon:

() lowg dev eival ouvdedEPEVN. ZuvdETTE TV AoITTov oV TIpial.

B) iowg To Buopa fy n TpiCa éxel uTrooTei {npid. AvtikataaTaan ot 60uaiodoTnévo KEVTPO aéPRIG...

(y) iowg va éxel xahdoel n aogdheia. AvtikaraotiaTe v agpaheia ot e§ouaiodoTnuévo kévipo aépBig. (podiaypageg: 3,15A /
250VAC).

7) MpdBAnua: n yovada oTauardel auTopaTa.

Avauon:

(a) o xpovodiakdTrTng £xel amevepyotroinBei 1) éxer emiteuxBei n pubuIopévn Beppokpaaia. ETTavekKIVAGTE TV A TIEPIPEVETE TNV
autéuam evalayn.

8) MpdPAnua: dev umdpyel kpuog aépag aTn Acitoupyia wogng "K".

Avahuon:

(a) H Beppokpaaia Tou xwpou ival xaunAdtepn amd m puBpiopévn Beppokpaaia. Autd ival éva GuaIoloyIKO QaIVOLEVO, N
povéda aAAadel autouara 6Tav n Bepuokpaaia dwyartiou givar uywnAdTepn amé T pubuiopévn Bepuokpaaia.

B) H povada e1o€pyeTal o€ avTIPuKTIKA TTpoaTaaio. H guokeun Ba peTaBei autduara 6tav AREE n avTIwukTIKA TpoaTacia.
9) NMpo6BAnua: H Auyvia LED epgavilel Tov kwdikd apdiuarog "E2"

Avahuon:

(a) o aigBnTAPag BeppoKpaaTiag xwpou £xel ammoTuxel f Exel UTTOaTEl BAARN. AvTIKATAOTACTE Tov aioBnTipa Bepuokpaaiag xwpou
o€ £0ua10d0TNUEVO KEVTPO TEPPIG.

10) MpoBAnua: H Auyvia LED epgavider Tov kwdikd oedhparog "E3"

Avahuon:

(a) o aigBnTAPag Tou cwAARva Aadiol Tou e§aTuIoTh dev AcIoupyei A eival EAaTTwyaTIKEG. AVTIKATOOTAGTE TOV IGBNTAPA TOU
owhAva ehaiou Tou §aTuIoTA o€ €50UTI0d0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

11) MpéBAnua: H Auyvia LED epgavider Tov kwdikd o@dhpatog "E4"

Avaiuon:

(a) TpoeidoTroinan TARpwang vepou. AdEIGOTE TO vepPo.

LYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

ZuvTrpnon TG CUOKEUAG

1. ATTevepyoTTOINOTE TIPWTA TN GUCKEUN TIPIV OTTOCUVOETETE TV TTAPOXT| PEULATOG.

2. ZkouTtriaTe e Eva YaAakod kai ateyvo Tavi. XpnaiyomoiioTe xAiapd vepd katw Twv 40°C yia va kaBapioete v n ouoker eival
TIOAU BPWHIKN.

3. Moté pnv xpnaiyotolgite TTNTIKEG ouaieg, dTwg Bevdivn A akdvn yuahiopartog, yia va kabapioete T povada.

Tuvtpnaon Tou QiATpou aépa

Eivar amapaimto va kaBapilete 1o @iAtpo aépa kaBe 2 eBdouddeg, £av n uovada Acitoupyei o€ eSaipeTiké akoviauévo TrEpIBAAAOY.
KaBapidete wg €&g:

1. LTOPOTAOTE TIPWTA TN GUOKEUN, AVOONKWAOTE TO GIATpo aépa (wroypagia F).

2. KaBapiaTe kar emavatomoBeTiaTe 10 QiATpo aépal.

3. Edv civai oparr n Bpwyid, TAOVTE T0 Pe didAupa amopputtavTikoU o€ XAiapd vepd. MeTd Tov KaBapioud, OTeyvwaTe T0 O€
OKIEPO Kal SPOTEPO PEPOG KAl OTN GUVEXEID ETTAVATOTIOBETATTE TO.

ZuvTipnan et m xpAon

1. EQv n yovada dev mpOKeITal va xpnaipotmoindei yia peyaAo xpovikd didotua, agaipéaTe T0 EAATTIKO TIWHA ATT6 TNV OTTH
QTTOOTPAYYIONG VIO VO ATTOOTPAYYITETE TO VEPO .

2. KpatAoTe Tn povada evepyotroinuévn oTn AEImoupyia avepioTipa pévo yia piot) nuépa o€ pia nAibAouaTn pépa yia va
OTEYVWOEI TO ECWTEPIKG TNG Hovadag Kai va amogeuyBei n pimavon.

3. Z1apamaTe Tn Yovada Kai amoguvdETTE TO KAAWSIO TPOPodOTiag, OTN CUVEXEID AQAIPEDTE TIG HTTATAPIES ATTO TO
TNAEXEIPIOTAPIO KAl OTTOBNKEUTTE TN HOVAdA CWATA.

4. KaBapiaTe 10 @iATpo aépa Kal EmavaroToBeTiaTe To.

5. ApaipéaTe Toug EUKAUTITOUG CWARVES aEpa Kal aTmoBnKeUaTE TOUG OWATA, OTN GUVEXEID KAAUWTE KOAG TO Gvolyal.
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Mpoeidotoinan! MoAl UEAEKTO UYPS GTO ECWTEPIKG TOU.

TEXNIKA ZTOIXETA:

2e BTU: bTU / wpa

IkavétTa wogng oe Watt: 1500W
Karavahwaon evépyeiag (pogn) W: 5756 W
‘Evraon fixou: <= 63dB

Porj aépa: 220 m3/h

Evepyeiakni khdon: A

XpovodIakoTTING: 24 wpeg

Bapog wukTikoU R290: 70g.

Xwpntikétnta gRpavong: 0,6 Aitpa avé wpa

Tia xépn Tou TepIBaAAovTog.

NMAnpogopieg oXeTIKA e Ta arOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAIGHOU

Z0ppuva pe 1o GpBpo 13 mapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Tepi amroBARTWY NAEKTPIKOU Kal nAektpovikou efotmAiapol Tng 11ng ZemmepBpiou 2015, Ba BéAape
VO 006 EVNUEPWOOUPE TXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITHO TwV aTToBAATWY NAEKTPIKOU Kail nAEKTPOVIKOU £E0TTAIOHOU:

1. Amayopeuetai n ToTroBETnan amoBAfTwy NAekTpIKOU Kai nAekTpovikoU eEomAIoHoU padi pe GAAa amdBAnTa - auTod EmBERAILIVETAI JE GTiUAvVOT UTIO HOPQI
"dlaypappévou Kadou", TTou SIaTaooel TV EMAEKTIK GUANOYI aUTOU Tou €iB0UG Twv aTTORARTWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG ESOTTAIHAG PTTOPE VeI TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, pEiypaTa Kal guaTarikd Tou, 6tav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBarrov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia v uyeia kai T wr Twv avBpwTTwy Kai Twv {uvTaviy opyaviopwy. Mopoldv va odnyrfoouy ot didgopa
TipoPAfuaTa uyeiag, 61w Siatapayég TG GPATNG, TG AKOAS Kai TG opIAiag, Jropolv emriang va PAGwouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TRV Kapdid kail va
TipokaAéoouv deparikég abroeig. Or empBAaBeig ouaieg PTopolv ETTiaNG va XouV SUCHIEVEIG ETTITITWAEIG OTO AVATIVEUTTIKG KOll TO AVATTCAPAYWYIKO
oUoTNua Kal va 0dnyoouv o KapKIvikéG aAAoIaElg. H katavaAwaon @uTiv TTou avamTiooovTal o HoAuapéva edAQN, KaBWwg Ka Twv TTpo iGvTwy Tou
TIPOEpXOVTal aTd aUTA, PTTOpET vl £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEIES ETTITITWOEIG OTNV UYEIQL.

3. Ta amdPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU Tpémel va TrapadidovTal pdvo ot e§ouaiodotnpéva anpeia aulhoyrg, kardihoy og Twv oTroiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo aTn cupBOAr TOUG TNV ETTaVAXPNCILOTIONAN Kal AVAKTNOT, cupTiEPIAaUBavOpEVNG TNG avakUKAwaNG,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aiadpaparifer emiong Bacikd poro oTo alatnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY NAeKTPIKOU Kal NAEKTpovikoU e§oTAIoH0U Adyw
NG duvarémrag aueong Tapddoang ot egouaiodotnuéva anpeia aulhoyrg kal TG eGaAeIYNG avEmBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU €XOUV WG
amotéAeapa v eykataAeiyn amoPAiTwy eSomAIopoU O€ Xwpoug TTou Bev TTPoopiovTal yid TETOI0UG OKOTIOUG.

EmimAéov,

EmioTpéyrte Ta améBAnTa nAekTpikoU Kal nAekTpovikoU eoTTAIGHOU aTov 16T Tapadoang. O diavopéag, étav mpopnbelel e§omAiopd ou TpoopileTail yia
VOIKOKUPIG O€ ayopaoTH, uTroxpeouTal va apahapBavel dwpedv Ta améAnTa e5omAiopol aTmé voIkokupid aTov 610 Tapddoang Tou ev Adyw
egomAiopod, utd Tv TTPoUTdBean 4TI 0 XpnalpoTroInuévog eEOTTAITHOG €ivai Tou iBlou TUTTOU Kal eKTEAEI TIG idIEG AciToupyieg pe Tov e§oTAIoN6 TIou
TapadoBnke.

O1 xapriveg ouakeuaaies kai of oakoUAeg ToAuaiBuheviou (PE) Tpémel va ToroBeTolvial aToug katéAAnAoug kaidoug xwpioThg GUAAOYA G aoTIKWY
amoBAfTwv oUpwva pe TNV TEPIypagr Toug. EGv umépyouv prratapieg aTn Guokeun, autég Tipémel va a@aipeBolv kai va amoppipBolV xwpioTa ot pia
eykardaTtaon ouloynig kai amobrikeuang.

Mnv TeTdTe TN GUOKEUR OTOV KGO COTIKWY aTToppPIPpaTWV!!!

ZépPig

Edv emBupeite va ayopaoete aviaAakTIkd fj va Tpopeite o€ pia amaitnon, mapakaAoUpe

ETIKOIVWVAOTE TTEUBEITS e TOV QVTITTPOCWTTO ToU £EEdWaE TNV amodeIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. uLeeS de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in

gebruik neemt en volg de instructies op. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet
overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V
~50Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.

7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

8. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik
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van kinderen.

9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.

10. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.

12. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit als de behuizing van het
apparaat gebarsten is om de kans op elektrische schokken te voorkomen.
13. WAARSCHUWING : SCHAKEL HET APPARAAT NIET IN ALS DE
BEHUIZING VERWIJDERD IS.

14. WAARSCHUWING : Verplaats het apparaat nooit terwijl het
ingeschakeld is.

15. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

17. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

18. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit
de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, enz.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
opperviakken raken.
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20. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
21. Zorg dat het apparaat niet nat wordt.

22. Het is verboden om vingers of andere voorwerpen in de roosters in de
behuizing van het apparaat te steken.

23. Dek de uitlaatopening niet af.

24. Door de beperkte capaciteit van de airconditioner is het mogelijk dat de
doeltemperatuur niet wordt bereikt als het verschil tussen de
doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te groot is.

25. Wacht na het uitschakelen van het apparaat minstens 5 minuten
voordat u het weer inschakelt.

26. Houd voor een effectieve ontvochtiging een afstand van minstens 20
cm aan tussen de zijkanten van het apparaat en de muur, meubels of
gordijnen.

27. Het propaan dat in het apparaat wordt gebruikt heeft geen geur maar is
wel brandbaar. Geen geur betekent niet dat er geen gas ontsnapt.R290 is
zwaarder dan lucht en verzamelt zich het eerst in laaggelegen gebieden,
maar kan worden verspreid door ventilatoren.

28. Het systeem dat het koelmiddel bevat, is afgedicht en ingeperkt. Alleen
een gekwalificeerde technicus mag dit apparaat onderhouden.

29. Als u een lek ontdekt, evacueer dan onmiddellijk alle personen uit de
ruimte. Ventileer de ruimte en neem contact op met de plaatselijke
brandweer met informatie over het lek.

30. Laat geen personen terugkeren in de ruimte totdat een gekwalificeerde
servicetechnicus arriveert om aan te geven dat het veilig is om terug te
keren naar de ruimte.

31. Reinig het luchtfilter regelmatig. De reinigingsfrequentie hangt af van
de zuiverheid van de lucht.

VOOR EERST GEBRUIK - (Foto E)

Sluit de connectors als volgt aan op het uitliaatkanaal:

1. Strek de luchtuitlaatpijp (9) door de twee uiteinden uit te trekken.

2. Schroef de luchtuitlaatpijp (9) op het aansluitstuk van het luchtuitlaatkanaal (10).
3. Sluit de connector van het luchtuitiaatkanaal (11) aan op het apparaat.
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OPMERKINGEN:

1.Plaats het apparaat op minstens 1 meter afstand van de tv of radio om elektromagnetische interferentie te voorkomen.
2.Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht om vervaging van de opperviaktekleuren te voorkomen.

3.Kantel het apparaat niet meer dan 35 ° of ondersteboven tijdens transport. Als het apparaat tijdens transport is omgekeerd,
plaats het dan op de juiste manier en wacht 2-4 uur voordat u het opstart.

4 Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond met een helling van minder dan 5°.

5.Het apparaat werkt efficiénter in bepaalde ruimtelocaties, kies de beste locatie

- Naast een raam, deur of openslaande deur.

- Houd de vereiste afstand van de luchtafvoer tot de muur of andere obstakels van minstens 60 cm aan.

- Strek de luchtuitlaatpijp (9) zodat het andere uiteinde van de luchtslang een vrije ruimte heeft tussen de deur, het raam, het
Franse raam of de muuropening.

- De luchtuitlaat of luchtinlaat mag niet geblokkeerd worden door een beschermrooster of andere obstructie.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen, moet u het gecondenseerde water uit de bovenste (8) en onderste (9)
radiatorafvoergaten legen voordat u het apparaat aan het einde van het seizoen opbergt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT LOCAL CLIMATISER (Figuren A en B)
1. Bedieningspaneel

2. Koude luchtuitlaat

3. Signaalontvanger

4. Afstandsbediening

5. Transportgreep

6. Uitlaatgasslang

7. Verdamperinlaat

8. Afvoergat

9. Luchtuitiaatpijp

10. Aansluiting luchtuitlaatkanaal
11. Adapter voor raamuitlaat

Bedieningspaneel (afbeelding C)

A. Aan/uit-knop ON / OFF

B. Knop ventilatorsnelheid

C. Modusknop

D. Knop timer / temperatuur verhogen
E. Knop om de timer / temperatuur te verlagen
F. Lampje lage snelheid

G. Lampje hoge snelheid

H. Stroomindicator

|. Slaapfunctieknop

J. Automatische modus

K. Koelmodus

L. Modus Ontvochtiging

M. Ventilatormodus

N. Timerknop

AFSTANDSBEDIENING - tekening D

De afstandsbediening stuurt signalen naar het systeem.

Knop "A" - door op deze knop te drukken wordt het apparaat onder spanning gezet of gestopt.
Toets "C" - druk hierop om de bedriffsmodus te selecteren: "J", "K", "L" of "M".

Toets "B" - druk hierop om de ventilatorsnelheid sequentieel te selecteren.

Toets "D" / "E" - indrukken om de kamertemperatuur en de timer in te stellen.

Knop "I" - indrukken om de slaapmodus in of uit te schakelen.

"Knop "N - indrukken om de automatische uit- en inschakeltijd in te stellen.

"0"-knop - indrukken om de sluiterzwaaimodus in te stellen of te annuleren.

BEDIENING BEDIENINGSPANEEL

AUTOMATISCH / KOELING / ONTVOCHTIGING / VENTILATOR
1. Schakel het apparaat in.

a) Sluit het apparaat aan.
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b) Druk op knop "A", waarna het apparaat één keer piept en wordt ingeschakeld.

c) De LED geeft de kamertemperatuur weer en begint te werken in automatische modus.

2.Selectie van de bedrijfsmodus

Druk op knop "C" om de gewenste bedrijfsmodus te selecteren volgens de volgorde:

Automatische modus "J" -> Koelmodus "K" -> Ontvochtigingsmodus "L" -> Ventilatormodus "M"

3.Temperatuur selectie

De temperatuur kan worden ingesteld tussen 15 en 31 °C. Druk eenmaal op de knop "D" of "E" om de temperatuur met 1 ° C te
verhogen of te verlagen. Het LED-paneel van het apparaat toont de gewenste temperatuur gedurende 5 seconden en geeft
vervolgens de kamertemperatuur weer.

4. Selectie ventilatorsnelheid

Druk op knop "B" om de gewenste ventilatorsnelheid te selecteren volgens de volgorde:

langzame snelheid "F" -> hoge snelheid "G"

5. Vermogen

Wanneer de knop "A" opnieuw wordt ingedrukt, Klinkt er "di" en stopt het apparaat.

6. Druk op deze knop "I" om de slaapmodus van het apparaat te activeren.

7. Druk op deze knop "N" om een tijdelijke uitschakeling in te stellen.

Werkingsprincipe van elke modus:

Automatische modus "J"

Wanneer modus "J" is geselecteerd, werkt de intemne temperatuursensor automatisch en selecteert hij een van de bedrijfsmodi:
- Wanneer de kamertemperatuur 224 °C is, zal de unit automatisch koelmodus "K" selecteren.

of

- Wanneer de kamertemperatuur < 24 °C is, selecteert het apparaat automatisch de hoge ventilatorsnelheidmodus "M".

Ontvochtigingsmodus "L"

1. De ventilator draait op een lage snelheid en de ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast.

2. De compressor stopt na 8 minuten en start opnieuw na 6 minuten

3. Het apparaat gebruikt een constante ontvochtigingstemperatuurmodus en temperatuurregeling is niet effectief.

KOEL modus "K"

1. Wanneer de kamertemperatuur hoger is dan de temperatuur die is ingesteld op het bedieningspaneel, begint de compressor te
draaien.

2. Als de kamertemperatuur lager is dan de temperatuur die is ingesteld op het bedieningspaneel, stopt de compressor en draait de
bovenste ventilator op de oorspronkelijk ingestelde snelheid.

Ventilatormodus "M".
1. De bovenste centrifugaalventilator draait op de ingestelde snelheid en de compressor draait niet.
2. De temperatuurregeling werkt niet.

Werking van timer "N"

1. Druk op de toets "N" om de automatische uitschakeltijd in te stellen terwijl het apparaat in werking is.
2. Druk op de toets "N" om de automatische inschakeltijd in te stellen wanneer het apparaat klaar is.

3. De tijd kan worden ingesteld van 1 uur tot 24 uur door op de toets 'D"  (+) of "E" (-) te drukken.

Slaapstand "I":

1. De slaapmodus werkt wanneer het apparaat in de koelmodus "K" staat.

2. Druk op de knop "I" in koelmodus "K", waarna de unit in slaapmodus gaat en de centrifugaalventilator automatisch overschakelt
naar lage snelheid. De ingestelde temperatuur zal na een uur met 1 °C stijgen en na twee uur met 2 °C. Na zes uur stopt de unit
met werken.

OPMERKING:

De hoofdbesturingskaart heeft een geheugenfunctie, wanneer de eenheid klaar is voor gebruik maar in de stopstand staat, kan de
hoofdbesturingskaart de initialisatie van de werkingsmodus onthouden. Bij het inschakelen zal de unit in dezelfde werkingsmodus
werken als de vorige keer, u hoeft de werkingsmodus niet opnieuw in te stellen. (Deze toestand is niet beschikbaar wanneer de unit
in automatische modus "J" staat)

AFSTANDSBEDIENING

1. Schuif het klepje aan de achterkant open en verwijder de isolatiefolie van de batterijen.

2. Plaats de batterijen in de aansluiting en let daarbij op de markeringen "+" en "-" op de afstandsbediening.
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3. Verwijder de batterijen als u ze langere tijd niet gebruikt.

4. Verwijder lege batterijen en gooi ze weg om milieuvervuiling te voorkomen.

Richt de afstandsbediening (4) op de signaalontvanger (3) om het apparaat te bedienen. De afstandsbediening zal het apparaat
bedienen op een afstand van 5 meter, gericht op de signaalontvanger van het apparaat.

BESCHERMINGSMIDDELEN

De beveiliging kan het apparaat in de onderstaande gevallen in- en uitschakelen:

1. in koelmodus: ruimteluchttemperatuur hoger dan 43°C (109°F)

2.in de koelstand: de kamertemperatuur is lager dan 15 °C (59 °F)

3. in ontvochtigingsmodus: kamertemperatuur lager dan 15 °C.

Als de unit in koelmodus "K" of ontvochtigingsmodus "L" staat en de deur of het raam lang openstaat terwijl de relatieve vochtigheid
hoger is dan 80%, kan er dauw uit de uitlaat druppelen.

De beveiliging werkt in de volgende gevallen:

1. Als u het apparaat onmiddellijk na het stoppen van de werking opnieuw opstart of de geselecteerde modus tijdens de werking
wijzigt, moet u 3 minuten wachten.

2. Als de stekker uit het stopcontact is gehaald, keert het apparaat na het opnieuw opstarten terug naar de oorspronkelijke modus,
TIMER AAN en TIMER UIT - moeten opnieuw worden ingesteld.

OPMERKING: in dit apparaat zit recycling van condenswater verborgen. Condenswater blijft gedeeltelijk circuleren tussen de
condensor en de waterplaat. Wanneer het waterpeil stijgt naar een hoger niveau, gaan de viotterschakelaar en de watervulindicator
(E4) branden om u eraan te herinneren het water af te tappen. Haal de stekker uit het stopcontact, verplaats het apparaat naar een
geschikte locatie, verwijder de aftapplug en laat het water volledig weglopen. Plaats de plug weer terug nadat het water is afgetapt,
anders kan het apparaat gaan lekken en kan de kamer vochtig worden.

Een afvoerpijp met een binnendiameter van 9 mm en een buitendiameter van 12 mm wordt meegeleverd, materiaal: PVC.

OPLOSSEN VAN VEELVOORKOMENDE PROBLEMEN

1) Probleem: werkt niet.

Analyse:

(a) misschien is de beveiliging geactiveerd of is er een zekering gesprongen, wacht 3 minuten en start opnieuw op, de beveiliging
kan voorkomen dat het apparaat werkt.

c) misschien zijn de batterijen in de afstandsbediening leeg.

d) misschien is de stekker niet goed aangesloten.

2) Probleem: werkt maar korte tijd

Analyse:

(a) Als de ingestelde temperatuur dicht bij kamertemperatuur ligt, kan de ingestelde temperatuur worden verlaagd.
b) misschien is de luchtuitiaat geblokkeerd door een obstakel. Verwijder het obstakel.

3) Probleem: werkt, maar koelt niet

Analyse:

(a) misschien staat er een deur of raam open.

b) misschien is er een ander apparaat in de buurt dat warmte afgeeft, zoals een radiator of lamp, enz.
¢) het luchtffilter is vuil, maak het schoon.

d) de luchtuitlaat of luchtinlaat is geblokkeerd.

f) De ingestelde temperatuur is te hoog.

4) Probleem: waterlekkage tijdens beweging.

Analyse:

(a) Tap het condensaat af voér transport.

b) plaats de unit op een vlakke ondergrond om waterlekkage te voorkomen.

5) Probleem: de watervulindicator "E4" werkt niet en brandt

Analyse:

(a) Trek de rubberen stop eruit om het water af te voeren.

(b) neem contact op met een gekwalificeerde technische dienst als deze toestand zich vaak voordoet.
6) Probleem: het apparaat start niet.

Analyse:

(a) misschien is het niet aangesloten. Sluit het dus aan.

b) misschien is de stekker of het stopcontact beschadigd. Vervangen door een erkend servicecentrum...
(c) misschien is de zekering kapot. Vervang de zekering bij een erkend servicecentrum. (specificatie: 3,15A / 250VAC).
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7) Probleem: het apparaat stopt automatisch.

Analyse:

(a) De timer is uitgeschakeld of de ingestelde temperatuur is bereikt. Start het opnieuw of wacht tot het apparaat automatisch
overschakelt.

8) Probleem: geen koude lucht in koelmodus "K".

Analyse:

(a) De kamertemperatuur is lager dan de ingestelde temperatuur. Dit is een normaal verschijnsel, het apparaat schakelt
automatisch wanneer de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur.

b) Het apparaat gaat de antivriesbeveiliging in. Het apparaat schakelt automatisch over wanneer de antivriesbeveiliging afloopt.
9) Probleem: LED geeft foutcode "E2" weer

Analyse:

(a) De kamertemperatuursensor is defect of beschadigd. Vervang de kamertemperatuursensor bij een erkend servicecentrum.
10) Probleem: LED geeft foutcode "E3" weer

Analyse:

(a) De sensor van de verdamperolieslang werkt niet of is defect. Vervang de sensor van de verdamperolieslang bij een erkend
servicecentrum.

11) Probleem: LED geeft foutcode "E4" weer

Analyse:

(a) Waarschuwing watervulling. Laat water weglopen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Onderhoud van het apparaat

1. Schakel het apparaat eerst uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

2. Veeg af met een zachte en droge doek. Gebruik lauw water van minder dan 40°C om het apparaat schoon te maken als het erg
vuil is.

3. Gebruik nooit vluchtige stoffen, zoals benzine of poetspoeder, om het apparaat schoon te maken.

Onderhoud luchffilter

Het luchtfilter moet om de 2 weken worden gereinigd als het apparaat in een extreem stoffige omgeving wordt gebruikt. Reinig als
volgt:

1. Zet het apparaat eerst stil, til het luchtfilter op (foto F).

2. Reinig het luchtfilter en plaats het terug.

3. Als er vuil zichtbaar is, was het dan met een schoonmaakmiddel in lauw water. Droog het na het reinigen op een schaduwrijke
en koele plaats en installeer het vervolgens opnieuw.

Onderhoud na gebruik

1. Als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, verwijder dan de rubberen stop uit het afvoergat om het water af te voeren.

2. Laat het apparaat op een zonnige dag slechts een halve dag ingeschakeld in de ventilatorstand om het apparaat van binnen te
drogen en vuil te voorkomen.

3. Stop het apparaat en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder vervolgens de batterijen uit de afstandsbediening en berg het
apparaat op de juiste manier op.

4. Maak het luchtfilter schoon en installeer het opnieuw.

5. Verwijder de luchtslangen en berg ze op de juiste manier op.

Waarschuwing! Licht ontvlambare vloeistof binnenin.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Koelcapaciteit in BTU: 5000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 1500W
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Energieverbruik (koeling) W: 575 W
Volume: <= 63dB

Luchtstroom: 220 m3/u
Energieklasse: A

Timer: 24 uur

Gewicht koelmiddel R290: 70g.
Droogcapaciteit: 0,6 liter per uur

Voor het milieu.

Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen
we je informeren over de juiste omgang met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien,

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde apparatuur levert
aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, op voorwaarde
dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies heeft als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor g telijk afval!!!

Service

Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, kunt u het volgende doen

rechtstreeks contact opnemen met de dealer die de bon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO. POZORNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
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uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno

uporabo.

3.Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~50 Hz.

Za veCjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektri¢nin

naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne

dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,

ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

9. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in

osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom

osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno

uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.

Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati

opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: naprave, ki je priklju¢ena v vtiCnico, ne puscCajte brez

nadzora.

7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je prikljucena v elektricno

omrezje.

8. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.

9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektriéne vtiCnice tako,

da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

10. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,

kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. OPOZORILO : Ce je ohigje naprave razpokano, napravo izklopite, da

prepreCite moznost elektriCnega udara.

13. OPOZORILO : NE VKLAPLJAJTE NAPRAVE, CE JE OHISJE

ODSTRANJENO.

14. OPOZORILO : Nikoli ne premikajte naprave, ko je vklopljena.

15. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli

drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce

itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
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16. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

17. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

18. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vrocih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

19. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih
povrsin.,

20. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. Pri tem se posvetuijte s strokovnjakom za elektriko.

21. Ne dovolite, da bi se naprava zmocila.

22. V reSetke v ohiSju naprave je prepovedano vstavljati prste ali druge
predmete.

23. Ne pokrivajte odprtine vticnice.

24. Zaradi omejene zmogljivosti klimatske naprave se lahko zgodi, da
zaradi prevelike razlike med ciljno temperaturo in temperaturo okolice
cilina temperatura ne bo dosezena.

25. Po izklopu enote pocakajte vsaj 5 minut, preden jo ponovno vklopite.
26. Za ucinkovito razvlazevanje zraka vzdrzujte razdaljo vsaj 20 cm med
stranicami enote in steno, pohiStvom ali zavesami.

27. Propan, ki se uporablja v napravi, nima vonja, vendar je vnetljiv. Brez
vonja Se ne pomeni, da plin ne uhaja. R290 je teZji od zraka in se najprej
nabira na obmocjih z nizko nadmorsko visino, lahko pa se razprsi z
ventilatorji.

28. Sistem, v katerem je hladilno sredstvo, je zaprt in zaprt. To napravo
lahko servisira samo usposobljen tehnik.

29. Ce odkrijete uhajanje, takoj evakuirajte vse osebe iz prostora.
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Prezracite prostor in se z informacijami o uhajanju obrnite na lokalno
gasilsko enoto.

30. Ne dovolite nobeni osebi, da se vrne v prostor, dokler ne pride
usposobljen servisni tehnik, ki vam bo svetoval, da je vrnitev v prostor
varna.

31. Redno Cistite zracni filter. Pogostost CiS¢enja je odvisna od Cistosti
zraka.

PRED PRVO UPORABO - (fotografija E)

Prikljucke na izpusni kanal prikljucite na naslednji nacin:

1. Cev za odvod zraka (9) raztegnite tako, da izvlecete oba konca.

2. Privijacite cev za odvod zraka (9) na priklju¢ek kanala za odvod zraka (10).

3. Prikljucite prikljuéek odvodnega kanala za zrak (11) na enoto.

OPOMBE:

1.Da bi se izognili elektromagnetnim motnjam, enoto namestite vsaj 1 meter stran od televizorja ali radia.

2.Naprave ne izpostavljajte neposredni sonni svetlobi, da bi preprecili bledenje povrsinskih barv.

3.Med prevozom naprave ne nagibajte za ve¢ kot 35 ° ali navzdol. Ce je bila naprava med prevozom obrnjena, jo pravilno
namestite in poCakajte 2-4 ure, preden jo zaZenete.

4 Napravo postavite na ravno povrsino z naklonom, manjsim od 5°.

5.Enota deluje ucinkoviteje na dolo¢enih lokacijah v prostoru, izberite najboljSo lokacijo

- Ob oknu, vratih ali francoskem oknu.

- Zagotovite, da je zahtevana razdalja med izhodom povratnega zraka in steno ali drugimi ovirami vsaj 60 cm.

- Cev za odvod zraka (9) raztegnite tako, da bo na drugem koncu cevi za odvod zraka med vrati, oknom, francoskim oknom ali
stensko odprtino prost prostor.

- Izhoda ali vhoda zraka ne sme blokirati zasCitna reSetka ali druga ovira.

Da bi podalj$ali zivljenjsko dobo enote, izpraznite kondenzirano vodo iz zgomje (8) in spodnije (9) odtoéne odprtine radiatorja,
preden enoto ob koncu sezone spravite v skladisce.

OPIS NAPRAVE: LOKALNI KLIMATIZATOR (sliki A in B)
1. Nadzorna plos¢a

2. Izhod hladnega zraka

3. Sprejemnik signalov

4. Daljinski upravljalnik

5. Transportni ro¢aj

6. Izpudna cev

7. Vhod v uparjalnik

8. Odprtina za izpust

9. Cev za odvod zraka

10. Prikljucek cevi za odvod zraka
11. Prikljucek za izhod na okno

KRMILNI PANEL (slika C)

A. Gumb za vklop/izklop

B. Gumb za hitrost ventilatorja

C. Gumb nacina

D. Gumb za povedanje ¢asovnika / temperature
E. Gumb za zmanj$anje ¢asovnika/temperature
F. Lucka za nizko hitrost

G. Lucka za visoko hitrost

H. Indikator napajanja

|. Gumb za funkcijo spanja

J. Samodejni nacin
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K. Nacin hlajenja

L. Nacin razvlazevanja
M. Ventilatorski nacin
N. Gumb ¢asovnika

DALJINSKI NADZOR - risba D

Daljinski upravljalnik prenada signale v sistem.

Gumb "A" - s pritiskom na ta gumb se enota med delovanjem vklopi v Zivo ali ustavi.
Gumb "C" - z njegovim pritiskom izberete nacin delovanja: "J", "K", "L" ali "M".

Gumb "B" - pritisnite ga, da zaporedno izberete hitrost ventilatorja.

Gumb "D"/"E" - pritisnite ga za nastavitev sobne temperature in ¢asovnika.

Gumb "I" - pritisnite ga, da nastavite ali prekliete nacin spanja.

Gumb "N" - pritisnite za nastavitev ¢asa samodejnega izklopa in samodejnega vklopa.
Gumb "O" - pritisnite za nastavitev ali preklic nacina nihanja zaklopa.

DELOVANJE NADZORNE PLOSCE

SAMODEJNO / HLAJENJE / RAZVLAZEVANJE / VENTILATOR

1. VKljucite enoto.

a) Prikljucite napravo.

b) Pritisnite gumb "A", nato bo naprava enkrat zapiskala in se vklopila.

c) Svetlobna dioda prikaze temperaturo v prostoru in zacne delovati v samodejnem nacinu.

2.Izbira nacina delovanja

Pritisnite gumb "C", da izberete zeleni nacin delovanja v skladu z zaporedjem:

Samodejni nacin "J" -> nacin hlajenja "K" -> naéin razvlazevanja "L" -> Ventilatorski nacin "M"
3.I1zbira temperature

Temperaturo lahko nastavite med 15 in 31 °C. Z enim pritiskom na gumb "D" ali "E" zviajte ali znizajte temperaturo za 1 ° C. Na
LED plosci enote se za 5 sekund prikaZe ciljna temperatura, nato pa se prikaze sobna temperatura.
4. Izbira hitrosti ventilatorja

Pritisnite gumb "B", da izberete Zeleno hitrost ventilatorja v skladu z zaporedjem:

pocasna hitrost "F" -> hitra hitrost "G"

5. Napajanje

Ko ponovno pritisnete gumb "A", se enota oglasi "di" in se ustavi.

6. Ce pritisnete gumb "I', preidete v nacin mirovanja enote.

7. Pritisnite ta gumb "N", da nastavite zaCasno zaustavitev.

Nacelo delovanja posameznega nacina:

Samodejni nacin "J"

Ko je izbran nacin "J", notranji temperaturni senzor deluje samodejno in izbere enega od nacinov delovanja:
- Ko je temperatura v prostoru 224 °C, naprava samodejno izbere nacin hlajenja "K".

ali

- Ko je temperatura prostora < 24 °C, enota samodejno izbere nacin visoke hitrosti ventilatorja "M".

Nacin razvlazevanja "L"

1. Ventilator bo deloval z nizko hitrostjo, hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi.

2. Kompresor se bo po 8 minutah delovanja ustavil, po 6 minutah pa se bo ponovno zagnal

3. Enota uporablja temperaturni nagin konstantnega razvlazevanja in nadzor temperature ni u¢inkovit.

Nacin hlajenja "K"

1. Ko je temperatura v prostoru vija od temperature, nastavliene na nadzorni plo3¢i, zaCne delovati kompresor.

2. Ko je sobna temperatura nizja od temperature, nastavljene na nadzorni plos¢i, se kompresor ustavi, zgornji ventilator pa deluje s
prvotno nastavljeno hitrostjo.

Nacin ventilatorja "M".
1. Zgornii centrifugalni ventilator deluje z nastavljeno hitrostjo, kompresor pa ne deluje.
2. Regulacija temperature ni u€inkovita.

Delovanje ¢asovnika "N"
1. Pritisnite gumb "N", da nastavite ¢as samodejnega izklopa med delovanjem aparata.
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2. Pritisnite gumb "N", da nastavite ¢as samodejnega vklopa, ko je aparat pripravijen.
3. Cas lahko nastavite od 1 ure do 24 ur s pritiskom na gumb "D"  (+) ali"E" (-) .

Nacin spanja "I":

1. Nacin spanja deluje, ko je enota v na¢inu hlajenja "K".

2.V na€inu hlajenja "K" pritisnite gumb "I, nato bo enota delovala v nainu spanja in centrifugalni ventilator bo samodejno preklopil
na nizko hitrost. Nastavljena temperatura se bo po eni uri povecala za 1 °C, po dveh urah pa za 2 °C. Po $estih urah bo enota
prenehala delovati.

OPOMBA:

Ko je enota pripravljena za delovanje, vendar je v zaustavljenem stanju, si lahko glavna krmilna plo§¢a zapomni inicializacijo nacina
delovanja. Ob vklopu bo enota delovala v enakem nacinu delovanja kot zadnji¢, nacina delovanja ni treba ponovno ponastavijati.
(Ta pogoj ni na voljo, Ce je enota v samodejnem nacinu "J")

DALJINSKI NADZOR

1. Potisnite zadniji pokrov, da se odpre, in odstranite izolacijsko folijo z baterij.

2. Vstavite baterije v vti€nico, pri ¢emer upoStevajte oznaki "+" in "-" na daljinskem upravljalniku.

3. Pri daljSi neuporabi odstranite baterije.

4. Da bi preprecili onesnazevanje okolja, odstranite uporabliene baterije in jih ustrezno odvrzite.

Ce zelite upravljati enoto, daljinski upravljalnik (4) usmerite v sprejemnik signala (3). Daljinski upravljalnik bo upravljal napravo na
razdalji 5 metrov, ¢e ga usmerite v sprejemnik signala naprave.

ZASCITNE NAPRAVE

Zas€itna naprava lahko v spodaj navedenih primerih vklopi in ustavi aparat:

1. v nacinu hlajenja: temperatura zraka v prostoru presega 43 °C (109 ° F)

2. v nacinu hlajenja: temperatura v prostoru je nizja od 15 °C (59 °F)

3. v nacinu razviazevanja: sobna temperatura je nizja od 15 °C (59 °F).

Ce enota deluje v nacinu hlajenja "K" ali v nainu razvlazevanja "L" in so vrata ali okno dlje ¢asa odprta, ko relativna vlaznost zraka
presega 80 %, lahko iz izpusta kaplja rosa.

Zas€itna naprava bo delovala v naslednjih primerih:

1. Pri ponovnem zagonu naprave takoj po prekinitvi delovanja ali spremembi izbranega nacina med delovanjem morate pocakati 3
minute.

2. Ce ste izvlekli vic, se naprava po ponovnem zagonu vme v prvotni nacin, TIMER ON in TIMER OFF - je treba ponovno nastaviti.

OPOMBA: v tej napravi je skrito recikliranje kondenzirane vode. Kondenzacijska voda delno ohranja kroZenje med kondenzatorjem
in vodno plo$¢o. Ko se nivo vode dvigne na vi§jo raven, se prizgeta plavajoce stikalo in indikator napolnjenosti z vodo (E4), ki vas
opomni, da morate vodo izprazniti. Odklopite napajanje, premaknite napravo na primerno mesto, odstranite odtocni ¢ep in
popolnoma izpustite vodo. po izpustitvi vode ponovno namestite Cep, sicer lahko naprava pusca in povzrodi vlago v prostoru.

PriloZena je odto¢na cev z notranjim premerom 9 mm in zunanjim premerom 12 mm, material: PVC.

ODPRAVLJANJE POGOSTIH TEZAV

1) Tezava: ne deluje.

Analiza:

(a) morda se je sprozila varnostna naprava ali je pregorela varovalka, poakajte 3 minute in ponovno zazenite, varnostna naprava
lahko prepreci delovanje naprave.

(c) morda so baterije v daljinskem upravljalniku prazne.

d) morda vti€ ni pravilno prikljucen.

2) TeZava: deluje le kratek ¢as

Analiza:

(a) e je nastavljena temperatura blizu sobne temperature, lahko nastavljeno temperaturo znizate.

(b) morda je izhod zraka blokiran z oviro. Odstranite oviro.

3) Tezava: deluje, vendar ne hladi

Analiza:

(a) morda so odprta vrata ali okno.

(b) morda je v neposredni bliZini kakSna druga naprava, ki deluje na toploto, na primer radiator, svetilka itd.
c) zracni filter je umazan, zato ga o€istite.

d) izhod ali dovod zraka je blokiran.

f) nastavljena temperatura je previsoka.
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4) Tezava: uhajanje vode med gibanjem.

Analiza:

(a) pred prevozom izpustite kondenzat.

b) da bi se izognili uhajanju vode, postavite enoto na ravno povrsino.

5) Tezava: indikator napolnjenosti z vodo "E4" ne deluje in sveti

Analizirajte:

(a) izvlecite gumijasti zamasek, da izpraznite vodo.

(b) ¢e je pogosto v takSnem stanju, se obmite na usposobljeno tehnicno sluzbo.

6) Tezava: aparat se ne zazene.

Analiza:

(a) morda ni prikljuen. Zato ga prikljucite.

(b) morda je vti¢ ali vticnica poSkodovana. Zamenjava v poobla§¢enem servisnem centru...

(c) morda je poskodovana varovalka. Varovalko zamenjajte v poobla¢enem servisnem centru. (specifikacija: 3,15 A/ 250 VAC).
7) Tezava: enota se samodejno ustavi.

Analizirajte:

(a) casovnik je bil izklopljen ali je bila dosezena nastavljena temperatura. Ponovno jo zaZenite ali pocakajte na samodejni vklop.
8) Tezava: v nacinu hlajenja "K" ni hladnega zraka.

Analizirajte to tezavo:

(a) temperatura v prostoru je nizja od nastavljene temperature. To je normalen pojav, enota se samodejno preklopi, ko je
temperatura v prostoru visja od nastavljene temperature.

(b) enota preide v zas€ito proti zmrzovanju. Naprava se samodejno preklopi, ko se zas¢ita proti zmrzovanju konéa.

9) Tezava: LED dioda prikazuje kodo napake "E2"

Analizirajte:

(a) senzor sobne temperature je odpovedal ali je poSkodovan. Senzor sobne temperature zamenjajte v pooblas¢enem servisnem
centru.

10) Tezava: LED dioda prikazuje kodo napake "E3"

Analizirajte: - V primeru, da je vgrajena naprava "E3", je treba izvesti analizo:

(a) senzor oljne cevi uparjalnika ne deluje ali je okvarjen. V pooblaséenem servisnem centru zamenjajte tipalo cevke uparjalnika.
11) Tezava: LED prikaZe kodo napake "E4"

Analiza:

(a) opozorilo o polnjenju z vodo. Izpustite vodo.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Vzdrzevanje naprave

1. Preden odklopite napajanje, najprej izklopite aparat.

2. Obrigite z mehko in suho krpo. Ce je naprava zelo umazana, za &isenje uporabite mla¢no vodo s temperaturo pod 40 °C.

3. Za ¢is¢enje enote nikoli ne uporabljajte hlapljivih snovi, kot sta bencin ali polirni pradek.

Vzdrzevanje zraénega filtra

Zradni filter je treba ogistiti vsaka dva tedna, Ge enota deluje v zelo pranem okolju. Cistite ga na naslednji nagin:

1. Najprej ustavite napravo in dvignite zraéhni filter (fotografija F).

2. Ogistite in ponovno namestite zracni filter.

3. Ce je vidna umazanija, ga operite z raztopino detergenta v mlaéni vodi. Po &is&enju ga posusite na senénem in hladnem mestu,
nato pa ga ponovno namestite.

VzdrZevanje po uporabi

1. Ce enote dalj Gasa ne boste uporabljali, odstranite gumijasti zamagek iz odtotne odprtine, da odtede voda .

2. Na soncen dan pustite enoto vkloplieno v nacinu ventilatorja le pol dneva, da se notranjost enote posusi in prepre¢i umazanija.
3. Ustavite enoto in izvlecite napajalni kabel, nato odstranite baterije iz daljinskega upravljainika in enoto ustrezno shranite.

4. Ocistite zracni filter in ga ponovno namestite.

5. Odstranite zraéne cevi in jih pravilno shranite, nato pa tesno pokrijte odprtino.
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Opozorilo 'V notranjosti je zelo vnetljiva tekocina.

TEHNICNI PODATKI:

Hladilna zmogljivost v BTU: bTU / uro
Hladilna zmogljivost v vatih: 1500W
Poraba energije (hlajenje) v W: 575 W
Glasnost: <= 63 dB

Pretok zraka: 220 m3/h

Energijski razred: A

Casovnik: 24 ur

TeZa hladilnega sredstva R290: 70 g.
Zmogljivost susenja: 0,6 litra na uro

C€

Zaradi varovanja okolja.

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elekiricni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$camo o pravilnem ravnanju z odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektriéna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddajati le na poobla$cenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblascene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega,

QOdpadno elektrino in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu brezplaéno
prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za Ine odpadke!!!

Servis

Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na

se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN. LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
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1. uLue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa

annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epaasianmukaisesta kasittelysta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten |dsna ollessa. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.

7. VAROITUS: Ala koskaan kanna laitetta, kun se on kytketty pistorasiaan.
8. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

10. VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.

11. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. VAROITUS : Jos laitteen kotelo on haljennut, kytke laite pois paalta
sahkoiskun valttamiseksi.
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13. VAROITUS : ALA KYTKE LAITETTA PAALLE, KUN KOTELO ON
IRROTETTU.
14. VAROITUS : Ala koskaan siirra laitetta, kun se on paalla.
15. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
16. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.
17. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Korjauksia saavat tehda vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
18. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.
19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.
20. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa.
21. Al4 anna laitteen kastua.
22. Sormia tai muita esineita ei saa tyontaa laitteen kotelossa oleviin
ritildihin.
23. Ala peita pistorasia-aukkoa.
24. limastointilaitteen rajallisen kapasiteetin vuoksi, jos tavoitelampadtilan ja
ympariston lampatilan valilla on liian suuri ero, tavoitelampatilaa ei ehka
saavuteta.
25. Kun olet sammuttanut laitteen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin
kytket sen uudelleen paalle.
26. Jotta kosteudenpoisto olisi tehokasta, pida vahintaan 20 cm:n etaisyys
yksikon sivujen ja seinan tai huonekalujen tai verhojen valilla.
27. Laitteessa kaytettava propaani ei haise, mutta on syttyvaa.
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Hajuttomuus ei tarkoita, ettei kaasua paase vuotamaan. R290 on iimaa
raskaampaa ja keraantyy ensin matalilla alueilla, mutta se voidaan levittaa
puhaltimilla.

28. Kylmaainetta sisaltava jarjestelma on suljettu ja suljettu. Vain pateva
teknikko saa huoltaa tata laitetta.

29. Jos vuoto havaitaan, evakuoi valittomasti kaikki henkilot huoneesta.
Tuuleta huone ja ota yhteytta paikalliseen palokuntaan ja iimoita vuodosta.
30. Al paasta henkildita takaisin huoneeseen ennen kuin pateva
huoltoteknikko saapuu paikalle ja ilmoittaa, etta huoneeseen on turvallista
palata.

31. Puhdista iimansuodatin saanndllisesti. Puhdistustiheys riippuu iiman
puhtaudesta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA - (Kuva E)

Kytke liittimet poistokanavaan seuraavasti:

1. Venyta ilman ulospuhallusputkea (9) vetdmalla sen molemmat paat ulos.

2. Ruuvaa ilmanpoistoputki (9) imanpoistokanavan (10) liittimeen.

3. Kytke poistoilmakanavan liitin (11) yksikkdon.

HUOMAUTUKSET:

1.Sijoita yksikké véhintéén 1 metrin paéhén televisiosta tai radiosta sahkémagnesttisten héirididen vélttamiseksi.

2 Alé altista laitetta suoralle auringonvalolle pinnan vérien haalistumisen valttamiseksi.

3.Al4 kallista laitetta yli 35° tai ylosalaisin kuljetuksen aikana. Jos laite on k&annetty yldsalaisin kuljetuksen aikana, aseta se oikein
paikalleen ja odota 2-4 tuntia ennen kdynnistamista.

4 Aseta laite tasaiselle pinnalle, jonka kaltevuus on alle 5°.

5.Laite toimii tehokkaammin tietyissa huonetiloissa, valitse paras paikka

- Ikkunan, oven tai ranskalaisen ikkunan vieressa.

- Pida paluuilman ulostuloaukosta vahinta&n 60 cm:n etéisyys seindén tai muihin esteisiin.

- Venyta ilman ulostuloputkea (9) niin, etta ilmaletkun toisessa paassé on vapaa tila oven, ikkunan, ranskalaisen ikkunan tai seinén
aukon valissa.

- liman ulostuloaukko tai iiman siséantuloaukko ei saa olla suojasaleikén tai muun esteen tukkimana.

Laitteen kayttian pidentdmiseksi tyhjenné kondenssivesi yla- (8) ja alapuolen (9) jaéhdyttimen tyhjennysaukoista ennen kuin laitat
|aitteen varastoon kauden lopussa.

LAITTEEN KUVAUS: Paikallinen ilmastointilaite (kuvat A ja B)
1. Ohjauspaneeli

2. Kylméan ilman ulostulo

3. Signaalireseptori

4. Kaukosaadin

5. Kuljetuskahva

6. Poistoletku

7. Hoyrystimen tuloaukko

8. Tyhjennysaukko

9. liman poistoputki

10. limanpoistokanavan liitin

11. lkkunan ulostuloaukon sovitin

OHJAUSPANEELI (kuva C)
A. Virtapainike ON / OFF
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B. Puhaltimen nopeuspainike

C. Mode-painike

D. Ajastimen / lampétilan lisyspainike
E. Painike ajastimen/lampdtilan pienentamiseksi
F. Alhaisen nopeuden merkkivalo

G. Suuren nopeuden valo

H. Virran merkkivalo

| Lepotoimintopainike

J. Automaattitila

K. Jdahdytystila

L. Kosteudenpoistotila

M. Puhallintila

N. Ajastinpainike

KAUKO-OHJAIN - piirros D

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaan.

Painike "A" - tata painiketta painamalla laite kytkeytyy jannitteeseen tai pysahtyy kayton aikana.
"C"-painike - painamalla sité voit valita toimintatilan: "J", "K", "L" tai "M".

"B"-painike - painamalla sité voit valita puhaltimen nopeuden perakkain.

Painike "D" / "E" - painamalla sité voit asettaa huoneldmpdtilan ja ajastimen.

"|"-painike - painamalla sit voit asettaa lepotilan tai peruuttaa sen.

"N"-painike - painamalla voit asettaa automaattisen sammutus- ja automaattisen kaynnistymisajan.
"0"-painike - paina asettaaksesi tai peruuttaaksesi sulkimen heilahdustilan.

OHJAUSPANEELIN KAYTTO

AUTOMAATTINEN / JAAHDYTYS / KOSTEUDENPOISTO / TUULETIN

1. Kytke laite paalle.

a) Kytke laite.

b) Paina painiketta "A", jolloin laite piippaa kerran ja kytkeytyy paalle.

c) LED néayttaa huoneldmpdtilan ja alkaa toimia automaattisessa tilassa.

2.Toimintatilan valinta

Paina painiketta "C" valitaksesi haluamasi toimintatilan jarjestyksen mukaisesti:

Automaattitila "J" -> Ja&hdytystila "K" -> Kosteudenpoistotila "L" -> Puhallintila "M"

3.Lampétilan valinta

Lampétila voidaan asettaa 15 ja 31 °C:n valille. Paina D- tai E-painiketta, kun haluat nostaa tai laskea lampétilaa 1 ° C:lla
painamalla kerran. Laitteen LED-paneelissa nékyy tavoitelampdtila 5 sekunnin ajan ja sen jalkeen huoneen lampdtila.
4. Puhaltimen nopeuden valinta

Paina painiketta "B" valitaksesi haluamasi puhaltimen nopeuden jarjestyksen mukaan:

hidas nopeus "F" -> nopea nopeus "G"

5. Teho

Kun A-painiketta painetaan uudelleen, laite antaa aanimerkin "di" ja pysahtyy.

6. Paina tata painiketta "I" siirtyaksesi laitteen lepotilaan.

7. Paina tata painiketta "N" asettaaksesi tilapdisen sammutuksen.

Kunkin tilan toimintaperiaate:

o

Kun valitaan tila "J", siséinen lampétila-anturi toimii automaattisesti ja valitsee yhden toimintatiloista:
- Kun huonelampétila on 224 °C, laite valitsee automaattisesti jadhdytystilan "K".

tai

- Kun huonelampétila on < 24 °C, laite valitsee automaattisesti korkean puhallinnopeuden tilan "M".

Kosteudenpoistotila "L"

1. Puhallin kdy alhaisella nopeudella, puhaltimen nopeutta ei voi s&ataa.

2. Kompressori pysahtyy 8 minuutin k&yton jalkeen ja kdynnistyy uudelleen 6 minuutin kuluttua
3. Laite ottaa kayttoon vakiokosteuslampdtilan, eika lampétilan saato ole tehokas.

COOL-tila "K"
1. Kun huonelampétila on korkeampi kuin ohjauspaneelissa asetettu Idmpétila, kompressori kaynnistyy.
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2. Kun huonelampétila on alhaisempi kuin ohjauspaneeliin asetettu lampétila, kompressori pysahtyy ja ylempi puhallin kdy alun
perin asetetulla nopeudella.

Puhallintila "M".
1. Ylempi keskipakopuhallin kéy asetetulla nopeudella ja kompressori ei kay.
2. Lampoatilan saato ei ole tehokas.

Ajastimen "N" toiminta

1. Paina "N"-painiketta asettaaksesi automaattisen sammumisajan laitteen ollessa kaynnisséa.
2. Paina "N"-painiketta asettaaksesi automaattisen kytkeytymisajan, kun laite on valmis.

3. Aika voidaan asettaa 1 tunnista 24 tuntiin painamalla "D" (+) tai"E" (-) -painiketta.

Lepotila "I":

1. Lepotila toimii, kun laite on ja&hdytystilassa "K".

2. Paina "I"-painiketta ja&hdytystilassa "K", jolloin laite toimii lepotilassa ja keskipakopuhallin kytkeytyy automaattisesti alhaiselle
nopeudelle. Asetettu ldmpétila nousee 1 °C yhden tunnin kuluttua ja nousee 2 °C kahden tunnin kuluttua. Kuuden tunnin kuluttua
|aite lopettaa toimintansa.

HUOM:

Paaohjauskortissa on muistitoiminto, kun yksikké on kayttdvalmis mutta pyséytetyssa tilassa, padohjauskortti voi muistaa
toimintatilan alustuksen. Kun laite kytketaan paalle, se toimii samassa toimintatilassa kuin viimeksi, eika toimintatilaa tarvitse nollata
uudelleen. (Tama tila ei ole kaytettavissa, kun yksikkd on automaattitilassa "J")

KAUKO-OHJAIN

1. Avaa takakansi liu'uttamalla ja poista eristekalvo paristoista.

2. Aseta paristot pistorasiaan kaukosaatimen "+" ja "-" merkintdjen mukaisesti.

3. Poista paristot, jos niit4 ei kayteta pitkaan aikaan.

4. Ympériston saastumisen estamiseksi poista kaytetyt paristot ja havita ne asianmukaisesti.

Kayttaaksesi laitetta suuntaa kaukosaadin (4) signaalivastaanottimeen (3). Kaukos&adin kayttaa laitetta 5 metrin etaisyydelta
osoittamalla laitteen signaalivastaanottimeen.

SUOJALAITTEET

Suojalaite voi kytked laitteen paélle ja pyséayttaa sen alla luetelluissa tapauksissa:

1. jadhdytystilassa: huoneilman lampdtila ylittéa 43 ° C (109 ° F)

2. jadhdytystilassa: huoneen lampétila on alle 15 °C (59 °F)

3. kosteudenpoistotilassa: huoneilman lampétila on alle 15 °C (59 °F).

Jos laite toimii jadhdytystilassa "K" tai kosteudenpoistotilassa "L" ja ovi tai ikkuna on pitkaan auki, kun suhteellinen kosteus on yli
80 %, ulostuloaukosta voi tippua kastetta.

Suojalaite toimii seuraavissa tapauksissa:

1. Kaynnistettdessa laite uudelleen heti kayton lopettamisen jalkeen tai vaihdettaessa valittua tilaa kayton aikana, on odotettava 3
minuuttia.

2. Jos pistoke on irrotettu, laite palaa alkuperdiseen tilaan uudelleenkaynnistyksen jélkeen, TIMER ON ja TIMER OFF - on
asetettava uudelleen.

HUOMAUTUS: kondenssiveden kierrétys on piilotettu tahan laitteeseen. Kondenssivesi pysyy osittain kierrossa lauhduttimen ja
vesilevyn vélilld. Kun vedenpinta nousee korkeammalle tasolle, kellukekytkin ja vedentéyton merkkivalo (E4) syttyvat
muistuttamaan veden tyhjentamisesta. Katkaise virta, siirra laite sopivaan paikkaan, irrota tyhjennystulppa ja tyhjenna vesi
kokonaan. asenna tulppa takaisin paikalleen veden tyhjennyksen jalkeen, muuten laite voi vuotaa ja aiheuttaa huoneen
kostumisen.

Mukana toimitetaan tyhjennysputki, jonka siséhalkaisija on 9 mm ja ulkohalkaisija 12 mm, materiaali: PVC.

VIANMAARITYS YLEISISSA ONGELMISSA

1) Ongelma: ei toimi.

Analyysi:

(Odota 3 minuuttia ja kaynnista uudelleen, turvalaite voi estaa laitteen toiminnan.
c) ehka kaukosaatimen paristot ovat tyhjat.

d) ehka pistoke ei ole kytketty oikein.

2) Ongelma: toimii vain lyhyen aikaa
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Analyysi:

(a) jos asetuslampdtila on I&helld huoneenlampdtilaa, asetuslampdtilaa voidaan laskea.

b) ehka ilman ulostuloaukko on tukossa. Poista este.

3) Ongelma: Toimii, mutta ei jaahdyta

Analyysi:

(a) Ehké ovi tai ikkuna on auki.

b) ehka lahistolla on jokin muu [Ampdé tuottava laite, kuten patteri tai lamppu jne.

c) imansuodatin on likainen, puhdista se.

d) ilman ulostuloaukko tai iiman siséantulo on tukossa.

f) asetettu Idmpdtila on liian korkea.

4) Ongelma: vesivuoto likkeen aikana.

Analyysi:

(a) tyhjenna kondenssivesi ennen kuljetusta.

b) vesivuodon vélttimiseksi aseta laite tasaiselle alustalle.

5) Ongelma: Vedentaytn merkkivalo "E4" ei toimi ja palaa

Analyysi:

(a) Veda kumitulppa ulos veden tyhjentamiseksi.

(b) jos se on usein tassa tilassa, ota yhteys patevaan tekniseen huoltoon.

6) Ongelma: Laite ei kaynnisty.

Analyysi:

(a) ehka se ei ole kytketty. Kytke se siis virtalahteeseen.

b) ehka pistoke tai pistorasia on vaurioitunut. Vaihdetaan valtuutetussa huoltoliikkeessa...

(c) ehké sulake on rikki. Vaihda sulake valtuutetussa huoltokeskuksessa. (eritelméa: 3,15A / 250VAC).

7) Ongelma: laite pysahtyy automaattisesti.

Analyysi:

(a) ajastin on kytketty pois paéalta tai asetettu Iampétila on saavutettu. Kéynnista se uudelleen tai odota automaattista kytkentaa.
8) Ongelma: ei kylm&a ilmaa jéahdytystilassa "K".

Analyysi:

(@) Huoneen lampétila on alhaisempi kuin asetettu lampétila. Tama on normaali iimid, laite kytkeytyy automaattisesti, kun
huoneldmpétila on korkeampi kuin asetettu lampétila.

b) Yksikkd siirtyy jaatymissuojaukseen. Laite kytkeytyy automaattisesti, kun jaatymissuojaus paattyy.

9) Ongelma: LED néyttaa virhekoodia "E2"

Analyysi:

(a) huoneladmpdtila-anturi on vikaantunut tai vaurioitunut. Vaihdata huonelampétila-anturi valtuutetussa huoltokeskuksessa.
10) Ongelma: LED nayttaa virhekoodia "E3"

Analyysi:

(a) hoyrystimen 6ljyputkianturi ei toimi tai on viallinen. Vaihdata héyrystimen 6ljyputkianturi valtuutetussa huoltokeskuksessa.
11) Ongelma: LED nayttaa virhekoodia "E4"

Analyysi:

(a) veden tayttda koskeva varoitus. Tyhjenna vesi.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Laitteen huolto

1. Kytke laite ensin pois paalta, ennen kuin katkaiset virransyoton.

2. Pyyhi pehmeélié ja kuivalla liinalla. K&yta puhdistukseen haaleaa, alle 40 °C:n vettd, jos laite on erittéin likainen.

3. Ald koskaan kayta laitteen puhdistamiseen haihtuvia aineita, kuten bensiinia tai kiillotusaineita.

limansuodattimen huolto

limansuodatin on puhdistettava 2 viikon valein, jos laitetta kaytetaan erittéin pdlyisessé ympéristdssa. Puhdista seuraavasti:

1. Pysayta laite ensin ja nosta ilmansuodatin (kuva F).

2. Puhdista ja asenna ilmansuodatin takaisin paikalleen.

3. Jos likaa on nakyvissa, pese se pesuaineliuoksella haaleassa vedessa. Kuivaa se puhdistuksen jalkeen varjoisassa ja villeéssa
paikassa ja asenna se sitten takaisin.

Huolto kayton jalkeen

1. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, poista kumitulppa tyhjennysaukosta veden tyhjentamiseksi .

2. Pida yksikkoa paalla tuuletintilassa vain puolen paivén ajan aurinkoisena paivana, jotta laitteen sisépuoli kuivuu ja likaantuminen
estyy.

3. Pysayta laite ja irrota virtajohto, poista sitten paristot kaukosaatimesté ja séilyté laite asianmukaisesti.

4. Puhdista ilmansuodatin ja asenna se takaisin.
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5. Irrota ilmaletkut ja séilyta ne asianmukaisesti ja peita aukko fiiviisti.

Varoitus ! Sisélla on helposti syttyvaa nestetta.

TEKNISET TIEDOT:

Jaadhdytysteho BTU:na: bTU / tunti
Jaahdytysteho watteina: 1500W
Energiankulutus (j&&hdytys) W. 575 W
Aénenvoimakkuus: <= 63dB

llmavirta: iimavirta: 220 m3/h
Energialuokka: A

Ajastin: 24 tuntia

Kylmé&aineen paino R290: 70 g.
Kuivauskapasiteetti: 0,6 litraa tunnissa

Ympériston suojelemiseksi.

Sahko- ja elektronii iteromua kosk tiedot

Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sahko- ja
elektronii iteromun oikeasta kasittelysta:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan témantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Séhké- ja elektronii itteet voivat siséltaa llisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehéiridita, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisaéntymisjérjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerayspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarke rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, myds kierrétyksen, edistamisessa. Kofital ouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat toimittaa séhké- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisaksi,

Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava kotitalouksilta
peréisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéen, ettd kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysté varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto

Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen

ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjéan.

Instrukcja obstugi (PL)

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA ,
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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UZYTKOWANIA. PRZECZYTAJ UV\/AZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

1. uPrzed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢

instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych.
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~50Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnoéci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sq powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
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7. OSTRZEZENIE: Nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wiaczone do
sieci.

8. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przew6d w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
zZa sznur sieciowy.

10. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE : Je$li obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytgczy€ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.

13. OSTRZEZENIE: NIE WLACZAJ URZADZENIA ZE ZDJETA
OBUDOWA.

14. OSTRZEZENIE: Nigdy nie przeno$ urzadzenia, ktore jest wiaczone.
15. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

18. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
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dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp.

19. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

21. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia.

22. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych
przedmiotow w kratki w obudowie urzadzenia.

23. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

24. Ze wzgledu na ograniczong wydajno$¢ klimatyzatora, przy zbyt duzej
roznicy miedzy temperaturg docelowg a temperaturg otoczenia,
temperatura docelowa moze nie zostac osiggnieta.

25. Po wytgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minuty przed
ponownym wigczeniem.

26. Dla zapewnienia efektywnego osuszania nalezy zachowac odstep co
najmniej 20 cm miedzy Sciankami bocznymi urzadzenia, a $ciang badz
meblami czy zastonami.

27. Propan uzywany w urzgdzeniu nie ma zapachu ale jest tatwopalny.
Brak zapachu nie oznacza braku ulatniajgcego sie gazu.R290 jest ciezszy
od powietrza i najpierw zbiera sie w obszarach o niskiej wysokosci, ale
moze byc¢ rozprowadzany przez wentylatory.

28. Uktad zawierajacy czynnik chtodniczy, jest uszczelniony i zamkniety.
Tylko wykwalifikowany technik powinien serwisowac to urzadzenie.

29. W przypadku wykrycia wycieku natychmiast ewakuuj wszystkie osoby
z pomieszczenia. Przewietrz pomieszczenie i skontaktuj sie z lokalng
strazg pozarng z informacjg o wycieku.

30. Nie wpuszczaj zadnych 0sdb z powrotem do pomieszczenia, dopoki
nie przybedzie wykwalifikowany technik serwisowy, ktory poinformuje, ze
powrot do pomieszczenia jest bezpieczny.
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31. Czys¢ regularnie filtr powietrza. Czestotliwos¢ czyszczenia zalezna jest
od czystosci powietrza.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM - (zdjecie E)

Podtacz ztacza do kanatu wywiewnego w nastepujacy sposob:

1. Rozciagnij rure wylotowa powietrza (9), wyciagajac dwa jej konce.

2. Przykre¢ rure wylotowy powietrza (9) do ztacza kanatu wylotowego powietrza (10).

3. Podiacz zlacze kanatu wylotowego powietrza (11) do urzadzenia.

UWAGI:

1.Ustaw urzadzenie w odlegtosci co najmniej 1 metra od telewizora lub radia, aby unikna¢ zaktocen elektromagnetycznych.

2.Nie wystawiaj urzadzenia na bezpo$rednie dziatanie promieni stonecznych, aby unikna¢ blaknigcia koloréw powierzchni.
3.Podczas transportu nie przechylaj urzadzenia o wiecej niz 35 © lub do gory nogami. Jesli urzadzenie zostato odwrdcone podczas
transportu, nalezy postawic urzadzenia poprawnie i odczeka¢ 2-4 godziny przed uruchomieniem.

4 Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni o nachyleniu mniejszym niz 5°.

5.Urzadzenie dziata wydajniej w niektorych lokalizacjach pomieszczenia, wybierz najlepsza lokalizacje

- Obok okna, drzwi lub okna francuskiego.

- Zachowaj wymagana odlegtos¢ od wylotu powietrza powrotnego do $ciany lub innych przeszkéd co najmniej 60 cm.

- Rozciagnij rure wylotowg powietrza (9), aby upewnié sie, ze drugi koniec weza powietrznego ma wolng przestrzen miedzy
drzwiami, oknem, francuskim oknem lub otworem w $cianie.

- Wylot powietrza lub wlot nie moga by¢ blokowane przez kratke ochronng lub inng przeszkode.

Aby przediuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia opréznij skondensowang wode z otwordw spustowych chtodnicy gérme;j (8) i dolnej (9) przed
oddaniem urzadzenia do przechowywania pod koniec sezonu.

OPIS URZADZENIA: KLIMATYZATOR LOKALNY (Rysunki A i B)
1. Panel sterowania

2. Wylot zimnego powietrza

3. Receptor sygnatu

4. Pilot zdalnego sterowania

5. Uchwyt transportowy

6. Przewdd wylotowy

7. Wlot parownika

8. Otwdr spustowy

9. Rura wylotowa powietrza

10. Ziacze kanatu wylotowego powietrza
11. Adapter wyciagu okna

PANEL KONTROLNY (Rysunek C)

A. Przycisk zasilania ON / OFF

B. Przycisk predkosci wentylatora

C. Przycisk trybu

D. Przycisk zwigkszania timera / temperatury
E. Przycisk obnizania czasu / temperatury
F. Lampka niskiej predkosci

G. Lampka wysokiej predkosci

H. Wskaznik zasilania

|. Przycisk funkcji uspienia

J. Tryb automatyczny

K. Tryb chtodzenia

L. Tryb osuszania

M. Tryb wentylatora

N. Przycisk timera

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA - rysunek D

Pilot zdalnego sterowania przesyta sygnaly do systemu.

Przycisk ,A” - naciéniecie tego przycisku spowoduje wigczenie urzadzenia pod napigciem lub zatrzymanie podczas pracy.
Przycisk ,C” - naciénij go, aby wybra¢ tryb pracy: “J’, "K", "L" lub "M".
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Przycisk ,B” - nacisnij go, aby kolejno wybra¢ predko$¢ wentylatora.

Przycisk ,D” / ,E” - naciénij, aby ustawi¢ temperature pokojowa i timer.

Przycisk ,I” - nacinij, aby ustawi¢ lub anulowa¢ tryb uspienia.

Przycisk ,N” - naciénij, aby ustawi¢ czas automatycznego wylaczania i automatycznego wigczania.
Przycisk ,0” - naciénij, aby ustawi¢ lub anulowa¢ tryb wychylania zaluzji.

OBSLUGA PANELU STERUJACEGO

AUTOMATYCZNY / CHLODZENIE / OSUSZANIE / WENTYLATOR

1. Wiacz urzadzenie.

a) Podtacz urzadzenie.

b) Naci$nij przycisk ,A”, nastepnie urzadzenie wyda jeden dzwiek i wigczy sie.

c) Dioda LED wys$wietla temperature pokojowa, i zaczyna dziata¢ w trybie automatycznym.

2.Wybor trybu pracy

Nacisnij przycisk ,C” aby wybra¢ pozadany tryb pracy wedtug sekwencii:

Tryb automatyczny ,J” -> Tryb chfodzenia K" -> Tryb osuszania ,L” -> Tryb wentylatora ,M”

3.Wybor temperatury

Temperature mozna ustawi¢ w zakresie 15-31 ° C. Nacisnij przycisk ,D” lub ,E”, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ temperature 0 1 °
C, naciskajac jeden raz. Panel LED urzadzenia pokazuje temperature docelowa przez 5 sekund, a nastepnie wyswietla
temperature pokojowa.

4. Wybér predko$¢ wentylatora

Naciénij przycisk ,B”, aby wybra¢ zadang predko$¢ wentylatora wedtug sekwencii:

powolna predkos¢ ,F” -> szybka predkosé “G”

5. Moc

Po ponownym nacisnieciu przycisku ,A” urzadzenie wyda dzwiek ,di” i przestanie dziatac.

6. Nacisnij ten przycisk ", aby przej$¢ do trybu uspienia urzadzenia.

7. Nacisnij ten przycisk ,N”, aby ustawi¢ czasowe wytaczenie.

Zasada dziatania kazdego trybu:

Tryb automatyczny ,J”

Po wybraniu trybu ,J” czujnik temperatury wewnetrznej dziata automatycznie i wybiera jednen z trybow pracy:

- Gdy temperatura w pomieszczeniu wynosi =24 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb chiodzenia ,K”.

lub

- Gdy temperatura w pomieszczeniu < 24 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb wysokiej predkosci wentylatora ,M”.

Tryb osuszania ,L”

1. Wentylator bedzie pracowat z niska predkoscia, predkosci nawiewu nie mozna regulowac.

2. Sprezarka zatrzyma sie po 8 minutach pracy, a nastepnie uruchomi sie ponownie po 6 minutach

3. Urzadzenie przyjmuje tryb statej temperatury osuszania, a regulacja temperatury nie jest skuteczna.

Tryb CHLODZENIA K"

1. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zaczyna pracowac.
2. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zatrzymuie sie, a
goéry wentylator pracuje z pierwotnie ustawiong predkoscia.

Tryb wentylatora ,M”.
1. Gorny wentylator od$rodkowy pracuje z ustawiong predkoscia, a sprezarka nie pracuje.
2. Regulacja temperatury nie jest skuteczna.

Dziatanie timera ,N”

1. Naci$nij przycisk ,N”, aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczania podczas pracy urzadzenia.

2. Naci$nij przycisk ,N”, aby ustawi¢ czas automatycznego wiaczenia, gdy urzadzenie jest gotowe.

3. Czas mozna ustawi¢ w zakresie od 1 godziny do 24 godzin, naciskajac przycisk ,D” (+) Iub ,E” (-) .

Tryb u$pienia ,I”:

1. Tryb u$pienia dziata, gdy urzadzenie znajduje sie w trybie chiodzenia ,K”.

2. Nacisénij przycisk ,I” w trybie chtodzenia K", wowczas urzadzenie bedzie dziata¢ w trybie uspienia, a wentylator odsrodkowy
automatycznie przetaczy sie na niskg predko$¢. Ustawiona temperatura wzro$nie 0 1 °C po jednej godzinie i wzro$nie o 2 °C po
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dwdch godzinach. Po sze$ciu godzinach urzadzenie zatrzyma dziatanie.

UWAGA:

Gtéwna plyta sterujgca ma funkcje pamieci, gdy urzadzenie jest gotowe do pracy, ale w stanie zatrzymania, gtéwna plyta sterujgca
moze zapamietac inicjalizacjg trybu pracy. Po wigczeniu urzadzenie bedzie dziatato tak samo jak w trybie roboczym jak ostatnio,
nie ma potrzeby ponownego resetowania trybu roboczego. (Ten warunek nie jest dostepny, gdy urzadzenie znajduje sig w trybie
automatycznym ,J".)

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

1. Przesun tylng pokrywe, aby otworzy¢ i zdejmij folie izolacyjna z baterii.

2. W6z baterie do gniazda, zgodnie z oznaczeniami ,+" i ,-" na pilocie.

3. Przez diugi czas nieuzywania wyjmij baterie.

4. Aby zapobiec zanieczyszczeniu Srodowiska, wyjmij zuzyte baterie i zutylizuj je w odpowiedni sposéb.

Aby obstugiwac urzadzenie, skieruj pilot zdalnego sterowania (4) na odbiornik sygnatu (3). Pilot zdalnego sterowania bedzie
obstugiwat urzadzenie w odlegtosci 5 metréw, wskazujac na odbiornik sygnatu urzadzenia.

URZADZENIA OCHRONNE - ZABEZPIECZENIA

Urzadzenie ochronne moze si¢ zataczy¢ i zatrzymac¢ urzadzenie w przypadkach wymienionych ponizej:

1. w trybie chfodzenia: temperatura powietrza w pomieszczeniu przekracza 43 ° C (109 ° F)

2. w trybie chtodzenia: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F)

3. w trybie osuszania: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F).

Jesli urzadzenie dziata w trybie chtodzenia "K" lub osuszania "L", a drzwi lub okno sg otwarte przez dtugi czas, gdy wilgotno$¢
wzgledna przekracza 80%, rosa moze kapa¢ z wylotu.

Urzadzenie ochronne bedzie dziata¢ w nastepujacych przypadkach:

1. Ponowne uruchomienie urzadzenie od razu po zatrzymaniu pracy lub zmiana wybrangeo trybu podczas pracy, musisz poczekac¢
3 minuty.

2. Jesli wtyczka zostata wyjeta, po ponownym uruchomieniu urzadzenie powrdci do pierwotnego trybu, TIMER ON i TIMER OFF -
nalezy ustawi¢ ponownie.

UWAGA: w tym urzadzeniu ukryty jest recykling wody kondensacyjnej. Woda kondensacyjna jest cze$ciowo utrzymywana w
obiegu miedzy skraplaczem a plyta wodna, Kiedy poziom wody podnosi sie do wyzszego poziomu, wigcznik ptywakowy i wskaznik
zapetnienia wody (E4) $wieca, aby przypomnie¢ o spuszczaniu wody. Odtacz zasilanie, przenie$ urzadzenie w odpowiednie
miejsce, wyjmij korek spustowy i catkowicie spus¢ wodeg. po odptywie wody ponownie zainstaluj korek, w przeciwnym razie
urzadzenie moze wycieka¢ i powodowac zawilgocenie pokoju.

Do zestawu dofgczona jest rura odptywowa o $rednicy wewnetrznej 9mm, $rednicy zewnetrznej 12mm, materiat: PVC.

ROZWIAZYWANIE TYPOWYCH PROBLEMOW

1)Problem: nie dziata.

Analiza:

a) moze zadziatato zabezpieczenie lub przepalit sie bezpiecznik, poczekaj 3 minuty i uruchom ponownie, urzadzenie
zabezpieczajace moze uniemozliwia¢ dziatanie urzadzenia.

c) by¢ moze baterie w pilocie sg wyczerpane.

d) by¢ moze wtyczka nie jest prawidtowo podtgczona.

2) Problem: dziata tylko przez krétki czas

Analiza:

a) jesli ustawiona temperatura jest zblizona do temperatury pokojowej, mozna obnizy¢ ustawiong temperature.
b) by¢ moze wylot powietrza jest zablokowany przez przeszkode. Usun przeszkode.

3) Problem: Dziata, ale nie chtodzi

Analiza:

a) moze drzwi lub okno sg otwarte.

b) moze w bliskiej odlegtosci znajduje sie inne urzadzenie dziatajace na cieplo, takie jak grzejnik lub lampa itp.
c) filtr powietrza jest brudny, prosze go wyczyscic.

d) wylot lub wlot powietrza jest zablokowany.

f) ustawiona temperatura jest za wysoka.

4) Problem: wyciek wody podczas ruchu.

Analiza:

a) spusci¢ skropliny przed transportem.

b) aby unikna¢ wycieku wody, umie$¢ urzadzenie na ptaskim podtozu.
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5) Problem: Nie dziata i $wieci si¢ wskaznik zapetnienia woda ,E4”

Analiza:

a) wyciagnij gumowa zatyczke, aby spusci¢ wode.

b) jesli czgsto jest w tym stanie, skontaktuj sie z wykwalifikowanym serwisem technicznym.

6) Problem: Urzadzenie nie uruchamia sie.

Analiza:

a) moze nie jest podtaczony. Wiec podiacz to.

b) moze uszkodzona jest wtyczka lub gniazdo. Wymiana w autoryzowanym serwisie..

c) moze zepsuty bezpiecznik. Wymien bezpiecznik w autoryzowanym serwisie. (specyfikacja: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: urzadzenie automatycznie si¢ zatrzymuije.

Analiza:

a) czas zostat wytaczony lub osiggnigta zostata ustawiona temperatura. Uruchom go ponownie lub poczekaj na automatyczne
przetaczanie.

8) Problem: brak zimnego powietrza w trybie chfodzenia ,K’.

Analiza:

a) temperatura pokojowa jest nizsza niz temperatura ustawiona. Jest to normalne zjawisko, urzadzenie przelacza sie
automatycznie, gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona.

b) Urzadzenie wchodzi w ochrong przeciwzamrozeniowa, Urzadzenie przetaczy si¢ automatycznie po zakoriczeniu ochrony
przeciwzamrozeniowe;.

9) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E2”

Analiza:

a) czujnik temperatury pomieszczenia ulegat awarii lub uszkadzeniu. Wymien czujnik temperatury pokojowej w autoryzowanym
serwisie.

10) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E3”

Analiza:

a) czujnik rury olejowej parownika nie dziata lub jest uszkodzony. Wymien czujnik rurki wezownicy parownika w autoryzowanym
serwisie.

11) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E4”

Analiza:

a) ostrzezenie o napetnieniu woda. Spusci¢ wode.

KONSERWACJA | CZYSZENIE

Konserwacja urzadzenia

1. Najpierw wylacz urzadzenie przed odtgczeniem zasilania.

2. Wytrzyj migkka i sucha Sciereczka. Uzyj letniej wody o temperaturze ponizej 40 ° C, aby wyczysci¢, jesli urzadzenie jest bardzo
brudne.

3. Nigdy nie uzywaj lotnych substancji, takich jak benzyna lub proszek do polerowania, do czyszczenia urzadzenia.

Konserwacja filtra powietrza

Konieczne jest czyszczenie filtra powietrza co 2 tygodnie, jesli urzadzenie pracuje w wyjatkowo zapylonym otoczeniu. Wyczy$¢ w
nastepujacy sposob:

1. Najpierw zatrzymaj urzadzenie, podnies filtr powietrza (zdjecie F).

2. Wyczys¢ i ponownie zainstaluj filtr powietrza.

3. Jesli brud jest widoczny, umyj go roztworem detergentu w letniej wodzie. Po wyczyszczeniu wysusz go w zacienionym i
chtodnym miejscu, a nastepnie zainstaluj ponownie.

Konserwacja po uzyciu

1. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyciagna¢ gumowa zatyczke z otworu spustowego aby spusci¢
wode .

2. Trzymaj urzadzenie wigczone wytacznie w trybie wentylatorem przez pét dnia w stoneczny dzien, aby wysuszy¢ urzadzenie w
$rodku i zapobiec zabrudzeniu.

3. Zatrzymaj urzadzenie i wyciagnij wtyczke przewodu zasilajacego, a nastepnie wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania i
odpowiednio przechowuj urzadzenie.

4. Wyczysc filtr powietrza i zainstaluj go ponownie.

5. Wyjmij weze powietrzne i przechowuj je prawidtowo, a nastepnie szczelnie zakryj otwor.
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Ostrzezenie | Wysoce tatwopalny ptyn w $rodku.

DANE TECHNICZNE:

Wydajno$¢ chtodzenia w BTU: 5000 BTU / godzing
Wydajnos¢ chtodzenia w watach: 1500W

Pobér energii (chtodzenie) W: 575 W

Glo$nosc: <= 63dB

Przeptyw powietrza: 220 m3/h

Klasa energetyczna: A

Czasomierz: 24 godziny

Waga czynnika chfodzacego R290: 70g.
Wydajno$¢ osuszania: 0,6 litra na godzine

W trosce o Srodowisko.

Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym

Zgodnie z art. 13 ust. 11 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancije, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto

Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw domowych,
obowigzany jest do nieodpfatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet
jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady k Ine!!

Serwis

W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy

kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO. LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
I'uso e seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per i danni causati da un utilizzo dell'apparecchio
non conforme alla sua destinazione d'uso o da un uso improprio.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3.Collegare l'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V
~50Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiungue non abbia familiarita con
I'apparecchio.

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di
8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. AVWERTENZA: non lasciare |'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: non trasportare mai |'apparecchio mentre € collegato
alla presa di corrente.

8. AVWERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini.
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9. AVWERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

10. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

11. AVWERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

12. AVVERTENZA: se l'involucro dell'unita € incrinato, spegnere l'unita per
evitare il rischio di scosse elettriche.

13. ATTENZIONE : NON ACCENDERE L'APPARECCHIO CON
L'INVOLUCRO RIMOSSO.

14. AVVERTENZA : non spostare mai l'apparecchio quando & acceso.

15. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

16. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

17. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o & stato danneggiato in altro modo o0 non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

18. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
gas, ecc.

19. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

20. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.
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21. Non lasciare che 'apparecchio si bagni.

22. E vietato inserire le dita o qualsiasi altro oggetto nelle griglie
dell'alloggiamento dell'apparecchio.

23. Non coprire |'apertura di uscita.

24. A causa della capacita limitata del condizionatore d'aria, se la
differenza tra la temperatura target e la temperatura ambiente € troppo
elevata, la temperatura target potrebbe non essere raggiunta.

25. Dopo aver spento l'unita, attendere almeno 5 minuti prima di
riaccenderla.

26. Per una deumidificazione efficace, mantenere una distanza di almeno
20 cm tra i lati dell'unita e la parete, i mobili o le tende.

27. |l propano utilizzato nell'apparecchio non ha odore ma € infiammabile.
L'R290 e piu pesante dell'aria e si raccoglie prima nelle zone a bassa
quota, ma pud essere distribuito dai ventilatori.

28. |l sistema contenente il refrigerante ¢ sigillato e contenuto. La
manutenzione di questo apparecchio deve essere effettuata solo da un
tecnico qualificato.

29. Se viene rilevata una perdita, evacuare immediatamente tutte le
persone dal locale. Ventilare il locale e contattare i vigili del fuoco locali
informandoli della perdita.

30. Non permettere a nessuno di rientrare nel locale fino all'arrivo di un
tecnico qualificato che comunichi che il rientro nel locale € sicuro.

31. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende
dalla pulizia dell'aria.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO - (Foto E)

Collegare i connettori al condotto di scarico come segue:

1. Allungare il tubo di uscita dell'aria (9) estraendo le due estremita.

2. Awvitare il tubo di uscita dell'aria (9) al connettore del condotto di scarico dell'aria (10).

3. Collegare il connettore del condotto di uscita dell'aria (11) all'unita.

NOTE:

1.Posizionare I'unita ad almeno 1 metro di distanza dal televisore o dalla radio per evitare interferenze elettromagnetiche.
2.Non esporre I'apparecchio alla luce diretta del sole per evitare lo shiadimento dei colori della superficie.

3.Non inclinare I'apparecchio di oltre 35° o capovolgerlo durante il trasporto. Se 'apparecchio & stato capovolto durante il trasporto,
posizionarlo correttamente e attendere 2-4 ore prima di metterlo in funzione.

4 Posizionare |'unita su una superficie piana con una pendenza inferiore a 5°.

5.L'unita funziona in modo pi efficiente in determinate posizioni della stanza, scegliere la posizione migliore

- Accanto a una finestra, una porta o una porta-finestra.

- Mantenere una distanza di almeno 60 cm tra l'uscita dell'aria di ritorno e la parete o altri ostacoli.
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- Allungare il tubo di uscita dell'aria (9) per garantire che l'altra estremita del tubo dell'aria abbia uno spazio libero tra la porta, la
finestra, la portafinestra o 'apertura della parete.

- L'uscita o l'ingresso dell'aria non devono essere bloccati da una griglia di protezione o da un altro ostacolo.

Per prolungare la durata dell'unita, svuotare I'acqua di condensa dai fori di scarico del radiatore superiore (8) e inferiore (9) prima di
riporre |'unita alla fine della stagione.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO: CLIMATIZZATORE LOCALE (figure A e B)
1. Pannello di controllo

2. Uscita aria fredda

3. Recettore di segnale

4. Telecomando

5. Maniglia di trasporto

6. Tubo di scarico

7. Ingresso dell'evaporatore

8. Foro di scarico

9. Tubo di uscita dell'aria

10. Connettore del condotto di uscita dell'aria
11. Adattatore per uscita finestra

PANNELLO DI CONTROLLO (Figura C)

A. Pulsante di alimentazione ON / OFF

B. Pulsante della velocita della ventola

C. Pulsante di modalita

D. Pulsante di aumento del timer/della temperatura
E. Pulsante per diminuire il timer/la temperatura
F. Spia di bassa velocita

G. Luce ad alta velocita

H. Spia di alimentazione

|. Pulsante funzione Sleep

J. Modalita automatica

K. Modalita di raffreddamento

L. Modalita di deumidificazione

M. Modalita ventilatore

N. Pulsante del timer

TELECOMANDO - disegno D

Il telecomando trasmette segnali al sistema.

Pulsante "A" - premendo questo pulsante I'apparecchio si accende o si ferma durante il funzionamento.
Pulsante "C" - premendolo si seleziona la modalita di funzionamento: "J", "K", "L" 0 "M".

Pulsante "B" - si preme per selezionare la velocita del ventilatore in sequenza.

Pulsante "D" / "E" - premere per impostare la temperatura ambiente e il timer.

Pulsante "I" - premere per impostare o annullare la modalita sleep.

"Pulsante "N - premere per impostare l'ora di autospegnimento e di autoaccensione.

Pulsante "O" - premere per impostare o annullare la modalita di oscillazione dell'otturatore.

FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

AUTOMATICO / RAFFREDDAMENTO / DEUMIDIFICAZIONE / VENTILATORE

1. Accendere l'unita.

a) Collegare I'apparecchio.

b) Premere il pulsante "A", quindi I'apparecchio emette un segnale acustico e si accende.

c) Il LED visualizza la temperatura ambiente e inizia a funzionare in modalita automatica.

2.Selezione della modalita di funzionamento

Premere il pulsante "C" per selezionare la modalita di funzionamento desiderata in base alla sequenza:

Modalita automatica "J" -> Modalita di raffreddamento "K" -> modalita di deumidificazione "L" -> Modalita ventilatore "M"
3.Selezione della temperatura

La temperatura pud essere impostata tra 15 e 31°C. Premere il tasto "D" o "E" per aumentare o diminuire la temperatura di 1°C
premendo una volta. Il pannello LED dell'unita mostra la temperatura target per 5 secondi e poi visualizza la temperatura ambiente.
4. Selezione della velocita del ventilatore
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Premere il pulsante "B" per selezionare la velocita del ventilatore desiderata in base alla sequenza:
velocita lenta "F" -> velocita veloce "G"

5. Alimentazione

Quando si preme nuovamente il pulsante "A", 'unita emette il suono "di" e si ferma.

6. Premere questo pulsante "I" per accedere alla modalita di sospensione dell'unita.

7. Premere questo pulsante "N" per impostare uno spegnimento temporaneo.

Principio di funzionamento di ciascuna modalita:

Modalita automatica "J"

Quando si seleziona la modalita "J", il sensore di temperatura interno funziona automaticamente e seleziona una delle modalita di
funzionamento:

- Quando la temperatura ambiente & =24 °C, I'unita seleziona automaticamente la modalita di raffreddamento "K".

0

- Quando la temperatura ambiente & << 24 °C, l'unita seleziona automaticamente la modalita "M" ad alta velocita del ventilatore.

Modalita di deumidificazione "L"

1. Il ventilatore funziona a bassa velocita; la velocita del ventilatore non puo essere regolata.

2. Il compressore si arresta dopo 8 minuti di funzionamento e si riavvia dopo 6 minuti

3. L'unita adotta la modalita di deumidificazione a temperatura costante e il controllo della temperatura non & efficace.

Modalita COOL "K"

1. Quando la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il compressore inizia a
funzionare.

2. Quando la temperatura ambiente & inferiore a quella impostata sul pannello di controllo, il compressore si ferma e il ventilatore
superiore funziona alla velocita impostata in origine.

Modalita ventilatore "M".
1. Il ventilatore centrifugo superiore funziona alla velocita impostata e il compressore non funziona.
2. |l controllo della temperatura non ¢ efficace.

Funzionamento del timer "N"

1. Premere il pulsante "N" per impostare l'orario di spegnimento automatico durante il funzionamento dell'apparecchio.
2. Premere il tasto "N" per impostare I'ora di accensione automatica quando |'apparecchio & pronto.

3. L'orario puo essere impostato da 1 ora a 24 ore premendo il pulsante "'D"  (+) 0"E" () .

Modalita di riposo "I":

1. La modalita Sleep funziona quando l'unita & in modalita di raffreddamento "K".

2. Premendo il pulsante "I" in modalita di raffreddamento "K", 'unita funzionera in modalita sleep e il ventilatore centrifugo passera
automaticamente a bassa velocita. La temperatura impostata aumentera di 1 °C dopo un'ora e di 2 °C dopo due ore. Dopo sei ore,
['unita smette di funzionare.

NOTA:

La scheda di controllo principale ha una funzione di memoria; quando ['unita & pronta per il funzionamento ma in stato di arresto, la
scheda di controllo principale puo ricordare I'inizializzazione della modalita di funzionamento. All'accensione, ['unita funzionera
nella stessa modalita di funzionamento dell'ultima volta, non & necessario reimpostare nuovamente la modalita di funzionamento.
(Questa condizione non & disponibile quando I'unita & in modalita automatica "J")

CONTROLLO REMOTO

1. Far scorrere il coperchio posteriore per aprirlo e rimuovere la pellicola isolante dalle batterie.

2. Inserire le batterie nella presa, seguendo le indicazioni "+" e "-" sul telecomando.

3. Rimuovere le batterie in caso di lunghi periodi di inutilizzo.

4. Per evitare I'inquinamento ambientale, rimuovere le batterie usate e smaltirle correttamente.

Per azionare I'apparecchio, puntare il telecomando (4) verso il ricevitore di segnale (3). Il telecomando aziona I'apparecchio a una
distanza di 5 metri, puntando il ricevitore di segnale dell'apparecchio.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

Il dispositivo di protezione pud accendere e arrestare I'apparecchio nei casi elencati di seguito:
1. in modalita raffreddamento: la temperatura dell'aria ambiente supera i 43 °C (109 °F)

2. in modalita raffreddamento: la temperatura ambiente ¢ inferiore a 15 °C (59 °F)
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3.in modalita deumidificazione: la temperatura ambiente & inferiore a 15 °C (59 °F).
Se l'unita funziona in modalita di raffreddamento "K" o di deumidificazione "L" e la porta o la finestra rimangono aperte a lungo
quando ['umidita relativa supera I'80%, & possibile che la rugiada goccioli dall'uscita.

II dispositivo di protezione entra in funzione nei seguenti casi:

1. Se si riavvia l'unita subito dopo aver interrotto il funzionamento o si cambia la modalita selezionata durante il funzionamento, &
necessario attendere 3 minuti.

2. Se la spina é stata rimossa, dopo il riavvio I'apparecchio tornera alla modalita originale; & necessario impostare nuovamente
TIMER ON e TIMER OFF.

NOTA: il riciclo dell'acqua di condensa & nascosto in questo apparecchio. L'acqua di condensa viene parzialmente mantenuta in
circolazione tra il condensatore € la piastra dell'acqua. Quando il livello dell'acqua sale, l'interruttore a galleggiante e lindicatore di
riempimento dell'acqua (E4) si accendono per ricordare di scaricare I'acqua. Scollegare I'alimentazione, spostare I'apparecchio in
un luogo adatto, rimuovere il tappo di scarico e scaricare completamente I'acqua.

E incluso un tubo di scarico di 9 mm di diametro interno e 12 mm di diametro esterno, materiale: PVC.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI PIU COMUNI

1)Problema: non funziona.

Analisi:

(a) forse € intervenuto il dispositivo di sicurezza o € saltato un fusibile, attendere 3 minuti e riavviare, il dispositivo di sicurezza
potrebbe impedire il funzionamento del dispositivo.

c) forse le batterie del telecomando sono scariche.

d) forse la spina non ¢ collegata correttamente.

2) Problema: funziona solo per poco tempo

Analisi:

(a) se la temperatura impostata é vicina alla temperatura ambiente, la temperatura impostata pud essere abbassata.
b) forse I'uscita dell'aria € bloccata da un ostacolo. Rimuovere ['ostacolo.

3) Problema: funziona, ma non raffredda

Analisi:

(a) forse una porta o una finestra & aperta.

b) forse nelle immediate vicinanze c'¢ un altro dispositivo che agisce sul calore, come un radiatore o una lampada, ecc.
c) il filtro dell'aria & sporco, si prega di pulirlo.

d) l'uscita o I'ingresso dell'aria sono bloccati.

f) la temperatura impostata € troppo alta.

4) Problema: perdita d'acqua durante il movimento.

Analisi:

(a) scaricare la condensa prima del trasporto.

b) per evitare perdite d'acqua, posizionare I'unita su una superficie piana.

5) Problema: l'indicatore di riempimento dell'acqua "E4" non funziona ed & acceso

Analisi:

(a) estrarre il tappo di gomma per scaricare l'acqua.

(b) se si trova spesso in queste condizioni, contattare un servizio di assistenza tecnica qualificato.

6) Problema: I'apparecchio non si awvia.

Analisi:

(a) forse non & collegato. Collegarlo quindi.

b) forse la spina o la presa & danneggiata. Sostituzione presso un centro di assistenza autorizzato...

(c) forse un fusibile rotto. Sostituire il fusibile presso un centro di assistenza autorizzato. (specifica: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: l'unita si arresta automaticamente.

Analisi:

(a) il timer ¢ stato disattivato o € stata raggiunta la temperatura impostata. Riavviarlo o attendere la commutazione automatica.
8) Problema: assenza di aria fredda in modalita di raffreddamento "K".

Analisi:

(a) la temperatura ambiente & inferiore alla temperatura impostata. Si tratta di un fenomeno normale, I'unita commuta
automaticamente quando la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata.

b) L'unita entra in protezione antigelo. L'unita si commuta automaticamente al termine della protezione antigelo.

9) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E2"

Analisi:
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(a) il sensore della temperatura ambiente & guasto o danneggiato. Sostituire il sensore di temperatura ambiente presso un centro di
assistenza autorizzato.

10) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E3"

Analisi:

(a) sensore del tubo dell'olio dell'evaporatore non funzionante o difettoso. Sostituire il sensore del tubo dell'olio dell'evaporatore
presso un centro di assistenza autorizzato.

11) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E4"

Analisi:

(a) avviso di riempimento dell'acqua. Scaricare I'acqua.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Manutenzione dell'apparecchio

1. Spegnere |'apparecchio prima di scollegare I'alimentazione.

2. Pulire con un panno morbido e asciutto. Se I'apparecchio & molto sporco, utilizzare acqua tiepida a meno di 40°C per la pulizia.
3. Non utilizzare mai sostanze volatili, come benzina o polvere lucidante, per pulire I'apparecchio.

Manutenzione del filtro dell'aria

E necessario pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane se 'unita viene utilizzata in un ambiente estremamente polveroso. Pulire come
segue:

1. Per prima cosa arrestare I'apparecchio, sollevare il filtro dell'aria (foto F).

2. Pulire e reinstallare il filtro dell'aria.

3. Se lo sporco € visibile, lavarlo con una soluzione detergente in acqua tiepida. Dopo la pulizia, asciugarlo in un luogo
ombreggiato e fresco, quindi reinstallarlo.

Manutenzione dopo l'uso

1. Se l'unita non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, rimuovere il tappo di gomma dal foro di scarico per scaricare
l'acqua.

2. Tenere ['unita accesa in modalita ventilatore solo per mezza giomnata in una giormnata di sole per asciugare l'interno dell'unita e
prevenire lo sporco.

3. Fermare l'unita e scollegare il cavo di alimentazione, quindi rimuovere le batterie dal telecomando e riporre l'unita in modo
corretto.

4. Pulire il filtro dell'aria e reinstallarlo.

5. Rimuovere i tubi dell'aria e riporli correttamente, quindi coprire bene I'apertura.

Attenzione! Liquido altamente infiammabile all'interno.

DATI TECNICI:

Capacita di raffreddamento in BTU: 5000 BTU / ora
Capacita di raffreddamento in watt: 1500W
Consumo energetico (raffreddamento) W: 575 W
Volume: <= 63dB

Flusso d'aria: 220 m3/h

Classe energetica: A

Timer: 24 ore

Peso del refrigerante R290: 70 g.

Capacita di asciugatura: 0,6 litri all'ora
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Per il rispetto dell'ambiente.
Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi
sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "cassonetto
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.
3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.
4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di

c E raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre,
Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai nuclei
familiari a un acquirente, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari nel luogo di consegna dell'apparecchiatura, a
condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.
Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbanit!!
Assistenza
Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di
contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

~ ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR )
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING. LAS NOGA
OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander

apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren kan inte hallas

ansvarig for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett satt som

inte Gverensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig

hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot

annat andamal som inte ar férenligt med dess avsedda anvandning.

3.Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~50Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska

apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.

Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
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bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under Gverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengaéring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.
7. VARNING: Bar aldrig apparaten nar den ar inkopplad.

8. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

9. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

10. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

11. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
12. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket ska du stanga av enheten
for att undvika risken for elektriska stotar.

13. VARNING: SLA INTE PA APPARATEN NAR HOLJET AR
BORTTAGET.

14. VARNING : Flytta aldrig apparaten nar den ar paslagen.

15. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

16. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om néatsladden
ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

17. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
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reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

18. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

19. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.
20. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.
21. Lat inte apparaten bli vat.

22. Det ar forbjudet att fora in fingrar eller andra foremal i gallren i
apparatens hdlje.

23. Tack inte over utloppsoppningen.

24. Pa grund av luftkonditioneringens begransade kapacitet kan det handa
att den dnskade temperaturen inte uppnas om det ar for stor skillnad
mellan den Onskade temperaturen och omgivningstemperaturen.

25. Vanta minst 5 minuter efter att du har stangt av enheten innan du slar
pa den igen.

26. For effektiv avfuktning ska du halla ett avstand pa minst 20 cm mellan
enhetens sidor och vaggar, mobler eller gardiner.

27. Den propan som anvands i apparaten har ingen lukt men ar
brandfarlig. Ingen lukt betyder inte att ingen gas lacker ut.R290 &r tyngre
an luft och samlas forst pa lag hojd, men kan spridas med hjalp av flaktar.
28. Systemet som innehaller koldmediet ar forseglat och inneslutet. Endast
en kvalificerad tekniker far utféra service pa denna apparat.

29. Om ett lackage upptacks ska alla personer omedelbart evakueras fran
rummet. Ventilera rummet och kontakta den lokala brandkaren med
information om lackan.

30. Slapp inte in nagra personer i rummet igen forran en kvalificerad
servicetekniker har anlant och meddelat att det ar sakert att atervanda till
rummet.

31. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa hur ren
luften ar.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN - (Bild E)
Anslut anslutningama till avgaskanalen enligt foljande:
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1. Strack utluftsroret (9) genom att dra ut de tva andama.

2. Skruva fast utblasningsroret (9) pa utblasningskanalens anslutning (10).

3. Anslut luftutloppskanalens anslutning (11) till enheten.

OBSERVERA:

1.Placera enheten minst 1 meter fran TV:n eller radion for att undvika elektromagnetiska stérningar.

2.Utsatt inte enheten for direkt solljus for att undvika att fargerna pa ytan bleknar.

3.Luta inte apparaten mer &n 35° eller upp och ned under transport. Om enheten har vénts upp och ned under transporten ska du
placera enheterna korrekt och vénta 2-4 timmar innan du startar dem.

4.Placera enheten pa en plan yta med en lutning pa mindre &n 5°.

5.Enheten fungerar mer effektivt i vissa rum, vélj den bésta placeringen

- Bredvid ett fonster, en dorr eller ett franskt fonster.

- Hall ett avstand pa minst 60 cm fran aterluftsutioppet till vaggen eller andra hinder.

- Stréck luftutloppsroret (9) sa att luftslangens andra ande har ett fritt utrymme mellan dérren, fonstret, franska fonstret eller
vaggoppningen.

- Luftutioppet eller luftintaget far inte blockeras av ett skyddsgaller eller annat hinder.

For att forldnga enhetens livslangd ska du tdmma kondensvattnet fran radiatorns 6vre (8) och nedre (9) draneringshal innan du
stéller in enheten i forradet i slutet av sésongen.

BESKRIVNING AV APPARATEN: LOKAL KLIMATISATOR (Figurerna A och B)
1. Mandverpanel

2. Utlopp for kall luft

3. Signalmottagare

4. Fjarrkontroll

5. Transporthandtag

6. Utblasningsslang

7. Inlopp for forangare

8. Dréaneringshal

9. Ror for luftutlopp

10. Anslutningsdon fér luftutloppskanal
11. Adapter for fonsterutiopp

KONTROLLPANEL (bild C)

A. Stromknapp ON / OFF

B. Knapp for flakthastighet

C. Knapp for lage

D. Knapp for 6kning av timer/temperatur
E. Knapp fér att minska timern/temperaturen
F. Lampa for lag hastighet

G. Lampa for hdg hastighet

H. Strémindikator

|. Knapp for vilofunktion

J. Automatiskt lage

K. Kylningslage

L. Avfuktningslage

M. Flaktlage

N. Timer-knapp

Fjarrkontroll - ritning D

Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.

Knapp "A" - genom att trycka pa denna knapp kopplas enheten till drift eller stoppas under drift.
"C"-knappen - tryck pa den for att valja driftlage: "J", "K", "L" eller "M".

"B"-knapp - tryck pa den for att vélja flakthastighet i foljd.

Knapp "D" / "E" - tryck for att stélla in rumstemperatur och timer.

Knapp "I" - tryck for att stélla in eller avbryta vilolaget.

"N"-knapp - tryck for att stélla in tiden f6r automatisk avstangning och automatisk paslagning.
"0"-knapp - tryck for att stélla in eller avbryta slutarens svéngningslage.

ANVANDNING AV KONTROLLPANELEN
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AUTOMATISK / KYLNING / AVFUKTNING / FLAKT

1. Sla pa enheten.

a) Anslut apparaten.

b) Tryck pa knappen "A", apparaten piper en gang och slas pa.

c) LED-lampan visar rumstemperaturen och bérjar arbeta i automatiskt lage.

2.Val av driftlage

Tryck pa knappen "C" for att vélja onskat driftidge enligt sekvensen:

Automatiskt lage "J" -> Kylningslage "K" -> Avfuktningslage "L" -> Flaktlage "M"

3.Val av temperatur

Temperaturen kan stallas in mellan 15 och 31 ° C. Tryck pa knappen "D" eller "E" for att hdja eller snka temperaturen med 1°C
genom att trycka en gang. Enhetens LED-panel visar maltemperaturen i 5 sekunder och visar sedan rumstemperaturen.
4. Val av flakthastighet

Tryck pa knappen "B" for att valja 6nskad flékthastighet enligt sekvensen:

langsam hastighet "F" -> snabb hastighet "G"

5. Strém

Nar du trycker pa "A"-knappen igen hors ett "di"-ljud och enheten stannar.

6. Tryck pa knappen "I" for att ga in i enhetens vilolage.

7. Tryck pa knappen "N" for att stélla in en tillféllig avstangning.

Funktionsprincip for varje lage:

Automatiskt lage "J"

Nér lage "J" véljs, arbetar den interna temperaturgivaren automatiskt och valjer ett av driftlagena:
- Nar rumstemperaturen &r 224 °C véljer enheten automatiskt kylningslage "K".

eller

- Nér rumstemperaturen &r < 24 °C valjer enheten automatiskt laget for hog flakthastighet "M".

Avfuktningslage "L"

1. Flékten gar pa lag hastighet och flakthastigheten kan inte justeras.

2. Kompressorn stannar efter 8 minuters drift och startar sedan igen efter 6 minuter

3. Enheten har ett konstant avfuktningstemperaturlége och temperaturregleringen &r inte effektiv.

COOL-lage "K"

1. Nar rumstemperaturen &r hogre &n den temperatur som stallts in pa kontrollpanelen borjar kompressorn att ga.

2. Nar rumstemperaturen ar lagre &n den temperatur som stéllts in pa kontrollpanelen stannar kompressorn och den dvre flakten
gar med den ursprungligen installda hastigheten.

Flaktiage "M".
1. Den 6vre centrifugalflakten gar med installd hastighet och kompressorn géar inte.
2. Temperaturregleringen ar inte effektiv.

Drift av timer "N"

1. Tryck pa knappen "N" for att stélla in den automatiska avstangningstiden nar apparaten ar i drift.

2. Tryck pa knappen "N" for att stélla in den automatiska tillslagstiden nar apparaten &r klar.

3. Tiden kan stllas in fran 1 timme till 24 timmar genom att trycka pa knappen "'D"  (+) eller"E" (-) .

Vilolage "I":

1. Vilolaget fungerar nar enheten &r i kylningslage "K".

2. Tryck pa "I"-knappen i kylningslage "K", s& gar enheten in i vilolage och centrifugalflakten véxlar automatiskt till lag hastighet.
Den instéllda temperaturen dkar med 1 °C efter en timme och dkar med 2 °C efter tva timmar. Efter sex timmar kommer enheten att
sluta fungera.

OBSERVERA:

Huvudkontrollkortet har en minnesfunktion, nar enheten &r redo for drift men i stoppat tillstand kan huvudkontrollkortet komma ihag
initialiseringen av driftlaget. Nar enheten slas pa kommer den att arbeta i samma driftlage som forra gangen, och det finns ingen
anledning att aterstalla driftlaget igen. (Detta tillstand &r inte tillgangligt nér enheten &r i automatiskt lage "J")

FJARRKONTROLL

1. Oppna den bakre luckan genom att skjuta pa den och ta bort isoleringsfilmen fran batterierna.

2. Sétt i batterierna i uttaget och olj "+"- och "-"-markeringarna pa fijarrkontrollen.
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3. Ta ur batterierna om de inte ska anvéndas under en langre tid.

4. For att forhindra miljéforstoring, ta ur forbrukade batterier och kassera dem pa ratt satt.

For att anvanda apparaten, rikta fidrrkontrollen (4) mot signalmottagaren (3). Fjérrkontrollen styr apparaten pa ett avstand av 5
meter genom att rikta den mot apparatens signalmottagare.

SKYDDSANORDNINGAR

Skyddsanordningen kan sla pa och stanga av apparaten i de fall som anges nedan:

1. i kylningslage: rumsluftens temperatur éverstiger 43 ° C (109 ° F)

2. i kylningslage: rumstemperaturen ar lagre an 15 °C (59 °F)

3. i avfuktningslage: rumstemperaturen &r lagre &n 15 °C (59 °F).

Om enheten &r i kylningslage "K" eller avfuktningslage "L" och dorren eller fonstret &r dppet under en Iangre tid nér den relativa
luftfuktigheten dverstiger 80%, kan det droppa dagg fran utioppet.

Skyddsanordningen kommer att fungera i féljande fall:

1. Om enheten startas om omedelbart efter att den har stoppats eller om det valda laget andras under drift méste du vanta i 3
minuter.

2. Om stickkontakten har dragits ut atergar apparaten till ursprungslaget efter omstart, TIMER ON och TIMER OFF - maste stéllas
in igen.

OBS: atervinning av kondensvatten ar dold i denna apparat. Kondensvattnet cirkulerar delvis mellan kondensorn och vattenplattan.
Nar vattennivan stiger till en hogre niva tands flottdrbrytaren och vattenpéafyliningsindikatorn (E4) for att paminna dig om att témma
ut vattnet. Koppla bort strdmmen, flytta enheten till en I&mplig plats, ta bort avtappningspluggen och tm ut vattnet helt. sétt tillbaka
pluggen nér du har tomt ut vattnet, annars kan enheten lacka och géra att rummet blir fuktigt.

Ett draneringsror med 9 mm innerdiameter och 12 mm ytterdiameter ingar, material: PVC.

FELSOKNING VANLIGA PROBLEM

1)Problem: fungerar inte.

Analys av problemet:

(a) kanske har sakerhetsanordningen 10st ut eller en sakring har gatt, vanta 3 minuter och starta om, sékerhetsanordningen kan
forhindra att enheten fungerar.

c) Batterierna i fjrrkontrollen kanske ar urladdade.

d) kontakten kanske inte ar korrekt ansluten.

2) Problem: fungerar bara under en kort tid

Analys av problemet:

(@) Om den instéllda temperaturen ligger néra rumstemperaturen kan den installda temperaturen sénkas.
b) Kanske &r luftutloppet blockerat av ett hinder. Aviagsna hindret.

3) Problem: Fungerar, men kyler inte

Analys av problemet:

(a) kanske en dorr eller ett fonster &r oppet.

b) kanske finns det en annan enhet i narheten som verkar pa varme, t.ex. ett element eller en lampa etc.
c) Luftfiltret &r smutsigt, vanligen rengér det.

d) Luftutloppet eller luftintaget ar blockerat.

f) Den installda temperaturen &r for hog.

4) Problem: vattenlackage under rorelse.

Analys av problemet:

(a) Tappa ur kondensvattnet fore transport.

b) For att undvika vattenlackage, placera enheten pa en plan yta.

5) Problem: Vattenpafyliningsindikatorn "E4" fungerar inte och &r tand

Analys av problemet:

(a) Dra ut gummiproppen fér att témma ut vattnet.

(b) om det ofta &r i detta tillstand, kontakta en kvalificerad teknisk service.

6) Problem: Apparaten startar inte.

Analys av problemet:

(a) kanske ar den inte ansluten. Koppla in den.

b) Kanske &r kontakten eller uttaget skadat. Byt ut den pa en auktoriserad serviceverkstad...

(c) kanske en trasig sakring. Byt ut sakringen pa ett auktoriserat servicecenter. (specifikation: 3,15A / 250VAC).
7) Problem: enheten stannar automatiskt.
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Analys av problemet:

(a) timern har sténgts av eller den installda temperaturen har uppnatts. Starta om den eller vanta pa automatisk omkoppling.
8) Problem: ingen kalluft i kylningslage "K".

Analys av problemet:

(a) Rumstemperaturen ar I&gre an den installda temperaturen. Detta ar ett normalt fenomen, enheten vaxlar automatiskt nar
rumstemperaturen &r hogre &n den instéllda temperaturen.

b) Enheten gar in i frostskyddsskydd. Enheten véxlar automatiskt nér frysskyddet upphdr.

9) Problem: LED-lampan visar felkoden "E2"

Analys av problemet:

(a) rumstemperaturgivaren har gatt sénder eller ar skadad. Byt ut rumstemperaturgivaren hos en auktoriserad serviceverkstad.
10) Problem: LED-lampan visar felkoden "E3"

Analys av felet:

(a) Forangarens oljerdrssensor fungerar inte eller &r defekt. Byt ut forangarens oljerérsgivare hos en auktoriserad servicecentral.
11) Problem: LED-lampan visar felkoden "E4"

Analys av felet:

(a) Vaming for vattenpafylining. Tom ut vatten.

UNDERHALL OCH RENGORING

Underhall av apparaten

1. Stang forst av apparaten innan du kopplar bort strémforsérjningen.

2. Torka av med en mjuk och torr trasa. Anvand ljummet vatten under 40°C fér att reng6ra om enheten &r mycket smutsig.

3. Anvand aldrig flyktiga @mnen, t.ex. bensin eller polermedel, for att rengdra apparaten.

Underhall av luftfilter

Det &r nédvandigt att rengdra luftfiltret varannan vecka om enheten anvands i en extremt dammig miljo. Rengér enligt foljande:
1. Stoppa forst apparaten och lyft sedan upp luftfiltret (bild F).

2. Rengdr och atermontera luftfiltret.

3. Om det ar synligt smutsigt, tvétta det med en tvéttmedelsldsning i ljummet vatten. Efter rengdringen ska du torka det pa en
skuggig och sval plats och sedan sétta tillbaka det.

Underhall efter anvéndning

1. Om enheten inte ska anvéndas under en langre tid ska du ta bort gummiproppen fran draneringshélet for att tSmma ut vattnet.
2. Lat apparaten sta paslagen i flaktiage endast under en halv dag en solig dag for att torka upp apparatens insida och forhindra
smuts.

3. Stoppa enheten och dra ut natsladden, ta sedan ut batterierna ur firrkontrollen och forvara enheten pa ratt satt.

4. Rengdr luftfiltret och sétt tillbaka det.

5. Ta bort luftslangarna och forvara dem pa rétt satt, tack sedan dver 6ppningen ordentligt.

Varning! Mycket lattanténdlig vétska inuti.

TEKNISKA DATA:

Kylningskapacitet i BTU: 5000 BTU / timme
Kylningskapacitet i watt: 1500W
Energiforbrukning (kylning) W: 575 W
Volym: <= 63dB

Luftfidde: 220 m3/h

Energiklass: A

Timer: 24 timmar

Vikt for kéldmedium R290: 70g.
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Torkkapacitet: 0,6 liter per timme

For miljons skull.

Information om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning

| enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi
informera dig om korrekt hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nar de slépps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt hot
mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, kan &ven skada njurar,
lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantning ssystemet och leda till
cancer. Konsumtion av véaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovanndmnda hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att lamna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

For dvrigt,

Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som levererar utrustning avsedd for
hushall till en kdpare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades, forutsatt att den uttjdnta
utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning.

Apparaten far inte kastas i den la avfallsbehall "

Service

Om du vill kbpa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen

kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBl YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINA 3A BE3ONACHOCT MNPW YTOTPEBA.
NMPOYETETE BHMATEJIHO 1 3ANA3ETE 3A BbELL CMPABKA

1. [MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTaumus npeau ga
M3non3gate ypeaa 1 crnassanTe CbabpxalluTe Ce B TAX yKa3aHus.
[Mpon3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETMH, MPUYUHEHN OT
U3Non3BaHe Ha ypeada He no NpeaHasHa4YeHne Ui OT HEMPaBUITHO
BopaBeHe ¢ Hero.
2. YpenbT e NpefHasHa4yeH camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He ro
M3NON3BanTe 3a HUKaKBM ApYrvt Lienn, HeCbBMECTUMM C
NpeAHa3sHayYeHNETOo My.
3.CBbpa3BailTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50Hz.
3a ga nosuwuTe HGesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbp3BanTe
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eHOBPEMEHHO HSIKOJIKO ENIEKTPUYECKN Ypeaa KbM efiHa enekTpuyecka
Bepura.

4. bvoete 0cobeHo BHAMATENHW, KOraTo 13non3seare ypeaa B
NPUCLCTBMETO Ha Aela. He no3sonsBaiiTe Ha deua Aa Cu UrpasT ¢ ypeda
He NO3BONABaNTe Ha Aela Unu Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa,
[a ro n3nonsear.

o. MPEAYNPEXOEHME: Tosn ypen moxe Aa ce n3nonssa ot gela Ha
Bb3pacT Had 8 roanHW 1 nuua ¢ HamaneHu U3NYECcK, CETUBHN U
YMCTBEHW CNocoBHOCTM, unu nuua 6e3 onuT um No3HaHKs 3a ypeaa, ako
TOBa Ce W3BbLPLLBA NMOA HAaA30pa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TsXHaTa
6€e30nacHOCT, UMK ako ca UM JadeHn UHCTPYKUMK 3a BesonacHo
W3Morn3eaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTti ¢ OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonasaHeto My. [leuata He TpsibBa aa UrpasT ¢ 0bopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPBXKAaTa Ha 0bopyaBaHeTo He Tpsibaa fa ce
W3BbPLUBAT OT AieLla, OCBEH ako T€ HE Ca Ha Bb3pacT HaZ 8 rognHu n
[EeHOCTTa He Ce M3BbpLLUBA Noa HaA30p.

6. NMPEOYMNPEXOEHWE: He ocTaBanTe ypeaa, BKMOYEH B €MEKTPUYECKM
KOHTaKT, 63 Haa3op.

7. NPEQYNPEXOEHWE: Hukora He HoceTe ypeaa, LOKATO € BKHYEH B
enekTpuyeckaTa mpexa.

8. MPEAYNPEXOEHWE: OpbxTe ypeada v Herous kaben Ha MsCTO,
HeJOCTbINHO 3a dela.

9. MPELYNPEXOEHWE: BuHarn ussaxaainTe Lencena ot KOHTakTa cneq
ynotpeba, KaTo AbpxKuTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE agbpnanTe 3a 3axpaHBalms
kabern.

10. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynotpeba Ha ypeda Moxe Aa
[0Bee [0 HapaHsABaHUs KaTo Nops3BaHns, OXYIBaHWUS U TOKOB yAap.
11. MPEAYNPEXOEHWE: He nsnonssainte ypeaa B 61m30CT 40
3ananumn matepuani.

12. MPEAYNPEXIOEHWE : Ako kopnycbT Ha ypefa e HanykaH, U3knoyeTe
ypeaa, 3a Aa u3berHete BbaMOXHOCTTA OT TOKOB yAap.

13. NPEQYNPEXAEHWE : HE BKNKOYBAWTE YPE[A, KOFATO
KOPIMYCBT E OTCTPAHEH.
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14. MMPEQYNPEXOEHWE : Hukora He npemecTtBainTe ypeaa, AOKaTo TOW €
BKIMHOYEH.

15. He notansinTe kabena, wencena unu Lenus ypes BbB Boga wiv apyra
TEYHOCT. He n3naraiiTe yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHN BAMSHUS (ObXA,
CMbHLE ¥ T.H.) 1 He ro U3NoN3BanTe BbB BMaxHW ycnosus (6aHu, BnaxHM
aBTOKbLLK).

16. MepuroanyHo NpoBepsiBalTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus Kaber.
AKo 3axpaHBalmMAT kaben e nospeneH, Ton Tpsbea fa 6bae 3amMeHeH 0T
cnewuanuanpaH cepsus, 3a da ce n3berHe onacHocT.

17. He n3nonseante ypega ¢ nospeaeH 3axpaHBaly kaben unum ako Toi e
Oun u3nycHaT unu NoBpPeaEH Mo APYr HAYUH UK He paboTu NpaBunHO. He
nonpaesmnTe ypeda camut, Tbid KaTo MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpefeHNs ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
NPOBEpKa UM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT [a ce U3BbpLBaT camo OT
OTOPW3NPaHN CEPBM3HM LIEHTPOBE. HenpaBmmHMAT PEMOHT MOXe Ja
NpeacTaBnsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NoTpeduTtens.

18. MNocTaBeTe ypeda BbpXy XnagHa, ctaburHa v paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey OT ropeLLy roTBapcky ypeam, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
rasoBa roperka v ap.

19. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha macaTta unu aa
[0KOCBA ropeLLy NOBLPXHOCTM.

20. 3a gonbnHWTENHA 3alMTa € NPENoPBYNTENHO Ja MHCTanupare B
eniekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBO 3a ocTatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUWHANEH OCTaTbYeH TOK, KOUTO He HaaBuwwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa Aa ce KOHCYNTUpaTe CbC CneuuanmcT enekTpoTEXHUK.

21. He no3sonsBanTe Ha ypefa fa ce HaMOKpW.

22. 3abpaHeHo e BKapBaHETO Ha NPBLCTW UNK Apyrt NpeaMeTH B
peLleTKNUTE B KOpnyca Ha ypeaa.

23. He nokpuBanTe 0TBOpPa Ha n3xopda.

24. Topaau orpaHUYeHns KanauuTeT Ha KnMMaTika, ako pasnukara mexay
LieneBaTa Temneparypa v TemnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa € TBbpae
ronsiMa, Lieneeara Temnepartypa Moxe Aa He 6bae gocturHara.

25. Cnep u3knoyBaHe Ha ypega uavakanTe noHe 5 MUHYTH, Npeau Aa ro
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BKIMOYMTE OTHOBO.
26. 3a eheKTUBHO M3CyLIaBaHe NOAAbPXaNTe pascTosiHMe OT noHe 20 cm
MeXzy CTpaHWTe Ha ypeda v cTeHaTa, mebenure unu 3asecuTe.

27. [ponaHbT, U3MON3BaH B ypeaa, HaMa MUPUC, HO e 3ananum. Jluncara
Ha MUpM3Ma He 03Ha4aBa, Ye HaMa u3T4aHe Ha ras. R290 e no-TexuK oT
Bb3ayxa 1 ce Cbbmpa MbpBO B palOHN C HUCKA HAAMOPCKa BUCOYMHA, HO
MOXe Aa ce pasnpenens Ypes BeHTUNaTopu.

28. Cuctemara, Cbabpxalla XnnafurHus areHT, e 3aneyaranqa u
3arBopeHa. Camo kBanuuumpaH TexHuk Tpsibsa fa obcnykBea To3u ypea.
29. Ako ce oTKpue u3T4aHe, HesabaBHO eBakympanTe BCUYKW Xopa OT
nomeLeHneTo. MNpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U Ce CBbPKETE C MECTHATA
npoTMBoNoXapHa cryxba, kato NpeaocTaBnUTe MHPOpMaLKs 3a Teva.

30. He gonyckanTe HUKakau nuua 06paTHO B MOMELLEHMETO, JOKATO HE
NPUCTUIHE KBanNUULMpPaH CEPBIU3EH TEXHWK, KOWTO [a BU YBELOMU, Ye €
Be3onacHo fa ce BbpHeTe B MOMELLEHNETO.

31. MNMoumncTBanTe pefoBHO Bb3yLWHUA GunTbp. YecToTata Ha
NOYMCTBAHE 3aBKCK OT YACTOTaTa Ha Bb3ayxa.

MPEAW MBbPBO W3MON3BAHE - (cHumka E)

CBbpXKeTe CbeAMHUTENNUTE KbM U3MycKaTemnHNs kaHar, kakTo creasa:

1. PasterHeTe Tpbbarta 3a oTBEXAaHe Ha Bb3ayxa (9), kaTo u3gbpnate gBata kpasi.

2. 3aBuHTeTe TpbbaTa 3a OTBEXAAHE Ha Bb3ayxa (9) KbM CbeAUHUTENS Ha kaHana 3a oTBexaaHe Ha Bbagyxa (10).

3. CebpxeTe cbeanHNTENs Ha Tpbbata 3a oTexaaHe Ha Bbaayxa (11) kbMm ypepa.

SABENEXKN:

1.MocTaBeTe yCTPOINCTBOTO Ha Pa3CTOsIHWE Haii-Manko 1 MeTbp OT TENeBM3opa Unu paanoTo, 3a Aa U30erHeTe eNeKTPOMarHUTHI
CMYLLEHSI.

2.He n3naraiiTe yCTpOICTBOTO Ha Npsika CTbHYEBa CBETNNHA, 3a Aa u3berHeTe n3bneHsBaHe Ha LIBETOBETE HA MOBBPXHOCTTA.
3.He HaknaHsiiiTe yCTPOCTBOTO Ha noBeye 0T 35° unu ¢ rnasaTa Hafosy Mo BpeMe Ha TpaHCmopTUpaHe. AKO YCTPOUCTBOTO €
6uno obbpHaTO MO BpEME Ha TpaHCMOPTUPaHe, NOCTaBETe YCTPONCTBATa NPaBUITHO 1 U34akaliTe 2-4 Yaca, npeau Aa
crapTuparte.

4 NocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY PaBHA MOBLPXHOCT C HAKMOH, MO-Mambk oT 5°.

5.YcTpoiicTBoTO paboTh no-eeKTMBHO NPy OnpeaeneHn MECTOMOMNOXEHIS B NMOMELLEHNETO, 13bepeTe Hal-NoaXoAsL0TO MACTO
- B HenocpeacTBeHa 6nm3ocT 40 Npo3opeLl, BpaTa uiv hpeHcku Npo3oped.

- Mopabpxaiite HEOBXOAMMOTO Pa3CTosiHUE OT U3X0Aa 3a 0bpaTeH Bb3ayx [0 CTEHaTa Unv Apyri NpensTcTBus oT noHe 60 cM.
- PasterHete Tpbbata 3a oTBeXaaHe Ha Bbaayxa (9), 3a ja OCUTypuUTe Ha [pyrus Kpai Ha Bb3ayLUHNS MapKy4 cBOBOAHO
NpOCTPaHCTBO MeXAy BpaTaTta, Npo3opeLa, (peHCkus Npo3opeL; Ui 0TBopa Ha CTeHaTa.

- M3axoabT unv BXOLBT 3a Bb3AyX He Tpsibea Ja GbaaTt 6rokMpaHm OT 3aluTHa peLLeTka Unu ApYro NpensiTcTeuve.

3a [la yObmKuUTe KWBOTA HA Ypeaa, U3npasHeTe KOHAEH3MpaHaTa BoAa oT ropHus (8) v AonHus (9) oTBOP 3a M3TOYBaHe Ha
paanaTopa, npeav Aa npubepeTe ypeaa Ha Cknag B Kpasi Ha ce3oHa.

OMUCAHWE HA YPELA: MECTEH KNMATU3ATOP (churypu A u B)
1. MaHen 3a ynpaBneHve

2. W3xop 3a CTyzeH Bb3ayx

3. PeuenTop 3a curHanm
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4. IncTaHuMoHHO ynpaeneHue

5. OpbxXka 3a TpaHCnopTMpaHe

6. MianyckateneH mapkyy

7. Bxop 3a nsnaputens

8. [lpeHaxeH oTBOp

9. MaxopHa Tpbba 3a Bb3ayx

10. CveauHuTen Ha Tpbbarta 3a 0TBeXdaHe Ha Bb3ayxa
11. AganTep 3a 13xoaa Ha npo3opeLa

MAHEN 3A YNPABNEHUE (®urypa B)

A. ByToH 3a BKNIOYBaHE/M3KMTIO4BaHE

B. ByToH 3a CKOpOCT Ha BeHTMnaTopa

C. ByToH 3a pexum

D. byToH 3a yBennyaBaHe Ha Taimepa / Temnepatypata
E. byToH 3a HamansiBaHe Ha Taimepa/TemneparypaTta
E. CBeTnuHa 3a Hucka ckopocT

G. BucokockopocTHa namna

3. MHamkaTop 3a 3axpaHBaHe

|. ByTOH Ha dyHKUMATa 3a 3acnmBaHe

J. ABTOMaTUYEH pexum

K. Pexum Ha oxnaxpaaHe

L. Pexum Ha n3cywasaHe

M. Pesxum Ha BeHTUnaTop

N. ByToH 3a Taimep

OUCTAHUWMOHHO YNPABJIEHWE - yeptex D

[MCTaHLUMOHHOTO yNpaBnexue nNpeaaBa CUrHanm KbM cuctemara.

ByToH "A" - HaTUCKaHETO Ha TO3W BYTOH LU BKMKOUM YCTPOCTBOTO Ha XMUBO WM LLe TO CMpe Mo BpeMe Ha paboTa.
ByToH "C" - ¢ HeroBoTO HaTUCKaHe ce 13bupa pexumsT Ha pabota: "J", "K", "L" umm "M".

ByToH "B" - HaTuCHeTe ro, 3a Ja n3bepeTe NOCNefoBaTeNHO CKOPOCTTa HA BEHTUNATOopa.

ByToH "D" / "E" - HaTUCHETE r0, 3a [1a HACTPOMTE CTaHaTa TemnepaTypa 1 Tanmepa.

ByToH "I" - HaTUCHeTe o, 3a Aa 3afafeTe UnW OTMEHUTE PeXWUMa Ha 3acruBaHe.

ByToH "N" - HaTUCHeTe , 3a Aa 3afafeTe BpeMeTo 3a aBTOMaTUYHO WU3KITIOYBAHE M aBTOMATUYHO BKIIOYBAHE.
ByToH "O" - HaTuCHeTe, 3a Aa 3afafeTe UK OTMEHUTE PEXUMA Ha NKoNeeHe Ha 3aTBopa.

PABOTA HA KOHTPOIMHA NAHEN

ABTOMATWYHA / OXNAXIAHE / U3CYLLABAHE / BEHTUITATOP

1. BKnoyeTe yCTPOMCTBOTO.

a) CebpxeTe ypepa.

6) HatucHeTe GyToHa "A", criefl KOETO ypeabT e u3gaze eAyH 3ByKOB CUrHar U LLe Ce BKIHYM.

8) CBETOAMOABT NOKa3Ba TemMnepaTypaTa B MOMeLLEHNETO 1 3anoysa fa paboTi B aBTOMATUYEH PEXuM.

2.M1360p Ha pexum Ha paboTa

HatucHete 6yToHa "C", 3a aa u3bepete xenanus pexum Ha paboTa B CbOTBETCTBME C NOCNEA0BATENHOCTTA:

AsTOoMaTHueH pexum "J" -> Pexum Ha oxnaxgaHe "K" -> pexum Ha nacywasaHe "L" -> Pexum Ha BeHTunatop "M"

3./1360p Ha Temnepartypa

Temnepatypata Moxe fja ce HacTpoisa Mexay 15 u 31 °C. HatucHete 6yToHa "D" unm "E", 3a Aia yBenuuuTe Unu Hamanute
Temnepatypata ¢ 1 °C, kaTo HaTucHeTe egHokpaTHO. CBETOAMOAHNSAT NaHeN Ha ypeaa nokassa Lienesata Temnepatypa 3a 5
CeKyHaM W cred ToBa Nokasea CTaitHaTa Temnepatypa.

4. 360op Ha cKOpOCT Ha BEHTUNaTopa

HatucHete 6yToHa "B", 3a aa n3bepete kenaHata CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa B CbOTBETCTBIE C NOCIEA0BATENHOCTTA:

6aBHa ckopocT "F" -> 6bp3a ckopocT "G"

5. 3axpaHBaHe

Korato 6yToHbT "A" Ce HaTUCHe OTHOBO, YCTPOCTBOTO LU U3Aaae 38ykoB curHan "di" v wwe cnpe.

6. HatncHete To3u ByToH "I", 3a Aa Bne3eTe B PeXvM Ha 3acnvBaHe Ha YCTPONCTBOTO.

7. HatucHete To3n 6yToH "N", 32 fja 3a4ageTe BPEMEHHO WU3KITIOYBAHE.

MpWHLMN Ha paboTa Ha BCeKn PexmM:
AsTomaTuyeH pexum "J"
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KoraTo e n3bpaH pexum "J", BbTPeLLHUST TeMnepaTypeH CeH3op paboTi aBToMaTU4HO 1 13bMpa eanH oT pexumuTe Ha paboTa:
- Korato TemnepaTypata B nomelLLgH1eTo e 224 °C, yCTpOICTBOTO aBTOMATUYHO Lue u3bepe pexium Ha oxnaxaaHe "K".

unm

- Korato craitHata Temnepatypa e << 24 °C, yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO Lue 136epe pexuM Ha BUCOKa CKOPOCT Ha BEHTUNATOpa
"M".

Pexum Ha nacywwasare "L"

1. BeHTunaTopwT Lwe paboTy Ha HUCKa CKOPOCT, CKOPOCTTA Ha BEHTUNATOPA HE MOXE [ia Ce perynmupa.

2. KomnpecopwT Lye cnpe cnef 8 MuHyTv paBoTa, crief KOeTo L ce pecTapTvpa cnes 6 MUHyTH

3. YcTpoiicTBOTO Nprema pexum Ha NOCTOsIHHA TeMnepaTypa Ha U3cyLLaBaHe U KOHTPOMLT Ha TemnepaTypaTa He e edheKTuBeH.

Pexum Ha oxnaxpaaHe "K"

1. KoraTo TemnepatypaTa B NOMELLEHMETO € NO-BICOKa OT TeMNepaTypaTa, 3aiafieHa Ha KOHTPOMHUS NaHen, KOMMPecopsT
3anoyea a pabotu.

2. Koraro cTaiiHaTa TemnepaTypa e no-Hucka OT 3aflafieHaTa Ha KOHTPOMHUS NaHer, KOMMPECOPbT Cnpa W FOPHUSIT BEHTUNATOP
paboTu ¢ MbpBOHAYAMHO 3ajafieHaTa CKOpOCT.

Pexum Ha BeHTUnaTopa "M".
1. TOpHWAT LieHTpobEeXeH BeHTUNATOp paboTy ¢ MbPBOHAYANHO 3aaAeHaTa CKOPOCT M KOMMPECOPBT He paboTu.
2. YnpaBneHneTo Ha Temnepatyparta He € eheKTUBHO.

Pa6oTa Ha Taitmepa "N"

1. HatucHete b6yToHa "N", 3a aa 3agageTe BpeMeTO 3a aBTOMATUYHO W3KITIOYBaHE, A0KaTO ypeabT paboTu.
2. HatucHete 6ytoHa "N", 3a ga 3agafeTe BpeMETO 3a aBTOMATUYHO BKIOYBAHe, KOraTo ypeabT e roToB.
3. BpemeTo Moxe fia ce 3afage oT 1 4ac A0 24 yaca, kato ce HatucHe ByTonsT "D (+) wnm'E" () .
Pexum Ha 3acnneaHe "I":

1. PexumbT Ha 3acnneaHe paboTu, korato YCTPOMCTBOTO € B pexXuM Ha oxnaxaaxe "K".

2. Hatuchete ByToHa "I" B pexum Ha oxnaxpaaHe "K", crief koeTo ypenbT e paboTu B pexvM Ha 3acnuBaHe 1 LIeHTPOBEXHUST
BEHTUNATOp aBTOMATMYHO LLie MPEBKITIOYM HA HUCKa CKOpoCT. 3afaaeHata Temnepatypa Le ce nosuwi ¢ 1 °C cnef eanH Yac n
e ce noeuim ¢ 2 °C cnef Aga Yaca. Crieq WeCT Yaca yCTPONCTBOTO Le cripe pabota.

3ABEJIEXKA:

KoraTo ycTpoicTBOTO € roToBO 3a paboTa, HO € B CPSHO CLCTOSIHWE, IMABHOTO KOHTPOMHO Tabno MOXe Aa 3anoMHM
VHULManu3aLmusTa Ha pexuma Ha paboTa. Korato ce BKIHOUM, YCTPOMCTBOTO Lue paboTy B ChLUMS pexum Ha paboTa, Kakto
nocrnegHust MbT, He € HeobXoAMMO OTHOBO Aa Ce Hynupa PexuUMbT Ha paboTa. (ToBa YCroBue He e Hann4HO, KoraTo YCTPONCTBOTO
€ B aBTOMaTiyeH pexum "J")

OVCTAHLUMOHHO YNPABNEHWE

1. Mb3HeTe 3apHNs kanak, 3a fia ro 0TBOPUTE, W OTCTPaHETe M3ONALMOHHOTO dhomnno OT batepuuTe.

2. MNocTaBeTe baTepuumTe B rHE3A0TO, KATO CrieaBaTe MapkupoBKUTE "+" 1 "-" BbpXY AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHue.

3. Mpu gbArv nepuoay Ha Heuanon3saHe ueageTe batepumTe.

4. 3a pa npepoTBpaTUTE 3aMbPCABAHETO HA OKONHAaTa Cpefa, u3BageTe u3nonasanute 6atepun 1 m U3xBbprETE NpaBumHo.

3a fa paboTuTe C YCTPOICTBOTO, HACOYETE AMCTAHLMOHHOTO YripaBneHue (4) KbM npueMHuka Ha curHan (3). [AucTaHLUMOHHOTO
ynpaBrieHue LLie ynpaensisa ypeaa Ha pa3cTosHue 5 MeTpa, KaTo Ce HacouM KbM NpUEMHMKA Ha cuUrHana Ha ypega.

SALUMTHM YCTPOMCTBA

3aLLMTHOTO YCTPOICTBO MOXE [ia BKIKOYBA W Cvpa ypeaa B M3BpOoeHuTe No-[ory crnyyau:

1. B pEXUM Ha OXNaxaaHe: TeMnepaTypaTa Ha Bb3gyxa B nomelleHueTo npesuiuasa 43 °C (109 °F)

2. B peXVM Ha OxMaxgaHe: TemnepaTyparta B nomeLLeH1eTo e no-Hucka ot 15 °C (59 °F)

3. B peXVM Ha u3cyLuaBaHe: cTaliHaTa Temnepatypa e no-Hucka ot 15 °C (59 °F).

Ako ypeabT paboT B pexum Ha oxnaxpaaHe "K" unv B pexum Ha nacyliasate "L" v BpataTa unv npo3opeLbT ca 0TBOPEHM 3a
AbITO BpEMe, KoraTo OTHOCUTENHaTa BnaxHOCT HaasuLwasa 80%, OT u3xopa MoxXe fia kane poca.

3aLLMTHOTO YCTPOICTBO Lie cpaboTi B CrIeAHUTE Cryyau:

1. Mpw pecTapTvpaHe Ha ypena BegHara cnef cnupaxe Ha paboTa unu NpomsaHa Ha u3bpaHns pexim no Bpeme Ha pabota Tpsbea
Aa u34akate 3 MUHyTY.

2. Ao LwencensT e 61N U3BazeH, ypeabT Lie Ce BbpHe KbM MbpBOHAYamHUs pexum crieq pectaptupare, TIMER ON v TIMER
OFF - TpsibBa fa ce HaCTpOST OTHOBO.
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3ABENEXKA: peumknmpaHeTo Ha KOHAEH3MpaHaTa Bofa e CKpUTO B TO3M ypesd. BoaaTa oT koHAeH3aumsTa YacTuyHO ce
nopAbpxKa B LpKynauns Mexay KoHaeH3aTopa 1 BogHaTa nnoya. Korato HUBOTO Ha BoAaTa ce NOBULLM 10 NO-BUCOKO HUBO,
NONMaBbYHMAT NPEBKNIOYBATEN M MHAMKATOPBT 33 HambnBaHe ¢ BoAa (E4) cBeTBar, 3a Aa BM HAMOMHAT Aa U3TOUMTE BOfaTa.
N3knioyeTe 3axpaHBaHeTo, npemecTeTe ypeda Ha MoaxXoAALLO MACTO, u3BafeTe NpobkaTa 3a N3TOYBaHe 1 U3To4eTe BoAaTa
HambIHO. NOCTaBETe OTHOBO NpobkaTa Cref U3To4BaHe Ha BOAaTa, B POTUBEH Crly4ai YpedbT MOXeE Aa NpoTeye 1 ja NPUiMHKN
OBMAXHABaHe Ha MOMELLEHNETO.

B komnnekTa e BKMtoyeHa fpeHaxHa Tpbba ¢ BbTpelueH AuameTsbp 9 MM, BbHLIEH AvameTsp 12 MM, Matepuan: PVC.

OTCTPAHABAHE HA YECTO CPELLAHV NMPOBJTIEMMX

1) Mpo6nem: He paboTu.

AHanua:

(a) Moxe B1 NpeanasHoOTO YCTPOMCTBO € CPaboTUMO UMK NPeana3nuTensT e U3ropsrn, u34akainTe 3 MUHYTU U pecTapTupaiiTe,
NpeanasHoTo YCTPOICTBO MOXe /A NOMPeyy Ha yCTPOCTBOTO fa paboTi.

B) MOxe 01 6aTepumTe B ANCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHne ca U3TOLLEHU.

r) Moxe 6K LencenbT He e CBbp3aH NpaBumHo.

2) Mpobnem: paboTn camo 3a kpaTko Bpeme

Ananms:

(a) ako 3agapeHata Temnepartypa e 6nu3ka 4o cTaiiHaTa, 3agageHara Temnepatypa Moxe Aa Obae HamaneHa.

6) Mmoxe 61 n3xogbT 3a Bb3ayx e brokupaH oT NpensTcTBue. [pemaxHeTe NPEnsTCTBUETO.

3) Mpobnem: paboTn, HO He oxnaxaa

Ananms:

() moxe 61 BpaTaTa UnM NPO30PELILT Ca OTBOPEHM.

6) moxe 61 B HenocpecTBeHa 6MM30CT MMa ApYro YCTPONCTBO, KOETO eiiCTBa Ha TONMWHA, HANPVUMEP paguaTop Uy namna 1
TH.

B) Bb3AYLUHWSAT (UNTHP € 3aMbPCEH, MONS, MOYMUCTETE TO.

r) U3XOAbT 3 Bb3MyX UMW BXOABT 3@ Bb3AyX Ca OrokupaHm.

€) 3afaneHaTa TemnepaTtypa e TBbpAe BUCOKa.

4) MNpobnem: n3T4aHe Ha BOAA MO BPEME Ha [BUXKEHME.

Ananms:

(a) M3TouEeTE KOHAEH3aTa NPEeau TPaHCMOPTUPaHE.

©) 3a pa u3berHeTe M3TM4aHe Ha BOAa, NOCTaBETE YCTPOMCTBOTO BbPXY paBHa MOBBPXHOCT.

5) Mpobnem: MHavkaTopbT 3a HambneaHe ¢ Boga "E4" He paboTu v ceeTn

Ananms:

(a) m3gbpnaiiTe rymeHata Tana, 3a ja M3TtouuTe Bogata.

(6) ako 4ecTo € B TOBA ChCTOSIHUE, CE OBBPHETE KbM KBanUULMpaH TEXHUIECKI CEPBU3.

6) Mpobnem: YpeabT He ce CTapTupa.

Ananms:

(a) moxe 6y He e cBbp3aH. 3aToBa ro BKIOYETE.

6) Moxe 61 LencembT UMK KOHTAKTBLT e NMoBpeAeH. 3amMeHeTe ro B 0TOpU3MpaH CepPBU3EH LIEHTBP. .

(B) moxe 6u1 e cuyneH npegnasuten. CMeHeTe npeanasnuTens B 0TOPU3MPaH CEPBIU3EH LIEHTBP. (cneumdmkaums: 3,15 A /250
VAC).

7) Mpobnem: ycTPOCTBOTO CNupa aBTOMATUYHO.

AHanua:

(a) TaitmepbT € B1n M3KNIOYEH UNKM 3aaafeHaTa Temnepatypa e buna focturHata. PectapTupaiite ro Unu uayakanTe
aBTOMAaTUYHOTO MPEBKITHOYBAHE.

8) Mpobnem: He ce Noaasa CTyAeH Bb3ayX B pexuM Ha oxnaxaaHe "K".

AHanua:

(a) TemnepaTypaTa B MOMELLEHNETO € NO-HUCKa OT 3afjafieHaTa TemnepaTypa. ToBa € HopMarHo SBMeHe, YCTPONCTBOTO Ce
MPEBKIIOYBa aBTOMATUYHO, KOraTo CTaiiHaTa TeMnepaTtypa e no-B1coka oT 3ajafeHata.

6) YcTpoiicTBOTO BNM3a B 3alUMTa CPeLLy 3aMpb3BaHe. YpeabT LUe Ce NPEBKIHYM aBTOMATUYHO, KOraTo 3aluuTaTa cpelLy
3aMpb3BaHe MPUKIIOYM.

9) NMpobnem: cBETOAMOALT NOKa3Ba koA 3a rpeluka "E2"

Ananms:

(a) ceH3opbT 3a cTaitHa TeMnepaTtypa e oTkasan unv e nospeseH. CMeHeTe CeH30pa 3a CTaiiHa TemnepaTypa B 0TopusupaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

10) Mpo6rem: cBETOAMOABLT MOKa3Ba Kof 3a rpeLuka "E3"
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AHanms:

(a) ceH3opbT Ha MacreHaTa Tpbba Ha unapuTens He paboTu N € NoBpeaeH. 3aMeHeTe CeH3opa Ha TpbbaTa Ha U3NapuTenHoTo
Macro B OTOpU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

11) Mpobnem: CBeToAMOABT NoKa3Ba koA 3a rpeLuka "E4"

AHanus:

(a) npepynpexpaexue 3a HambrBaHe ¢ Boga. /3ToueTe BoaaTa.

NOAAPBXKA M NMOYNCTBAHE

Moanpbxka Ha ypeda

1. Mpeav Aa u3kmnounTe 3axpaHBaHETo, MbPBO W3KIIOYETE ypeaa.

2. M3bbpLueTe ¢ Meka 1 Cyxa kKbpra. AKO ypeabT € MHOrO 3aMbpCeH, M3nonaealiTe Xnaaka Boaa ¢ Temnepatypa noa 40°C 3a
MOYNCTBAHE.

3. Hukora He 13non3BaiiTe NETNMBI BELLECTBA, kaTo GeH3VH UnW nonvpaly npax, 3a NoYNCTBaHe Ha ypeaa.

lMoaapbXka Ha Bb3AYLIHNS PUATHP

Heobxoanmo e aa nouncTBate Bb3ayLWHUS (UNTHP HA BCEKW 2 CEAMULN, aKo YPeAbT Ce eKcnnoaTupa B U3KNIYMTENHO
3anpatueHa cpega. [ouncTsalite, kakTo cneaga:

1. MbpBO CnpeTe ypeaa, NOBAUTHETE Bb3AYLIHUA PUATLP (CHUMKA F).

2. MoumcTeTe N MOHTMPaNTE OTHOBO Bb3AYLLHUS UATHP.

3. Ako ce Buxa 3aMbpcsiBaHe, M3MUIATE FO C pa3TBOP Ha MOYMCTBALL, Npenapar B xnaaka Boga. Crea nouMcTBaHeTo ro ucyllete
Ha CEHYECTO W XNaJHO MACTO W Cef ToBa F0 MOHTUpaIiTe OTHOBO.

Moanpbxka cned ynotpeba

1. Ao ypeqbT HAMa Aa ce 13nonaea 3a AbITbr NEPUOA OT Bpeme, OTCTpaHeTe ryMeHara Tana OT 0TBopa 3a U3TOuBaHe, 3a Aa
n3TounTe BofaTa .

2. [ipbXTe ypeaa BKMIOYEH B PEXIM HA BEHTUNATOP Camo 3a NOMOBYUH [EeH B CITbHYEB fiEH, 3@ Aa U3CHXHE BLTPELLHOCTTA Ha
ypesa v ia ce NpeaoTBpaTH 3aMbpCsBaHe.

3. CnpeTe ypena v u3kmnioyeTe 3axpaHBalLms kaben, cnea koeto n3sageTe batepunTe 0T AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHue 1
CbXpaHsiBanTe ypeaa npasuIiHo.

4. MoyncTeTe Bb3AYLIHMA (DUATBP U T0 NOCTaBETE OTHOBO.

5. V\3BapeTe Bb3AYLIHUTE MapKyyl W T CbXpaHsBaliTe NpaBUIHO, Cref, KOETO NOKPUIATE NITbTHO OTBOPA.

MpenynpexaeHve ! BbTpe uMa cunHO 3ananuma Te4HoCT.

TEXHWYECKW JAHHW:

Oxnaxpaly kanauyutet 8 BTU: 5000 BTU / vac
KanauuteT Ha oxnaxgaHe BbB BaTose: 1500W
KoHcymauus Ha eHeprus (oxnaxgane) W: 575 W
Obem: <= 63dB

Bw3pgyweH notok: 220 m3/h

EHepruieH knac: A

Taiimep: 24 yaca

Terno Ha xnagunHus areHt R290: 70 g.
KanauuTet Ha cywene: 0,6 nutpa Ha yac
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B nMeTo Ha okonHaTa cpeaa.

WHdhopMmauus 3a oTnagbLy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0GopyaBaHe

B cvoTeeTcTBYE C Ynen 13, naparpacv 1 v 2 o1 3akoHa 3a OTNaAbLMTE OT ENEKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyasaHe oT 11 centemspu 2015 r. Guxme
v1ckanu Aa Byt MHopMIpame 3a NPaBUIHOTO GopaBeHe C 0TNabLy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABSHETO Ha OTMA/bLM OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0GOpyABaHE 3aeHO C APYrv OTNaAbLY - TOBA Ce NOTBbPX/AaBa C Mapk1poBKa
oA hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce pasnopexaa cenekTMBHO Cbbupare Ha TO3u BUA OTMafbLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 eneKTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe /1a ChbpXa OnacHy BELLECTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTM, KOUTO NPV U3NyckaHe B OKONHaTa cpea
MoraT /1a Npe/icTaBnsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa | KMBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aia J0Be/jaT 10 MHOXECTBO 3/ipaBOCIIOBHM
npobriemu, KaTo HanpUMep HapyLUEHWst Ha 3PEHIETO, CryXa 1 FoBOpa, a ChLLO Taka MoraT Aa YBpeasT GbopewvTe, YepHus Apob 1 CbpLETO ¥ Aa MPUUMHST
KoXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HeBnaronpusTHo Bb3aielcTBIE BbPXY AVXaTenHaTa i penpoaykTvBHaTa cucTema i
[a fioeat 10 pakosi 06pasyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHIs,, pacTsiLy BbPXy 3aMbpCeHIn NOYBM, U Ha MPOAYKTM, NOMYYeHN OT TAX, MOXe fia AoBese
710 TopecrnomMeHaTUTe eekTH BbpPXY 3ApaBeTo.

3. OTnagbLyTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsbBa fa ce Npeasar camo B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, YniATO CnUCHK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebearita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpasiT BaxHa porist B ONPUHACSHETO 3a MOBTOPHATa ynoTpeGa i onon3oTBOPSIBAHETO, BKIIOYUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha OTNaAb4YHOTO
o6opyasaHe. To CbLLO Taka Urpae KIio4YoBa porisi B CUCTEMATa 3a YNpaBreHie Ha OTNafbLUTe OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0GOPY/ABaHe Nopaay
Bb3MOXHOCTTA 33 AUPEKTHO NPefiaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTe NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXenaHUTe COLManHM HaBuLM, BOAELLM [0 OCTaBsHE
Ha oTnagbLyTe 0T 060pyABaHe Ha MecTa, KOUTO He ca MpefHa3HaueHu 3a TakuBa Lienn.

OcBeH ToBa,

BpbluaiiTe 0TNagbLuTe OT @NEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opy/aBaHe Ha MACTOTO Ha AoCTaBKa. [IMCTPUBYTOPBT, KOITO I0CTaBs Ha kynyBaya ofopyzasake,
npeaHa3Ha4YeHo 3a JOMaKVMHCTBaTa, € AITbXeH Aa npueMe 0GpaTHO U3Non3BaHoTo 0GopyABaHe OT OMaKMHCTBaTa Ha MSCTOTO Ha 0CTaBKa Ha TOBa
obopyaBate 6e3nnaTHo, Mpyu yYCroBue Ye M3MoN3BaHOTO 06OpYABaHE € OT ChLUVS TUM 1 M3MbITHABA ChLUMTE (YHKLMM KaTo J0CTaBEHOTO 060opy ABaHE.
KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuuky TpsiBa a ce NOCTaBSAT B CbOTBETHIUTE KOHTEHHEP 3a pa3fienHo cbbupaHe Ha GuToBn
0TNadbLy B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa ia Ce U3BAAAT M 1a Ce U3XBLPNAT Pa3fenHo B CbOPbXeH:e 3a
cbOupaHe 1 cbxpaHeHme.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B koHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbLu!!!

CepBu3

Axo xenaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHY YacTi UMW fia NpeasiBATE peknamaLiyis, Mons

[la ce CBbPXeTe ANPEKTHO C ThproBeLia, u3fjan kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG. LAS
OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug,
og felg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets
tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~50Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
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Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Beer aldrig apparatet, mens det er tilsluttet.

8. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgeengeligt for barn.
9. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde
i stikkontakten med handen. Treek IKKE i netledningen.

10. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
12. ADVARSEL: Hvis enhedens hus er revnet, skal du slukke for enheden
for at undga risikoen for elektrisk stad.

13. ADVARSEL: TZND IKKE FOR APPARATET, NAR KABINETTET ER
FJERNET.

14. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, mens det er teendt.

15. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
vaesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

16. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

17. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
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beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

18. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

20. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bar
konsulteres i denne henseende.

21. Lad ikke apparatet blive vadt.

22. Det er forbudt at stikke fingre eller andre genstande ind i gitteret i
apparatets kabinet.

23. Dk ikke udlgbsabningen til.

24. Pa grund af klimaanlaeggets begreensede kapacitet kan
maltemperaturen muligvis ikke nas, hvis forskellen mellem
maltemperaturen og den omgivende temperatur er for stor.

25. Nar du har slukket for enheden, skal du vente mindst 5 minutter, fer du
teender for den igen.

26. For at opna en effektiv affugtning skal der vaere en afstand pa mindst
20 cm mellem enhedens sider og vaeggen, mabler eller gardiner.

27. Den propan, der bruges i apparatet, har ingen lugt, men er brandfarlig.
Ingen lugt betyder ikke, at der ikke slipper gas ud. R290 er tungere end luft
og samler sig farst i lavtliggende omrader, men kan fordeles med
ventilatorer.

28. Systemet, der indeholder kalemidlet, er forseglet og indesluttet. Kun en
kvalificeret tekniker ma servicere dette apparat.

29. Hvis der opdages en leekage, skal alle personer straks evakueres fra
lokalet. Udluft rummet, og kontakt det lokale brandvaesen med oplysninger
om lzekagen.

30. Lad ikke nogen personer vende tilbage til rummet, far en kvalificeret
servicetekniker kommer og forteeller, at det er sikkert at vende tilbage til
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rummet.
31. Renger luftfilteret regelmaessigt. Hyppigheden af rengaringen
afhaenger af luftens renhed.

F@R FORSTE BRUG - (Foto E)

Tilslut stikkene til udstadningskanalen pa falgende made:

1. Streek luftudgangsraret (9) ved at treekke de to ender ud.

2. Skru udbleesningsreret (9) fast pa forbindelsen til udbleesningskanalen (10).

3. Tilslut udluftningskanalens stik (11) til enheden.

BEMARKNINGER:

1.Placer enheden mindst 1 meter vaek fra tv'et eller radioen for at undga elektromagnetisk interferens.

2.Udszt ikke enheden for direkte sollys for at undga, at overfladefarverne falmer.

3.Vip ikke enheden mere end 35° eller pa hovedet under transport. Hvis enheden er blevet vendt pa hovedet under transport, skal
du placere enhederne korrekt og vente 2-4 timer, far du starter dem op.

4 Placer enheden pa en flad overflade med en heeldning pa mindre end 5°.

5.Enheden fungerer mere effektivt i visse rum, vaelg den bedste placering

- Ved siden af et vindue, en der eller et fransk vindue.

- Hold den ngdvendige afstand fra returluftudtaget til veeggen eller andre forhindringer pa mindst 60 cm.

- Streek luftudgangsraret (9) for at sikre, at den anden ende af luftslangen har et frit rum mellem dgren, vinduet, det franske vindue
eller veegabningen.

- Luftudtaget eller -indtaget ma ikke veere blokeret af et beskyttelsesgitter eller anden forhindring.

For at forlenge enhedens levetid skal du temme kondensvandet fra radiatorens gverste (8) og nederste (9) draenhuller, fgr du
seetter enheden til opbevaring ved saesonens afslutning.

BESKRIVELSE AF APPARATET: LOKALKLIMATISATOR (figur A og B)
1. Betjeningspanel

2. Udlgb for kold luft

3. Signalmodtager

4. Fiernbetjening

5. Transporthandtag

6. Udstadningsslange

7. Indgang til fordamper

8. Aftapningshul

9. Luftudlgbsrer

10. Tilslutning til luftudtagskanal
11. Adapter til vinduesudtag

KONTROLPANEL (figur C)

A. Teend/sluk-knap ON / OFF

B. Knap til bleeserhastighed

C. Knap til tilstand

D. Knap til forggelse af timer/temperatur
E. Knap il at saenke timeren/temperaturen
F. Lys for lav hastighed

G. Lampe il hgj hastighed

H. Stremindikator

. Knap til dvalefunktion

J. Automatisk tilstand

K. Koletilstand

L. Affugtningstilstand

M. Ventilatortilstand

N. Timer-knap

FJERNBETJENING - tegning D
Fiernbetjeningen sender signaler til systemet.

157



Knap "A" - ved at trykke pa denne knap teendes eller stoppes enheden under drift.
Knappen "C" - tryk pa den for at veelge driftstilstand: "J", "K", "L" eller "M".
"B"-knappen - tryk pa den for at veelge ventilatorhastigheden sekventielt.

Knap "D" /"E" - tryk for at indstille rumtemperatur og timer.

Knappen "I - tryk for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knappen "N" - tryk for at indstille automatisk slukning og automatisk teending.
"0"-knappen - tryk for at indstille eller annullere lukkerens svingtilstand.

BETJENING AF KONTROLPANEL

AUTOMATISK / KALING / AFFUGTNING / VENTILATOR

1. Teend for enheden.

a) Tilslut apparatet.

b) Tryk pa knappen "A", sa bipper enheden en gang og teender.

c) LED'en viser rumtemperaturen og begynder at fungere i automatisk tilstand.

2.Valg af driftstilstand

Tryk pa knappen "C" for at veelge den @nskede driftstilstand i henhold til reekkefelgen:

Automatisk tilstand "J" -> Kgletilstand "K" -> Affugtningstilstand "L" -> Ventilatortilstand "M"

3.Valg af temperatur

Temperaturen kan indstilles mellem 15 og 31 °C. Tryk pa knappen "D" eller "E" for at @ge eller seenke temperaturen med 1 ° C ved
at trykke en gang. Enhedens LED-panel viser maltemperaturen i 5 sekunder og viser derefter rumtemperaturen.
4. Valg af bleeserhastighed

Tryk pa knappen "B" for at vaelge den @nskede ventilatorhastighed i henhold til reekkefalgen:

langsom hastighed "F" -> hurtig hastighed "G"

5. Strem

Nar der trykkes pa "A"-knappen igen, lyder der "di", og enheden stopper.

6. Tryk pa knappen "I" for at seette enheden i dvaletilstand.

7. Tryk pa denne knap "N" for at indstille en midlertidig nedlukning.

Funktionsprincip for hver tilstand:

Automatisk tilstand "J"

Nar tilstand "J" er valgt, fungerer den interne temperatursensor automatisk og veelger en af driftstilstandene:
- Nar rumtemperaturen er =24 °C, veelger enheden automatisk kgletilstand "K".

eller

- Nar rumtemperaturen er < 24 °C, veelger enheden automatisk tilstanden "M" med hgj blaeserhastighed.

Affugtningstilstand "L"

1. Ventilatoren kerer ved lav hastighed, og ventilatorhastigheden kan ikke justeres.

2. Kompressoren stopper efter 8 minutters drift og genstarter derefter efter 6 minutter

3. Enheden anvender konstant affugtningstemperaturtilstand, og temperaturkontrol er ikke effektiv.

COOL-tilstand "K"

1. Nar rumtemperaturen er hgjere end den temperatur, der er indstillet pa kontrolpanelet, begynder kompressoren at kare.

2. Nar rumtemperaturen er lavere end den temperatur, der er indstillet pa kontrolpanelet, stopper kompressoren, og den gverste
ventilator kerer med den oprindeligt indstillede hastighed.

Ventilatortilstand "M".
1. Den overste centrifugalventilator karer med den indstillede hastighed, og kompressoren karer ikke.
2. Temperaturreguleringen er ikke effektiv.

Betjening af timer "N"

1. Tryk pa knappen "N" for at indstille den automatiske slukningstid, mens apparatet kerer.

2. Tryk pa knappen "N" for at indstille den automatiske teendingstid, nar apparatet er klar.

3. Tiden kan indstilles fra 1 time til 24 timer ved at trykke pa knappen "D" (+) eller"E" (-) .
Dvaletilstand "I":

1. Dvaletilstand fungerer, nar enheden er i keletilstand "K".

2. Tryk pa knappen "I" i keletilstand "K", sa vil enheden kere i dvaletilstand, og centrifugalventilatoren vil automatisk skifte til lav
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hastighed. Den indstillede temperatur vil stige med 1 °C efter en time og vil stige med 2 °C efter to timer. Efter seks timer stopper
enheden med at fungere.

BEMZARK:

Hovedkontrolkortet har en hukommelsesfunktion, og nar enheden er klar til drift, men i stoppet tilstand, kan hovedkontrolkortet
huske initialiseringen af driftstilstanden. Nar der teendes for enheden, vil den kere i samme driftstilstand som sidst, og det er ikke
nedvendigt at nulstille driftstilstanden igen. (Denne tilstand er ikke tilgaengelig, nar enheden er i automatisk tilstand "J")
FJERNBETJENING

1. Skub bagdaekslet for at abne det, og fiern den isolerende film fra batterierne.

2. Seet batteriemne i stikkontakten ved at fglge "+'- og "-"-markeringerne pa fiembetjeningen.

3. Tag batterierne ud, hvis de ikke skal bruges i leengere tid.

4. For at forhindre miljgforurening skal du fierne brugte batterier og bortskaffe dem korrekt.

For at betjene enheden skal du rette fiernbetjeningen (4) mod signalmodtageren (3). Fiernbetjeningen vil betjene apparatet pa en
afstand af 5 meter, nar den peger pa apparatets signalmodtager.

BESKYTTELSESANORDNINGER

Beskyttelsesanordningen kan teende og stoppe apparatet i de tilfeelde, der er anfert nedenfor:

1. i keletilstand: rumluftens temperatur overstiger 43 ° C (109 ° F)

2. i koletilstand: rumtemperaturen er lavere end 15 °C (59 °F)

3. i affugtningstilstand: rumtemperaturen er lavere end 15 °C (59 °F).

Hvis enheden kerer i kaletilstand "K" eller affugtningstilstand "L", og deren eller vinduet er &bent i lang tid, nar den relative
luftfugtighed overstiger 80 %, kan der dryppe dug fra udlgbet.

Beskyttelsesanordningen vil fungere i falgende tilfeelde:

1. Genstart af enheden umiddelbart efter driftsstop eller endring af den valgte tilstand under drift, du skal vente 3 minutter.

2. Huis stikket er taget ud, vender apparatet tilbage til den oprindelige tilstand efter genstart, TIMER ON og TIMER OFF - skal
indstilles igen.

BEMZARK: Genbrug af kondensvand er skjult i dette apparat. Kondensvand holdes delvist i cirkulation mellem kondensatoren og
vandpladen. Nar vandstanden stiger il et hgjere niveau, lyser svemmerafbryderen og vandpafyldningsindikatoren (E4) for at minde
dig om at temme vandet. Afbryd strammen, flyt enheden til et passende sted, fiern aflabsproppen, og tem vandet helt ud. Seet
proppen i igen, nar du har temt vandet ud, ellers kan enheden lzekke og gare rummet fugtigt.

Der medfelger et aflabsrgr med en indre diameter pa 9 mm og en ydre diameter pa 12 mm, materiale: PVC.

FEJLFINDING AF ALMINDELIGE PROBLEMER

1) Problem: virker ikke.

Analyse:

(a) Maske er sikkerhedsanordningen udlgst, eller en sikring er sprunget, vent 3 minutter og genstart, sikkerhedsanordningen kan
forhindre enheden i at fungere.

c) Maske er batterierne i fiernbetjeningen dade.

d) Méaske er stikket ikke tilsluttet korrekt.

2) Problem: virker kun i kort tid

Analyse af problemet:

(a) Hvis den indstillede temperatur er teet pa stuetemperatur, kan den indstillede temperatur saenkes.
b) Maske er luftudtaget blokeret af en forhindring. Fjern forhindringen.

3) Problem: Virker, men keler ikke

Analyse af problemet:

(a) Maske er en der eller et vindue abent.

b) maske er der en anden enhed i naerheden, der virker pa varmen, f.eks. en radiator eller en lampe osv.
c) Luftfilteret er snavset, renger det venligst.

d) Luftudtaget eller luftindtaget er blokeret.

f) Den indstillede temperatur er for hgj.

4) Problem: vandlaekage under bevaegelse.

Analyse af problemet:

(a) dreen kondensatet for transport.

b) For at undga vandleekage skal enheden placeres pa en flad overflade.

5) Problem: Vandpafyldningsindikatoren "E4" fungerer ikke og er teendt

Analyse af problemet:
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(a) Treek gummiproppen ud for at tsamme vandet.

(b) Hvis den ofte er i denne tilstand, skal du kontakte en kvalificeret teknisk service.

6) Problem: Apparatet starter ikke.

Analyse af problemet:

(a) Maske er det ikke tilsluttet. Sa saet den til.

(b) Maske er stikket eller kontakten beskadiget. Udskiftning pa et autoriseret servicecenter...

(c) maske en gdelagt sikring. Udskift sikringen pa et autoriseret servicecenter. (specifikation: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Enheden stopper automatisk.

Analyse af problemet:

(a) Timeren er blevet slukket, eller den indstillede temperatur er ndet. Genstart den, eller vent pa automatisk skift.

8) Problem: ingen kold luft i kaletilstand "K".

Analyse af problemet:

(a) Rumtemperaturen er lavere end den indstillede temperatur. Dette er et normalt feenomen, enheden skifter automatisk, nar
rumtemperaturen er hgjere end den indstillede temperatur.

b) Enheden gar ind i frostbeskyttelse. Apparatet skifter automatisk, nar frostbeskyttelsen opherer.

9) Problem: LED viser fejlkode "E2"

Analyse af problemet:

(a) Rumtemperaturfgleren har svigtet eller er beskadiget. Udskift rumtemperaturfgleren hos et autoriseret servicecenter.
10) Problem: LED viser fejlkode "E3"

Analyse af problemet:

(a) Sensor til fordamperolierer fungerer ikke eller er defekt. Udskift fordamperens oliergrssensor hos et autoriseret servicecenter.
11) Problem: LED viser fejlkode "E4"

Analyse af problemet:

(a) advarsel om vandpafyldning. Tem vand ud.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Vedligeholdelse af apparatet

1. Sluk ferst for apparatet, for du afbryder stremforsyningen.

2. Ter af med en blgd og ter klud. Brug lunkent vand under 40 °C til at rengere, hvis enheden er meget snavset.

3. Brug aldrig flygtige stoffer som f.eks. benzin eller polerpulver til at renggre enheden.

Vedligeholdelse af luftfilter

Det er nadvendigt at renggre luftfilteret hver anden uge, hvis enheden bruges i et ekstremt stgvet miljg. Renger som falger:

1. Stop farst apparatet, og laft luftfilteret (foto F).

2. Renger luftfilteret, og seet det pa plads igen.

3. Hvis der er synligt snavs, skal du vaske det med en oplasning af renggringsmiddel i lunkent vand. Ter det efter rengering pa et
skyggefuldt og keligt sted, og seet det derefter pa plads igen.

Vedligeholdelse efter brug

1. Hvis enheden ikke skal bruges i laeengere tid, skal du fierne gummiproppen fra aflabshullet for at temme vandet ud.

2. Lad kun enheden veere teendt i bleesertilstand i en halv dag pa en solrig dag for at terre enheden indvendigt og forhindre snavs.
3. Stop enheden og tag stikket ud af stikkontakten, fiern derefter batterieme fra fiermbetjeningen, og opbevar enheden korrekt.

4. Renger luftfilteret, og seet det i igen.

5. Fjemn luftslangeme, og opbevar dem korrekt, og deek derefter abningen godt til.

Advarsel! Meget brandfarlig vaeske indeni.

TEKNISKE DATA:
Kolekapacitet i BTU: 5000 BTU / time
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Kelekapacitet i watt: 1500W
Energiforbrug (keling) W: 575 W
Lydstyrke: <= 63dB

Luftstrgm: 220 m3/t
Energiklasse: A

Timer: 24 timer

Veegt af kelemiddel R290: 70 g.
Tarrekapacitet: 0,6 liter i timen

Af hensyn til miljoet.

Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

I'henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i loven om affald af elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering
af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fare til en reskke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bar kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa den enkelte kommunes
hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affald af udstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Og det er ikke alt,

Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til at tage
udtjent udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr uden beregning, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

App ma ikke bortskaffes i den k le affald iner!!!

Service

Hvis du gnsker at kabe reservedele eller rapportere eventuelle klager, bedes du

kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

__ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE. POZORNE S|
PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nenesie zodpovednost za
Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZitie v domécnosti. NepouZivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouzitim.
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3.Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom obozndmené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.

6. VAROVANIE: nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

7. VAROVANIE: nikdy neprenasajte spotrebic, ked je zapojeny do
elektrickej siete.

8. VAROVANIE: spotrebi€ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

9. VAROVANIE: Po pouziti spotrebiCa vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky
tak, ze zasuvku pridrzite rukou. Netahajte za sietovu Snuru.

10. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

11. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horfavych materiélov.
12. VAROVANIE : AKk je kryt pristroja prasknuty, pristroj vypnite, aby ste
zabranili moznosti urazu elektrickym pradom.

13. VAROVANIE : NEZAPINAJTE SPOTREBIC S ODSTRANENYM
KRYTOM.

14. VAROVANIE : Nikdy nehybte so spotrebicom, ked je zapnuty.

15. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné
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automobily).

16. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

17. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoZe hrozi nebezpe€enstvo urazu elektrickym
prudom. PoSkodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mozu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

18. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd'.

19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

20. Na dodato¢nu ochranu sa odporuc¢a nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

21. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ namodil.

22. Je zakazané vkladat prsty alebo akékolvek iné predmety do mriezok v
Kryte spotrebica.

23. Nezakryvajte vystupny otvor.

24. Ak je rozdiel medzi cielovou teplotou a teplotou okolia prili§ velky,
vzhladom na obmedzeny vykon klimatizaéného zariadenia sa cielova
teplota nemusi dosiahnut.

25. Po vypnuti jednotky poCkajte aspori 5 minut, kym ju opat zapnete.

26. Pre ucinné odvihcovanie udrziavajte medzi boCnymi stranami jednotky
a stenou alebo nabytkom Ci zavesmi vzdialenost aspor 20 cm.

27. Propan pouzivany v pristroji nema ziadny zapach, ale je horlavy.
Ziadny zapach neznamena, ze plyn neunika. R290 je taz3i ako vzduch a
zhromazduje sa najprv v oblastiach s nizkou nadmorskou vyskou, ale
mdze byt distribuovany pomocou ventilatorov.
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28. Systém obsahuijlci chladivo, je utesneny a uzavrety. Servis tohto
spotrebiCa by mal vykonavat len kvalifikovany technik.

29. Ak zistite unik, okamzite evakuujte vSetky osoby z miestnosti.
Miestnost vyvetrajte a s informaciami o Uniku sa obratte na miestny
hasiCsky zbor.

30. Do miestnosti nevpustajte ziadne osoby, kym nepride kvalifikovany
servisny technik, ktory vam oznami, Ze navrat do miestnosti je bezpecny.
31. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty
vzduchu.

PRED PRVYM POUZITIM - (Foto E)

Pripojte konektory k vyfukovému potrubiu nasledujucim spdsobom:

1. Potrubie na odvod vzduchu (9) natiahnite vytiahnutim oboch koncov.

2. Naskrutkujte rarku vystupu vzduchu (9) na konektor potrubia vystupu vzduchu (10).

3. Pripojte konektor potrubia na vystup vzduchu (11) k jednotke.

POZNAMKY:

1.Umiestnite jednotku minimaine 1 meter od televizora alebo radia, aby ste zabranili elektromagnetickému ruseniu.
2.Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu, aby nedoslo k vyblednutiu farieb povrchu.

3.Pocas prepravy nenaklanajte zariadenie o viac ako 35° alebo hore nohami. Ak bolo zariadenie po¢as prepravy prevratené,
umiestnite ho spravne a pred spustenim pockajte 2-4 hodiny.

4 Zariadenie umiestnite na rovny povrch so sklonom mensim ako 5°.

5.Jednotka pracuje efektivnejSie v urcitych polohach miestnosti, vyberte si najlepSie umiestnenie

- Vedla okna, dveri alebo franctzskeho okna.

- Dodrzujte pozadovanu vzdialenost od vystupu spétného vzduchu k stene alebo inym prekazkam aspori 60 cm.

- Potrubie vystupu vzduchu (9) natiahnite tak, aby druhy koniec vzduchovej hadice mal volny priestor medzi dverami, oknom,
francuzskym oknom alebo otvorom v stene.

- Vystup alebo vstup vzduchu nesmie byt blokovany ochrannou mrieZkou alebo inou prekazkou.

Aby ste prediZili Zivotnost jednotky, pred uskladnenim jednotky na konci sezény vyprazdnite skondenzovant vodu z homého (8) a
spodného (9) vypustacieho otvoru radiatora.

POPIS SPOTREBICA: LOKALNY KLIMATIZATOR (obrézky A a B)
1. Ovladaci panel

2. Vystup studeného vzduchu

3. Receptor signalu

4. Dialkové ovladanie

5. Prepravna rukovat

6. Vyfukova hadica

7. Privod vypamika

8. Vypustaci otvor

9. Vystupné potrubie vzduchu

10. Konektor vystupného potrubia vzduchu
11. Adaptér na vystup z okna

OVLADACI PANEL (obrazok C)

A. Tlacidlo napéajania ON / OFF

B. Tlacidlo rychlosti ventilatora

C. Tlagidlo rezimu

D. Tlacidlo zvySenia ¢asovaca / teploty

E. Tla¢idlo na znizenie ¢asovaca / teploty
F. Kontrolka nizkej rychlosti
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G. Vysokorychlostné svetlo
H. Indikator napajania

|. Tlacidlo funkcie spanku
J. Automaticky rezim

K. Rezim chladenia

L. Rezim odvlhéovania

M. ReZim ventilatora

N. Tla¢idlo ¢asovaca

Dialkové ovladanie - nakres D

Dialkové ovladanie vysiela signaly do systému.

Tlacidlo "A" - stlacenim tohto tlacidla sa jednotka zapne pod napatim alebo zastavi po€as prevadzky.
Tlacidlo "C" - jeho stlatenim vyberiete prevadzkovy rezim: "J", "K", "L" alebo "M".

Tlacidlo "B" - jeho stlacenim postupne vyberiete rychlost ventilatora.

Tlacidlo "D" / "E" - stlagenim nastavite izbovu teplotu a Easovac.

Tlagidlo "I" - stia¢enim nastavite alebo zrusite reZim spanku.

Tlacidlo "N" - stla¢enim nastavite ¢as automatického vypnutia a automatického zapnutia.

Tlacidlo "O" - stlatenim nastavite alebo zrusite rezim kolisania uzavierky.

OVLADANIE OVLADACIEHO PANELA )

AUTOMATICKY / CHLADENIE / ODVLHCOVANIE / VENTILATOR

1. Zapnite jednotku.

a) Pripojte spotrebic.

b) Stlacte tlacidlo "A", potom zariadenie raz pipne a zapne sa.

c) LED didda zobrazi teplotu v miestnosti a zaéne pracovat v automatickom rezime.

2.Vyber prevadzkového rezimu

StlaCenim tlacidla "C" vyberte poZadovany prevadzkovy rezim podla poradia:

Automaticky rezim "J" -> Chladiaci rezim "K" -> rezim odvih¢ovania "L" -> rezim ventilatora "M"

3.Vyber teploty

Teplotu je mozné nastavit v rozmedzi od 15 do 31 °C. Stlacenim tlacidla "D" alebo "E" jednym stlacenim zvysite alebo znizite
teplotu 0 1 ° C. Na LED paneli pristroja sa na 5 sekund zobrazi cielovéa teplota a potom sa zobrazi teplota v miestnosti.
4. Volba rychlosti ventilatora

Stlacenim tlacidla "B" vyberte pozadovanu rychlost ventilatora podfa poradia:

pomala rychlost "F" -> rychla rychlost "G"

5. Napéjanie

Po opatovnom stlaCeni tiagidla "A" zariadenie vyda zvukovy signal "di" a zastavi sa.

6. Stlatenim tohto tlacidla "I" prejdete do rezimu spanku jednotky.

7. StlaCenim tohto tlacidla "N" nastavite do¢asné vypnutie.

Princip €innosti jednotlivych reZimov:

Automaticky rezim "J"

Ked je zvoleny rezim "J", vnitorny snimag teploty pracuje automaticky a vyberie jeden z prevadzkovych rezimov:
- Ked je teplota v miestnosti 224 °C, jednotka automaticky zvoli rezim chladenia "K".

alebo

- Ked je teplota v miestnosti < 24 °C, jednotka automaticky zvoli rezim vysokych otacok ventilatora "M".

Rezim odvlhéovania "L"

1. Ventilator bude pracovat pri nizkych otackach, rychlost ventilatora nie je mozné nastavit.
2. Kompresor sa zastavi po 8 minutach prevadzky, potom sa znovu spusti po 6 minttach

3. Jednotka vyuZziva rezim konStantnej teploty odvih¢ovania a regulacia teploty nie je U¢inna.

Rezim COOL "K"

1. Ked je teplota v miestnosti vy3Sia ako teplota nastavena na oviddacom paneli, kompresor zacne pracovat.

2. Ked je teplota v miestnosti nizSia ako teplota nastavena na ovladacom paneli, kompresor sa zastavi a horny ventilator bezi s
povodne nastavenymi otackami.

RezZim ventilatora "M".
1. Horny odstredivy ventilator beZi na nastavenu rychlost a kompresor nebezi.
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2. Regulacia teploty nie je G¢inna.

Prevéadzka ¢asovaca "N"

1. Stla¢enim tlacidla "N" nastavite ¢as automatického vypnutia pocas prevadzky spotrebica.

2. Stlacenim tlacidla "N" nastavite ¢as automatického zapnutia, ked je spotrebi€ pripraveny.

3. Cas je mozné nastavit od 1 hodiny do 24 hodin stlagenim tlagidla 'D"  (+) alebo"E" (-) .

Rezim spanku "I";

1. Rezim spanku funguje, ked je jednotka v reZzime chladenia "K".

2. Stlacte tlacidlo "I" v rezime chladenia "K", potom bude jednotka pracovat v rezime spanku a odstredivy ventilator sa automaticky
prepne na nizke otacky. Nastavena teplota sa po jednej hodine zvysi o 1 °C a po dvoch hodinach sa zvysi o 2 °C. Po Siestich
hodinach sa prevadzka jednotky zastavi.

POZNAMKA:

Hlavna riadiaca doska ma paméatovu funkciu, ked je jednotka pripravena na prevadzku, ale je v zastavenom stave, hlavna riadiaca
doska si moze zapamatat inicializaciu prevadzkového rezimu. Po zapnuti bude jednotka pracovat v rovnakom prevadzkovom
rezime ako naposledy, nie je potrebné znova obnovovat prevadzkovy rezim. (Tato podmienka nie je k dispozicii, ked je jednotka v
automatickom reZime "J")

DIALKOVE OVLADANIE

1. Posunutim zadného krytu otvorte a odstrante izolacnu féliu z batérii.

2. Vlozte batérie do zasuvky podla znagiek "+" a "-" na dialkovom ovladaci.

3. Pri dlhSom nepouZivani batérie vyberte.

4. Aby ste zabranili zneCisteniu Zivotného prostredia, vyberte pouzité batérie a riadne ich zlikvidujte.

Ak chcete pristroj ovladat, nasmerujte dialkovy ovlada¢ (4) na prijima€ signalu (3). Dialkovy ovlada¢ bude ovladat spotrebi¢ na
vzdialenost 5 metrov, pri€om bude namiereny na prijimac signalu spotrebica.

OCHRANNE ZARIADENIA

Ochranné zariadenie mdZe zapnut a zastavit spotrebi€ v pripadoch uvedenych nizsie:

1. v rezime chladenia: teplota vzduchu v miestnosti prekroci 43 °C (109 °F)

2. v rezime chladenia: teplota v miestnosti je nizsia ako 15 °C (59 °F)

3. v rezime odvlhéovania: teplota v miestnosti je nizsia ako 15 °C (59 °F).

Ak jednotka pracuje v rezime chladenia "K" alebo v rezime odvih¢ovania "L" a dvere alebo okno su otvorené dlhsi ¢as, ked
relativna vihkost vzduchu presahuje 80 %, z vystupu mdze kvapkat rosa.

Ochranné zariadenie bude fungovat v nasledujucich pripadoch:

1. Pri opatovnom spusteni pristroja ihned po zastaveni prevadzky alebo pri zmene zvoleného reZimu pocas prevadzky musite
pockat 3 minUty.

2. Ak bola vytiahnuta zastréka, spotrebi¢ sa po opatovnom spusteni vrati do pévodného rezimu, TIMER ON a TIMER OFF - musia
byt nastavené znova.

POZNAMKA: recyklacia kondenzovanej vody je v tomto spotrebici skryta. Kondenza&na voda Giastoéne cirkuluje medzi
kondenzatorom a vodnou doskou. Ked hladina vody stipne na vy3Siu urover, rozsvieti sa plavakovy spinac a indikator naplnenia
vodou (E4), aby vas upozornil na vypustenie vody. Odpojte napajanie, premiestnite pristroj na vhodné miesto, odstrarite vypastaciu
zatku a Uplne vypustite vodu. po vypusteni vody zatku opat nasadte, inak mdZe pristroj vytekat a spdsobit vihkost v miestnosti.

Sucastou dodavky je vypustacia rirka s vnatornym priemerom 9 mm, vonkaj$im priemerom 12 mm, material: PVC.

RIESENIE BEZNYCH PROBLEMOV

1) Problém: nefunguje.

Analyza:

(Pockajte 3 minuty a znovu spustite, bezpeénostné zariadenie moze zabranit fungovaniu zariadenia.
¢) mozno su vybité batérie v dialkovom ovladani.

d) mozno nie je spravne zapojena zastrcka.

2) Problém: funguje len kratky ¢as

Analyza:

(a) ak je nastavena teplota blizka izbovej teplote, nastavenu teplotu mozno znizit.
b) mozno je vystup vzduchu zablokovany prekazkou. Odstrante prekazku.

3) Problém: Funguje, ale nechladi

Analyza:

166



(a) mozno su otvorené dvere alebo okno.

b) mozno je v blizkosti iné zariadenie, ktoré pdsobi na teplo, napriklad radiator alebo lampa atd'.

c) vzduchovy filter je znecCisteny, vycistite ho.

d) vystup vzduchu alebo privod vzduchu je zablokovany.

f) nastavena teplota je prili§ vysoka.

4) Problém: Unik vody pocas pohybu.

Analyza:

(a) pred prepravou vypustite kondenzat.

b) aby ste zabranili tiniku vody, umiestnite jednotku na rovny povrch.

5) Problém: Indikator naplnenia vodou "E4" nefunguje a svieti

Analyza: V pripade, ze je v prevadzke elekiricka jednotka, je potrebné vykonat analyzu:

(a) vytiahnite gumovu zatku na vypustenie vody.

(b) ak je v tomto stave Casto, obratte sa na kvalifikovany technicky servis.

6) Problém: Spotrebi€ sa nespusti.

Analyza: V pripade, ze sa zariadenie zapne, je potrebné vykonat analyzu:

(a) mozno nie je pripojeny. Pripojte ho teda.

b) mozno je poskodena zastrcka alebo zasuvka. Viymena v autorizovanom servise...

(c) mozno je pokazena poistka. Vymerite poistku v autorizovanom servisnom stredisku. (Specifikacia: 3,15 A/ 250 VAC).

7) Problém: jednotka sa automaticky zastavi.

Analyza: V pripade, Ze je zariadenie v nefunkénom stave, je potrebné vykonat analyzu:

(a) casovac sa vypol alebo sa dosiahla nastavena teplota. Znovu ho spustite alebo pockajte na automatické zapnutie.

8) Problém: v rezime chladenia "K" nie je studeny vzduch.

Analyza: V pripade, ze je chladny, je potrebné vykonat analyzu, ¢i je chladny:

(a) teplota v miestnosti je nizSia ako nastavena teplota. Ide o normaliny jav, jednotka sa automaticky prepina, ked je teplota v
miestnosti vy$Sia ako nastavena teplota.

b) Jednotka vstupuje do ochrany proti zamrznutiu. Spotrebi¢ sa automaticky prepne, ked sa skonéi ochrana proti zamrznutiu.
9) Problém: LED di6da zobrazuje kod chyby "E2"

Analyza: V pripade, Ze je v prevadzke systém E2, je potrebné vykonat analyzu:

(Snimac teploty v miestnosti zlyhal alebo je poskodeny. V autorizovanom servisnom stredisku vymerite snimac izbovej teploty.
10) Problém: LED indikator zobrazuje chybovy kod "E3"

Analyza: V pripade, Ze je v systéme nainstalovany systém E3, je potrebné vykonat analyzu:

(a) nefunkény alebo poskodeny snima¢ olejovej trubice vyparnika. V autorizovanom servisnom stredisku vymerite snimag trubice
vypamika.

11) Problém: Na kontrolke LED sa zobrazuje kéd chyby "E4"

Analyza: V pripade, ze je v prevadzke zariadenie E4, je potrebné vykonat analyzu:

(a) upozornenie na naplnenie vodou. Vypustite vodu.

UDRZBA A CISTENIE

Udrzba spotrebia

1. Pred odpojenim napéjania spotrebi€ najprv vypnite.

2. Utrite ho mékkou a suchou handrickou. Ak je pristroj velmi zne€isteny, na Cistenie pouzite viaznu vodu s teplotou nizSou ako 40
°C.

3. Na Cistenie pristroja nikdy nepouzivajte prchavé latky, ako je benzin alebo leStiaci prasok.

Udrzba vzduchového filtra

Vzduchovy filter je potrebné gistit kazdé 2 tyzdne, ak sa jednotka prevadzkuje v extrémne prasnom prostredi. Cistite ho
nasledujlicim spdsobom:

1. Najprv zastavte spotrebi¢, zdvihnite vzduchovy filter (foto F).

2. Vycistite a znovu nainstalujte vzduchovy filter.

3. Ak su viditelné necistoty, umyte ho roztokom saponéatu vo vlaznej vode. Po vy€isteni ho vysuste na tienistom a chladnom mieste
a potom ho znovu nainstalujte.

Udrzba po pouziti

1. Ak sa zariadenie nebude dIh$i ¢as pouzivat, odstrarite gumovu zatku z vypustacieho otvoru, aby ste vypustili vodu .

2. Jednotku nechajte zapnutt v rezime ventilatora len pol diia poCas sinecného dria, aby sa vysusil vnutrajSok jednotky a zabranilo
sa jej znedisteniu.

3. Zastavte jednotku a odpojte napajaci kabel, potom vyberte batérie z dialkového ovladaca a jednotku riadne uskladnite.

4. Vycistite vzduchovy filter a znovu ho nainstaluijte.

5. Odstrante vzduchové hadice a riadne ich uloZte, potom otvor pevne zakryte.
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Upozornenie ! Vo vnitri sa nachadza vysoko horfava kvapalina.

TECHNICKE UDAJE:

Chladiaci vykon v BTU: 5000 BTU / hod
Chladiaci vykon vo wattoch: 1500W
Spotreba energie (chladenie) W: 575 W
Hlasitost: <= 63 dB

Pridenie vzduchu: < < < 220 m3/h
Energeticka trieda: A

Casovag: 24 hodin

Hmotnost chladiva R290: 70 g.

V/ykon suSenia: 0,6 litra za hodinu

C€

V zéujme ochrany Zivotného prostredia.

Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni

V sulade s élankom 13 ods. 1 a 2 zakona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o
spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mdzu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumdcia rastlin rastacich na kontaminovanej pde a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kli¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdfaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbemych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho,

Odovzdavajte odpadové elektrické a elektronické zariadenia na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadeni uréenych pre domacnosti
odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je
rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prisluSnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podra ich popisu. Ak sa
v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic nevyhadzujte do kontaj nal alny odpad!!!

Servis

Ak si zelate zakUpit nahradné diely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na

obrétte sa priamo na predajcu, ktory vystavil doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE

ZA BUDUCU REFERENCU.
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1.u Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki priru¢nik i

slijedite upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac ne snosi odgovornost
za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240V ~50Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti€nicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljuen u struju.

8. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

9. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENUJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite uredaj kako
biste izbjegli mogucénost strujnog udara.

13. UPOZORENJE: NE UKLJUCUJTE UREDAJ SA UKLONJENIM
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POKLOPCOM.
14. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlaZne kamperske kabine).
16. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
kako bi se izbjegla opasnost.
17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih aparata kao Sto su elektricni Stednjaci, plinski plamenici itd.
19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
21. Ne dozvolite da se uredaj smoci.
22. Zabranjeno je umetati prste ili bilo koje druge predmete u reSetke na
kucistu uredaja.
23. Ne prekrivajte izlazni otvor.
24. Zbog ogranicenog kapaciteta klima uredaja, ako je razlika izmedu
ciljane temperature i temperature okoline prevelika, ciljana temperatura
mozda nece biti postignuta.
25. Nakon iskljucivanja uredaja, pricekajte najmanje 5 minuta prije nego
Sto ga ponovo ukljucite.
26. Da biste osigurali efikasno odvlazivanje, odrzavajte razmak od
najmanje 20 cm izmedu bocnih stijenki uredaja i zida, namjestaja ili
zavjesa.
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27. Propan koji se koristi u ovom uredaju je bez mirisa, ali zapaljiv.
Odsustvo mirisa ne znaci da nema curenja plina. R290 je teZi od zraka i
ima tendenciju da se prvo nakuplja na niskim nadmorskim visinama, ali se
moze rasprsiti ventilatorima.

28. Sistem rashladnog sredstva je zatvoren i zatvoren. Samo kvalifikovani
tehniCar treba da servisira ovaj ureda;.

29. Ako se otkrije curenje, odmah evakuirajte sve ljude iz prostorije.
ProzraCite prostor i kontaktirajte lokalnu vatrogasnu sluzbu s informacijama
0 curenju.

30. Ne dozvolite nikome da se vrati u sobu dok ne stigne kvalifikovani
serviser i ne obavijesti vas da je bezbedno ponovo uci u sobu.

31. Redovno Cistite filter za zrak. UCestalost iScenja zavisi od Cistoce
zraka.

PRIJE PRVE UPOTREBE - (fotografija E)

Spojite konektore na ispusni kanal na sljedeci nacin:

1. Produzite cijev za izlaz zraka (9) povlatenjem oba kraja.

2. Pricvrstite cijev za izlaz zraka (9) viicima na priklju¢ak kanala za izlaz zraka (10).

3. Spojite konektor kanala za izlaz zraka (11) na uredaj.

KOMENTARI:

1. Uredaj postavite najmanje 1 metar od televizora ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlazite uredaj direkinoj suncevoj svjetlosti kako biste izbjegli blijedenje povrsinskih boja.

3. Tokom transporta, nemojte naginjati uredaj viSe od 35° ili ga okretati naopako. Ako je uredaj preokrenut tokom transporta,
postavite ga uspravno i satekajte 2-4 sata prije upotrebe.

4. Uredaj postavite na ravnu povrsinu s nagibom manjim od 5°.

5. Uredaj radi efikasnije na odredenim mjestima u prostoriji, odaberite najbolju lokaciju

- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.

- OdrZavajte potrebnu udaljenost od najmanje 60 cm od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka.

- ProdutZite cijev za izlaz zraka (9) kako biste osigurali da drugi kraj crijeva za zrak nije blizu vrata, prozora, francuskog prozora ili
otvora u zidu.

- |zlaz ili ulaz zraka ne smije biti blokiran zastitnom reSetkom ili nekom drugom preprekom.

Da biste produzili vijek trajanja uredaja, ispraznite kondenziranu vodu iz otvora za odvod gornjeg (8) i donjeg (9) hladnjaka prije
skladiStenja uredaja na kraju sezone.

OPIS UREDAJA: LOKALNI KLIMA UREDAJ (Slike AiB)
1. Kontrolna plo¢a

2. Izlaz hladnog zraka

3. Signalni receptor

4. Daljinski upravlja¢

5. Rucka za noSenje

6. Izduvna cijev

7. Ulaz isparivaca

8. Otvor za odvod

9. Cijev za izlaz zraka

10. Prikljuak kanala za izlaz zraka
11. Adapter za podizanje prozora
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KONTROLNA PLOCA (Slika C)

A. Dugme za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE napajanja
B. Dugme za brzinu ventilatora

C. Dugme za nacin rada

D. Dugme za tajmer/pove¢anje temperature
E. Dugme za smanjenje vremena/temperature
F. Svjetlo male brzine

G. Brza svjetlost

H. Indikator napajanja

|. Dugme za funkciju spavanja

J. Automatski nacin rada

K. Rezim hladenja

L. Rezim odvlazivanja

M. Nacin rada ventilatora

N. Dugme tajmera

DALJINSKI UPRAVLJAC - Slika D

Daljinski upravlja€ prenosi signale sistemu.

Dugme "A" - pritiskom na ovo dugme uredaj ¢e se ukljuciti dok je ukljuCen ili zaustaviti tokom rada.
Dugme ,C" - pritisnite ga da biste odabrali naéin rada: ,J*, K", ,L"ili ,M".

Dugme ,B* - pritisnite ga za sekvencijalni odabir brzine ventilatora.

Dugme ,D*/ ,E* - Pritisnite za podeSavanje sobne temperature i tajmera.

Dugme ,|“ - pritisnite za podeSavanie ili otkazivanje rezima spavanja.

Dugme ,N* - pritisnite za podeSavanje vremena automatskog isklju€ivanja i automatskog uklju¢ivanja.
Dugme , 0" - pritisnite za podeSavanie ili otkazivanje nacina rada krilaca.

RAD KONTROLNE PLOCE

AUTOMATSKI / HLADENJE / SUSENJE / VENTILATOR

1. Ukljugite uredaj.

a) Povezite uredaj.

b) Pritisnite dugme "A", nakon ¢ega ¢e uredaj jednom zvuéno signalizirati i uklju€iti se.

c) LED prikazuje sobnu temperaturu i poinje raditi u automatskom rezimu.

2. Odabir nacina rada

Pritisnite dugme "C" da biste odabrali Zeljeni nacin rada prema sliede¢em redoslijedu:

Automatski nacin rada "J" -> Nacin rada s hladenjem "K" -> Nacin rada s suSenjem "L" -> Nacin rada s ventilatorom "M"
3. Odabir temperature

Temperatura se moze podesiti izmedu 15-31°C. Pritisnite dugme "D" ili "E" da biste povecali ili smanijili temperaturu za 1°C jednim
pritiskom. LED panel uredaja prikazuje cilianu temperaturu 5 sekundi, a zatim prikazuje temperaturu prostorije.

4. Odabir brzine ventilatora

Pritisnite dugme "B" da biste redom odabrali Zeljenu brzinu ventilatora:

mala brzina ,F* -> velika brzina ,G*

5. Mo¢

Kada ponovo pritisnete dugme "A", uredaj ¢e proizvesti zvuk "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovo dugme "I" da biste uredaj prebacili u rezim mirovanja.

7. Pritisnite ovo dugme "N" da biste podesili viemensko iskljucivanje.

Princip rada svakog rezima:

Automatski nacin rada "J"

Kada je odabran nacin rada "J", unutranji senzor temperature radi automatski i odabire jedan od sljedecih nacina rada:
- Kada je temperatura u prostoriji 224°C, uredaj ¢e automatski odabrati nacin hladenja "K".

il

- Kada je temperatura u prostoriji <24°C, uredaj ¢e automatski odabrati rezim velike brzine ventilatora "M".

Nacin odvlazivanja "L"

1. Ventilator ¢e raditi na maloj brzini, brzina protoka zraka se ne moZe podesiti.

2. Kompresor ¢e se zaustaviti nakon 8 minuta rada, a zatim ¢e se ponovo pokrenuti nakon 6 minuta
3. Uredaj koristi rezim odvlaZivanja pri konstantnoj temperaturi, a kontrola temperature nije efikasna.
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ReZim HLADJENJA "K"

1. Kada je temperatura prostorije vi§a od temperature podeSene na kontrolnoj plo¢i, kompresor pocinje raditi.

2. Kada je temperatura prostorije niza od temperature postavljene na upravljackoj ploci, kompresor se zaustavlja i gornji ventilator
radi prvobitno postavljenom brzinom.

Rezim ventilatora "M".
1. Gornji centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. Kontrola temperature nije efikasna.

Rad tajmera "N"

1. Pritisnite dugme "N" da biste podesili vrijeme automatskog iskljucivanja kada uredaj radi.

2. Pritisnite dugme "N" da biste podesili vrijeme automatskog ukljucivanja kada je uredaj spreman.
3. Vrijeme se moZe podesiti od 1 sata do 24 sata pritiskom na dugme ,D* (+) ili ,E* (-).

Rezim spavanja "I":

1. Rezim spavanja radi kada je uredaj u rezimu hladenja "K".

2. Pritisnite dugme "I" pod rezimom hladenja "K", tada ¢e uredaj raditi u rezimu mirovanja, a centrifugalni ventilator ¢e se
automatski prebaciti na nisku brzinu. PodeSena temperatura ¢e se povecati za 1°C nakon jednog sata i za 2°C nakon dva sata.
Nakon Sest sati, uredaj ¢e prestati s radom.

PAZNJA:

Glavna kontrolna plo¢a ima funkciju memorije. Kada je masina spremna za rad, ali je u zaustavljenom stanju, glavna kontrolna
plo¢a moZe zapamtiti pogetni nacin rada. Nakon uklju¢ivanja, masina ¢e raditi u istom nacinu rada kao i prosli put, nema potrebe za
ponovnim resetovanjem nacina rada. (Ovo stanje nije dostupno kada je maSina u automatskom rezimu "J".)

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Povucite zadnji poklopac da biste ga otvorili i uklonite izolacijsku foliju s baterije.

2. Umetnite baterije u odjeljak prema oznakama "+" i "-" na daljinskom upravijacu.

3. Izvadite baterije kada uredaj necete koristiti duze vrijeme.

4. Da biste sprijecili zagadenje okoliSa, uklonite istroSene baterije i odloZite ih na odgovarajuci nacin.

Za upravljanje uredajem, usmjerite daljinski upravlja¢ (4) prema prijemniku signala (3). Daljinski upravlja¢ ¢e upravljati uredajem na
udaljenosti od 5 metara usmjeravanjem prema prijemniku signala uredaja.

ZASTITNI UREDAJI - SIGURNOST

Zastitni uredaj moZe aktivirati i zaustaviti uredaj u sljede¢im slu¢ajevima:

1. U rezimu hladenja: temperatura zraka u prostoriji prelazi 43°C (109°F)

2. U rezimu hladenja: temperatura prostorije je niza od 15°C (59°F)

3. U rezimu odvlazivanja: temperatura prostorije je niza od 15°C (59°F).

Ako uredaj radi u reZimu hladenja "K" ili odvlaZivanja "L", a vrata ili prozor su otvoreni duZe vrijeme kada je relativna viaznost iznad
80%, rosa moze kapati iz otvora.

Zastitni uredaj ¢e se aktivirati u sliede¢im slucajevima:

1. Da biste odmah ponovo pokrenuli uredaj nakon zaustavljanja ili promjene odabranog nacina rada tokom rada, morate pricekati 3
minute.

2. Ako je utika¢ izvucen, nakon ponovnog pokretanja uredaja, on ¢e se vratiti u prvobitni nacin rada, TIMER ON i TIMER OFF -
potrebno ih je ponovo podesiti.

NAPOMENA: Ovaj uredaj ima skriveni sistem za recikliranje kondenzirane vode. Kondenzacijska voda djelimicno cirkulira izmedu
kondenzatora i plo¢e za vodu. Kada nivo vode poraste, plovak i indikator napunjenosti rezervoara vodom (E4) svijetle kako bi vas
podsijetili da ispustite vodu. Iskljucite kabel za napajanje, premjestite uredaj na odgovarajuce mjesto, uklonite ¢ep za odvod i
potpuno ispustite vodu. Vratite Cep za odvod nakon $to se voda iscijedi, u suprotnom uredaj moze procuriti i uzrokovati viagu u
prostoriji.

Set uklju€uje odvodnu cijev unutradnjeg promjera 9 mm, vanjskog promjera 12 mm, materijal: PVC.

RJESAVANJE UOBICAJENIH PROBLEMA

1) Problem: ne radi.

Analiza:

a) Moguce je da je sigurnosni uredaj pregorio ili da je osigura¢ pregorio, pricekajte 3 minute i ponovo pokrenite uredaj, sigurnosni
uredaj mozda sprje€ava rad uredaja.
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c) baterije u daljinskom upravljaéu su mozda prazne.

d) utika¢ mozda nije pravilno prikljucen.

2) Problem: Radi samo kratko vrijeme

Analiza:

a) Ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, moZete je sniziti.

b) Izlaz zraka moze biti blokiran preprekom. Uklonite prepreku.

3) Problem: Radi, ali ne hladi

Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) u blizini se moze nalaziti drugi uredaj koji radi na toplini, poput radijatora ili lampe itd.

c) filter za vazduh je prljav, molimo vas da ga ocistite.

d) izlaz ili ulaz zraka je blokiran.

f) podeSena temperatura je previsoka.

4) Problem: curenje vode tokom kretanja.

Analiza:

a) prije transporta ispustite kondenzaciju.

b) Da biste izbjegli curenje vode, postavite uredaj na ravnu povrsinu.

5) Problem: Ne radi, a indikator pune vode "E4" svijetli

Analiza:

a) lzvucite gumeni ¢ep da biste ispustili vodu.

b) Ako se ¢esto nalazi u ovom stanju, obratite se kvalifikovanoj tehnickoj sluzbi.

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:

a) Mozda nije ukljucen. Zato ga ukljuci.

b) Utika¢ ili utiénica mogu biti oSte¢eni. Neka ih zamijeni ovlateni servisni centar.

c) Osigura¢ je mozda pregorio. Zamijenite osigura¢ u ovlastenom servisnom centru. (Specifikacija: 3,15 A/ 250 VAC).

7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) Tajmer je iskljucen ili je dostignuta pode$ena temperatura. Ponovo ga pokrenite ili priéekajte automatsko prebacivanje.
8) Problem: nema hladnog zraka u reZimu hladenja "K".

Analiza:

a) Temperatura prostorije je niza od podeSene temperature. Ovo je normalna pojava, uredaj se automatski prebacuje kada je
temperatura prostorije viSa od podeSene temperature.

b) Uredaj ulazi u rezim zastite od smrzavanja. Uredaj ¢e se automatski ponovo ukljuiti nakon $to se zastita od smrzavanja zavrsi.
9) Problem: LED prikazuje kod greske "E2"

Analiza:

a) Senzor sobne temperature je neispravan ili je oStecen. Zamijenite senzor sobne temperature u ovlaStenom servisnom centru.
10) Problem: LED prikazuje kod greSke "E3"

Analiza:

a) Senzor cijevi za ulje isparivaca ne radi ili je o$tecen. Zamijenite senzor cijevi zavojnice isparivaca u ovlastenom servisnom
centru.

11) Problem: LED prikazuje kod greSke "E4"

Analiza:

a) Upozorenje za punjenje vodom. Ispustite vodu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Odrzavanije uredaja

1. Prvo iskljucite uredaj prije nego Sto iskljucite napajanje.

2. Obrisite mekom, suhom krpom. Za ¢i$¢enje uredaja koristite mlaku vodu temperature ispod 40°C.

3. Nikada ne koristite isparljive tvari poput benzina ili praSka za poliranje za €iS¢enje uredaja.

Odrzavanie filtera za zrak

Potrebno je distiti filter za zrak svake dvije sedmice ako se uredaj koristi u izuzetno pradnjavom okruzenju. O¢istite ga na sljedeci
nacin:

1. Prvo, zaustavite masinu, podignite filter za vazduh (fotografija F).

2. Ocistite i ponovo instalirajte filter za vazduh.

3. Ako je vidljiva prljavstina, operite je rastvorom deterdzenta u mlakoj vodi. Nakon &iS¢enja, osusite je na sjenovitom, hladnom
mjestu, a zatim je ponovo instalirajte.

Odrzavanje nakon upotrebe
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1. Ako uredaj necete koristiti duZe vrijeme, uklonite gumeni éep iz otvora za odvod kako biste ispustili vodu.

2. Drzite uredaj ukljucen samo u rezimu ventilatora pola dana po sunéanom danu kako biste osusili uredaj iznutra i sprijecili
njegovo prijanje.

3. Zaustavite uredaj i iskop&ajte kabel za napajanje, zatim izvadite baterije iz daljinskog upravljaca i pravilno pohranite uredaj.
4. Ocistite filter za zrak i ponovo ga instalirajte.

5. Uklonite crijeva za zrak i pravilno ih uskladistite, a zatim Cvrsto zatvorite otvor.

Upozorenje! Unutra se nalazi lako zapaljiva te¢nost.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet hladenja u BTU: 5000 BTU/sat
Kapacitet hladenja u vatima: 1500W
Potrosnja energije (hladenje) W: 575 W
Jacina zvuka: <= 63dB

Protok zraka: 220 m3/h

Energetska klasa: A

Tajmer: 24 sata

Tezina rashladnog sredstva R290: 70 g.
Kapacitet odvlazivanja: 0,6 litara na sat

Za dobrobit okoline.

Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi

U skladu sa ¢lanom 13. stav 1. i 2. Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom

rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oste¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu otetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biliaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektriénu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovladtena mjesta za sakupljanje i
c € eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga

Vratite koriStenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti

koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat istog tipa i da obavlja iste funkcije kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Usluga

Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, molimo

kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)
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OMNLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BE3BE[IHOCHW NHCTPYKLNA. BHUMATENHO MNPOYUTAJTE
[ 1 3AYYBAJTE 'Y 3A IHA PE®EPEHLLA.

1. [Mpen Aa ro KopUcTUTE YpeaoT, NPOYMUTATE ro YyNaTCTBOTO
3a ynotpeba n cnegeTe i ynatcTBaTta COApXXaHu BO HEro.
[Mpoun3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a KakBa buno LuTeTa npeamn3smukaHa og
anoynotpeba unm HenpaBuiHO paboTete Ha ypeaoT.

2. OB0j ypeq e camo 3a jomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypepnot Tpeba ga ce noBp3yBa caMo Ha 3a3eMjeH Npuknyyok og 220-
240V ~50Hz.

3a fna ja sronemute 6e3beaHocta npu paboTa, He NOBP3yBa|Te NoBeKe
eNEKTPUYHN Ypeau Ha e4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. bupete UCKNY4UTENHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpedoT Kora uma
Aela Bo bnmanHa. He go3BonyBajTe Aelarta fa cu urpaart co ypeador. He
[03BONYBajTE AieLata unm HeKoj LUTO He e 3ano3HaeH Co ypedoT fa ro
KOpUCTMW.

5. MPELYMNPEYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar aela Ha
BO3pacT 0f 8 rogMHM 1 NOCTapy 1 nLa Co OrpaHNYeHN PU3NYKN,
CEH30PHM 1NN MEHTASTHU CNOCOBHOCTM MK N Ha KOW UM HegocTacyBa
MCKYCTBO MMM NO3HaBak-€ Ha anapatoT, nof YCnoB Ja ce noja Haa3op Ha
nvue oAroBopHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT Unu Ja UM Ce AafeHun ynaTcTaa
3a 6e3befHO KopUCTEHE Ha anapaToT 1 [ja Ce CBECHM 3a pusnuuTe.
[euata He Tpeba fa cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO U O4PKYBaHETO
0 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako HemaaT
8 roavHu 1 noBeke M ce nod Haasop.

6. MPELYMNPELYBAHE: He ro octaBajTe anapaToT BKITy4YeH BO LUTEKEP
6e3 Hag3op.

7. NPEOYNPEOYBAHSE: Hukoraw He ro nomecTyBajTe ypeaoT Aofeka e
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BKMyYeH BO CTpyja.

8. MPEOYNPEOYBAHE: IpxeTe ro ypedoT v Herosmot kaben nogarneky
04 godhart Ha geua.

9. NMPENYMNPELYBAHE: Cekoralu ucknyvyBajTe ro NpuKkmny4oKoT o
LUTEKEPOT No ynoTpeba apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBame.

10. MPEAYNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe Aa
pesynTupa co noBpeay Kako LUTO Ce UCEYEHULM, rpeBHaTUHK Mnn
eneKkTpuYeH yaap.

11. MPEAYNPELYBAHSE: He ro kopucteTe ypedoT BO 651M3MHa Ha
3ananueu MaTepujanu.

12. NMPELQYNPELYBAHE: IokosKy KyKULLTETO Ha YpedoT € HanykHaTo,
UCKIyyeTe ro ypeaoT 3a Aa u3berHete MOXHOCT 0 €NEKTPUYEH yaap.
13. MPEAYNPELYBAHE: HE IO BKITYYYBAJTE YPELOT CO
OTCTPAHET KATMAK.

14. MPEAYNPELYBAHSE: Hukoraw He ro nomecTyBajTe ypedoT fofeka e
BKMYYeH.

15. He ro noTonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIENWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKW YCroBK
(QLOXA, COHLe UTH.) HUTY rO KOPUCTETE BO YCIOBM Ha BUCOKA BMNAXHOCT
(barbK, BNaxHU kamn-kabuHw).

16. MeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[okornky kabenoT 3a HanojyBate € owTeTeH, Tpeba fa ro 3ameHu
KBanuuKyBaH CEpBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

17. He ro kopucTeTe ypenoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBake, Uv ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaeeH. He
obuayeajTe ce camu 4a ro nonpaemTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe da
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a npernes unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBMacTEHM CEPBUCHM LEHTPU. HenpasumnHo
W3BPLUEHMTE NOMNpPaBKX MOXeE [ja NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.

18. MNocTaBeTe ro ypenoT Ha NagHa, cTabunHa, pamHa noBpLLKHa,
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noganeky o4 TONMM KYjHCKW anapaTy Kako LUTO Ce eNEKTPUYHM LLNOPeTH,
FACHW PUHITIN UTH.

19. Kabenot 3a HanojyBate He CMee Aia BIUCK Npeky paboT Ha Maca um
Aa A0NMpa XeLKy NOBPLLMHM.

20. 3a ga ce 06e3bean oononHUTENHA 3alUTIUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOMO CO HOMUHaMNHa audepeHLUmjanta cTpyja WTo He HagMuHyea 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuuKyBaH enekTpuyap.

21. He po3BonyBajTe ypedoT Aa ce HaMOKpH.

22. 3abpaHeTo € BMEeTHyBake NPCTU UK ApYri NpeaMeTH BO peLleTKUTe
BO KYKWLLTETO Ha YpeaoT.

23. He ro nokpuBajTe 0TBOPOT 3a OABOA.

24. Tlopazn OrpaHNYEHNOT KanauumTeT Ha KruMa ypegoT, ako pasnukaTa
nomery LiefiHaTa Temneparypa v TemMneparyparta Ha OKonuHaTa e
nperonema, LernHara Temneparypa Moxe Aa He ce JOCTUTHE.

25. OTKaKo Ke ro UCKIy4uTe ypeaoT, noyekajTe HajManky 5 MUHYTU Npea
MOBTOPHO Aa ro BKITy4uTE.

26. 3a fa ce 06e3bean edrkacHo ofBnaxHyBare, OAPXKYBaTe
pacTojaHue of Hajmarnky 20 CM NMOMery CTPaHWYHUTE SUO0BMU Ha YPEaoT 1
smaoT, MebenoT unu 3aeecuTe.

27. TponaHoT LWTO Ce KOPUCTY BO OBOj anapart € 6e3 Mmpuc, HO 3anasnue.
OTCyCTBOTO Ha MMPUC HE 3HAauM Jeka Hema npoTekyBare Ha rac. R290 e
NOTEXOK 0 BO3AYXOT M MMa TeHAEeHUMja NpBo Aa ce cobupa Bo obnacty
CO HUCKa HaaMOpCKa BMCOYMHA, HO MOXe [ja Ce pacnpcHe Co
BEHTUATOPM.

28. CuctemoT 3a nafere € 3anevaTeH v 3atBopeH. Camo kBanudukysaH
TexHu4ap Tpeba ga ro cepsucupa o0Boj ypea.

29. [lokorky ce OTKpWe UCTeKyBare, BeHALL EBAKYUPA|Te M CuTe nyre of
npocTopujata. [poBeTpeTe ro NPOCTOPOT M KOHTAKTUPAjTe ja flokanHaTa
NpoTMBNOXapHa cryxba co MHGopMaLmm 3a UCTEKyBaHETO.

30. He no3BonyBajTe HUKOMY [a ce BpaTh Bo cobaTa goaeka He
NPUCTUTHE KBaNWUUKyBaH CEPBUCEP U HE Be U3BECTM Aeka e 6e36eaHo
NOBTOPHO fa BneseTe BO cobaTa.
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31. PeioBHO uncTeTe ro ountepoT 3a Bo3ayx. PpekseHumjaTa Ha
YNCTEHE 3aBUCK Of YMCTOTATa Ha BO3OYXOT.

MPEQ NPBATA YMNOTPEBA - (dotorpadimja E)

loBp3eTe v KOHEKTOPUTE CO M3AYBHWOT KaHaM Ha CNEAHWOB HauNH:

1. MpopomxeTe ja LieBkaTa 3a M3ne3 Ha Bo3ayx (9) co noBnekyBat-e Ha JBaTa kpaja.

2. 3aBpTeTe ja LieBkaTa 3a 13ne3 Ha Bo3fyx (9) Ha KOHEKTOPOT Ha KaHanoT 3a u3nes Ha Bo3gyx (10).

3. MNoBp3eTe ro KOHEKTOPOT 3a M3nes Ha Bo3ayx (11) co ypemor.

KOMEHTAPMU:

1. MocTaBeTe ro ypedoT Ha HajMarky 1 MeTap oaaaneyeHoCT of TENEBU30P UK Paamo 3a Aa U3berHeTe enekTpoMarHeTH!
npeyku.

2. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha AMPEKTHA COHYeBA CBETNMHA 3a Aa u3berHeTe bneaHeete Ha GouTe Ha noBpLUKHaTA.

3. 3a Bpeme Ha TpaHCmopTOT, He ro HaBaryBajTe ypegoT noseke o 35° unu Haonaky. [Jokonky ypeaoT e npeBpTeH 3a Bpeme Ha
TpaHCMopTOT, Be MONMMe NOCTaBETe 0 YpeaoT UCMPaBEHO U NovekajTe 2-4 Yaca Npef Aa ro KopuCTUTe.

4. MocTaBeTe ro ypeAoT Ha pamMHa NOBPLUMHA CO HAKMOH noman of 5°.

5. Ypepot paboTu noedmkacHo Ha oapeaeHmM nokauum Bo npoctopujata, u3bepete ja Hajoobpata nokauuja

- [lo npo3opeL, Bpata unu gpaHLycki npo3opew,.

- ipxeTe ro noTpebHOTO pacTojaHue o U3Ne30T 3a NOBPATEH BO3AYX 40 SUAOT UNK APy Npeyky o HajManky 60 cM.

- MpopormxeTe ja LeBkaTa 3a U3nes Ha Bo3ayx (9) 3a Aa ce ocurypate Aeka ApYrvoT Kpaj Ha LpeBoTo 3a BO3AYX € HaABop 04
BpaTa, Npo3opeL, paHLyyCkv MPO3opeL, unn 0TBOP Ha SUA.

- /13ane3oT vunu Bne3oT 3a Bo3ayx He cmeat Aa buaat 6nokvpaHm co 3alUTUTHA peLueTka unu Apyra npevka.

3a [1a ro NpofoMmKUTE XMBOTHUOT BEK Ha YPedoT, UCTpasHeTe ja KOHAEH3MpaHaTa BoAa o OTBOPUTE 3a 0ABOA Ha ropHuTe (8) n
ponHuTe (9) NagunHALM Npeq Aa ro cknagvpate ypeaoT Ha KpajoT o ce3oHaTa.

ONNC HA YPELOT: NOKANEH KNUMA YPEL (Crvikn A n B)
1. KoHTponHa Tabna

2. W3nes 3a nageH Bo3ayx

3. PeuenTop Ha curHanu

4. [laneunHcko ynpasyBate

5. Pauka 3a Hocere

6. N3pyBHa LeBka

7. Bnes Ha ncnapysavoTt

8. OTBOp 32 0780

9. LleBka 3a n3nes Ha Bo3ayx

10. KoHekTop 3a u3nes Ha Bo3gyx

11. AganTep 3a NOAUTHYBaH€e Ha NPO30pLL

KOHTPOINEH MAHE (Crmka C)

A. Konue 3a BkrnyuyBare/MckyyyBare

B. Konye 3a 6panHa Ha BeHTURATOPOT

C. Konye 3a pexum

D. Konue 3a Tajmep/aronemyBatbe Ha Temnepatypata
E. Konue 3a HamanyBatbe Ha BpemeTo/TemnepaTypara
F. CeetnvHa co Mana 6pavHa

I". CBeTnuHa co ronema bp3vnHa

H. WHpukaTop 3a HanojyBate

. Konye 3a chyHkumja 3a cnvere

J. ABTOMATCKI peXxim

K. Pexum Ha nagere

J1. Pexvm Ha ofBnaxHyBate

M. Pexum Ha BeHTUnaTop

N. Konye 3a Tajmep

OAJIEYMHCKW YMPABYBAY - Crivika D
[JlaneunHck1oT ynpaByBaY NpeHecyBa CUrHanu A0 CUCTEMOT.
Konue ,A" - npuTUCKaETO Ha OBa Konye ke ro BKIy4u ypedoT AOLeka e HanojyBaH Unu ke ro 3anpe 3a Bpeme Ha paboTarta.
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Konue ,C* - nputucHeTe ro 3a aa ro u3bepete pexumoT Ha paborta: ,J*, K, ,L“ nim ,M",

Konue ,B* - nputucHeTe ro 3a cexkBeHuujanHo aa ja n3bepete GpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT.

Konue ,D*/ ,E* - nputucHeTe 3a Aa ja noctasuTe cobHaTa TemnepaTypa 1 TajMepor.

Konue ,|* - MputcHeTe 3a Aa NOCTaBUTE UMK OTKAXETE PEXUM Ha CTMetse.

Konue ,N“ - npuTncHeTe 3a Aa ro nocTaB1Te aBTOMATCKOTO UCKNYYYBarbe U BKIy4yBake Ha BPEME.
Konye 0" - nputncHeTe ro 3a fa ro NOCTaBUTE UMK OTKAXETE PEXMMOT Ha HULLAHKE Ha PELLETK.

PABOTA HA KOHTPOIHMOT NAHEN

ABTOMATCKW / NNAOEHE / CYLIEHE / BEHTUNTATOP

1. BknyyeTe ro ypeqor.

a) Mosp3eTe ro ypedor.

6) MpuTuckHete ro konyeto ,A, NI0TOA YPeaOT Ke UCMYLUTY 3BYYEH CUrHAN eAHaLL W Ke CE BKITy4M.

B) LED gvopara ja npukaxysa cobHaTa Temnepatypa 1 noyHyBa fa paboTv Bo aBTOMATCKW PEXUM.

2. M3bop Ha pexum Ha paboTta

MpuTncHeTe ro konyeTo ,C* 3a Aa ro u3bepeTe NocakyBaHWOT PexuM Ha paboTa cnopes peaocneaoT:

AsTOMaTCKM pexum ,J* -> Pexum Ha nagewe ,K* -> Pexum Ha cywwere L* -> Pexum Ha BeHTunatop ,M*

3. U3bop Ha Temnepatypa

Temnepatypata Moxe fa ce noctasu nomery 15-31°C. MputucHete ro konyeto D nnm ,E* 3a fa ja sronemute unu Hamanute
Temnepatypata 3a 1°C co egHo nputuckare. LED naHenoT Ha ypedoT ja npukaxyBa LienHata Temneparypa 5 cekyHau, a notoa ja
npukaxysa cobHaTa Temnepatypa.

4. /1360p Ha Bp3anHa Ha BEHTUNATOPOT

MpuTucHeTe ro konyeTo ,B“ 3a Aa ja n3bepete cakaHaTa Op3vHa Ha BEHTUNATOPOT MO peaocnes;

6aBHa Bp3uHa ,F* -> ronema 6panna ,G*

5. Mok

Kora noBTOpHO Ke ro nputucHeTe konyeTo A", ypeaoT ke ucnywwitv 3syk ,di‘ u ke npecTae aa pabotu.

6. MpuTucHeTe ro oBa konye ,|* 3a Ja ro cTaBuTe YpeaoT BO PEXMM Ha MUPYBatbE.

7. MputncHeTe ro oBa konye ,N* 3a Aa ro NOCTaBUTE BPEMEHCKI OTPaHNYEHOTO UCKITYYyBaHsE.

MpuHLMN Ha paboTa Ha CEKoj PeXxuM:

AsTOMaTCKM pexium ,J*

Kora e n3bpaH pexumor ,J*, BHaTPELUHMOT CEH30p 3a TemnepaTtypa paboTi aBToMaTCku 1 3bupa eaeH of pexumuTe Ha paborta:
- Kora cobHara Temnepartypa e 224°C, ypeoT aBTOMATCku ke ro n3bepe pexmmoT Ha nageke ,K*.

unm

- Kora cobHaTa Temnepatypa e <24°C, ypeaoT aBToMaTcky ke ro u3bepe pexvmoT co ronema 6pauHa Ha BeHTunaTopot ,M*.

Pexum Ha opBnaxHyBarbe L

1. BeHTunatopot ke paboTu co Mana 6p3iHa, BpauHaTa Ha MPOTOKOT Ha BO3MYX HE MOXE fia Ce npunaroau.

2. KomnpecopoT ke 3anpe no 8 MuHyTH paboTa, a noToa ke ce pecTapTvpa no 6 MUHyTH.

3. MawwwmHaTa KopuCTY PexM Ha OABNaXHyBak-e CO KOHCTAHTHAa TeMMepaTypa, a KOHTponaTa Ha TemnepaTypara He € edmkacHa.

Pexwum Ha nagetse K"

1. Kora cobHaTa Temnepatypa e NoBucOKa Of TemnepaTypaTa NoCTaBeHa Ha KOHTponHaTa Tabna, KOMNPecopoT NoYHyBa Aa
paboTu.

2. Kora cobHaTa Temneparypa e noHucka of TemnepaTyparta nocTaBeHa Ha KOHTpornHara Tabna, KoMnpecopoT 3anupa 1 ropH1OT
BeHTMNaTop paboTv Co NPBUYHO NOCTaBeHaTa bpanHa.

Pexum Ha BeHTUnatop ,M"“.
1. TOpHNOT LieHTpUcbyraneH BeHTUNaTop paboTu co 3afaaeHata 6pavHa 1 KOMNpPecopoT He paboTy.
2. KoHTponata Ha Temneparypata He e edmkacHa.

Pabora Ha Tajmepot N

1. Mputnckete ro konyeto ,N“ 3a Aa ro NocTaBuTe BPEMETO Ha aBTOMATCKO WUCKITy4yBake Kora ypefoT pabotu.

2. MputucHeTe ro konyeto ,N“ 3a fja ro MocTaBnTe BPEMETO Ha aBTOMATCKO BKNyuyBatbe Kora ypeaoT e NOAroTBeH.
3. BpemeTo Moxe fAa ce noctasm o 1 yac o 24 yaca co npuTicKare Ha konyeTo D (+) um E* (-).

Pexum Ha cnimere I
1. PeXuMOoT Ha crinerse paboTu Kora ypesoT € Bo pexuM Ha napete K.
2. MputucHeTe ro kon4eTo ,|“ Noa pexuMoT Ha nagewe ,K*, No WTo MalmHaTa ke paboTi BO PEXUM Ha CriMerse 1
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LieHTpUchyranH1oT BEHTUNATOP aBTOMATCKV Ke ce npedpnv Ha Mana 6pavHa. MoctaBeHaTa Temnepatypa ke ce 3ronemu 3a 1°C
no efeH Yac 1 3a 2°C no ABa vaca. Mo LwecT Yaca, MalumHaTa ke npecTaHe aa pabotu.

BHUMAHUE:

'naBHaTa KoHTponHa Tabna ma cyHKUMja 3a Memopuja. Kora MalunHaTa e nofroTBeHa 3a pabota, Ho e Bo 3anpeHa cocTojba,
rmaBHaTa KOHTPONHa Tabna MoxXe Aa ro 3anoMHU MOYETHUOT PexiM Ha paboTa. Mo BknyyyBareTo, MalnHaTa ke pabot Bo
WUCTUOT pexuM Ha paboTa Kako 1 MPETXOAHWOT naT, Hema noTpeba NOBTOPHO fia Ce peceTupa pPexmmMoT Ha pabota. (OBaa coctojba
He e f4ocTanHa Kora MalumHaTa e Bo aBTOMatckv pexim ,J*.)

OAJEYMHCKN YNPABYBAY

1. JlusHeTe ro 3aAHWOT Kanak 3a Aa ro 0TBOPMTE W OTCTPaHETe ja u3onauuckata donuja of batepujata.

2. BmeTHeTe rv b6aTepunTe BO Nperpagata cnopep 03HakuTe ,+* 1 - Ha AaneynHCKMOT ynpaByBay.

3. OtcTpaHeTe rv 6atepumTe Kora He i KOpUCTUTE MOJOMNTO BpeMe.

4. 3a pa cnpeunTe 3araflyBatbe Ha XMBOTHATa CpPeAyHa, OTCTPaHETE v UCKopucTeHUTe Batepun v dpreTe i NpasurHo.

3a [ia ro pakyBaTe ypefioT, Haco4eTe ro Aane4nHCKVOT ynpaByBay (4) KOH NPUEMHWKOT Ha curHanm (3). [laneunHckuoT ynpaByBay
ke ro pakyBa ypefoT Ha pacTojaHue o 5 METpK CO Haco4yBake KOH NMPUEMHUKOT Ha CUTHanM Ha ypenorT.

SAWTUTHW YPEOWM - BE3BEAHOCT

3aLTUTHIOT yped MOXe [ja ro akTMBMpa 1 3anpe YpeaoT BO CrieHuBe Cryyau:

1. Bo pexwM Ha nafere: Temnepartyparta Ha BO3gyxoT BO npocTopujata HagMuHysa 43°C (109°F)

2. Bo pexum Ha nagetse: cobHaTa Temnepatypa e nonucka og 15°C (59°F)

3. Bo pexum Ha cyluere Ha Bo3ayx: cobHaTa Temnepatypa e noHucka of 15°C (59°F).

Ako ypefoT paboTu Bo pexxum Ha nagete ,K* Unu pexum Ha oaBnaxHyBate L 1 BpaTata Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHM AONTO
BpeMe kora penaTtueHaTa BnaxHocT e Hag 80%, oa n3nesoT Moxe Aa kane poca.

3awWTuTHIOT ypep ke paboTy BO CriedHuBe cnyyan:

1. 3a fa ro pecTapTupaTe ypeaoT BeAHaLl No 3an1pak-eTo Ui MeHyBakeTO Ha U3BpaHNOT pexiuM 3a Bpeme Ha paboTaTa, Mopa
Aa nodekare 3 MUHYTU.

2. AKO MPUKMY4OKOT € OTCTPaHET, MO PECTapTUParETO Ha YPEAOT, Toj ke Ce BpaTi BO opuruHantmot pexum, BKIMYYEHO
TAJMEPO n UICKINTYYEHO TAJMEP - Tpeba noBTOpHO fa ce noctasar.

3ABEJIELLKA: OBoj ypea uma CkpueH cctem 3a peLknmparbe Ha KoHAeH3MpaHa Bofa. KoHaeHavparaTa Boaa AeyMHO
LiMpKyn1pa Nomery KOHAEH3aTopoT 1 nnoyaTa 3a Boaa. Kora HUBOTO Ha BoAaTa Ke ce nokauu, MnBayKk1oT NpekuHyBay 1
WHAMKaTopoT 3a nonHa Boda (E4) ceeTat 3a fja Be NoTceTaT Aa ja ucueauTe BoaaTa. Mcknyyete ro kabenot 3a Hanojyearse,
npemecTeTe ro Ype[oT Ha COOfBETHa NokaLiyja, 13BafeTe ro NPUKIY4OKOT 3a OABOA U LIenocHo ucliefeTe ja Boaata. MoBTopHo
WHCTanupajTe ro MpUKNy4oKoT 3a OABOA OTKAKO BofaTa ke Ce MCLieAM, BO CMPOTUBHO YPEedoT MOXE fia NpoTeKyBa 1 Aa NpeausBika
Bnara Bo npoctopujaTa.

KomnnetoT BKkmny4yBa 0BOAHA LiEBKa CO BHATpeLLEH AnjamMeTap of 9 mm, HafsopeLleH avjametap og 12 mm, matepujan: PVC.

PELIABAHE HA YECTU MPOBIIEMU

1) Mpobnem: He paboTu.

AHanu3sa:

a) Moxebu ce ncknyunn 6e3beHOCEH ypes Uiv Nperopun ocurypyead, novekajte 3 MUHYTU 1 NOBTOPHO BKITyYeTe To,
6e3benHoCeH ypen Moxebu ro cnpedysa ypenoT aa paboTu.

B) 6aTepunTe BO AANEUMHCKUOT yNpaByBay MOXe Aa Ce NpasHu.

r) NPUKIY4OKOT MOXe6U He € MPaBMUHO MOBP3aH.

2) Mpobnem: PaboTu camo kpaTko Bpeme

Ananmusa:

a) Ako nocTaBeHaTa TemnepaTypa e bnmcky o cobHaTa TemMnepaTtypa, MOXeTe [ia ja HamanuTe NocTaBeHaTa Temneparypa.
6) Vane3ot 3a Bo3gyx Moxe Aa e bnokupaH oa npeyka. OTCTpaHeTe ja npeykata.

3) Mpobnem: Pabotu, Ho He nagu

Ananmsa:

a) Moxebu BpaTaTta Unu NPO30PELIOT Ce OTBOPEHM.

6) Bo 6rm3nHa Moxe Aa UMa Apyr ypea WTo paboTi Ha TOMMMHA, KaKo LUTO € paaujaTop UK CBETUNKA UTH.

B) (OUNTEPOT 3a BO3AYX € BarkaH, Be MOMIMME UCYUCTETE TO0.

r) M3Ne30T Unu Bne3oT 3a Bo3ayx e GriokupaH.

f) nocTaBeHaTa TemnepaTypa € NpeBmncoka.

4) Mpobnem: NpoTekyBakse Ha BOAA NP ABUKEHE.

Ananmusa:
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a) vcueneTe ja KOHAEH3aLMjaTa Npef TPaHCMopT.

6) 3a fa n3berHeTe ucTekyBatbe Ha BOAA, MOCTABETE r0 YpeaoT Ha paMHa MoBPLLMHA.

5) NMpobnem: He paboTut 1 MHaMkaTopoT 3a nomnHa Boda ,E4" e BkiyyeH

Ananusa:

a) W3sneyeTe ro ryMeHMoT NpUKIY4OK 3a Aa ja 1cLeaunTe BoaaTa.

6) [lokonky 4ecTo e BO 0Baa €OCTOj6a, KOHTaKTMpajTe KBanMWKyBaH TEXHUYKI CEPBUC.

6) Mpobnem: YpenoT He ce cTapTysa.

AHanuaa:

a) Moxebu He e BKy4eHo Bo LuTekep. 3aToa, BKNy4y ro.

6) MpuMKNY4OKOT MNK LUITEKEPOT MOXE Aa CE OLUTETEHU. 3aMEHeTe ro BO OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap.

B) OcurypyBayoT Moxebu e nperopeH. 3aMeHeTe ro 0cUrypyBayoT BO OBMACcTeH CepBuceH LieHTap. (Cneyymdmkaumja: 3,15A /
250VAC).

7) NMpobnem: YpepoT aBToMaTcky 3anupa.

Ananunsa:

a) TajMepoT e MCKITy4eH Unn € AocTUrHaTa nocTaBeHara Temnepatypa. Pectaptpajte ro unm noyexajte aBTomMaTcko
npedpnysate.

8) Mpobnem: Hema nafieH BO3ayX BO pexuM Ha napete K.

Ananmnsa:

a) TemnepaTypata BO MpocTopujaTa € NMoHUCKka Of nocTaBeHata Temneparypa. OBa e HopmarHa nojasa, ypeaoT ce BKiTy4yBa
aBTOMATCKM Kora TemnepaTtypaTa BO MpocTopujaTa e NoBUCOKa Of MOCTaBeHaTa Temnepartypa.

0) Ypenot Brerysa BO pexiM Ha 3allTuTa 0 3aMpaHyBatbe. YpeaoT aBTOMATCku Ke Ce BKITy4W NOBTOPHO OTKaKo Ke 3aBpLum
3awTuTaTa o 3aMp3HyBate.

9) Mpobnem: LED avopata ro npukaxysa kogoT 3a rpeLuka ,E2

AHanuaa:

a) CeH3opoT 3a cobHa TeMnepaTypa e OTKaxaH Uiv e oLTeTeH. 3aMeHeTe ro CEH30pOT 3a COBHa TemnepaTtypa BO OBNacTeH
CEPBWCEH LieHTap.

10) Mpobnem: LED anopata ro npukaxysa KogoT 3a rpeLuka ,E3*

AHanuaa:

a) CeH30pOT Ha LieBKaTa 3a Macro Ha ucnapysa4oT He paboTu Unm e oLTeTeH. 3aMeHeTe ro CEH30POT Ha LieBKaTa Ha kanemkata
Ha McrnapyBa4oT BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

11) Mpobnem: LED anopata ro npukaxysa KopoT 3a rpeLuka ,E4*

AHanuaa:

a) MpepynpenyBatbe 3a nonHeke co Bofa. Mcuenete ja Bogarta.

OIPXYBAHE N YNCTEHE

OppxyBatbe Ha ypeaoT

1. MpBO Mckny4eTe ro ypesoT Npef fa ro UCKIyYnTe HanojyBakeTo.

2. N3BpuweTe co meka, cysa kpna. Kopuctete mnaka Boga nof 40°C 3a uncTerse ako ypeaoT € MHOTy BarkaH.

3. Hukoralu He KopucTeTe 1CnapmmBi CyNCTaHLMW KaKo LUTO Ce BeH3NH 1N NMPaLLoK 3a NONvpake 3a YNCTEHE Ha YpeaoT.
OppxxyBatbe Ha (UNTepoT 3a BO3AYX

MoTpebHo e fia ce YMCTM hUNTEPOT 3a BO3AYX Ha CEKOW ABE HeAeNM ako ypeaoT paboTh BO eKCTPEMHO NpaLLnvea CpeauHa.
YucTeTe ro Ha CrefH1OB HaumH:

1. TpBo, 3anpeTe ja MalLMHaTa, NOZMrHeTe ro (unTepoT 3a Bo3ayx (cnmka F).

2. VicuncteTe ro 1 NOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro (unTepoT 3a BO3AYX.

3. [lokonky e BUANMBA HEYMCTOTH]aTa, U3MUjTE ja CO pacTBOP Of AETEPreHT BO Mraka Boaa. 1o YnCTeweTo, UcyLeTe ja Ha
3aCeHYeHO, NafHoO MeCTO, a NoToa NOBTOPHO MHCTANMpajTe ja.

OppxyBatbe Mo ynoTpeba

1. [lokonky anapaToT Hema fja ce KOpUCTW NOAONTO BPEMe, OTCTPAHETE ro ryMEeHWOT NPUKIy4OK OF OTBOPOT 3a OfBOA 3a Aa ja
vcueawTe Bogata.

2. [pxeTe ro ypeaoT BKIy4eH BO PEXIM Camo CO BEHTWMATOP MOSIOBUHA AEH BO COHYEB AEH 3a fia Ce WCYLLM BHATPELLUHOCTa Ha
YPenoT 1 [a Ce Crpeym Barkare.

3. Mcknyyete ro ypedoT v ucknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe, NoToa u3sageTe v 6atepuuTe of AaneYnHCKMOT ynpaByBay n
NpaBuIHO CKnaampajTe ro ypeaoT.

4. VicuncteTe ro ounTepoT 3a BO3AYX 1 MOBTOPHO MHCTANMPa]Te ro.

5. OTcTpaHeTe ™ LpeBaTa 3a BO3AyX W CKraampajTe rv NpaBuITHO, @ NoToa LiBPCTO NOKPU|Te ro OTBOPOT.

182



ﬂpe,qynpe,quaI-be! BHaTpe uma necHo 3anan1ea TeYHOCT.

TEXHWYKM NOJATOLN:

KanauuteT Ha nagete 8o BTU: 5000 BTU/yac
KanauuTeTt Ha napetse Bo Batn: 1500W
MMoTpoluyBayka Ha eHeprija (nagere) W: 575 W
JaumHa Ha 3Byk: <= 63dB

lMpoTok Ha Bo3ayx: 220 m3/h

EHepretcka knaca: A

Tajmep: 24 yaca

TexwuHa Ha cpeoHoT R290: 70 g.

KanauuteT Ha ogenaxHysate: 0,6 n1Tpu Ha Yac

3a 4o6poTo Ha KMBOTHATa CpeanHa.

Wnchopmaumm 3a oTnagHa enekTpuyHa u enekTpoHcKka onpema

CornacHo uneH 13 cTasosu 1 1 2 og 3akoHoT oa 11 centempy 2015 roauHa 3a oTnagHa enexkTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, Co 0Ba Be MH(opMUpame 3a
NPaBUITHOTO pakyBatbe CO OTNAAHa ENEKTPUYHA U ENEKTPOHCKa onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUUHa 1 eNnekTPoHCka onpema 3aeaHo o Apyr 0TNaz — 0Ba & NMOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMa Ha
JMpeLpTaHa Kopna 3a oTnagouy’, co koja ce bapa cenekTuBHO cobupatrbe Ha 0BOj BUA OTNAA.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COApXKaT OMacHu CYMCTaHLWN, CMECH 1 KOMTIOHEHTY KoM, OKOTKY Ce UCTIyLUTaT BO XWUBOTHaTa CpeavHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHusmu. Te MoXaT Aa AoBeAaT [0 6pojHY 3ApaBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLUTETYBaHE Ha BUIOT, CIIYXOT U roBopoT. Tue UCTO Taka MoxaT fa rv owTetar 6y6pesuTe, LpHuOT Apob 1 cpueTo 1 Aa
npean3ByKaaT KoXHM 3aBonyBatba. LUITeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BiujaaT Ha pecnMpaTopHUOT 11 PENpOAYKTUBHIOT CUCTEM U Aia
noBegar Ao pak. KoHCyMUparseTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHa No4Ba 1 MPOU3BOAY A0GMEHI OF HUB MOXE Aia NPeTCTaByBaar pu3uk Of OB1E
371paBCTBEHM MOCEANLM.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBMACTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cimcok Tpeba aa Gude focraneH
Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLITMHCKa KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYUTENHO 1 PELMKINPALLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka WrpaaT Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3 yripaByBatbe o 0Trnaz o ynotpebyBaHa enekTpiiHa 1 eneKTpoHCKa 0npema, 0BO3MOXyBajiu
[IVPEKTEH NPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNIACTEHU MECTa 3a CoBUpatbe W eN MUHIMPatE Ha HEMOXENHIUTE COLManHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT co 0CTaBake Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

Mokpaj Toa

Bparete ja ynoTpebeHata enexTpuyHa 11 eneKTpoHCKa onpema Ha MecToTo Ha ucriopaka. Mpu cnopaka Ha onpema 3a JOMakVHCTBO Ha Kymy BauoT,
ANCTPUBYTEPOT € AomKeH BecnnatHo Aa ja noaurHe ynoTpeberata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yCnoB yroTpeGeHara onpema
[l e 07l UCT TUN 11 /1A TV M3BPLLYBA MCTUTE (DYHKLIM KaKo 11 McnopaYaxarta onpema.

KapToHckata amGanaxa 1 nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoMyHaneH
0TMag, KaKo LUTO € onuLaHo. [IoKomky ypeaoT coapxu Gatepuu, Tue Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 4a Ce OfHeCaT Ha MoceBHo MecTo 3a cobuparse 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Ycnyra

[lokoriky cakaTe Aa kynuTe pe3epBHI [1eN0BM UMW fja NOAHECETe Kakey 610 nonnaky, Be MonuMe

KOHTaKTMpajTe ro NPoaBavYoT Koj ja U3aan cMeTkata AMPeKTHO.

Korisnicki prirucénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE

ZA BUDUCU REFERENCU.
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1.u Prije upotrebe uredaja proditajte korisnicki priru¢nik i

slijedite upute koje se u njemu nalaze. Proizvodac ne odgovara za bilo
kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240V ~50Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

9. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomiCite uredaj dok je ukljuen u struju.

8. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

9. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice drzeci
utiCnicu rukom. NE povlaCite kabel za napajanje.

10. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj
kako biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

13. UPOZORENJE: NE UKLJUCUJTE UREDAJ S UKLONJENIM
POKLOPCOM.
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14. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen.

15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kabine).

16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

17. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanije ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavaijte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

18. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih aparata poput elektricnih Stednjaka, plinskih plamenika itd.

19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u

elektricni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.

Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

21. Ne dopustite da se uredaj smoci.

22. Zabranjeno je umetati prste ili bilo koje druge predmete u reSetke na

kucistu uredaja.

23. Ne prekrivajte izlazni otvor.

24. Zbog ogranicenog kapaciteta klima uredaja, ako je razlika izmedu

ciljane temperature i temperature okoline prevelika, ciljana temperatura

mozda nece biti postignuta.

25. Nakon iskljuCivanja uredaja, pricekajte barem 5 minuta prije nego Sto

ga ponovno ukljucite.

26. Za ucinkovito odvlazivanje zraka, odrzavajte razmak od najmanje 20

cm izmedu bocnih stijenki uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

27. Propan koji se koristi u ovom uredaju je bez mirisa, ali zapaljiv.

Odsutnost mirisa ne znaci da nema curenja plina. R290 je tezi od zraka i
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ima tendenciju da se prvo nakuplja na niskim nadmorskim visinama, ali se
moze rasprsiti ventilatorima.

28. Sustav rashladnog sredstva je zatvoren i zatvoren. Samo kvalificirani
tehnicar smije servisirati ovaj uredaj.

29. Ako se otkrije curenje, odmah evakuirajte sve ljude iz prostorije.
ProzraCite prostor i obratite se lokalnoj vatrogasnoj postaji s informacijama
0 curenju.

30. Ne dopustite nikome povratak u sobu dok ne stigne kvalificirani
serviser i ne obavijesti vas da je sigurno ponovno uci u sobu.

31. Redovito Cistite zracni filter. UCestalost CiS¢enja ovisi o Cistoci zraka.

PRIJE PRVE UPORABE - (fotografija E)

Spojite konektore na ispusni kanal na sljede¢i nacin:

1. Produzite cijev za izlaz zraka (9) povlacenjem oba kraja.

2. PriCvrstite cijev za izlaz zraka (9) vijcima na prikljucak kanala za izlaz zraka (10).

3. Spojite priklju¢ak kanala za izlaz zraka (11) na uredaj.

KOMENTARI:

1. Uredaj postavite najmanje 1 metar od televizora ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlazite uredaj izravnoj sunCevoj svjetlosti kako biste izbjegli blijedenje povrsinskih boja.

3. Tijekom transporta nemojte naginjati uredaj vise od 35° ili ga okretati naopako. Ako je uredaj preokrenut tijekom transporta,
postavite ga uspravno i pri¢ekajte 2-4 sata prije upotrebe.

4. Uredaj postavite na ravnu povrsinu s nagibom manjim od 5°.

5. Uredaj radi ucinkovitije na odredenim mjestima u prostoriji, odaberite najbolju lokaciju

- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.

- OdrZavajte potrebnu udaljenost od najmanje 60 cm od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka.

- ProduZite cijev za izlaz zraka (9) kako biste osigurali da drugi kraj crijeva za zrak nije u blizini vrata, prozora, francuskog prozora ili
otvora u zidu.

- |zlaz ili ulaz zraka ne smije biti blokiran zastitnom reSetkom ili drugom preprekom.

Kako biste produZili vijek trajanja uredaja, ispraznite kondenziranu vodu iz otvora za odvod gornjeg (8) i donjeg (9) hladnjaka prije
skladiStenja uredaja na kraju sezone.

OPIS UREDAJA: LOKALNI KLIMA UREDAJ (Slike A i B)
1. Upravljacka ploca

2. |zlaz hladnog zraka

3. Signalni receptor

4. Daljinski upravija¢

5. Rucka za noSenje

6. Ispusna cijev

7. Ulaz isparivaca

8. Otvor za odvod

9. Cijev za izlaz zraka

10. Prikljucak kanala za izlaz zraka
11. Adapter za podizanje prozora

UPRAVLJACKA PLOCA (Slika C)

A. Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

B. Tipka za brzinu ventilatora

C. Tipka za nacin rada

D. Tipka za pode$avanje vremena/povecanje temperature
E. Tipka za smanjenje vremena/temperature
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F. Svjetlo male brzine

G. Brza svjetlost

H. Indikator napajanja

|. Gumb za funkciju spavanja
J. Automatski nacin rada

K. Nacin hladenja

L. Nacin odvlaZivanja

M. Nacin rada ventilatora

N. Tipka timera

DALJINSKI UPRAVLJAC - Slika D

Daljinski upravlja€ prenosi signale sustavu.

Tipka "A" - pritiskom na ovu tipku uredaj ¢e se uklju€iti dok je ukljucen ili zaustaviti tijekom rada.
Tipka ,C* - pritisnite je za odabir nacina rada: ,J*, ,K*, ,L“ ili ,M".

Tipka ,B* - pritisnite je za sekvencijalni odabir brzine ventilatora.

Tipka "D" / "E" - pritisnite za postavljanje sobne temperature i timera.

Tipka | - Pritisnite za postavljanje ili otkazivanje nacina spavanja.

Tipka ,N*“ - pritisnite za postavljanje vremena automatskog iskljucivanja i automatskog ukljucivanja.
Tipka , 0" - pritisnite za postavljanje ili otkazivanje nacina rada lamela.

RAD UPRAVLJACKE PLOCE

AUTOMATSKI / HLADENJE / SUSENJE / VENTILATOR

1. Ukljucite uredaj.

a) Spojite uredaj.

b) Pritisnite tipku "A", uredaj ¢e se oglasiti jednim zvucnim signalom i ukljuciti.

c) LED prikazuje sobnu temperaturu i po€inje raditi u automatskom nacinu rada.

2. Odabir nacina rada

Pritisnite tipku "C" za odabir Zeljenog nacina rada prema sliedecem redoslijedu:

Automatski na¢in rada "J" -> Nacin hladenja "K" -> Nacin suSenja "L" -> Nacin ventilatora "M"

3. Odabir temperature

Temperatura se moze postaviti izmedu 15-31°C. Pritisnite tipku "D" ili "E" za povecanje ili smanjenje temperature za 1°C jednim
pritiskom. LED plo¢a uredaja prikazuje ciljanu temperaturu 5 sekundi, a zatim prikazuje temperaturu prostorije.
4. Odabir brzine ventilatora

Pritisnite tipku "B" za odabir Zeljene brzine ventilatora redom:

mala brzina “F” -> velika brzina “G”

5. Mo¢

Kada ponovno pritisnete tipku "A", uredaj ¢e proizvesti zvuk "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovu tipku "I" za prelazak uredaja u stanje mirovanja.

7. Pritisnite ovu tipku "N" za postavljanje vremenskog iskljuivanja.

Princip rada svakog nacina rada:

Automatski nacin rada "J"

Kada je odabran nacin rada ,J*, unutarnji senzor temperature radi automatski i odabire jedan od naina rada:
- Kada je sobna temperatura 224°C, uredaj ¢e automatski odabrati nacin hladenja "K".

ili

- Kada je sobna temperatura <24°C, uredaj ¢e automatski odabrati nacin rada visoke brzine ventilatora "M".

Nacin odvlazivanja "L"

1. Ventilator ¢e raditi na maloj brzini, brzina protoka zraka se ne moze podesiti.

2. Kompresor ¢e se zaustaviti nakon 8 minuta rada, a zatim ¢e se ponovno pokrenuti nakon 6 minuta
3. Uredaj koristi nacin odvlazivanja pri konstantnoj temperaturi, a kontrola temperature nije ucinkovita.

Nacin HLADJENJA "K"

1. Kada je temperatura prostorije vi§a od temperature postavljene na upravljackoj ploci, kompresor pocinje raditi.

2. Kada je temperatura prostorije niza od temperature postavljene na upravljackoj ploci, kompresor se zaustavlja i gornji ventilator
radi izvomo postavljenom brzinom.

Nacin rada ventilatora "M".
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1. Gornji centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. Regulacija temperature nije u¢inkovita.

Rad timera "N"

1. Pritisnite tipku "N" za postavljanje vremena automatskog iskljucivanja kada uredaj radi.

2. Pritisnite gumb "N" za postavljanje vremena automatskog ukljucivanja kada je uredaj spreman.
3. Vrijeme se moze postaviti od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku ,D* (+) ili ,E* (-).

Nacin spavanja "I":

1. Nacin mirovanja radi kada je uredaj u na€inu hladenja "K".

2. Pritisnite tipku "I" pod nacinom hladenja "K", tada ¢e uredaj raditi u nacinu mirovanja, a centrifugalni ventilator ¢e se automatski
prebaciti na nisku brzinu. Zadana temperatura ¢e se povecati za 1 °C nakon jednog sata i povecati za 2 °C nakon dva sata. Nakon
Sest sati, uredaj ce prestati raditi.

PAZNJA:

Glavna upravljacka plo¢a ima funkciju memorije. Kada je stroj spreman za rad, ali je u zaustavljenom stanju, glavna upravijacka
plo¢a moze zapamtiti poCetni nacin rada. Nakon uklju¢ivanja, stroj ¢e raditi u istom nacinu rada kao i prosli put, nema potrebe za
ponovnim resetiranjem nacina rada. (Ovo stanje nije dostupno kada je stroj u automatskom nacinu rada "J".)

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Pomaknite straznji poklopac da biste ga otvorili i uklonite izolacijsku foliju s baterije.

2. Umetnite baterije u pretinac prema oznakama "+" i "-" na daljinskom upravljacu.

3. lzvadite baterije kada uredaj dulje vrijeme ne Koristite.

4. Kako biste sprijeCili oneciS¢enje okolisa, izvadite istroSene baterije i pravilno ih zbrinite.

Za upravljanje uredajem usmijerite daljinski upravlja¢ (4) prema prijemniku signala (3). Daljinski upravija¢ ¢e upravljati uredajem
unutar udaljenosti od 5 metara usmjeravanjem prema prijemniku signala uredaja.

ZASTITNI UREDAJI - SIGURNOST

Zastitni uredaj moze aktivirati i zaustaviti uredaj u sljede¢im slucajevima:

1. U nacinu hladenja: temperatura zraka u prostoriji prelazi 43°C (109°F)

2. U naginu hladenja: sobna temperatura je niza od 15°C (59°F)

3. U nadinu odvlazivanja: sobna temperatura je niza od 15°C (59°F).

Ako uredaj radi u nacinu hladenja "K" ili odvlaZivanja "L" i vrata ili prozor su otvoreni dulje vrijleme kada je relativna vlaznost iznad
80%, rosa moze kapati iz otvora.

Zastitni uredaj ¢e se aktivirati u sljedecim sluCajevima:

1. Za ponovno pokretanje uredaja odmah nakon prestanka rada ili za promjenu odabranog nacina rada tijekom rada, morate
pricekati 3 minute.

2. Ako je utika izvuéen, nakon ponovnog pokretanja uredaja, on ¢e se vratiti u izvomi nacin rada, TIMER ON i TIMER OFF -
potrebno ih je ponovno postaviti.

NAPOMENA: Ovaj uredaj ima skriveni sustav za recikliranje kondenzirane vode. Kondenzat djelomi¢no cirkulira izmedu
kondenzatora i vodene plo¢e. Kada se razina vode podigne, plovak i indikator pune vode (E4) svijetle kako bi vas podsietili da
ispustite vodu. Iskljucite kabel za napajanje, premjestite uredaj na prikladno mjesto, uklonite ¢ep za odvod i potpuno ispustite vodu.
Vratite ¢ep za odvod nakon to se voda iscijedi, inaCe bi uredaj mogao propustati i uzrokovati vlagu u prostoriji.

Set ukljuCuje odvodnu cijev unutarnjeg promjera 9 mm, vanjskog promjera 12 mm, materijal: PVC.

RJESAVANJE UOBICAJENIH PROBLEMA

1) Problem: ne radi.

Analiza:

a) Mozda je pregorio sigurnosni uredaj ili je pregorio osigura¢, pricekajte 3 minute i ponovno pokrenite uredaj, sigumosni uredaj
mozda spriecava rad uredaja.

c) baterije u daljinskom upravljau mozda su prazne.

d) utika¢ mozda nije pravilno spojen.

2) Problem: Radi samo kratko vrijeme

Analiza:

a) Ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, mozete je sniziti.
b) Izlaz zraka moze biti blokiran preprekom. Uklonite prepreku.

3) Problem: Radi, ali ne hladi
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Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) u blizini se moZe nalaziti drugi uredaj koji radi na toplini, poput radijatora ili lampe itd.

c) zracni filter je prljav, molimo vas da ga o€istite.

d) izlaz ili ulaz zraka je blokiran.

f) postavljena temperatura je previsoka.

4) Problem: curenje vode tijekom kretanja.

Analiza:

a) prije transporta ispustite kondenzat.

b) Kako biste izbjegli curenje vode, postavite uredaj na ravnu povrsinu.

5) Problem: Ne radi, a indikator pune vode "E4" svijetli

Analiza:

a) lzvucite gumeni ¢ep da biste ispustili vodu.

b) Ako je Cesto u ovom stanju, obratite se kvalificiranoj tehnickoj sluzbi.

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:

a) Mozda nije uklju€en. Zato ga ukljuci.

b) Utikag ili utiCnica mogu biti oSteceni. Neka ih zamijeni ovlasteni servisni centar.

c) Osigura¢ je mozda pregorio. Zamijenite osigura¢ u ovlastenom servisnom centru. (Specifikacija: 3,15 A/ 250 VAC).

7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) Timer je iskljuCen ili je postignuta postavljena temperatura. Ponovno ga pokrenite ili pricekajte automatsko prebacivanje.
8) Problem: nema hladnog zraka u naginu hladenja "K".

Analiza:

a) Temperatura prostorije je niza od zadane temperature. To je normalna pojava, uredaj se automatski prebacuje kada je
temperatura prostorije viSa od zadane temperature.

b) Uredaj ulazi u nacin zastite od smrzavanja. Uredaj ¢e se automatski ponovno uklju€iti nakon zavretka zastite od smrzavanja.
9) Problem: LED prikazuje kod greske "E2"

Analiza:

a) Senzor sobne temperature je neispravan ili je o$tecen. Zamijenite senzor sobne temperature u ovlastenom servisnom centru.
10) Problem: LED prikazuje kod greske "E3"

Analiza:

a) Senzor cijevi za ulje isparivaca ne radi ili je o$te¢en. Zamijenite senzor cijevi zavojnice ispariva¢a u ovlastenom servisnom
centru.

11) Problem: LED prikazuje kod greske "E4"

Analiza:

a) Upozorenije za punjenje vodom. Ispustite vodu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Odrzavanje uredaja

1. Prije odspajanja napajanja, prvo iskljucite uredaj.

2. Obriite mekom, suhom krpom. Ako je uredaj jako prijav, upotrijebite mlaku vodu ispod 40°C.

3. Nikada ne koristite hlapljive tvari poput benzina ili praska za poliranje za ¢iS¢enje uredaja.

Odrzavanje zraénog filtera

Zracni filter je potrebno Cistiti svaka dva tiedna ako se uredaj koristi u izrazito pra$njavom okruzenju. Ogistite ga na sljedeéi nacin:
1. Prvo zaustavite stroj, podignite zracni filter (fotografija F).

2. Ocistite i ponovno instalirajte zracni filter.

3. Ako je vidljiva prljavstina, operite je otopinom deterdZenta u mlakoj vodi. Nakon ¢i¢enja, osusite je na sjenovitom, hladnom
mjestu, a zatim je ponovno postavite.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, uklonite gumeni €ep iz otvora za odvod kako biste ispustili vodu.

2. Drzite uredaj ukljucen samo u nacinu rada ventilatora pola dana po sun¢anom danu kako biste osusili uredaj iznutra i sprijecili
njegovo zaprljanje.

3. Zaustavite uredaj i iskopCajte kabel za napajanje, zatim izvadite baterije iz daljinskog upravljaca i pravilno pohranite uredaj.

4. Ocistite zracni filter i ponovno ga postavite.

5. Uklonite crijeva za zrak i pravilno ih pohranite, a zatim Cvrsto zatvorite otvor.

189



Upozorenje! Unutra se nalazi lako zapaljiva tekucina.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet hladenja u BTU: 5000 BTU/sat
Kapacitet hladenja u vatima: 1500 W
Potronja energije (hladenje) W: 575 W
Glasnoca: <= 63dB

Protok zraka: 220 m3/h

Energetski razred: A

Tajmer: 24 sata

TeZina rashladnog sredstva R290: 70 g.
Kapacitet odvlazivanja: 0,6 litara na sat

C€

Zbog okolisa.

Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganie rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na diéni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviadtena mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga

Vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti
rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i da je obavljao iste funkcije kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis

Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, molimo

izravno kontaktirajte prodavaca koji je izdao racun.

KepiBHnuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAlTbHI YMOBW BESIMEKW

BAXIMBI IHCTPYKLIi 3 BE3MEKW. YBAXHO MPOYNTANTE TA

3BEPIFANTE ANA MOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.
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1. [Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOD NPOYUTANTE IHCTPYKLHO
KOpuCTyBa4a Ta OTPUMYMTEChH IHCTPYKLiA, LLO MICTATHCA B Hi. BUpOBHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Oyab-5Ki NOWKOMKEHHS, CIPUYKHEH
HenpaBUbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie Ans 4OMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE Oro Ans Byab-SKuUX iHLUMX LiNen, OKpiM THX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHNN.

3. [MpucTpin cnig nigknoyaT nuwe go 3a3emneHol poseTku 220-240 B ~
50 Iu.

[1ns nigeuLLeHHs 6e3neku ekcnnyaTadii He NigkntoYanTe Kinbka
eNEKTPUYHMX NpUnagiB 4O O4HOTO Kora OfHOYACHO.

4. byabTe BKpan 0b6epexHi, KOPUCTYHUUCH NPUCTPOEM, KOIU NOPYY € AiTK.
He no3BonsunTe Aitam rpatica 3 npucTpoeM. He gossonsamnte gitam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEOXEHHA: Llei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM 4iTW BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0coOM 3 0BMEXEHUMI (i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBMMM 3aiGHOCTAMY, aBo 0COBU, SiKi HE MatOTb JOCBIAY YU 3HAHb
LOA0 Npunagy, 3a YMOBM, O BOHU NepebyBatoThb nig Harnsgom ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHto 6e3neky, abo iM 6yno HagaHo IHCTPYKLIT LWoao
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHM YCBILOMITIOIOTh NOB’sA3aHi 3
UM pusuki. [itam He cnig rpatmca 3 npunagom. YvieHHs Ta TexHivHe
06cnyroByBaHHSA HE NOBWHHI BUKOHYBATICA AiTbMM BiKOM Bif 8 pokiB i nig
HarnsagoMm.

6. MOMNEPEKEHHA: He 3anuwarTe npunag, niaknoyeHnin 4o po3eTky,
6e3 Harnsay.

7. NMONEPEKEHHA: Hikonu He nepemiLLyiiTe NpUCTPIit, KOS BiH
NIOKNYEHNA [0 MEpPEXi.

8. MONEPEKEHHA: 36epiraiTte npucTpin Ta noro kabenb y
HeJOCTyNHOMY Ans AiTen MicLi.
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9. NONEPEKEHHA: 3aBxau Big'eaHyMTe BUNKY Bif PO3ETKM NiCNs
BUKOPWUCTaHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY pyKo. HE TATHITL 3a LLHYP XUBIIEHHS.
10. NOMEPEKEHHA: HenpasubHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID MOXe
NPU3BECTU A0 TPABM, Tak1X SK NMOPI3u, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.

11. MONEPEKEHHA: He BukopucToBYTE NPUCTpIi Nobnnay
Nerko3amMmncTMX matepiarnis.

12. MONEPEKEHHA: Akwo kopnyc npucTpoto TPICHYB, BUMKHITH 10r0,
OO YHUKHYTW YPaXeHHs ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

13. MONEPEMKEHHSA: HE BMUKAMTE NMPUCTPIN 31 3HATOLO
KPULLKOILO.

14. MONEPEKEHHA: Hikonu He nepeMiLLyiTe NPUCTpIiA, KONK BiH
YBIMKHEHMM.

15. He 3aHyptomTe kabenb, WTtekep abo BeCb NPUCTPIN Y BoAy Yu Byab-aKy
IHLWY piguHY. He nipgasaiTe NpUCTpii BNINMBY NOrogHUX YMOB (ZoLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMNOrOCTi
(BaHHi KiMHaTK, BOMOri KEMMIHrOBi BYAUHOYKN).

16. MepiognyHO NepeBipsANTE CTaH LUHYPa XUBMEHHS. AKLO LWHYP
KMBMEHHS MOLUKOKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(DiKoBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebesneku.

17. He BUKOpPWUCTOBYMTE NPUCTPIlA 3 MOLLKOMKEHNM LUHYPOM XUBJIEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLLKOMKEHMN BYab-SKMM YUHOM, ab0 SKLLO BiH
HecnpaBHWi. He HamaranTecs CamOCTIHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEPHITb NOLWKOKEHI NPUCTPOI O aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTU CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaua.

18. PO3MICTITb NPUCTPIN Ha NPOXOMNOAHIWA, CTIWKIN, PiBHI NOBEPXHI, NoAan
Bij rapsumMx KyXOHHWUX NpUnagis, Takux K eNeKTpUYHi NuTK, ra3osi
KOHChOPKM TOLLO.

19. LLHyp XMBMNEHHs He MOBWHEH 3BKCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTues
rapsiumx nOBEPXOHb.
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20. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXuUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTY B €NEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPI 3aXMUCHOTO BifkoueHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM AudepeHLianbHUM CTPYMOM, Lo He nepesuiye 30 MA.
[Ins LbOro 3BepHITLCA A0 KBANihiKOBAHOTO ENEKTPHKa.

21. He ponyckaiTe HaMOKaHHS NPUCTPOIO.

22. 3ab0opoHSETLCA BCTaBNATY NanbLi abo Oyab-sKi iHLWi NpeaMeTy B
PeLUITKM Ha Kopnyci NPUCTPOIO.

23. He 3akpwBaiTe BUXigHUM OTBI.

24. Yepes obMexeHy NOTYXHICTb KOHAMLOHEPa, SKLLO Pi3HULS MixX
LlifIbOBOK0 TEMMEPATYPOI0 Ta TEMNEPaTYPO0 HABKOSMLLHBOMO CEpeaoBuLLa
3aHaATo BENWKa, LinNboBa TemnepaTtypa Moxe He OyTu JOCsarHyTa.

25. icnsi BUMKHEHHS! MPUCTPOIO 3a4eKanTe LLOHAUMEHLLE 5 XBUIUH, NepLU
HIXX 3HOBY /OT0 BBIMKHYTMW.

26. [1ns 3abe3neyeHHs e(heKTUBHOTO OCYLLIEHHS NOBITPS AOTPUMYMTECH
BiACTaHi WoHaimeHLe 20 cM Mix GiYHUMM CTiHKaMKM NPUCTPOIO Ta CTIHOHD,
Mebnsmu abo LwTopamu.

27. TponaH, SK1 BUKOPUCTOBYETLCH B LbOMY NpuUnagi, He Mae 3anaxy,
arne € nerko3anmucTm. BigcyTHIiCTb 3anaxy He 03Ha4ae, Lo BUTOKY rasy
Hemae. R290 Baxunid 3a NOBITPS |, SIK MPABUIIO, CMOYATKY HAKOMUYYETLCH B
HU3bKUX PaiioHaX, ane MOXe Po3CitoBaTUCS BEHTUNATOPAMU.

28. Cuctema OXONOMKEHHS repMeTyHa Ta 3akputa. OBcnyroByBaHHS
LLbOro NPUCTPOIO NMOBUHEH NPOBOANTY NULLIE KBANIIKOBAHWIA TEXHIK.

29. AKLWO BUSABNEHO BUTIK, HEranHO €BaKyUTe BCIX NIOAEN 3 NMPUMILLEHHS.
[MPOBITPITb NPUMILLEHHS Ta 3BEPHITLCA 4O MICLEBOI NOXEXHOI CRy»Om 3
IHChopMaLieto MPO BUTIK.

30. He nosBonsiATe HikoMy noBepTaTucs 4O KiMHaTK, AOKK He npubyae
KBanigikoBaHWN TEXHIK i HE NOBILOMUTb, LU0 NMOBEPHEHHS 10 KIMHATK
BesneyHe.

31. PerynspHo ounLyinTe noBiTpsHUA (inbTp. Yactota 0umMLLEeHHS
3anexwuTb Bif YACTOTY NOBITPS.

NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM - (choTo E)

MigkntoviTb 3'eHYBaYi 4O BUTSKHOTO KaHamy HAaCTYMHUM YYHOM:

1. Butsirnits Tpy6Ky BURYCKy noBiTps (9), noTArHyBLUN 3a 06MaBA KiHLi.

2. MpukpyTiTb BUNYCKHY NOBITPSIHY TPyBY (9) A0 3'eaHyBaYa BUMYCKHOrO NOBITPSIHOTO kaHany (10).
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3. TMipknioyiTb po3'em BUMYCKHOO NOBITPSHOTO kaHany (11) Ao npucTpoto.

KOMEHTAPI:

1. PoamicTiTb NpucTpiit Ha BiACTaHi LLoHaMeHLLe 1 MeTpa Big Tenesi3opa abo pagio, W06 YHUKHYTV eneKTpoMarHiTHUX NEPELLKO.
2. He ninaaBaiTe npucTpil BNAUBY NPSIMUX COHSYHNX MPOMEHIB, LOB YHUKHYTU BULBITAHHS KOMbOPIB MOBEPXHI.

3. Tlig yac TpaHcnopTyBaHHs He HaxunsiiTe NpUCTpil Binblue Hix Ha 35° abo foropu AHOM. FAKWO NpucTpili ByB NepeBepHyTUIA Nia
4ac TpaHCNopTyBaHHS, NOCTaBTe NOr0 BEPTUKANBHO Ta 3a4ekaiiTe 2-4 roAnH neper BUKOPUCTaHHAM.

4. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha PiBHiit MOBEPXHi 3 HAXMIOM MeHLue 5°.

5. MpucTpiit npaLytoe edheKTUBHILLE B NEBHUX MiCLiAX KiMHATH, 06epiTh HaliKpalle MicLie po3TallyBaHHS

- Mopyu 3 BikHOM, ABepvMa abo dpaHLly3bK1M BiKHOM.

- floTpumyiiTech HeobXinHOI BiACTaHI Bif BUXOAY PELMPKyNLiiiHOrO NOBITPS 40 CTiHW abo iHLWKX NepeLLKog LWoHaiMeHLLe 60 cM.

- Po3TsrHiTe BUNYCKHY NOBITPSIHY TPYBKY (9), W06 iHLWMIA KiHeL NOBITPSHOTO LWNaHra He TOPKaBCs BEpet, BikHa, (hpaHLy3bKkoro
BikHa abo OTBOpY B CTiHi.

- OTBip Ans BiUXogy abo BXxoAy NOBITPS He NOBUHEH ByTI 3aBMOKOBAHMIA 3aXVCHOIO PELLITKOIO UM iHLLOIO NEPeLLKOAOH.

LLlo6 npopoBxuTH TepMiH Cyx6u NPUCTPOIO, 3NKiATE KOHAEHCOBAHY BOAY 3 iPEHAXHUX OTBOPIB BEPXHBOTO (8) Ta HIXKHBOTO (9)
OXOMOZKYBauiB, NepLU HiX CknafaTi NPUCTPIN Ha 30epiraHHs B KiHLi Ce30Hy.

OMC MPUCTPOIO: NOKAMNBHN KOHAMLIOHEP (PucyHkn A Ta B)
1. MaHenb kepyBaHHs

2. Buxig xonogHoro nositps

3. CurHanbHuin pelentop

4. [iuctaHuiiHe kepyBaHHs

5. Pydka ans nepeHecerHs

6. BuxnonHa Tpy6a

7. Bxig BunapHuka

8. 3nuBHUIA OTBIP

9. MNosiTpsiBUNyCkHa Tpyba

10. 3'eaHyBay nosiTpoNpoBoay
11. ApganTep cknonigioMHmka

MAHEJTb KEPYBAHHA (MantoHok C)

A. KHomka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! JKUBIEHHS
B. KHonka LwBmakocTi BeHTUNsITOpa

C. KHonka pexumy

D. KHonka Talimepa/36inbLueHHs TemnepaTtypu
E. KHonka 3meHLueHHs yacy/Temnepatypu

F. HuabkoLLBMAKICHE CBITNO

G. BucokoLusuakicHe caitno

H. InankaTop Xu1BnEeHHs

. KHorka dpyHKuii CHy

J. ABTOMaTUYHUA PEXUM

K. Pexum oxonomkeHHs

L. Pexm ocyLueHHs

Pexum M. Fan

N. KHonka Taitmepa

MYNbT AUCTAHLIMHOrO KEPYBAHHS - MantoHok D

MMynbT AMCTaHLIHOTO KepyBaHHS Nepeaae CUrHamnm CUCTEMI.

KHorka «A» — HaTUCKaHHs! Lji€i KHOMKW yBIMKHE NPUCTPIlA, KoMK BiH NiAKNIOYeHUA A0 Mepexi, abo 3ynuHKTL oro nig Yac poboTu.
KHorka «C» — HaTuCHITB i, o6 BUGpaTi pexum poboTut: «J», «K», «L» abo «M».

KHorka «B» — HaTuCHITH i, 106 nocnigoBHo BUGMpaTY LWBMAKICTL BEHTUNSTOPA.

KHonka "D" / "E" - HATUCHITb, LLO6 BCTAHOBMTI TeMMEPaTYpy B MPUMILLIEHHI Ta Taimep.

KHonka «I» — HaTucHiTb, o6 BcTaHOBUTY abo ckacyBaTi PEXUM CHY.

Knonka «N» — HaTUCHITb, 40 BCTAHOBUTM Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! T2 aBTOMATUYHOTO BBIMKHEHHS.

KHorka «O» — HaTUCHITb, L0 BCTAHOBUTM abo CkacyBaTh PEXM KONIMBAHHS Xartosi.

POBOTA 3 MAHEJIIO KEPYBAHHA
ABTOMATUYHWI / OXONOPKEHHA / OCYLWEHHA / BEHTUNATOP
1. YBIMKHITb MpUCTpiiA.
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a) MigkntouiTe MpUCTpIiA.

b) HaTucHiTb kHomky «Ax, nicns 4oro NPUCTPIi NOAACTb OAUH 3BYKOBUIA CUTHAN | YBIMKHETHCS.

c) CeitnogiogHui iHgvkaTop Bigobpaxae Temnepatypy B MPUMILLEHH] Ta MOYMHAE NPALOBATU B aBTOMATUYHOMY PEXMMI.

2. Bubip pexumy pobotu

HatucHiTb kHomky «Cy, o6 BubpaT noTpibHMiA pexmum poboTH BiAMOBILHO A0 NOCMIAOBHOCTI:

AsTtomMaT4HUA pexim "J" -> Pexium oxonomkenHs "K" -> Pexium cywinng "L" -> Pexum BeHTunstopa "M"

3. Bubip Temnepatypu

TemnepaTypy MOXHa BCTaHOBUTU B Aiana3oHi Big 15 go 31°C. Hatucitb kHonky "D" abo "E", w06 36inbwmtv abo 3meHwWwmT
Temnepatypy Ha 1°C ogHum HaTuckaHHsM. CBiTnogiogHa naHenb NpucTpoto Bigobpaxae LinboBy TemnepaTypy npoTaroM 5
CEKyHA, a NOTiM TemnepaTypy B NPUMILLEHHI.

4. Bubip weuakocTi BeHTUnsTopa

HaTucHiTb kHoMKy «B, 06 BuOPaTH NOTPI6HY LUBMAKICT BEHTUNATOPA MO YePa3i:

MoBirnbHa WBMAKICTb «F» -> WBKaKa WBKAKICTb «G»

5.Bnaga

Konu Bu 3HOBY HaTUCHETE KHOMKY «A», NPUCTPIl BUAACTb 3BYK «Ai» Ta NepecTaHe npawoaTy.

6. HaTucHiTb Lyto KHOMKY «I», W06 nepeBecT MpUCTPIil y PEXIUM CHY.

7. HatucHitb kHonky «N», W06 BCTAHOBUTM Yac BUMKHEHHS.

[MprHLMN pobOTH KOXHOTO PEXUMY:

ABTOMaTUYHUI pexum "J"

Konu B1BpaHo pexxum «J», BHYTPILLHIi faT4MK TeMnepaTypu npaLioe aBToMaT4YHO Ta BUBMPAE ONH i3 pexumia poboTu:
- Konu Temnepatypa B npumilLieHHi 224°C, npucTpiit asTomaTyHo obepe pexum oxonomkeHHs "K".

abo

- Konu Temnepatypa B npumilLieHHi <24°C, npucTpiit aBToMaT4Ho 0bepe pexum BUCOKOT LUBMAKOCTI BeHTUnsTopa "M".

Pexum ocyLueHHs nositps "L"

1. BeHTUNATOP NpawoBaTUME Ha HWU3bKil LUBMAKOCTI, LWBWUAKICTL NOBITPSHOTO NOTOKY HE MOXHA PerynioBaTy.

2. Komnpecop 3ynnHuTbC Yepes 8 xeuivH poboTu, a noTiM nepesanycTuTbes Yepes 6 XBummH

3. [puCTpiit BUKOPUCTOBYE PEXNUM OCYLLIEHHS 3a NOCTIHOT TEMMepaTypy, | KOHTPOMNb TeMNepaTypyu HeedeKTUBHIN.

Pexum OXONOMKEHHA "K"

1. Korm TemnepaTypa B NpuMiLLEHHI BULLA 3a TEMNepaTypy, BCTAHOBNEHY Ha NaHeni KepyBaHHS, KOMMPeCcop NOYMHaE npaLjosaTy.
2. Konm Temnepatypa B NPUMILLIEHHI HIXXYa 33 TEMNepaTypy, BCTAHOBMEHY Ha MaHeni KepyBaHHs, KOMNPECop 3yNMMHSAETLCS, a
BEPXHill BEHTUNATOP NpaLifoe 3 NOYATKOBO BCTAHOBMEHOIO LLIBUAKICTIO.

Pexum BenTungTopa "M".
1. BepxHii BifLEHTPOBWI1 BEHTUIATOP MPALKOE Ha BCTAHOBNEHIN LIBIAKOCTI, @ KOMMPECOP He MpaLoe.
2. KoHTporb TemnepaTypy HeedeKTUBHMIA.

Po6ota Taiimepa "N"

1. HaTucHiTb kHomMKy «N», 06 BCTAHOBMTY Yac aBTOMATMYHOTO BUMKHEHHS!, KON NPUCTPIl NpaLytoe.

2. HatucHitb kHomnky «N», W06 BCTAHOBUTM Yac aBTOMATUYHOTO BBIMKHEHHS!, KONM NpUCTpiil Byae roTosuit o poboTy.
3. Yac MoxHa BCTaHOBMTM Bif 1 rovHN [0 24 TOAWH, HAaTUCKato4n kHomky «D» (+) abo «Ex (-).

Pesxum chy "I":

1. Pexum cHy npaLloe, konu npucTpiit nepebyBae B pexxumi oxonomxeHHs "K".

2. HaTUCHITb KHOMKY «I» B pexuMi oxornomkeHHs «Ky, nicns 4oro NpucTpin nepeiige B PEXWM CHY, a BigLEHTPOBUI BEHTUAATOP
aBTOMAaTUYHO NEpeMKHETLCS Ha HW3bKY LUBMAKICTb. BcTaHoBNeHa Temnepatypa 36inblwmntbest Ha 1°C Yepes oaHy roanHy Ta Ha 2°C
Yepe3 ABi roAnHU. Yepes LWICTb roAvH NPUCTPI BUMKHETBCS.

YBATA:

l'onoBHa nnata kepyBaHHs Mae dyHKLjito nam'aTi. Konv malunHa rotosa 4o poboTu, ane 3HaxoauTbCst B CTaHi 3ynuHKM, FONOBHA
nnarta kepyBaHHs MOXe 3anam'sTaTv no4aTkosuii poboumii pexxvm. icns BBIMKHEHHS MalLMHa npaLloBaTiiMe B TOMy X poboyomy
PeXuMI, L0 i MUHYMOTO pasy, Hemae NoTpebu ckuaaTy poboumit pexum 3HoBy. (Lieit cTaH He[OCTYMHMIA, KOmM MaLLMHa
3HaXoaWTLCS B aBTOMaTU4YHOMY pexkumi "J".)

AVCTAHLIMHE KEPYBAHHA

1. MocyHbTe 3aAHI0 KPULLIKY, LLOG BiKPUTY Ti, Ta 3HIMITb i3011K0K04Y MNIBKY 3 aKymynsTopa.

2. BcraBte 6aTapeitki y BifciK BignoBigHO A0 NO3HAYOK "+" Ta "-" Ha NYNbTi AUCTAHLAHOIO KEPYBAHHSI.

3. BuitmaliTe 6aTapeiiku, IKLLO NPUCTPIl HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBAMOTO Yacy.
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4. o6 3anobirTv 3abpyHEHHI0 HABKOMMLLHBOTO CepefjoBuLLa, BUMalTe BIUKOPUCTaHi BaTapeiku Ta yTunisyiTe ix HanexHM
YUHOM.

LLlo6 kepyBaT\ NPUCTPOEM, HANPaBTE NyMbT AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS (4) Ha npuitmad curHany (3). AKWo HanpaBuTy NymbT
[OMCTaHLHOTO KepyBaHHS Ha MpUAMaY curHany npuCTpPoLo, BiH KepyBaTUMe NPUCTPOEM Ha BiACTaHi A0 5 MeTpiB.

3AXVUCHI MPUCTPOI - BE3MEKA

3aXxuCHUIA NPUCTPIl MOXe aKTUBYBATU Ta 3yMUHATM 1Or0 B TakuX BANAAKAX:

1. 'Y pexumi 0XonomKeHHs: TemnepaTypa nosiTps B npumilieHHi nepesuiye 43°C (109°F)

2.'Y pexumi oxomnomKeHHs: TemnepaTypa B npuMilLieHHi Hkya 3a 15°C (59°F)

3.'Y pexumi ocyLLeHHS: TemnepaTtypa B NpuMmilLieHHi Hukya 3a 15°C (59°F).

Akwo npucTpiit npavytoe B pexvmi oxonomkerHs "K" abo ocylenHs "L", a aBepi abo BikKHO BiAYMHEHI NPOTAroM TPMBAMOro Yacy,
Kony BigHOCHa BONOTICTb NOBITPS nepesuLye 80%, 3 BUXIAHOTO OTBOPY MOXeE KanaTu poca.

3axuCHUIA NPUCTPIlt CNpaLlloe B Takux BUNAAKaX:

1. Wo6 nepesaBaHTaxuTI NPUCTPIi ofpa3y nicns 3ynuHku abo 3miku BuGpaHoro pexmmy nig yac pobotu, HeobxigHo 3avekatn 3
XBUMWHN.

2. fAkwo Bunky Byno BIMYYEHO 3 PO3ETKN, NiCNS Nepe3aBaHTaXeHHs NPUCTPOLO BiH NOBEPHETLCA A0 NOYATKOBOIO PEXMMY,
TAVAMEP YBIMK. Ta TAVIMEP BUMK. — ix noTpi6Ho HanaLuTysaTy 3HoBY.

MPUMITKA: Liei npucTpiit 0OCHaLLEHO NPUXOBAHOK CUCTEMOLO PeLpKysLii koHaeHcoBaHOi Boau. KoHaeHcaTHa Bofa YacTKoBO
LIMPKYIIOE MiXX KOHLEHCATOPOM Ta BOASHOK NMAcTUHOK. Konu piBeHb BOAK NiABMLLYETLCS, NONMABKOBUIA BUMUKAY Ta iHOMKaTOP
MOBHOTO piBHA BoAK (E4) 3acsiuytoTbes, Haraaytoum Bam npo HeobXigHICTb 3nuTv Body. Big'eaHaliTe WHyp XUBMEHHS, NepeMicTiTb
MpUCTPiit y BIANOBIAHE MicLie, BUAMITL 3MMBHY NPOBKY Ta MOBHICTIO 3nniATe BOAy. [1icns 3nMBY BOAK BCTAHOBITL 3MIMBHY NPOBKY
Hasag, iHaKLLe NPUCTPI MOXe NPOTIKaTW Ta CIPUYMHUTI BOFOTICTb Y NPUMILLEHHI.

KomnnekT Bkrtoyae 3nmBHy TpyBy 3 BHYTPILLKIM AiameTpom 9 MM, 30BHILUHIM iaveTpom 12 mm, matepian: MBX.

BWPILIEHHA MOLUMPEHNX NMPOBNEM

1) Mpobnema: He npaLioe.

Ananis:

a) MoxnuBo, cnpalitoBaB 3anobixHui NpucTpiii abo neperopie 3anobixHWK, 3a4ekainTe 3 XBUNMHW Ta Nepe3aBaHTaxTe, MOXIMBO,
3anobixHUiA NPUCTPIN NepeLLKoikae poboTi NpUCTpoto.

B) 6aTapelikv B NynbTi AUCTaHLiAHOTO KEpYBaHHS! MOXyTb ByTI PO3PSIKEHI.

r) WTekep Moxe 6TV NiAKIIOYEHNA HeNPaBUITBHO.

2) Mpobnema: Mpavjtoe muLLe KOPOTKMIA Yac

Ananis:

a) AKwo BCTaHOBMEHa TemnepaTypa 6nm3bka [0 KIMHATHOI, BU MOXETE 3HU3UTY i.

b) Buxia nosiTpst Moxe 6yt 3aBriokoBaHNi NepeLLKofor. YCyHbTE nepeLukoy.

3) Mpobnema: MNpaLitoe, ane He OXONOMLKYETLCS

Ananis:

a) MOXnN1BO, ABepi ab0 BiKHO BIAYMHEHI.

6) nobnmuay moxe 6TV iHLLKIA NPUCTPIIA, LLIO NpaLoE Ha Tenmi, Takui sk pagiatop abo namna ToLwo.
C) NOBITPAHNI iNbTp 3abpyAHeHmiA, Byab nacka, O4UCTITb HOTO.

r) BUXigHmit abo BXiaHMiA OTBIp ANs NOBITPS 3aBNOKOBaHO.

f) BCTaHOBNeEHa TemnepaTypa 3aHaATo BUCOKA.

4) Mpobnema: BUTIK BOAW Nif Yac pyxy.

Ananis:

a) 3nuiTe KOHAEHCAT Nepea TPAHCNOPTYBaHHSIM.

b) LLo6 yHWKHYTU NpoTikaHHs BOAW, PO3MICTiTb MPUCTPIit Ha PiBHili NOBEPXHI.

5) NMpobnema: He npatyoe, i ropuTs iHaMKaTOp NOBHOTO pe3epByapa Ans Boau "E4"

Ananis:

a) Butsiritb rymoBy npo6ky, o6 3n1Tn Boay.

b) Akuwo BiH YacTo nepebyBae B TakOMy CTaHi, 3BEPHITLCS A0 kBanichiKoBaHOT TEXHIYHOT Criyx6M.

6) Mpobniema: MpucTpilt He 3anyckaeTbCs.

Ananis:

a) MoxnuBo, BiH He NiaknioYeHni Ao Mepexi. ToX NigkmiodiTs Horo.

b) Bunka abo poseTka MoXyTb 6yTH NOLIKOKEHI. 3aMiHUTK iX Criif B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
c) MoxnuBo, neperopis 3anobixHuK. 3amiHy 3anobixHiKka crif 3BepHYTUCS A0 aBTOPU30BAHOO CEPBICHOTO LiEHTPY. (TeXHIYH
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xapaktepucTuki: 3,15 A /250 VAC).

7) Mpobnema: MpucTpiit 3yNUHSETLCS aBTOMATUYHO.

Anania:

a) Taiimep BUMKHeHO abo JOCSTHYTO BCTaHOBMEHOi Temnepatypy. MepesanycTith iioro abo 3avekalite Ha aBTOMaTU4He
nepemMmKaHHs.

8) Mpobnema: Hemae XONOAHOrO NOBITPS B peXUMi oxonomxeHHs "K".

Anania:

a) TemnepaTypa B NPUMILLEHHI HIK4a 3a BCTAHOBMEHY TemnepaTypy. Lie HopmanbHe sBuLLe, NPUCTPIli aBBTOMATUYHO BMUKAETHCS,
Konv TemnepaTypa B MPUMILLEHHI BULLA 3@ BCTAHOBMNEHY TeMnepaTypy.

b) MpucTpiit nepexoaunTb y pexim 3axucTy Bif 3amep3aHHs. MpuCTpiit aBTOMATUYHO BBIMKHETLCS 3HOBY MiCIA 3aBEPLLUEHHS
3aXUCTY Bifj 3aMep3aHHs.

9) Mpobnema: CaiTnogioaxwit inankaTop Bigobpaxae kog nomunky "E2"

AHania:

a) [laTumk TemnepaTypy NPUMILLEHHS BUIALLOB 3 Nafy abo NOLLKOMKeHWIA. 3aMiHiTb AaTunK TeMnepaTypy NpUMILLEHHS B
aBTOP30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

10) Mpobnema: CaitnogiogHuit iHaukaTop Bigobpaxae kog nomunku "E3"

AHania:

a) [latumk TpyBKm OnMBM BUNapHIKa He NpaLitoe abo NOLLKOKEHMIA. 3aMiHiTb JaT4MK TPyOKM 3MilioBIKa BUNApHWKa B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

11) Mpobnema: CaitnogioaHuit iaukaTop Bigobpaxae kog nomunku "E4"

AHania:

a) MNonepemkeHHs Npo HeoDXiaHICTb 3aMOBHEHHS BOAOH. 3nuiiTe BOAY.

TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA TA YNLEHHA

TexHiuHe obcryroByBaHHsS MPUCTPOIO

1. MepLu HiX BiAKMIOYATY XUBMEHHS, BUMKHITb MPUCTPIN.

2. TpoTpiTb M'AKOI0 CYXOH0 TKAHUHO. SKLLO MPUCTPIN Ayxe 6PYAHWUIA, BUKOPUCTOBYTE A1 OHMLLEHHS TENmy Body 3
Temnepatypoto Hinkye 40°C.

3. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE NETKI PE4OBUHY, Taki ik 6eH3NH abo nonipyBanbHUA NOPOLLOK, st OYULLEHHS MPUCTPOIO.
O6cnyroByBaHHs NOBITPSHOTO dhinbTpa

FAKWo NpuCTpilt NpaLoe B HAA3BUYAIHO 3anuneHoMy CepedoBHLLi, HEOOXIGHO YICTUTI NOBITPAHMIA (IMbTP KOXKHI ABA TVDKHI.
OUNLLEHHS BUKOHYETBCS HACTYMHUM YWMHOM:

1. CnovaTky 3ynuHITb MaLLKHy, NigHIMITL NOBITPsIHWIA inbTp (cpoTo F).

2. O4nCTiTb Ta BCTAHOBITb Ha3ap NOBITPSHMIA GiNbTP.

3. Akwo BuaHo Opyz, NPOMUATE 10r0 PO3HMHOM MUIHOTO 3acoby B Tennii Bogi. IMicnst OYMLLEHHS BUCYLLITH 10T0 B 3aTiHEHOMY,
NPOXONIOAHOMY MiCLji, @ NOTiM BCTAHOBITb Ha3ag,

TexHiyHe 06CnyroByBaHHS Nicns BUKOPUCTaHHS!

1. AKwo npunag, He BUKOPUCTOBYBATMMETLCS MPOTATOM TPMBAIIONO Yacy, 3HIMITb ryMOBY NPODKY 3i 3MMBHOTO OTBOPY, LLIOG 3nUTK
BOfly.

2. 3anuwuTe NpUCTPIl YBIMKHEHUM Y PEXUMI IULLE BEHTUNSTOPA Ha NIBAHS Y COHSYHMA AeHb, L6 BUCYLIMTY HOTO BCepeauHi Ta
3anobirtit noro 3abpyaHeHHo.

3. 3yNWHiTb NPUCTPIiA Ta Bif’€AHANTE LUHYP XUBIEHHS, NOTIM BUAMITL BaTapeikn 3 nynbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS Ta HanexHUM
4nHOM 3bepiraitTe MPUCTPIiA.

4. OumCTiTb NOBITPSIHMIA (hiNbTP Ta BCTAHOBITH OT0 Ha3ag.

5. 3HiMiTb NOBITPSIHI LUNAHIM Ta HaNEXHUM YMHOM 36epiraiTe iX, NOTIM LLiNbHO 3aKkpuiTe OTBIp.

YBara! BcepeayHi nerkosaitmucra piguHa.
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TEXHIYHI JAHI:

XonogonpogykTusricts y BTU: 5000 BTU/rog
MoTyHicTb oxonomxeHHs y BaTax: 1500 BT
CnoxvBaHa NOTYXHICTb (0xonomkeHHs) BT: 575 Bt
l'yyHicTb: <= 63 ob

Morik nosiTpst: 220 M3/rog

Knac eneprocrnoxusaHHs: A

Taiimep: 24 rogunHm

Bara xonopoarexty R290: 70 r.

MpogykTuBHICTb ocywweHHs: 0,6 niTpa Ha roguHy

3apaam poskinns.

IHhopmaLlisi Npo BiAX0AN eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOTo 06naaHaHHsA

BignosiaHo fo cratTi 13, nyHkTiB 1 1a 2 3akoHy Bia 11 Bepechst 2015 poky Npo BiAXOAN ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 06naaHaHHs, LM NoBIiAOMISEMO
BAC NPO HanexHe NOBOPKEHHS 3 BiAXO/JaMyt ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO 06naaHaHHs:

1. 3a6OpOHSIETHCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs Pa3oM 3 iHLLMMIA BiaXoaamMm — e MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUIMsj «MEPEKPECTIEHOr0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHOro 36opy Liboro BuaY BiAXoAis.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi PeYOBIHM, CyMillli Ta KOMMOHEHTW, siki y pa3i NOTPaNmsHHS B HABKOMULLHE CEepeoBuLLe
MOXYTb CTAHOBWUTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN | KUBUX OpraHiamis. BOHM MOXyTb NPU3BECTI A0 YNCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX 5K
nopyLUEHHs 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, @ Takoxk CrIPUYMHUTI 3aXBOPOBaHHS Lwkipy . LLikinnusi
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATY Ha AMXarbHY Ta PEnpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOAUTM 10 paKy. BXuBaHHS POCTIMH, WO pocTyTb Ha
3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LIX HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs chif 34asaTi NuLLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py, CIMCOK SKNX Mae ByTi AOCTYMHMA Ha
BeBCalTi KOXHOTO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKntoyatoun nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHst. Bonu Takox
BiflirpatoTb KMio4YOBY PONb Y CUCTEMi YNPaBNiHHA BiAXOAaMM ANs BXUBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta enekTPoHHoro obnaaHaHHs, fo3Bonsioun 6eanocepeaHbo
nepefaBaTy BiAXOAW A0 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLiianbHi 381K, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB obnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro

[MoBepHITL BUKOPUCTaHE enekTpUyHe Ta enekTPoHHe obnagHaHHs 4o MicLs AocTasku. Mia yac ocTaBkv NOBYTOBOT TEXHiKM NOKynLo AucTpwb'ioTop
30608's13aHui1 6e3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHiKy B MiCLi JOCTaBKM, 38 yMOBM, LLO BUKOPWUCTaHa TeXHika € TOTO X TUMY Ta BUKOHYE Ti X
DyHKLi, WO 11 AOCTaBNEHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniaysaty y BinnoBiaHi KOHTeiiHepw, NpuaHaveHi Ans poaainbHoro 36opy no6yToBux BiaXoAis, sk
onucaHo. FKLo NpuUCTpiil MiCTUTL GaTapenku, ix Crif BUAHATY Ta BIGHECTM 0 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBUX Biaxoais!!

Cepsic

AKkwio B1 6axaeTe npuabaTi 3anacHi yacTuHu abo nogat Gyab-siki ckapr, Gyab nacka

3BEPHITLCS BeanocepeHbo 40 NPOAABLS, KNI BIAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLwTKN YCNOBW BE3BEAHOCTU

BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA. MAXIbNBO MNMPOYUTAJTE U

CAYYBAJTE 3A BYYRY YINOTPEBY.

1.

[pe ynoTtpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpedy

W npaTuTe ynyTCTBa KOja Cce y eMy Hanase. [pounssohay Huje oaroBopaH
3a 61no kaksy LUTETY HacTarny ycrnes 3noynotpebe unu HenpasuIHOr paga

ypefaja.
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2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kKyhHy ynoTpeby. He KopuctuTe ra Hu
3a jeHy Opyry CBpXy OCM 3a KOjy je HaMeHs€eH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumTit Camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuLy og 220-240V
~50Hz.

[a 6ucte nosehanu 6e3beaHocT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLE enekTpuyHuX ypehaja Ha jeqHo Koso.

4. byauTe n3y3eTHO onpesHu kada kopucTtute ypehaj kaga cy geuay
BrmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
nnu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.

5. YINO3OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK dela y3pacTta of 8 roguHa
W BULE M 0cobe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTUMa, nnu ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UM 3Haka o ypehajy,
NnoA YCNoBOM Ja Cy noj Hag3opoM 0cobe OAroBOpHE 3a HUX0oBY
6e3benHocT unu aa cy obune ynytcTea o 6e3begHoOM kopuwhery
ypehaja n fa cy cBecHe pusuka. [lela He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy obaBrbaTh gelja 0CcM ako Hemajy 8
ronHa W BULLE WU HUCY NOA HaA30POM.

6. YNO3OPEHE: He octaBrbajTe ypehaj ykibyyeH y yTuyHuLy 6e3s
Hag3opa.

7. YINO30OPEHKE: Hukaga He nomepajte ypehaj Aok je NpuKkibyyeH Ha
CTPYyJy.

8. YITO30PEHE: Opxute ypehaj u eros kabn BaH foMallaja aeLe.

9. YITO30PEHE: YBek UCKIbyYnUTE YTUKAY U3 YTUYHULIE HAKOH ynoTpebe
apxehu yTuyHuuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajate.

10. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBectn 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

11. YINO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6513nHmM 3anarbmsmx
MaTepujana.

12. YNO3OPEHE: Ako je kyhuwrte ypehaja Hanykno, uckroyunte ypehaj
na bucte nsbernu MoryhHOCT CTpyjHOr yaapa.

13. YINOBOPEHE: HE YKIbYYYJTE YPEDHAJ CA YKITOHEHUM
MOKIOMUEM.

14. YNO3OPEHE: Hukaga He nomepajTe ypehaj [OK je YKIbyYeH.
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15. He notanajte kabn, yTukay unu Ueo ypehaj y Boay unu 6uno kojy
ApYry Te4YHocT. He nsnaxwute ypehaj BpeMEHCKUM yCrnoBuMma (KuLwa, CyHLe
UT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCROBMMA BUCOKE BRAXHOCTK (KynaTuna,
BMaXHe Kamn KabuHe).

16. MNMepnognyHo npoBepaBajTe cTate kabna 3a Hanajarke. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Yy KBanuguKoBaHoj pagnoH1Lm
Kako 6u ce n3berna onacHocr.

17. He kopucTtuTe ypehaj ca owrteheHnm kabriom 3a Hanajake, Uiv ako je
UCMYLITEH UM Ha BKII0 KOjW HaYmMH owwTeheH, Uu je HeucnpasaH. He
NnoKyLLaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep T0 MOXe A0BECTU 40O
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHun cepsucHu
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cse nonpaske Tpeba fa obaerbajy
camMo oBnaLheHn cepBuCHU LeHTpU. HenpasuHo 13BpLLEHe nornpaske
MOry npeacTaBrbaT 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

18. MNMocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUMHY, AaIbe Of
BPYNUX KyXMHCKMX anapaTta Kao LUTO Cy eNeKTPUYHM LUMOPETH, racHu
FOPUOHNLY UTA,

19. Kabn 3a Hanajare He CMe Ja BUCK NPEKO MBULE CToMa Mnn Aa
poaupyje spyhe nospLunHe.

20. Pagw pogatHe 3alutuTe, Npenopydyje ce yrpaama 3alutuTHor ypehaja
(RCD) y eneKTpuyHO KO0 ca HOMUHANHOM AudepeHLjanHoM CTpyjom
Koja He npenasn 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYNTY|Te ca KBannMUKOBaHUM
enekTpuyapem.

21. He possonute da ce ypehaj nokeacy.

22. 3abpatbeHo je ymeTarbe npcTujy unu Guno kojux apyrvx npegmeTay
peLeTke Ha Kyhuwty ypefaja.

23. He nokpmBajTe 13nasHu 0TBop.

24. 360r orpaHu4eHor kanauuteTa knuma ypehaja, ako je pasnuka usmefy
LurbaHe Temnepatype 1 TemnepaType OKoSIMHe NpeBenvka, LurbaHa
TEMnepaTypa moxaa Hehe 6UTK JOCTUTHYTa.

25. HakoH uckrbyumBarba ypehaja, cayekajte Hajmare 5 MUHyTa npe Hero
LLITO ra MOHOBO YKIbyuuTe.

26. [la 6ucTe ocurypanu eukacHo ofBrnaxuBame, OgpxaBajTe
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pacTojare 0 Hajmare 20 um namehy 6o4Hux 3ugoBa ypehaja 1 3uaa,
HameLLTaja unu 3a.eca.

27. ponaH koju ce kopuctn y oBoM ypehajy je 6e3 mupuca, anu je
3anarsme. OcycTBO MMpUCa He 3HauM Aa Hema Uypeta raca. R290 je
TEXMW 0f Basdyxa 1 UMa TeHAeHUMjy 4a ce NPBO Cakyniba Ha HKUM
HaZMOPCKIM BUCUMHAMa, anu ce MOXe pacnpLUMTX BEHTUNATOpKUMa.

28. Cuctem pacxnagHor cpefcTsa je 3anevaheH v 3atBopeH. Camo
KBanunpuKoBaHW TexHnyap Tpeba fa cepeucupa OBy jeanHuLy.

29. YKONMKO Ce OTKpuje Lyperse, 0aMax eBakyuLumTe CBe rbyae 13
npocTopuje. MNpoBeTpuTe NPOCTOP U KOHTAKTUPAjTE NOKanHy BaTporacHy
cnyx6y ca nHopmMaLmjama o Lypemy.

30. He nosBonute HUKOMe da ce BpaTh y coby 0K He CTUTHe
KBanuuKoBaHW cepaucep 1 He 06aBecTy Bac fa je 6e36e4HO NOHOBO Yhu
y coby.

31. PenoBHO unctuTe BasgyLHu dountep. YyectanocT ynwhera 3aBucy
of unctohe Basgyxa.

MPE NPBE YNOTPEBE - (cnuka E)

[MoBexuTe KOHEKTOPE Ca M3[YBHUM KaHarnoM Ha criefehn HaumH:

1. MpogyxuTe LieB 3a n3na3 Basgyxa (9) nonaverem oba kpaja.

2. MpuyepcTuTe LB 3a U3na3 Basgyxa (9) 3a Npukrbyyak kaHana 3a uanas sasgyxa (10).

3. MoBexuTe KOHEKTOP KaHana 3a n3nas sasayxa (11) ca ypehajem.

KOMEHTAPU:

1. MoctaBuTe ypehaj Hajmarbe 1 MeTap of Tenesu3opa Unn paauja kako 6ucte u3bernn enekTpoMarHeTHe CMETHE.

2. He uanaxuTe ypehaj ANpeKTHOj CyHYeBOj CBETNOCTM Kako bucte n3bernu brnefere noBpLUMHCKMX Boja.

3. Tokom TpaHcnopTa, He HarmmwuTe ypejaj Buwe oa 35° nnu Haonayke. Ako je ypefjaj 0BpHyT Tokom TpaHcnopTa, NocTaBuTe ra
yCnpaBHO 1 cavyekajTe 2-4 cata npe ynoTpebe.

4. MoctaeuTe ypehaj Ha paBHy NOBPLLKHY ca HAarMBom Marim o 5°.

5. Ypehaj pagu ecpukachuje Ha ogpeheHm nokaLmjama y npocTopuju, usabepute Hajborby nokawujy

- Mopea npo3opa, BpaTa unu thpaHLyckor po3opa.

- OppaBajTe NponmMcaHy yaarbeHocT o HajMarbe 60 LM of 13nasa 3a NoBpaTHY Ba3AyX A0 3WAa UNK APYTUX Npenpeka.

- MpopyxuTe LeB 3a u3nas Basayxa (9) kako Gucte ocurypanu ia Apyrv Kpaj Lpeea 3a Basayx Huje y 6nmanHm BpaTa, nposopa,
hpaHLyCKor Mpo3opa 1N 0TBOPa Y 3UAY.

- Mana3 unv ynaa Ba3pyxa He cMe 61TW 6riokMpaH 3aLuTUTHOM PELLETKOM Ui ApYroM NPEnpekoM.

[la Bucte npoayxwunu Bek Tpajara ypehaja, ncnpasHute KOHAEH30BaHY BOAY M3 0TBOPA 3a 0ABOA ropkser (8) u aokber (9)
Xnaakaka npe cknaguiuTersa ypefjaja Ha kpajy ce3oHe.

ONNC YPEBAJA: NNOKATTHI KIMMA YPEBAJ (cnvke A n B)
1. KoHTponHa Tabna

2. W3na3 3a xnagHv Basgyx

3. CurHanHu pevenTop

4. [larbvHCKM yrpaBrbay

5. Pyuka 3a HoLerwe

6. N3pyBHa LeB

7. Yna3 ucnapueaya
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8. OTBOp 3a 07BOL BOAE

9. Lies 3a n3na3 Ba3sgyxa

10. KoHekTop kaHana 3a u3nas Basgyxa
11. AganTep 3a noau3are Npo3opa

KOHTPOITHA TABJIA (Cnnka C)

A. [lyrme 3a YKIbYYNBAHE/MCKIbYUMBARE Hanajarba
b. lyrme 3a 6pauHy BeHTMUNaTopa

C. Oyrme 3a pexum

D. flyrme 3a Tajmep/noseharse Temnepatype
E. [lyrme 3a cMaretbe BpemeHalTemneparype
F. CeeTno mane 6pauHe

I". Bp3sa ceeTnoct

H. WHpukaTop Hanajama

. flyrme 3a pyHKLMjy cnasarba

J. AyTOMaTCKu pexum

K. Pexum xnahera

L. Pexvm ogBrnaxvsara

M. Pexum BeHTURaTopa

N. flyrme Tajmepa

OATBUHCKM YNPABJIBAY - Crinka [1

[larbuHckm ynpaerbay NPeHoCH CUrHare cucTemy.

[yrme ,A* - nputiickoM Ha 0BO Ayrme ypehaj he ce ykibyunTi [OK je nog HanajaweM unu he ce 3aycTaBuTV TOKOM paga.
Dyrme ,C* - nputucHuTe ra aa bucte nsabpanu pexum paga: ,J°, K, ,L“ unn M*.

[yrme B - nputchuTe ra ga ducte cekseHuwjanHo bupanu 6panHy BeHTUNaTopa.

Oyrme ,D*/ ,E* - nputucHMTE 3a nopeluaBare COBHe TemMnepaType 1 TajMepa.

Oyrme ,|* - MpuTncHuTe fa GucTe nogecunu UNn oTkasanu pexuM crnasatba.

Hyrme ,N“ - nputcHUTE Aa BucTe nogecunu Bpeme ayToMaTCKOT UCKIbyUMBaka U ayTOMATCKOT YKIbyumBak-a.

[Jlyrme O - nputncHuTe fa 6UCTe NOAECIM UNK OTKa3amnm PexuM 3akpeTarba xany3uHa.

PALIOBW KOHTPOITHE TABNE

AYTOMATCKO / XNNABEHE / CYLWEHE / BEHTUNATOP

1. Ykrbyuute ypehaj.

a) Mosexute ypehaj.

6) MputucHute oyrme ,A“, ypelaj he ce ornacuTit jeAHOM 3BYYHUM CUTHAMOM M YKIbYYNUTU CE.

1) NNEQ avopa npukaayje cobHy TemMnepaTypy U NOYNHE Aa paau Y ayToMaTckoM Pexmmy.

2. N3bop pexwuma paga

Mputuchute pyrme ,C* pa Gucte n3abpanu xerbeHn pexum paga npema cnegehem pegocnesy:

AyTomarcku pexxium "J" -> Pexum xnafersa "K" -> Pexum cywwersa "L" -> Pexum seHTunatopa "M"

3. U3bop Temnepartype

Temnepatypa ce moxe nogecutn uamehy 15-31°C. Mputuchute gyrme ,D* unn E* fa 6ucte nosehanu unm cmarunm
Temnepartypy 3a 1°C jeaHum nputuckom. JIE[ naHen ypefaja npukasyje LnrbaHy Temnepatypy 5 cekyHam, a 3aTum npukasyje
Temnepatypy npocTopuje.

4. N36op 6panHe BeHTMNaTOpa

MputuchHnTe pyrme ,B“ fa bucte nsabpanm xerbeHy 6p3nHy BEHTUNATOpa peaoM:

mana 6pauHa ,F* -> Benuka bpauHa ,G*

5. Moh

Kapa noHoBo nputucHeTe ayrme ,A‘, ypehaj he npoussecT 3Byk 1" 1 npecTati Aa pagu.

6. MputuchuTe oBo ayrme ,|* fa bucte ypehaj npebavmnm y pexum cnasarsa.

7. MputuchuTe oBo ayrme ,N* aa Bucte nogecunn BpemMeHcku opeheHo UCKTby4mBakE.

MpuHLMN paga cBakor pexuma:

AyTomatcku pexum ,J*

Kapa je nsabpaH pexum ,J*, yHyTpaluky CeH30p TeMnepaType paay ayTomaTcku 1 Gupa jeaaH oa pexuma paga:
- Kapa je Temnepatypa y npoctopuju 224°C, ypehaj he ayTomatckv nsabpatv pexum xnafewa ,K".

unm

- Kapa je cobHa Temnepatypa <24°C, ypehaj he aytomatcku usabpati pexum Benuke 6p3uHe BeHTunartopa "M".
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Pexwum ognaxueatba "L"

1. Bentunatop he paguti Mariom 6pavHom, 6p3nHa NpoToka Ba3dyxa ce He MOXe MOLecuUTy.

2. Komnpecop he ce 3ayctaBuTh HakoH 8 MuHyTa paga, a 3aTum fie ce NOHOBO MOKPEHYTW HAaKoH 6 MUHYTa

3. MalumHa KopuCTM pexiM ofiBnaxinBatba Ha KOHCTaHTHOj TeMNepaTypy, a KOHTpona TemnepaType Huje edukacHa.

Pexum XITABEHA "K"

1. Kaga je Temneparypa y npocTopuju BULIA O TeMnepaType NOAeLUEHe Ha KOHTPOIHOj Tabmun, KOMNPECOp NoYNke Aa pasM.

2. Kapa je Temnepatypa y npocTopuju HUka of TemnepaType NoAeLLleHe Ha KOHTPONHOj Tabnu, KOMMPecop ce 3aycTaBrba U ropksit
BEHTUMATOp paay NPBOBUTHO NoAeLLEHOM Bp3vHOM.

Pexum seHTunatopa "M".
1. ToptbU LieHTpUdbyranHu BeHTUNaTop paau noaelueHoM 6p3uHoM, a KOMMPECop He paaw.
2. KoHTpona Temnepatype Huje edmkacHa.

Pap tajwepa "N"

1. NputucHute gyrme N fa GucTe nogecunm BpeMe ayTomMaTcKor UCKIby4MBarba kaga ypehaj paau.

2. Mputuchute gyrme ,N“ ga Brcte nogecunu Bpeme ayToOMaTCKOT YKibyumBara kaga je ypehaj cnpeman.
3. Bpeme ce moxe nogecutvt oa 1 cata Ao 24 cata nputuckom Ha gyrme ,D* (+) unn E* (-).

Pexum cnasatba "1™

1. Pexum cnasarba pagm kapa je ypehaj y pexumy xnahewa ,K*.

2. Mputuchute gyrme ,I* y pexumy xnahewa ,K*, MawwnHa he pagutn y pexumMy cnasaka, a LeHTpudyrankn BeHtunatop he ce
ayTomatcku npebauuTi Ha Hucky 6panty. MogeleHa Temnepatypa he ce noBehatu 3a 1°C HakoH jegHor cata u nosehatu 3a 2°C
HaKOH ABa caTa. HakoH LuecT cati, MalumHa he npecTaTit Aa papv.

MAXHA:

'maBHa KOHTpONHa nnoya uma yHKUMjy memopuje. Kaaa je MalwmHa cnpemHa 3a paf, anv je y 3ayCTaBibeHOM CTakby, [MaBHa
KOHTPOTHA NroYa MOXe Aa 3anamTi NMOYETHU PeXuM paaa. HakoH ykrbyunBarba, MalumHa hie paguTv y UCTOM pexvumy paaa kao v
npowunor nyTa, Hema notpebe 3a MOHOBHUM peceToBakeM pexuma paaa. (OBo cTare Huje JOCTYMHO Kaaa je MalumHa y
ayToMaTCcKOM pexumy ,J*.)

OATBUHCKU YMPABIBAY

1. lMomepuTe 3aamHM noknonav 4a 6ucTe ra OTBOPWIM U YKIOHUTE U3onaLmoHy donujy ca batepuje.

2. YmeTHuTe BaTepuje y ogerbak npema o3Hakama ,+* 1 ,-* Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady.

3. U3Bagute GaTepuje kaga ce He KopUCTe Ayxe Bpeme.

4. [la BucTe cnpeunnm 3arafjerse XMBOTHE CPeAnHe, YKIoHuTe uckopuwhexe batepuje 1 NpaBuUHO UX OANOXNUTE.

[la Bucte ynpasrbany ypehajem, ycmepute aarbuHCK ynpaerbad (4) ka npujemHmnky curHana (3). farbuHcku ynpaerbad he
ynpaerbatit ypehajeM Ha yaar-eHocTi o4 5 MeTapa ycMepaBakbeM ka npujeMHIKy curHana ypehaja.

SAWTUTHW YPEBAIM - BESBEAHOCT

3awTnTHm ypefaj Moxe aktvusupaTti 1 3ayctaBnty ypehaj y cneaehum cryyajesuma:

1. Y pexumy xnafjera: Temnepatypa Basgyxa y npoctopuju npenaav 43°C (109°F)

2.Y pexumy xnaheta: Temnepatypa y npoctopuiu je Huxa og 15°C (59°F)

3.Y pexumy ofBnaxwvBarba: Temnepatypa npoctopuije je Huxa og 15°C (59°F).

Axo ypehaj pagn y pexumy xnahewa ,K* unn oasnaxueara ,L“ n Bpata unn npo3op Cy 0TBOPEHY Ayxe Bpeme Kaja je penaTieHa
BnaxHocT u3Haa 80%, poca Moxe kansbaTit U3 0TBOpa.

3awTutHu ypehaj he paguv y cneaehum cnyyajesuma:

1. [la 6rcTe ogmax NOHOBO NOKPeHy ypefaj HaKoH 3aycTaBrbakba I poMeHe n3abpaHor pexuma TOKoM pafia, MopaTe
cayekatit 3 MuHyTa.

2. AKo je yTuKay 1CKOYEH, HakoH MOHOBHOT MoKpeTakba ypehaja, oH he ce BpatuTi y npeobuTHM pexim, TAIMEP YKIBYYEHO u
TAJMEP VUCKIbYYEHO - noTpebHo je NoHOBO nofecuTy.

HAMOMEHA: OBaj ypehaj uma cKpUBEHU CUCTEM 3a PELMKNaxXy KOHAEH3aLUuoHe Boae. KoHAeH3aLmoHa Boaa AeNMMUYHO
Unpkynue namefy KoHaeH3aTopa 1 BofeHe nrove. Kapa HUBO Bofie nopacTe, nroBak U MHAMKATOP NyHe nocyae 3a Bofy (E4)
CBETNE Kako 61 Bac NOACETUNM Aa ucnycTuTe Boay. Vickibyunte kabn 3a Hanajare, npemecTute ypehaj Ha ogroBapajyhe mecTo,
“3BaguTe Yen 3a ucnyluTare BOLE M NOTMYHO UCMyCTUTe Bofy. BpatiTe Yen 3a ucnylutake BOAE HAKOH LUTO Ce BOAA UCTYCTH, ¥
CynpoTHOM ypefjaj MoXxe LypuTh 1 U3a3BaTy Brary y npocTopuju.
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Komnnet cagpxv 04BOAHY LiEB YHYTpaLLHber NpeyHinka 9 MM, crnorbalukser npeyHuka 12 mv, matepujan: MNBLL.

PELWABAHE YOBMYAJEHUX MPOBNEMA

1) Mpobnem: He pagu.

Axarnusa:

a) Moxpa je AoLuno 4o nperopesarba CUrypHOCHOT ypefjaja unm je ocurypady nperopeo, cayekajte 3 MuHyTa U MOHOBO MOKPeHUTe
ypehaj, curypHochu ypehaj moxda cnpeyasa pag ypefaja.

1) 6aTepuje y AarbUHCKOM ynpasrbayy Mory buTv npaste.

) yTKa4 MOXAa Huje NpaBmunHO NOBE3aH.

2) Npobnem: Pagu camo kpaTko Bpeme

Ananunsa:

a) Ako je nogelueHa Temnepatypa 6nu3y cobHe TemnepaType, MOXETE je CHU3UTH.

6) Wana3 3a Ba3gyx moxe 61t BrokmpaH npenpexkoM. YKIoHUTe npenpexy.

3) Mpobnem: Pagu, anu ce He xnaau

Ananunsa:

a) Moxga Cy BpaTa Unm npo3op OTBOPEHN.

0) y 6nmanHn moxe 6uTH Apyru ypehaj koju paay Ha TONNOTK, Kao LUTO je paanjaTop UK namna uTa.

L{) Ba3ayLLHM UnTep je nprbas, O4nNCTUTE ra.

0) u3nas unu ynaa sasgyxa je rokupan.

) noaeLLeHa TeMnepaTypa je NpeBncoKa.

4) NMpobnem: Lypete BoAe TOKOM KpeTarba.

Ananmnsa:

a) UCnycTuTe KOHAEH3aT Npe TpaHenopTa.

6) [a 6ucte nsbernu Lypere Boge, nocTaBuTe ypefaj Ha paBHy NOBPLUMHY.

5) NMpobnem: He paau, a nHaukatop nyHe 6ase Boge ,E4“ ceTnmn

Ananmnsa:

a) V3ByuuTe rymeHn yen ga bucte ucnyctunm Bogy.

6) Ako je 4eCTo y OBOM CTatby, 0BpaTuTe Ce KBan1guKoBaHO] TEXHYKO] CIyx6u.

6) Mpobnem: Ypehaj ce He nokpehe.

Ananmnsa:

a) Moxaa Huje ykrbyyeH. 3aTo ra ykrbyum.

0) YTukay unu yTudHuLa mory 6uti owwteheHu. 3ameHuTe ux y oBnawwheHoM CepBICHOM LIEHTPY.

1) Ocurypau je moxza nperopeo. 3ameHuTe ocurypay y oBnaluheHom cepaucHoM LeHTpy. (Cneundukaumja: 3,15A / 250VAC).
7) Mpobnem: Ypehaj ce aytomaTtcku 3aycTaBrba.

Ananunsa:

a) Tajmep je UCKIbYYEeH UnK je AOCTUTHYTa NoAelLeHa TemnepaTypa. MOoHOBO ra NOKpeHNUTe Uik cayekajte ayTomMaTcko
npebauyBatse.

8) Mpobnem: Hema xnaaHor Basgyxa y pexumy xnahewa K.

Ananunsa:

a) Temnepatypa y NpocTopuju je Hka of noaelueHe Temnepatype. OBo je HopManHa nojasa, ypefaj ce ayTomaTtcki npebauyje
kafia je TeMnepaTypa y NpOCTOpWj1 BULLA OF NOAELLEHE TeMnepaType.

6) Ypehaj ynasu y pexwm 3awwtute of cMp3aBarba. Ypehjaj he ce ayTomaTcki NOHOBO YKIbYYMTI HAKOH LUTO C€ 3aliTUTa 0f
CMp3aBatba 3aBpLUM.

9) NMpobnem: NIEN npukasyje kog rpeLuke ,E2°

Axanunsa:

a) CeHsop cobHe TemnepaType je oTka3ao unu je owTteheH. 3ameHuTe ceH3op cobHe TemnepaType y OBnallheHom CepBicCHOM
LieHTpy.

10) Mpobnem: NEL npukasyje koA rpetuke ,E3"

Anarnunsa:

a) CeHaop LieBy 3a yrbe vcnapyeaya He paay uni je owteheH. 3ameHUTe CeH3op LieBM 3aBOjHHLIE NcnapyBaya y oBnaliheHom
CEPBUCHOM LIEHTpY.

11) Mpobnem: NEL npukasyje kof rpeluke ,E4

Anarunsa:

a) Ynosopetbe 0 nyretby BogoM. Mcnyctute Bogy.

OLPXXABAHE 1 YNLLTHEHE
OppxaBat-e ypehaja
1. TpBO McKIbYunTE ypefaj Mpe Hero LUITO UCKIby4MTe Hanajare.
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2. ObpuwmTe mekom, cyBom kpriom. Kopuctute mnaky Bogy ucnog 40°C 3a unwhetbe ako je ypefaj jako nprbas.

3. Hukapa He kopucTuTe cnaprbuee cyncTaHLe nonyT 6eH3nHa Unu npaxa 3a nonuparse 3a Yuherse ypehaja.

Opnpxasatse Ba3gyLUHor unTepa

MoTpebHo je 4MCTUTH Ba3ayLUHN pUNTep cBaKe Be HeAerbe ako ce ypehaj KOpUCTU Y N3y3eTHO MpaLLk-aBoM OKpYXetby. Ounctute
ra Ha cnepehm Hauuh:

1. MNpBo, 3aycTaBuTe MaLLKUHY, NOAMTHUTE Ba3ayLLHM unTep (cnvka F).

2. O4MCTMTE 1 MOHOBO MHCTANMPajTe BasAyLwHN humTep.

3. AKo je nprbaBLUTWHA BUAMBUBA, ONEpUTE je pacTBOPOM JeTeplieHTa y Mnakoj Bogu. HakoH unwherba, OcyLUnTe je Ha XnagHoM 1
TaMHOM MECTY, a 3aTiM je MOHOBO MHCTanMpajTe.

OppaBatse HakoH ynoTpebe

1. Ako ypefjaj Hehe BuTH KopuLheH fyxe BpeMe, YKNOHUTE r'yMeHU Yen 13 0TBopa 3a 0ABoA Aa bucte ucnycTunu Boay.

2. [ipxuTe ypeRaj ykrbyyeH camo y pexumy BeHTURaTopa nona fjaHa no CyHyaHoM AaHy Aa bucte ocywmnu ypehaj nsHyTpa n
Ccrpeynni Aa ce sanprea.

3. 3aycraBute ypehaj u uckrbyunTe kabn 3a Hanajatbe, 3aTUM U3BaauTe 6atepuje 13 AarbUHCKOr yNpaBrbaya v NPaBuiHo
cknaguwute ypeha;.

4. OuncTuTe Ba3AyLIHW DUATEP W NOHOBO ra MHCTaNUpajTe.

5. YKNoHuTe LpeBa 3a Ba3AyX 1 NPaBUHO MX CKNAAMLLTITE, @ 3aTUM YBPCTO 3aTBOPUTE OTBOP.

Ynosopetse! YHyTpa ce Hanaau nlako 3anarbuBa TEYHOCT.

TEXHWYKM MOJALN:

Kanauuter xnafera y BTU: 5000 BTU/car
KanauuteT xnahera y Batuma: 1500W
MoTpolwtba eHepruje (xnahere) W: 575 W
JaunHa 3Byka: <= 63dB

IMpoTok Basayxa: 220 m3/x

EHepretcka knaca: A

Tajmep: 24 cata

TexuHa pacxnagHor cpeacTea R290: 70 .
KanauuTet ogsnaxmsara: 0,6 nutapa Ha cat

3a 06pOGUT KMBOTHE CpeauHe.

WHdopmaumje 0 0TNaAHO]j ENEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO] onpemu

Y cknagy ca unaHom 13 ctas 1 1 2 3akoHa og 11. centembpa 2015. roguHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO] ONpemy, OBM NyTeM Bac
obaBeLLTaBaMO O NPABUITHOM PYKOBakY OTNAAHOM ENEKTPUYHOM 1 €NIEKTPOHCKOM OnpeMoM:

1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTpUYHE 1 enekTPOHCKe Onpeme 3ajeaHo ca 0CTanuM 0TNaAoM — To je NOTBPAEHO 03HaKOM Y 0BNMKY
,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CENEKTUBHO CaKynbate OBe BPCTe 0TNaja.

2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypefaju Mory fia cappXe onacHe CyrncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTe Y KUBOTHY CPeaUHY, Mory
npeAcTaBrbaTvt 036UrbHy MpeTbY M0 3APaBIbE U KMBOT Tbyau 1 KUBMX OpraHuaama. Mory oBecTy 0 GpojHux 3npaBCTBEHIX Terofa, Kao LWTo cy
owrehetba BUAA, Cnyxa v roBopa. Takofje Mory owTeTuTi Gybpere, jeTpy 1 CpLe, 1 3a3BaTi KoXHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTakLe Mory HerateHo yTuuaT
1 Ha PeCTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHM CUCTEM 1 [JOBECTY 10 paka. KoHaymmpatbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMMHUPaHOM 3EMIBULLTY W MPOU3BOAA
[DOBMJEHNX Of 11X MOXE NPeACTaBIbaT/l PU3MK Of OBUX 3PABCTBEHIX MOCEANLA.

3. KopuiuheHy enekTpudHy 1 enekTpoHcky onpemy TpeGa npeaaTtin camo oBniawheHiM MecTiMa 3a cakynrbare, Yuja nucta Tpeba aa Gyae AoCTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKe KaHLienapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbYUHY YIIOTY Y CUCTEMY yripaBrbarba 0TNafoM Of KopuiieHe enekTpUIHe U eneKTPOHCKe onpeme, omoryhaeajyhu ApeKTaH NpeHoc oTnaaa Ha
oBnaluheHa MecTa 3a cakynrbakbe U eNMMUHULLYRI HenoXerbHe ApYLUTBEHe HaBuKe Koje AOBOAE A0 OCTaBIbakba OTNAHE Onpeme Ha HenpeaauheHnM
MecTuMa.

MNopep Tora

BpatuTe kopulheHy enekTpUdHy 1 eNekTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo Ucriopyke. MpunuKom Ucropyke KyhHuX anapara kyny, AucTpubyTep je o6asesaH aa
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6GecnnatHo npeyame kopuluheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCTOpyKke, Nof YCToBOM A je KopuiuheHa onpema ucTor Tuna i fia je obasrbana ncte dyHKumje
Kao 11 MCTIOpyyeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy 1 nonuetunecke (ME) kece Tpeba ognaratit y ogroBapajyhe KoHTEjHEpe HaMetbeHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbakbe KOMyHa fHOT
0Tnapa, Kao LTo je onucaHo. Ako ypefjaj cappxu 6atepuje, Tpeba ux YKMOHUTI 1 OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKynIbake U OAnarame.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

Ycnyra

YKOMUKO XenuTe Aa kynuTe pesepBHe Aenose Uni a noaHeceTe Buno kakee peknamalimje, MOMO Bac

[IMPEKTHO KOHTaKTUpajTe NPoAaBLa Koju je U3[ao pauyH.
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UMUMi TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI

)24
Ce

Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI. DIQQSTLS OXUYUN Va

GoLaCoK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadaci telimatini

oxuyun va orada olan telimatlara emal edin. Istehsalci cihazin yanlis
istifadesi ve ya dlzgun islemamasi naticesinde dayan har hansi zarare

gora masuliyyet dasimir.
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2. Bu cihaz yalniz evdas istifade Uglindlr. Onu teyinatindan basga heg bir
magsad ugln istifade etmayin.

3.Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240V ~50Hz rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nec¢e elektrik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifade etmasinas icaze
vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar, fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar mahdud olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, tahlikasizliklerina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda ve ya cihazin tehliikasiz istifadasi ila bagli
telimatlar verildiyi ve alagadar risklerden xabardar oldugu halda istifade
edila bilar. Usaglar cihazla oynamamalidir. Temizlema vae istifadagi
baximi 8 yasdan yuxari olan va nazarat altinda olmadiqda usaglar
torafindan hayata kegirilmamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatda nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihazi elektrik sebakasine qosulmus halda heg vaxt
yerindan tarpatmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Cihazi va onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerde
saxlayin.

9. XoBORDARLIQ: istifadeden sonra hamise rozetkadan alinizle tutaraq
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelinden COKMaYIN.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazdan dizgun istifads edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik cerayani kimi xasaratlarle naticalena bilar.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
12. XoBoRDARLIQ: Cihazin korpusu ¢atlamisdirsa, elektrik carayani
vurma ehtimalinin garsisini almagq Ugun cihazi sondurdn.

13. XOBORDARLIQ: QAPAGI SOKDURSN CIHAZI ACMAYIN.

14. XoBoRDARLIQ: Cihaz isa salindiqda onu heg vaxt yerinden
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tarpatmayin.

15. Kabeli, fisini va ya bitin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeyo

batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz goymayin

va ya yuksak rutubat seraitinde (hamam otaglari, nem dusarga kabinleri)

istifade etmayin.

16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi

torafindan dayisdiriimalidir.

17. Cihazi zaedalanmis elekirik kabeli ile va ya yere dligmus ve ya har

hansi sakilda zadalenmisse va ya nasazdirsa istifade etmayin. Cihazi

0zUnuz temir etmaya ¢aligmayin, gunki bu, elektrik soku ile naticelana

biler. Zadalanmis cihazlar muayina va ya temir Ugln salahiyyatli xidmat

markazina qaytarin. Butln temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat

markazleri teraefindan apariimalidir. Dizgln yerina yetiriimamis temir

istifade¢i Ugln ciddi tahllka yarada biler.

18. Cihazi serin, dayanigli, barabar satha, elekirik sobalari, gaz ocaglar

va s. kimi isti matbax cihazlarindan uzaq yerlagdirin.

19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali ve isti sathlare

toxunmamalidir.

20. alave mihafizeni temin etmak tgun nominal diferensial carayani 30

mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinde qaliq cerayan qurgusunun

(RCD) qurasdiriimasi tovsiya olunur. Bunun tgun ixtisasl elektrikgi ilo

maslahatlasin.

21. Cihazin islanmasina icaza vermayin.

22. Cihazin korpusunda barmaglarin va ya har hansi diger agyalarin

barmagliglara daxil ediimasi gadagandir.

23. Cixi1$ guxurunu Ortmayin.

24. Kondisionerin mahdud tutumuna gore, hadaf temperaturla straf

muhitin temperaturu arasindaki farq ¢ox boyuk olarsa, hadef temperatura

catmaya bilar.

25. Cihazi sondlrdlkdan sonra yenidan yandirmazdan avval en azi 5

daqiga gozlsyin.

26. Effektiv nemlendirmani tamin etmak Uglin cihazin yan divarlari ile
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divar, mebel va ya pardaler arasinda an azi 20 sm masafa saxlayin.

27. Bu cihazda istifade olunan propan goxusuz, lakin tez alisandir.
Qoxunun olmamasi gaz sizmasinin olmadigi demak deyil. R290 havadan
daha agirdir ve asagi hundurlukds olan arazilerds ilk olaraq yigilmaga
meyllidir, lakin fanatlar tarefinden sepalana biler.

28. Soyuducu sistemi mohurlenmis va baglanmisdir. Yalniz ixtisasli texnik
bu qurguya xidmat gostermalidir.

29. 9ger sizma askar edilarsa, derhal butin insanlari otagdan gixarin.
9razini havalandirin ve sizma barede malumat almagq Ugun yerli
yanginsondurma idarasi ile alaga saxlayin.

30. ixtisasli servis texniki galana va otaga yenidan daxil olmagin
tehlikesiz oldugunu bildirana gadar heg kimin otaga gayitmasina icaze
vermayin.

31. Hava filtrini mitamadi olaraq tamizlayin. Temizlema tezliyi havanin
temizliyinden asilidir.

ILK ISTIFADSDaN aVValL - (sekil E)

Baglayicilar egzoz kanalina agagidaki kimi birlagdirin:

1. Har iki ucunu gakarak hava ¢ixig borusunu (9) uzadin.

2. Hava ¢ixis borusunu (9) hava ¢ixis kanalinin birlagdiricisine (10) vidalayin.

3. Hava ¢ixisI kanalinin birlasdiricisini (11) cihaza birlasdirin.

$ORHLOR:

1. Elektromagnit midaxilasinin garsisini almag Uglin cihazi televizor ve ya radiodan an azi 1 metr aralida yerlagdirin.

2. Sath renglarinin solmamasi Ugin cihazi birbasa giinas isigina maruz goymayin.

3.Dasima zamani cihazi 35°-dan ¢ox aymayin va ya tars aymayin. Dasinma zamani cihaz tarsina cevrilibsa, litfen cihazi dik
vaziyyatds saxlayin va isa baslamazdan avval 2-4 saat gézlayin.

4 Cihazi 5°-dan az meylli diiz bir satha qoyun.

5. Cihaz otagin miiayyan yerlorinde daha semarali iglayir, an yaxsi yeri segin

- Pancars, gap!i va ya fransiz pancerasinin yaninda.

- Qayidici hava gixisindan divara ve ya diger manealara an azi 60 sm masafada telab olunan masafeni saxlayin.

- Hava slanqinin diger ucunun gapl, pancara, fransiz pancarasi va ya divar desiyinden temizlendiyine amin olmagq iigiin hava
¢ixis borusunu (9) uzadin.

- Hava ¢ixisl va ya girisi qoruyucu barmagliq ve ya digar manea il baglanmamalidir.

Qurdunun xidmat miiddatini uzatmaq tiglin mévstimtin sonunda qurgunu saxlamazdan avval yuxari (8) ve asagi (9) soyuducularin
drenaj deliklerindan gatilagdiriimis suyu bogaltin.

CIHAZIN TaSVIRI: YERLI KONDISIONER (Sakil A ve B)
1. Idaraetma paneli

2. Soyuq hava ¢gixisl

3. Signal gebuledicisi

4. Uzaqdan idaraetma

5. Dagima sapl

6. Egzoz borusu

7. Buxarlandirici giris

8. Drenaj guxuru
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9. Hava ¢ixis borusu
10. Hava ¢ixigl kanalinin birlagdiricisi
11. Pancera qaldirici adapter

iDAR® PANOSU (Sakil C)

A. Power ON/OFF duymasi

B. Fan stirat dliymasi

C. Rejim dilymasi

D. Taymer/Temperatur Artirma diymasi
E. Vaxtitemperaturun azaldilmasi diymasi
F. Asagi siratli isiq

G. Yiiksak Siiratli Isiq

H. Glc gostericisi

. Yuxu funksiyasinin dliymasi

J. Avtomatik rejim

K. Soyutma rejimi

L. Nemsizlagdirma rejimi

M. Fan rejimi

N. Taymer diiymasi

PULSUZ PUL - $akil D

Uzaqdan idareetma signallari sistema otlir(r.

Diyma "A" - bu dliymaye basmagla cihazi enerji verildiyi zaman ise salacaq va ya is zamani dayandiracag.
"C" dilymasi - is rejimini segmak Ugiin onu basin: "J", "K", "L" va ya "M".

“B” dilymasi - fan suratini ardicil olaraq segmak tgiin basin.

"D" /"E" diymasi - otaq temperaturu v taymeri tayin etmak Uglin basin.

“I” dliymasi - Yuxu rejimini qurmaq va ya lagv etmak Ugln basin.

“N” diymasi - avtomatik séndiirma ve avtomatik islema vaxtini tayin etmak Ggiin basin.

“0” diymasi - panjurun yellancak rejimini qurmagq ve ya lagv etmak lgiin basin.

IDAR® PANELININ aMaLIYYATI

AVTOMAT / SOYUTMA / QURU / FAN

1. Cihazi yandirin.

a) Cihazi birlagdirin.

b) "A" dilymasini basin, sonra cihaz bir defs signal veracak va isa salinacag.

c) LED otaq temperaturunu gostarir ve avtomatik rejimda islomaya baslayir.

2. [s rejiminin segilmasi

Ardicilliga uygun olaraq istadiyiniz is rejimini segmak d¢tin "C" dliymasini basin:

Avtomatik rejim "J" -> Soyutma rejimi "K" -> Qurutma rejimi "L" -> Fan rejimi "M"

3. Temperatur secimi

Temperatur 15-31°C arasinda miayyan edils bilar. Bir dafe basaraq temperaturu 1°C artirmagq ve ya azaltmaq tglin "D" va ya
"E" dliymasini basin. Cihazin LED paneli 5 saniya arzinde hadaf temperaturu gostarir ve sonra otaq temperaturunu gdsterir.
4. Fan siratinin segilmasi

Ardicilligla istediyiniz fan siiratini segmak iigtin "B" diiymasini basin:

yavas sirat "F" -> siiratli sirat "G"

5. Glic

Yenidan “A” diiymasini basdi§iniz zaman cihaz “di” sasi gixaracaq ve faaliyyatini dayandiracag.

6. Cihazi yuxu rejimina kegirmak dgtin bu "I" dliymasini basin.

7. Vaxt tayin edilmis séndirmani tayin etmak Uglin bu "N" diiymasini basin.

Har bir rejimin isloma prinsipi:

Avtomatik rejim "J"

“J” rejimi segildikda daxili temperatur sensoru avtomatik islayir va is rejimlarindan birini segir:

- Otaq temperaturu 224°C olduqda, cihaz avtomatik olaraq "K" soyutma rejimini segacak.

vaya

- Otaq temperaturu <24°C olduqda, qurdu avtomatik olaraq yiiksak fan stirati rejimini "M" segacak.
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Namlandirma rejimi "L"

1. Fan asag suratle islayacak, hava axininin sirati tenzimlena bilmaz.

2. Kompressor 8 daqiga isladikden sonra dayanacaq va 6 dagigadan sonra yeniden isa disacek
3. Masin sabit temperaturun qurutma rejimini gabul edir ve temperaturun idara ediimasi effektiv deyil.

SOYUTMA rejimi "K"

1. Otaq temperaturu idareetma panelinde misyyan edilmis temperaturdan yiksak oldugda, kompressor isa baslayir.

2. Otaq temperaturu idaraetma panelinds miiayyan edilmis temperaturdan asagi oldugda, kompressor dayanir ve yuxari fan ilkin
tayin olunmus siiratle islayir.

Fan rejimi "M".
1. Ust markazdangagma ventilyatoru teyin olunmus siratla islayir ve kompressor iglomir.
2. Temperatur nazarati effektiv deyil.

Taymer "N" emaliyyati

1. Cihaz iglayarkan avtomatik sdndiirma vaxtini tayin etmak Ggiin "N" diymasini basin.

2. Cihaz hazir oldugda avtomatik ise salinma vaxtini tayin etmak tigin "N" dliymasini basin.

3.D" (+) veya‘E” (-) diymasini sixmagla vaxt 1 saatdan 24 saata qader tayin edile biler.

Yuxu rejimi "I":

1. Yuxu rejimi cihaz "K" soyutma rejiminda oldugda islayir.

2. "K" soyutma rejimi altinda "I" diiymasini basin, sonra masin yuxu rejiminda isloyacak ve markazdangagma fani avtomatik
olaraq asag siirata kegir. Tayin olunmus temperatur bir saatdan sonra 1°C artacaq va iki saatdan sonra 2°C yiiksalacak. Alti
saatdan sonra masin islemayi dayandiracag.

DIQQaT:

9sas idaraetma I6vhasi yaddas funksiyasina malikdir. Masin islemaya hazir oldugda, lakin dayanmis vaziyyatds, asas
idaraetma I6vhasi ilkin is rejimini xatirlaya bilar. Yandirildigdan sonra masin kegan dafa oldugu kimi eyni is rejiminda islayacak,
is rejimini yeniden sifirlamaga ehtiyac yoxdur. (Masin avtomatik "J" rejiminda oldugda bu sert mévcud deyil.)

Uzagdan PUL

1. Izolyasiya filmini agmagq ve batareyadan gixarmaq iigiin arxa gapag siirlisdiirtin.

2. Pultdaki "+" ve "-" isaralerina uygun olaraq batareyalari bélmaya daxil edin.

3. Uzun miiddat istifads edilmadikds batareyalari ¢ixarin.

4. otraf mihitin girklenmasinin garsisini almagq igtin islanmis batareyalari ¢ixarin ve diizgiin sekilde utilizasiya edin.

Cihazi idare etmak Ugiin pultu (4) signal gebuledicisina (3) yonaldin. Uzagdan idareetma cihazi cihazin signal gabuledicisina
yonaldarak 5 metr masafada cihazi idare edacak.

Qoruyucu CIHAZLAR - TOHLUKaSIZLIK

Qoruyucu cihaz asagidaki hallarda cihazi ise sala ve dayandira bilar:

1. Soyutma rejiminda: otaq havasinin temperaturu 43°C-dan (109°F) kegir

2. Soyutma rejiminda: otaq temperaturu 15°C-dan (59°F) asagidir

3. Nemlandirma rejiminda: otaq temperaturu 15°C-dan (59°F) asagidir.

Qurgu soyutma "K" ve ya nemdan tamizlema "L" rejiminda islayirsa va nisbi riitubat 80% -dan yuxari olduqda gapi ve ya
pancera uzun miiddat agiqdirsa, ¢ixisdan seh damlaya biler.

Qoruyucu cihaz asagidaki hallarda isloyacak:

1. Is zamani segilmis rejimi dayandirdiqdan ve ya dayisdirdikden sonra cihazi derhal yeniden ise salmaq iigiin 3 dagiqe
gdzlamalisiniz.

2. 9ger tixac ¢ixarilibsa, cihazi yenidan isa saldigdan sonra o, orijinal rejima gayidacaq, TIMER ON va TIMER OFF - yenidan
qurmaq lazimdir.

QEYD: Bu qurgu gizli kondensasiya suyunun takrar emali sistemina malikdir. Kondensasiya suyu kondensator va su [6vhasi
arasinda gisman dovr edir. Suyun saviyyasi qalxdiqda, suyun bosaldilmasini xatirlatmagq Ugiin samandira agari va suyun dolu
gostaricisi (E4) yanir. Elektrik kabelini ayirin, qurunu uygun yera kégurlin, drenaj tapasini gixarin v suyu tamamils bosaldin. Su
bosaldigdan sonra bosaltma tixacini yeniden qurasdirin, aks halda qurdu siza ve otaqda ritubate sabab ola biler.

Dasta daxili diametri 9 mm, xarici diametri 12 mm olan drenaj borusu daxildir, material: PVC.
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UMUMI PROBLEMLSRIN HaLLI

1) Problem: islomir.

Tahlil:

a) Tahlukasizlik cihazi isa diismis va ya qoruyucu yanmis ola bilar, 3 daqgige gdzlayin va yeniden bagladin, tahliikesizlik cihazi
cihazin islemasine mane ola bilar.

c) pultdaki batareyalar bitmis ola bilar.

d) fis dlizgtin qosulmamis ola biler.

2) Problem: Yalniz gqisa middats islayir

Tahlil:

a) 9gar tayin edilmis temperatur otaq temperaturuna yaxindirsa, siz tayin olunmus temperaturu asag sala bilarsiniz.
b) Hava ¢ixisi manea ila baglana biler. Maneani gixarin.

3) Problem: Islayir, amma soyumur

Tenlil:

a) balka qapi va ya pancera agiqdir.

b) yaxinligda istilikla islayan basqa bir cihaz ola bilar, masalen, radiator ve ya lampa va s.

c) hava filtri cirklidir, onu temizlayin.

d) hava gixigi va ya girisi baglanmisdir.

f) tayin edilmis temperatur gox ylksakdir.

4) Problem: harakat zamani su sizmasi.

Tahlil:

a) dasinmazdan avval kondensati bosaltin.

b) Su sizmasinin garsisini almagq Gglin cihazi diiz bir satha goyun.

5) Problem: islomir ve "E4" su dolu gdstericisi yanir

Tahlil:

a) Suyu bosaltmagq Ugiin rezin tapani ¢ixarin.

b) 9ger tez-tez bu vaziyyatdadirss, ixtisasli texniki xidmatle alaga saxlayin.

6) Problem: Cihaz baglamir.

Tonlil:

a) Ola bilsin ki, prize qosulmayib. Ona géra da onu qosun.

b) Fis va ya rozetka zadalanmis ola biler. Onu salahiyyatli xidmat markazina dayisdirin.

¢) Qoruyucu yanmis ola bilar. Sigortayi salahiyyatli xidmat markazina dayisdirin. (Spesifikasiya: 3.15A / 250VAC).
7) Problem: Cihaz avtomatik olaraq dayanir.

Tonlil:

a) Taymer sondiirlildli va ya tayin edilmis temperatura gatildi. Onu yenidan basladin va ya avtomatik kegidi gozlayin.
8) Problem: "K" soyutma rejiminda soyuq hava yoxdur.

Tonlil:

a) Otaq temperaturu tayin olunmus temperaturdan asagdidir. Bu normal bir hadisadir, otaq temperaturu tayin edilmis temperaturdan
yiiksak oldugda cihaz avtomatik olaraq dayisir.

b) Cihaz donma aleyhina gorunmaya daxil olur. Donmaya garsl qorunma bitdikden sonra cihaz avtomatik olaraq yenidan ise
disacak.

9) Problem: LED "E2" xata kodunu gésterir

Tonlil:

a) Otaq temperaturu sensoru siradan ¢ixib va ya zadalanib. Otaq temperaturu sensorunu salahiyyatli xidmat markazinda
dayisdirin.

10) Problem: LED "E3" xata kodunu gdstarir

Tohlil:

a) Buxarlandirici yag borusu sensoru iglomir ve ya zedalanib. Buxarlandirici bobin boru sensorunu salahiyyatli xidmat
markazinda dayisdirin.

11) Problem: LED "E4" sahv kodunu gdstarir

Tahlil:

a) Suyun doldurulmasi xabardarligi. Suyu bosaltin.

SAXIM Va3 TaMIZLIK

Cihaza texniki qullug

1. Enerji tochizatini ayirmazdan avval cihazi séndirin.

2. Yumsaq, quru parga ils silin. Cihaz ¢ox cirklidirsa, temizlemak giin 40°C-den asadi temperaturda iliq su istifada edin.
3. Cihazi temizlemak (iglin heg vaxt benzin va ya cilalayici toz kimi ugucu maddalardan istifade etmayin.
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Hava filtrina qullug

Cihaz haddindan artiq tozlu mihitds isladilirse, hava filtrini har iki haftedan bir temizlemak lazimdir. Onu agagidaki kimi
temizlayin:

1. 9vvalca masini dayandirin, hava filtrini galdirin (sakil F).

2. Hava filtrini temizlayin va yeniden qurasdirin.

3. 9ger kir gériinirsa, onu iliq suda yuyucu mahlulla yuyun. Temizladikdan sonra onu kdlgali, sarin yerda qurutun ve sonra
yeniden qurasdirin.

stifadedan sonra baxim

1. 9gar cihaz uzun miiddat istifade ediimayacaksa, suyu bosaltmaq (iglin rezin tixacini drenaj daliyinden ¢ixarin.

2. Cihazi igaride qurutmaq va cirklanmasinin qarsisini almaq tgtin gtinasli giinda cihazi yarim giin yalniz fan rejiminds aciq
saxlayin.

3. Cihazi dayandirin va elektrik kabelini ayirin, sonra pultdan batareyalari gixarin va cihazi diizgiin sakilda saxlayn.

4. Hava filtrini tamizlayin ve yenidan qurasdirin.

5. Hava slanglarini gixarin va onlari diizgtin sakilds saxlayin, sonra agilisi méhkam baglayin.

Xabardarliq! igerisinde tez alisan maye.

TEXNIKi MSLUMAT:

BTU-da soyutma qabiliyyati: 5000 BTU/saat
Vatlarda soyutma gucu: 1500W

Enerji istehlaki (soyutma) W: 575 W

Hacmi: <= 63dB

Hava axini: 220 m3/saat

Enerji sinfi: A

Taymer: 24 saat

R290 soyuducunun gakisi: 70 q.
Namlandirma qabiliyyati: saatda 0,6 litr

Otraf miihit namina.
Tullantil elektrik va elektron
Tullantilarin elektrik v elektron avadanliglari hagqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olaraq,
tullanti elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin raftar edilmasi barads size malumat veririk:
1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yi§iimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ila tasdiglanir.
2. Elektrik vo elektron cihazlarin terkibinde atraf miihits atildigi teqdirda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati tigiin ciddi tehliike yarada
bilen tehlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastaliklarina sabab ola
bilar. Onlar hemginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera bilar, dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis va reproduktiv
sistemlare de manfi tesir edarak xargange sabab ola biler. Girklonmis torpaqda bdyiiyan bitkilarin va onlardan alds edilan mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticaleri ligiin risk yarada biler.
3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama menteqalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyanin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

c € 4. Ev tosarriifatlari istifade olunmus avadanligin tekrar istifadesine ve barpasina, o climledan tekrar emala téhfe vermakde miihiim rol oynayir. Onlar

fanhalar hagamda malimat

hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar igiin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalarina étiiriilmasina sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards qalmast il naticalenan arzuolunmaz sosial
vardigleri aradan qaldirir.

Bundan alave

Istifada olunmus elektrik ve elektron avadanlilari gatdinima mentagesina qaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilerken distribyutor islonmis meisat
avadanliginin tahvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi va eyni funksiyalari yerina yetirmasi sarti ilo tohvil verildiyi yerds pulsuz olaraq yigmaga
borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar tesvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi diglin nazarda tutulmus mivafiq konteynerlere
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atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.
Cihazi maigat tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat

Ehtiyat hisseleri almaq ve ya sikayat etmak istayirsinizsa, buyurun

birbasa qabzi veran satici il alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

) KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE. LEXONI ME KUJDES
DHE RUAJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

1.u Para pérdorimit té pajisjes, lexoni manualin e pérdoruesit

dhe ndigni udhézimet e pérfshira né té. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés
pér ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i
duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje eshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240V ~50Hz.
Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té€ shumta elektrike
ne té njéjtin gark né té njéjtén kohe.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshte i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre ose t'u
jené dhéne udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre te sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziqet e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
feémijet, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikeqyrur.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
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7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e lidhur né prizé.

8. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

9. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e

energjise.

10. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

11. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes éshté i care, fikeni pajisjen pér té

shmangur mundésiné e goditjes elektrike.

13. KUJDES: MOS E NDEZNI PAJISJEN ME MBULESEN E HIQUR.

14. KUJDES: Mos e lévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur.

15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina

kampingu me lagéshti).

16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.

17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon sig

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund te rezultoje

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendeér shérbimi te

autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Te gjitha riparimet duhet té kryhen

vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyré

te papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz per pérdoruesin.

18. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té

rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané sobat elektrike, sobat

me gaz etj.

19. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té

preke sipérfage té nxehta.

20. Pér té ofruar mbrojtje shtese, rekomandohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
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vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.

21. Mos e lini pajisjen té laget.

22. Eshté e ndaluar té futni gishtat ose ndonjé objekt tjetér né grilat né
strehén e pajisjes.

23. Mos e mbuloni vrimén e daljes.

24. Pér shkak té kapacitetit té kufizuar té kondicionerit, nése ndryshimi
midis temperaturés sé synuar dhe temperaturés sé ambientit €shté shumé
i madh, temperatura e synuar mund té mos arrihet.

25. Pasi ta keni fikur pajisjen, prisni té paktén 5 minuta para se ta ndizni
PErseri.

26. Pér té siguruar tharje efektive té ajrit, mbani njé distancé prej té paktén
20 cm midis mureve anésore té pajisjes dhe murit, mobiljeve ose perdeve.
27. Propani i pérdorur né kété pajisje éshté pa eré, por i ndezshém.
Mungesa e erés nuk do té thoté se nuk ka rrjedhje gazi. R290 éshté mé i
rénde se ajri dhe tenton té mblidhet i pari né zonat me lartési té ulét, por
mund té shpérndahet nga ventilatorét.

28. Sistemi i ftohésit éshté i vulosur dhe i mbyllur. Vetém njé teknik i
kualifikuar duhet ta kryejé servisin e késaj njésie.

29. Nése zbulohet njé rriedhje, evakuoni menjéheré té gjithé njerézit nga
dhoma. Ventiloni zonén dhe kontaktoni departamentin lokal té zjarrfikésve
me informacion né lidhje me rrjedhjen.

30. Mos lejoni askénd té kthehet né dhomé derisa té mbérrijé njé teknik
shérbimi i kualifikuar dhe té késhillojé se éshté e sigurt té rihyni né dhome.
31. Pastroni filtrin e ajrit rregullisht. Frekuenca e pastrimit varet nga
pastértia e ajrit.

PARA PERDORIMIT TE PARE - (foto E)

Lidhni lidhésit né kanalin e shkarkimit si mé poshté:

1. Zgjatni tubin e daljes sé ajrit (9) duke térhequr té dyja skajet.

2. Vidhosni tubin e daljes sé ajrit (9) né lidhésin e kanalit t& daljes sé ajrit (10).

3. Lidhni lidhésin e kanalit té daljes sé ajrit (11) me pajisjen.

KOMENTE:

1. Vendoseni pajisjen té paktén 1 metér larg njé televizori ose radioje pér té shmangur ndérhyrjet elektromagnetike.

2. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve t€ diellit direkte pér t& shmangur zbehjen e ngjyrave té sipérfages.

3. Gjaté transportit, mos e anoni pajisien mé shumé se 35° ose mos e pérmbysni. Nése pajisja &shté pérmbysur gjaté transportit, ju

lutemi ta vendosni pajisjen drejt dhe té prisni 2-4 oré para se ta vini né puné.
4. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté me njé pjerrési mé té vogél se 5°.
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5. Pajisja funksionon mé me efikasitet né vende té caktuara né dhomé, zgjidhni vendndodhjen mé té miré

- Prané njé dritareje, dere ose dritareje franceze.

- Mbani distancén e kérkuar nga dalja e ajrit té kthimit deri te muri ose pengesat e tjera prej té paktén 60 cm.

- Zgjatni tubin e daljes sé ajrit (9) pér t'u siguruar qé skaji tietér i tubit té ajrit té jeté larg njé dere, dritareje, dritareje franceze ose
hapjeje muri.

- Dalja ose hyrja e ajrit nuk duhet té bllokohet nga njé grilé mbrojtése ose pengesé tjetér.

Pér té zgjatur jetégjatésiné e njésisé, zbrazni ujin e kondensuar nga vrimat e kullimit t& ftohésve té sipérm (8) dhe té poshtém (9)
pérpara se ta ruani njésiné né fund té sezonit.

PERSHKRIMI | PAJISJES: KONDICIONER LOKAL (Figurat A dhe B)
1. Paneli i kontrollit

2. Dalje e ajrit té ftohté

3. Receptori i sinjalit

4. Telekomandé

5. Dorezé mbajtése

6. Tub shkarkimi

7. Hyrja e avulluesit

8. Vrima e kullimit

9. Tubacioni i daljes sé ajrit

10. Lidhés i kanalit té daljes sé ajrit
11. Pérshtatés pér ngritésin e dritares

PANELI | KONTROLLIT (Figura C)

A. Butoni i Ndezjes/Fikjes

B. Butoni i shpejtésisé sé ventilatorit

C. Butoni i modalitetit

D. Butoni i Kohématésit/Rrities sé Temperaturés
E. Butoni i Uljes sé Kohés/Temperaturés
F. Drité me shpejtési té ulét

G. Drité me shpejtési té larté

H. Treguesi i fugisé

|. Butoni i funksionit té gjumit

J. Modaliteti automatik

K. Modaliteti i ftohjes

L. Modaliteti i tharjes sé lagéshtirés
Modaliteti i ventilatorit M.

Butoni N. Kohématési

TELEKOMANDE - Figura D

Telekomanda transmeton sinjale né sistem.

Butoni "A" - shtypja e kétij butoni do ta ndizet pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose do ta ndalojé até gjaté funksionimit.
Butoni "C" - shtypeni até pér té zgjedhur ményrén e funksionimit: "J", "K", "L" ose "M".

Butoni "B" - shtypeni até pér t€ zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit né ményré sekuenciale.

Butoni “D” / “E” - Shtypeni pér té vendosur temperaturén e dhomés dhe kohématésin.

Butoni "I" - shtypeni pér té vendosur ose anuluar modalitetin e gjumit.

Butoni “N” - shtypeni pér t& vendosur kohén e fikjes dhe ndezjes automatike.

Butoni “O” - shtypeni pér té vendosur ose anuluar modalitetin e [ékundjes sé grilés.

FUNKSIONIMI | PANELIT TE KONTROLLIT

AUTOMATIKE / FTOHTE / THARE / VENTILATOR

1. Ndizni pajisjen.

a) Lidhni pajisjen.

b) Shtypni butonin "A", pastaj pajisja do té béjé njé bip njé heré dhe do té ndizet.

c) LED shfaq temperaturén e dhomés dhe fillon té punojé né modalitetin automatik.

2. Zgjedhja e ményrés sé funksionimit

Shtypni butonin "C" pér té zgjedhur ményrén e déshiruar té funksionimit sipas sekuencés:

Modaliteti automatik "J" -> Modaliteti i ftohjes "K" -> Modaliteti i tharjes "L" -> Modaliteti i ventilatorit "M"
3. Pérzgjedhja e temperaturés
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Temperatura mund té vendoset midis 15-31°C. Shtypni butonin "D" ose "E" pér té ritur ose ulur temperaturén me 1°C duke
shtypur njé heré. Paneli LED i pajisjes tregon temperaturén e synuar pér 5 sekonda dhe mé pas shfaq temperaturén e dhomés.
4. Zgjedhja e shpejtésisé sé ventilatorit

Shtypni butonin "B" pér té zgjedhur shpejtésiné e déshiruar té ventilatorit né sekuencé:

shpejtési e ngadalté “F” -> shpejtési e larté “G”

5. Fugia

Kur shtypni pérséri butonin "A", pajisja do té béjé njé tingull "di" dhe do t& ndalojé sé punuari.

6. Shtypni kété buton "I" pér ta vendosur pajisjen né modalitetin e gjumit.

7. Shtypni kété buton "N" pér té vendosur fikjen me kohé.

Parimi i funksionimit t& secilés ményré:

Modaliteti automatik "J"

Kur zgjidhet modaliteti "J", sensori i temperaturés sé brendshme punon automatikisht dhe zgjedh njé nga ményrat e funksionimit:
- Kur temperatura e dhomés éshté =24°C, njésia do té zgjedhé automatikisht modalitetin e ftohjes "K".

ose

- Kur temperatura e dhomés éshté <24°C, njésia do té zgjedhé automatikisht modalitetin me shpejtési té larté té ventilatorit "M".

Modaliteti i tharjes sé lagéshtirés "L"

1. Ventilatori do t€ punojé me shpejtési té ulét, shpejtésia e rrjedhés sé ajrit nuk mund té rregullohet.

2. Kompresori do té ndalet pas 8 minutash funksionimi dhe do té rifillojé pas 6 minutash.

3. Makina pérdor modalitetin e tharjes sé ajrit me temperaturé konstante dhe kontrolli i temperaturés nuk éshté efektiv.

Modaliteti i FTOHJES "K"

1. Kur temperatura e dhomés éshté mé e larté se temperatura e vendosur né panelin e kontrollit, kompresori fillon t& punojé.

2. Kur temperatura e dhomés éshté mé e ulét se temperatura e vendosur né panelin e kontrollit, kompresori ndalet dhe ventilatori i
sipérm punon me shpejtésiné e caktuar fillimisht.

Modaliteti i ventilatorit "M".
1. Ventilatori centrifugal i sipérm punon me shpejtésiné e caktuar dhe kompresori nuk punon.
2. Kontrolli i temperaturés nuk éshté efektiv.

Funksionimi i kohématésit "N"

1. Shtypni butonin "N" pér té vendosur kohén e fikjes automatike kur pajisja éshté né puné.
2. Shtypni butonin "N" pér té vendosur kohén e ndezjes automatike kur pajisja té jeté gati.
3. Ora mund té caktohet nga 1 oré né 24 oré duke shtypur butonin “D” (+) ose “E” (-).

Modaliteti i gjumit "I":

1. Modaliteti i gjumit funksionon kur pajisja éshté né modalitetin e ftohjes "K".

2. Shtypni butonin "I" nén modalitetin e ftohjes "K", pastaj makina do té punojé né modalitetin e gjumit dhe ventilatori centrifugal do
té kalojé automatikisht né shpejtési té ulét. Temperatura e caktuar do té rritet me 1°C pas njé ore dhe me 2°C pas dy orésh. Pas
gjashté orésh, makina do té ndalojé sé punuari.

VEMENDJE:

Bordi kryesor i kontrollit ka njé funksion memorieje. Kur makina éshté gati pér té punuar, por né gjendje t€ ndaluar, bordi kryesor i
kontrollit mund té mbajé mend modalitetin fillestar t€ punés. Pas ndezjes, makina do té funksionojé né té njéjtin modalitet pune si
herén e fundit, nuk ka nevojé té rivendoset pérséri modaliteti i punés. (Ky kusht nuk éshté i disponueshém kur makina éshté né
modalitetin automatik "J".)

TELEKOMANDE

1. Rréshqisni kapakun e pasmé pér ta hapur dhe pér té hequr filmin izolues nga bateria.

2. Vendosni baterité né ndarje sipas shenjave "+" dhe "-" né telekomandé.

3. Higni baterité kur nuk jané né pérdorim pér njé kohé té gjaté.

4. Pér té parandaluar ndotjen e mjedisit, higni baterité e pérdorura dhe hidhini ato si¢ duhet.

Pér t& pérdorur pajisjen, drejtojeni telekomandén (4) nga marrési i sinjalit (3). Telekomanda do ta pérdoré pajisjen brenda njé
distance prej 5 metrash duke e drejtuar até nga marrési i sinjalit té pajisjes.

PAJISJE MBROJTESE - SIGURI

Pajisja mbrojtése mund ta aktivizojé dhe ta ndalojé pajisjen né rastet e méposhtme:
1. Né modalitetin e ftohjes: temperatura e ajrit t¢ dhomés tejkalon 43°C (109°F)

2. Né modalitetin e ftohjes: temperatura e dhomés éshté mé e ulét se 15°C (59°F)

224



3. Né modalitetin e tharjes sé ajrit: temperatura e dhomés éshté mé e ulét se 15°C (59°F).
Nése njésia funksionon né modalitetin e ftohjes "K" ose té tharjes sé lagéshtirés "L" dhe dera ose dritarja éshté e hapur pér njé
kohé té gjaté kur lagéshtia relative &shté mbi 80%, vesa mund té pikojé nga priza.

Pajisja mbrojtése do té funksionojé né rastet e méposhtme:

1. Pér ta rinisur pajisjen menjéheré pas ndalimit ose ndryshimit t& modalitetit t& zgjedhur gjaté funksionimit, duhet té prisni 3
minuta.

2. Nése spina éshté hequr, pas rinisjes sé pajisjes, ajo do té kthehet né modalitetin origjinal, KOHEMATESI NDEZUR dhe
KOHEMATESI FIKUR - duhet té konfigurohen pérséri.

SHENIM: Kjo njési ka njé sistem t& fshehur t& riciklimit t& ujit t& kondensimit. Uji i kondensimit qarkullon pjesérisht midis
kondensatorit dhe pllakés sé ujit. Kur niveli i ujit rritet, celési i notit dhe treguesi i mbushjes me ujé (E4) ndizen pér t'ju kujtuar té
kulloni ujin. Shképuteni kabllon e energjisé, zhvendoseni njésiné né njé vend té pérshtatshém, higni tapén e kullimit dhe kulloni
plotésisht ujin. Rivendosni tapén e kullimit pasi uji t€ jeté kulluar, pémdryshe njésia mund té rrjedhé dhe té€ shkaktojé lagéshtiré né
dhomé.

Seti pérfshin njé tub kullues me diametér té brendshém prej 9 mm, diametér té jashtém prej 12 mm, material: PVC.

Zgjidhja e problemeve té zakonshme

1) Problemi: nuk funksionon.

Analiza:

a) Njé pajisje sigurie mund té jeté aktivizuar ose njé siguresé mund té jeté djegur, prisni 3 minuta dhe ndizeni pérséri, njé pajisje
sigurie mund té jeté duke e penguar pajisjen té funksionojé.

c) baterité né telekomandé mund té kené mbaruar.

d) spina mund té mos jeté lidhur si¢ duhet.

2) Problemi: Funksionon vetém pér njé kohé té shkurtér

Analiza:

a) Nése temperatura e caktuar éshté afér temperaturés sé€ dhomés, mund ta ulni temperaturén e caktuar.

b) Dalja e ajrit mund té jeté e bllokuar nga njé pengesé. Higni pengesén.

3) Problemi: Funksionon por nuk ftohet

Analiza:

a) ndoshta dera ose dritarja éshté e hapur.

b) mund té keté njé pajisje tjetér qé funksionon me nxehtési afér, si¢ shté njé radiator ose llambé, etj.

c) filtri i ajrit €shté i ndotur, ju lutemi pastrojeni.

d) dalja ose hyrja e ajrit éshté e bllokuar.

f) temperatura e vendosur éshté shumé e larté.

4) Problemi: rriedhje uji gjaté lévizjes.

Analiza:

a) kulloni kondensimin para transportit.

b) Pér té shmangur rrjedhjen e ujit, vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté.

5) Problemi: Nuk funksionon dhe treguesi i mbushjes me ujé "E4" éshté ndezur

Analiza:

a) Térhigeni tapén e gomés pér té kulluar ujin.

b) Nése éshté shpesh né kété gjendje, kontaktoni njé shérbim teknik té kualifikuar.

6) Problemi: Pajisja nuk ndizet.

Analiza:

a) Ndoshta nuk éshté i lidhur né prizé. Prandaj, kyge né prizé.

b) Spina ose priza mund té jeté e démtuar. Z&vendésojeni nga njé gqendér shérbimi e autorizuar.

c) Siguresa mund t€ jeté djegur. Zévendésojeni siguresén né njé gendér shérbimi t€ autorizuar. (Specifikimet: 3.15A / 250VAC).
7) Problemi: Pajisja ndalet automatikisht.

Analiza:

a) Kohématési éshté fikur ose éshté arritur temperatura e caktuar. Rindizni até ose prisni pér ndérrimin automatik.

8) Problemi: nuk ka ajér té ftohté né modalitetin e ftohjes "K".

Analiza:

a) Temperatura e dhomés éshté mé e ulét se temperatura e caktuar. Ky éshté njé fenomen normal, pajisja ndérrohet automatikisht
kur temperatura e dhomés éshté mé e larté se temperatura e caktuar.

b) Pajisja po hyn né mbrojtjen kundér ngrirjes. Pajisja do t& ndizet pérséri automatikisht pasi té mbarojé mbrojtja kundér ngrirjes.
9) Problemi: LED shfaq kodin e gabimit "E2"
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Analiza:

a) Sensori i temperaturés sé dhomés ka déshtuar ose éshté i démtuar. Zévendésoni sensorin e temperaturés sé dhomés né njé
qgendér shérbimi té autorizuar.

10) Problemi: LED shfaq kodin e gabimit "E3"

Analiza:

a) Sensori i tubit t& vajit t& avulluesit nuk funksionon ose éshté i démtuar. Zévendésoni sensorin e tubit té spirales sé avulluesit né
njé gendér shérbimi té autorizuar.

11) Problemi: LED shfaq kodin e gabimit "E4"

Analiza:

a) Paralajmérim pér mbushje me ujé. Kulloni ujin.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Mirémbaijtja e pajisjes

1. Fikeni pajisjen mé paré pérpara se t& shképutni fuizimin me energji elekirike.

2. Fshijeni me njé lecké té buté dhe té thaté. Pérdomi ujé té vakét nén 40°C pér ta pastruar nése pajisja éshté shumé e ndotur.
3. Mos pérdorni kurré substanca té avullueshme si benziné ose pluhur lustrues pér té pastruar pajisjen.

Mirémbajtja e filtrit & ajrit

Eshté e nevojshme té pastroni filtrin e ajrit cdo dy javé nése njésia funksionon né njé mjedis me shumé pluhur. Pastrojeni si mé
poshté:

1. Sé pari, ndaloni makinén, ngrini filtrin e ajrit (foto F).

2. Pastroni dhe riinstaloni filtrin e ajrit.

3. Nése papastértia éshté e dukshme, lajeni me njé tretésiré detergjenti né ujé té vakét. Pas pastrimit, thajeni né njé vend té errét
dhe té freskét dhe mé pas vendoseni pérséri.

Mirémbajtja pas pérdorimit

1. Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, ju lutemi higni tapén e gomés nga vrima e kullimit pér t& kulluar ujin.

2. Mbajeni pajisjen t& ndezur né modalitetin vetém me ventilator pér gjysmé dite né njé dité me diell pér té tharé pjesén e
brendshme t€ pajisjes dhe pér té parandaluar ndotjen e saj.

3. Ndaleni pajisjen dhe shképuteni kabllon e energjisé, pastaj higni baterité nga telekomanda dhe ruajeni pajisjen si¢ duhet.

4. Pastroni filtrin e ajrit dhe vendoseni pérséri.

5. Higni tubat e ajrit dhe ruajini si¢ duhet, pastaj mbulojeni miré hapjen.

Kujdes! Léng shumé i ndezshém brenda.

TE DHENA TEKNIKE:

Kapaciteti i ftohjes né BTU: 5000 BTU/oré
Kapaciteti i ftohjes né vat: 1500W

Konsumi i energjisé (ftohje) W: 575 W

Véllimi: <= 63dB

Rriedha e ajrit: 220 m3/oré

Klasa e energjisé: A

Kohématési: 24 oré

Pesha e ftohésit R290: 70g.

Kapaciteti i tharjes sé lagéshtirés: 0.6 litra né oré
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Pér hir té mjedisit.

Informacion rreth pajisjeve té mbeturinave elektrike dhe elektronike

Né pérputhje me nenin 13 paragrafét 1 dhe 2 té Ligijit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elekirike dhe elektronike, ju informojmé me ané té késaj
né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iekurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj

Ktheni pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézon pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé
pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si
pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbim

Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi

kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyNn1uTE 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLUOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe PesepEHW ABNOBN UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuadaTi 3anyacTuHu abo noaaTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NpoAaBLS, AKWA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S5 o8he Jaa it paal i WL StV a5 550 ol el b gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MONsA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpmo baossMmngm Bafomydnl 8gdgbs ob Mondy 3MaG]06bns, gmbm3zo wenle3domeym

golyn3ymb, MmBymdss goligs Jznmemo JoMpaednmm.
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